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Deutsch

Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Erlauterung der Bildsymbole

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Den Wasserstrahl nie auf Menschen, Tiere, das
Gerat oder elektrische Teile richten.
Achtung: Der Hochdruckstrahl kann gefahrlich

sein, wenn er missbrauchlich verwendet wird.
@ Trinkwassernetz angeschlossen werden. Ver-
wenden Sie einen Systemtrenner nach

IEC 61770 Typ BA.

Wasser, das durch den Systemtrenner flieBt, ist kein Trink-
wasser mehr.

1

>100A

Entsprechend den geltenden Vorschriften darf
das Gerat ohne Systemtrennung nicht an ein

Der UniversalAquatak 135 ist fiir die Verwen-
dung an einer Stromversorgung mit einem
Stromanschlusswert >100 A pro Phase und ei-
ner Nennspannung von 230 V vorgesehen. Im
Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an Ihren Stromversorger.

Sicherheitshinweise fiir Hochdruckreiniger

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
II sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Die an dem Gerat angebrachten Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Betrieb.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften
beriicksichtigt werden.

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Produkts ibereinstimmen.

» Eswird empfohlen, dieses Produkt nur an eine Steckdose
anzuschlieBen, die mit einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist.

o el o Der Schutzschalter der Stromversorgung sollte
slala > 16 Amit mindestens Typ C aufweisen.
O o o
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» Die Installation der elektrischen Versorgung muss von ei-
nem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden und
der IEC 60364-1 entsprechen.

» Wenn das Anschlusskabel oder der Netzstecker bescha-
digt sind, dann ist die Reparatur von einer autorisierten
Bosch Kundendienststelle ausfiihren zu lassen.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, auch wenn Sie
das Gerat nur fir kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen.

» Den Netzstecker niemals mit nassen Handen anfassen.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker wahrend Sie mit dem
Gerat arbeiten.

» Die Netzanschlussleitung oder das Verlangerungskabel
nicht Giberfahren, quetschen oder daran zerren, da es be-
schadigt werden kénnte. Schiitzen Sie das Kabel vor Hit-
ze, Ol und scharfen Kanten.

» Benutzen Sie das Gerat nicht wenn das Netzkabel oder
wichtige Teile, wie Hochdruckschlauch, Spriihpistole
oder Sicherheitseinrichtungen beschadigt sind.

Achtung: Nicht vorschriftsmaBige Verlange-
& rungskabel konnen gefahrlich sein. Bei Ver-
wendung eines Verlangerungskabels miissen

Stecker und Kupplung wasserdichter Ausfiihrung und zur

Verwendung im Freien geeignet sein.

Bei Verwendung eines Verlangerungskabels muss das Ver-

langerungskabel folgende Dimensionen haben:

- ©2,5mm?, max. Linge 25 m

» Hinweis: Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird,
muss es gemaB der geltenenden Vorschriften geerdet und
liber den Stecker mit dem Erdungskabel lhrer Stromver-
sorgung verbunden werden.

» Die Anschliisse (Stecker und Buchsen) sollten trocken ge-
halten werden und nicht auf dem Boden liegen.

Wasseranschluss

» Beachten Sie die Vorschriften lhres Wasserversorgungs-
unternehmens.

» Die Verschraubung aller Anschlussschlduche muss dicht
sein.

» Verwenden Sie nur einen verstdrkten Schlauch mit einem
Durchmesservon 12,7 mm (1/2").

» Das Gerat sollte niemals ohne Riickstromventil an eine
Trinkwasserversorgung angeschlossen werden. Wasser,
welches durch das Riickstromventil geflossen ist, wird als
nicht mehr trinkbar erachtet.

» Der Hochdruckschlauch darf nicht beschédigt sein (Berst-
gefahr). Ein beschédigter Hochdruckschlauch muss un-
verziiglich ausgetauscht werden. Es diirfen nur vom Her-
steller empfohlene Schlduche und Verbindungen verwen-
det werden.

» Hochdruckschlduche, Armaturen und Kupplungen sind
fir die Sicherheit des Gerates wichtig. Verwenden Sie nur
durch den Hersteller empfohlene Schlduche, Armaturen
und Kupplungen.

» Am Wasseranschluss darf nur sauberes oder gefiltertes
Wasser verwendet werden.
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Verwendung

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor Benutzung auf ord-
nungsgemaBen Zustand und Betriebssicherheit zu iber-
priifen. Falls der Zustand nicht einwandfrei ist, darf es
nicht benutzt werden.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf sich oder andere,
um Kleidung oder Schuhwerk zu reinigen.

» Esdiirfen keine losungsmittelhaltigen Fliissigkeiten, un-
verdiinnte Sduren, Azeton oder Losungsmittel einschlieB-
lich Benzin, Farbverdiinner und Heizol verwendet wer-
den, da deren Spriihnebel hoch entziindlich, explosiv und
giftig sind.

» Beim Einsatz des Gerdtes in Gefahrbereichen (z. B. Tank-
stellen) sind die entsprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Réu-
men ist untersagt.

» Das Gerat muss einen standfesten Untergrund haben.

» Achten Sie bei der Verwendung in geschlossenen Rdumen
auf eine ausreichende Beliiftung. Stellen Sie sicher, dass
Fahrzeuge wahrend der Reinigung ausgeschaltet sind
(Motor aus).

» Die Bedienung des Hochdruckreinigers erfordert beide
Hénde. Arbeiten Sie nicht auf einer Leiter. Achten Sie
beim Arbeiten auf Balkonen oder anderen erhéhten Fla-
chen darauf, dass Sie jederzeit alle Kanten sehen.

» Die Verwendung anderer Reinigungsmittel oder Chemika-
lien kann die Sicherheit der Maschine beeintrachtigen.

» Alle Strom fiihrenden Teile im Arbeitsbereich miissen
spritzwassergeschiitzt sein.

» Der Auslosehebel der Spriihpistole darf bei Betrieb nicht
in Stellung ,ON“ festgeklemmt werden.

» Beim Gebrauch von Hochdruckreinigern kdnnen sich Ae-
rosole bilden. Das Einatmen von Aerosolen ist gesund-
heitsschadlich.

» Abgeschirmte Diisen kdnnen die Aerosolwirkung reduzie-
ren. Tragen Sie wenn notig geeignete Schutzausriistung
(PSA) gegen Spritzwasser, z. B. Schutzbrille, Staub-
schutzmaske etc., um sich vor Wasser, Partikeln und/
oder Aerosolen zu schiitzen, die von Gegenstanden re-
flektiert werden.

» Hoher Druck kann Objekte zuriick prallen lassen. Tragen
Sie wenn nétig eine geeignete personliche Schutzausriis-
tung, z. B. eine Schutzbrille.

» Zur Vermeidung von Beschadigungen durch den Hoch-
druckstrahl Fahrzeugreifen/Ventile nur mit einem Min-
destabstand von 30 cm reinigen. Erstes Anzeichen hier-
firist eine Verfarbung des Reifens. Beschadigte Fahr-
zeugreifen/Ventile sind lebensgefahrlich.

» Asbesthaltige und andere Materialien, die gesundheitsge-
fahrdende Stoffe enthalten, diirfen nicht abgespritzt wer-
den.

» Verwenden Sie den Hochdruckreiniger nie ohne Filter,
mit schmutzigem Filter oder mit beschadigtem Filter. Bei
Verwendung des Hochdruckreinigers ohne Filter oder mit
schmutzigem oder beschédigtem Filter erlischt die Ge-
wahrleistung.

» Metallteile konnen nach langerem Gebrauch heil werden.
Wenn notwendig, Schutzhandschuhe tragen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehenden Gewitter nicht mit dem Hochdruckrei-
niger arbeiten.

» Tragen Sie geeignete Schutzkleidung gegen Spritzwasser.
Benutzen Sie das Gerat nicht in Reichweite von Personen,
es sei denn diese tragen Schutzkleidung.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Produkt nur bestim-
mungsgemaB verwenden. Die ortlichen Gegebenheiten
sind zu beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf ande-
re Personen achten, insbesondere Kinder.

» Das Gerat darf nur von Personen benutzt werden, die in
der Benutzung und Handhabung unterwiesen sind oder
einen Nachweis erbringen kdnnen, dass sie das Gerat be-
dienen konnen. Das Gerat darf nicht von Kindern oder Ju-
gendlichen betrieben werden.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals, das Produkt zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

» Das Gerat darf nie unbeaufsichtigt gelassen werden,
wenn es eingeschaltet ist.

» Der aus der Hochdruckdiise austretende Wasserstrahl er-
zeugt einen RiickstoB. Deshalb Spriihpistole und
Spriihlanze fest mit beiden Handen halten.

» Verwenden Sie niemals die Rotationsdiise oder den
Punktstrahl zur Reinigung von Kraftfahrzeugen.

Transport
» Vor dem Transport das Gerdt ausschalten und sichern.

Wartung

» Schalten Sie das Gerat vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten und dem Wechsel von Zubehdr aus. Ziehen
Sie den Stecker, wenn das Gerat mit Netzspannung be-
trieben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch autorisierte Bosch-
Kundendienstwerkstatten durchgefiihrt werden.

Zubehor und Ersatzteile

» Esdiirfen nur Zubehor und Ersatzteile verwendet werden,
die vom Hersteller freigegeben sind. Original-Zubehor
und Original-Ersatzteile gewahrleisten den stérungsfreien
Betrieb des Gerates.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
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die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta- -
tion der Symbole hilft hnen, das Produkt besser und siche- Pr?dUkt und .
rer zu gebrauchen. Lelstungsbeschrelbung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
/ Bewegungsrichtung || sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
|‘ Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Reaktionsrichtung
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.
i Gewicht . .
: BestimmungsgemaBer Gebrauch
I Ein Das Gerat ist bestimmt fiir die Reinigung von Flachen und
y Objekten im AuBenbereich, fiir Geréte, Fahrzeuge und Boo-
O us te, sofern geeignetes Zubehor und Reinigungsmittel verwen-
— det werden.
Lo Niedriger Druck Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine
i Hoher Druck Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.
Zubehor Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz geeig-
net.
Technische Daten
Hochdruckreiniger UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
Sachnummer 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7 C..
Nennaufnahme kW 1,5 1,7 1,9
Temperatur Zulauf max. iC 40 40 40
Wassermenge Zulauf min. |/min 6 7 7,5
Zulassiger Druck MPa 12,5 13 13,5
Nenndruck MPa 7,5 9 9,2
Durchfluss I/min 5,3 6 6,4
Maximaler Eingangsdruck MPa 1 1 1
Autostop-Funktion ° ° °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 6.4 7.9 7.9
01:2014
Schutzklasse =W = I
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Hochdruckreiniger

A) Einschaltvorgénge erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintréchtigungen anderer
Gerate auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,400 Ohm sind keine St6rungen zu erwarten. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an Ih-
ren Stromversorger.

Die Angaben gelten fiir eine Spannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformationen

3600HATA.. 3600 HA7B.. 3600 HAT7C..
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60335-2-79

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 77 73 74
- Unsicherheit K dB 3,0 3,0 3,0
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60335-2-79

Bosch Power Tools F016181568](28.11.2022)
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3600 HAT A.. 3600 HAT7B.. 3600HAT7C..
- Schwingungsemissionswert a, m/s’ 1,3 1,5 1,3
- Unsicherheit K m/s’ 0,6 0,6 0,6
Montage und Betrieb VORSICHT: N_lchtvorsc‘hnf_tsmaﬁlge Ver.!ange-
rungskabel konnen geféhrlich sein. Verlange-
Darstellung/Handlungsziel Bild Seite ~ rungskabel, Stecker und Kupplung miissen

; " wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelassene Ausfiihrun-
Lieferumfang UniversalAquatak A 218 en sein
125/130/135 gensein. .

- Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
Griff nach unten klappen B 219 trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Griff einstellen C 219 Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
Wasseranschluss D 290 (RCD) mit einem thlerstrom von m_faximaI"EaO mA. Dieser FI-
— - Schalter sollte vor jeder Benutzung tiberpriift werden
Lanze an Sprilhpistole montie- E 220 . . P .
. Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von
ren/demontieren ) - .
o einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Hochdruc.kschlauch/Sp.ruhpls- F 221 inweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
tole montieren/demontieren ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der
Einschalten G 221 am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Verlange-
Ausschalten H 299 rungskabel verbunden wird. Die Kupplung des Verlange-

- rungskabels muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gum-
Diise aufstecken I-J  223-224 mi bestehen oder mit Gummi {iberzogen sein. Das Verlange-
Diisenstrahl einstellen rungskabel muss mit einer Zugentlastung verwendet wer-
Spiilmittelflasche anschlieBen K 225 den. 4 4 o

- — Beachten Sie, dass dieses Gerat nicht ohne Wasser laufen
Diise reinigen L 226 darf
beide Filter reinigen M 226
Lagerung Lanze N 227 Betrieb
Sphlauch in den Schlauchhalter o 227 » Beachten Sie, dass dieses Gerdt nicht ohne Wasser laufen
einsetzen darf.

Lagerung der Pistole/Lanze/ P 228
Diise wahrend der Bedienung Einschalten
Zubehor auswahlen Q 229 Den Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) mit dem Wasseran-
schluss und dem Gerat verbinden.
. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter in Stellung ,,0“ steht
Inbet"ebnahme und schlieBen Sie das Gerat an die Steckdose an.
Zu lhrer Sicherheit Den Wasserhahn 6ffnen.

Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsarbei-

& ten das Gerat ausschalten und den Netzstecker
ziehen. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel be-

schadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Die Betriebsspannung betragt 230 V AC, 50 Hz (fiir Nicht-

EU-Lander 220V, 240V je nach Ausfiihrung). Informationen

erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.

Wenn Sie beim Betrieb des Hochdruckreinigers ein Verlan-

gerungskabel benutzen wollen, sind folgende Leiterquer-

schnitte erforderlich:

- 2,5 mm?bis max. 25 m Linge

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses

- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen

Schutzleiter besitzen, der liber den Stecker mit dem Schutz-

leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker

oder die nachste Bosch Service-Vertretung.

Die Einschaltsperre (hinterer Schalter an dem Pistolengriff)
betdtigen, um den Abzug freizugeben. Den Abzug ganz
durchdriicken, bis das Wasser gleichmaBig flieBt und sich
keine Luft mehr im Gerat und im Hochdruckschlauch befin-
det. Den Abzug loslassen. Die Einschaltsperre (vorderer
Schalter an dem Pistolengriff) betatigen.

Drehen Sie den Netzschalter. Die Spriihpistole nach unten
richten. Die Einschaltsperre betatigen, um den Abzug freizu-
geben. Den Abzug ganz durchdriicken.

Autostop-Funktion

Das Gerat schaltet den Motor ab, sobald der Abzug am Pisto-
lengriff losgelassen wird.

F016181568](28.11.2022)
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Arbeitshinweise

Aligemeines

» Verwenden Sie niemals die Rotationsdiise oder den
Punktstrahl zur Reinigung von Kraftfahrzeugen.

Stellen Sie sicher, dass der Hochdruckreiniger auf ebenem

Untergrund steht.

Gehen Sie mit dem Hochdruckschlauch nicht zu weit nach

vorne bzw. ziehen Sie den Hochdruckreiniger nicht am

Schlauch. Dies kann dazu fiihren, dass der Hochdruckreini-

ger nicht mehr sicher steht und umfallt.

Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht und fahren Sie

nicht mit einem Fahrzeug dariiber. Schiitzen Sie den Hoch-

druckschlauch vor scharfen Kanten oder Ecken.

Arbeitshinweise fiir das Arbeiten mit

Reinigungsmitteln

» Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die ausdriicklich fir
Hochdruckreiniger geeignet sind.

» Die empfohlenen Reinigungsmittel nicht unverdiinnt ver-
wenden. Die Produkte sind insofern sicher, da sie keine
Sauren, Laugen oder umweltschadigende Stoffe enthal-
ten. Wir empfehlen, die Reinigungsmittel fir Kinder unzu-
ganglich aufzubewahren. Bei Kontakt des Reinigungsmit-
tels mit den Augen sofort griindlich mit Wasser ausspii-
len, bei Verschlucken sofort einen Arzt konsultieren.

» Die Anwendungs-, Entsorgungs- und Warnhinweise des
Herstellers beachten.

Wir empfehlen im Sinne des Umweltschutzes Reinigungsmit-

tel sparsam zu verwenden. Die auf dem Behalter angebrach-

ten Empfehlungen zur Verdiinnung beachten.

Empfohlene Reinigungsmethode

Schritt 1: Montieren Sie die 3 in 1 Diise und entfernen Sie
damit den groben Schmutz.

Schritt 2: Montieren Sie die Spiilmittelflasche und tragen Sie
damit wenig Reinigungsmittel auf.

Schritt 3: Spiilen Sie den gelosten Schmutz und das Reini-
gungsmittel mit der 3in 1 Diise ab.

Hinweis: Beginnen Sie beim Reinigen senkrechter Flachen
mit dem Schmutz-/Reinigungsmittel unten und arbeiten Sie

Deutsch |7

sich nach oben. Beim Abspiilen arbeiten Sie sich von oben
nach unten.

Verwendung an alternativen Wasserstellen

Dieser Hochdruckreiniger ist selbstansaugend und erlaubt
das Ansaugen von Wasser aus Behéltern oder natiirlichen
Quellen. Es ist WICHTIG, dass der Bosch-Filter am Was-
sereingang gereinigt und eingesetzt ist und nur sauberes
Wasser angesaugt wird.

Offene Tanks/Behilter und natiirliche Gewasser

Verwenden Sie das Selbst-Ansaugzubehor bestehend aus:

- Ansaugsieb mit Riickschlagventil

- 3 myverstdrkter Saugschlauch

~ Universalkupplung zum Hochdruckreiniger

Mit diesem Zubehér kann der Hochdruckreinger Wasser

0,5 m hoch iiber den Wasserspiegel ansaugen. Dies kann un-
gefahr 15 Sekunden dauern.

Tauchen Sie den 3 m Schlauch vollstandig unter Wasser, um
die Luft zu verdréngen. SchlieBen Sie den 3 m-Saugschlauch
an den Hochdruckreiniger an und stellen Sie sicher, dass das
Ansaugsieb unter Wasser bleibt.

Lassen Sie den Hochdruckreiniger mit abgenommener
Spriihpistole laufen, bis Wasser gleichmaBig aus dem Hoch-
druckschlauch flieBt. Wenn nach 25 Sekunden noch kein
Wasser austritt, schalten Sie aus und priifen Sie alle An-
schliisse. Wenn Wasser flieBt, den Hochdruckreiniger aus-
schalten und zum Arbeiten die Spriihpistole und die
Spriihlanze anschlieBen.

Es ist wichtig, dass Schlauch und Kupplungen von guter Qua-
litdt sind, dicht verbunden und die Dichtungen unbeschadigt
und gerade eingelegt sind. Undichte Anschliisse kdnnen das
Ansaugen behindern.

Wasserbehalter mit Entleerhahn

Wenn der Hochdruckreiniger an einen Tank mit einem pas-
senden Entleerhahn angeschlossen werden soll, muss zuerst
ein Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) am Hahn ange-
schlossen werden. Offnen Sie den Hahn, um alle Luft aus
dem Schlauch zu verdrangen und schlieBen Sie ihn dann an
den Hochdruckreiniger an.

Fehlersuche

Symptome Mogliche Ursache Abhilfe

Motor lauft nicht an Stecker nicht angeschlossen Stecker anschlieBen
Steckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Schutzschalter aktiviert/Sicherung durchge-

brannt

Setzen Sie den Schutzschalter zuriick oder wech-
seln Sie die Sicherung und/oder wechseln Sie zu
einem anderen Stromkreis mit héherem Ampe-
reverbrauch

Verlangerungskabel beschadigt

Ohne Verldngerungskabel versuchen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Bosch Power Tools
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Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Eingefroren Pumpe, Wasserschlauch oder Zubehér auftauen
lassen
Motor bleibt stehen Schutzschalter aktiviert/Sicherung durchge- Setzen Sie den Schutzschalter zuriick oder wech-
brannt seln Sie die Sicherung und/oder wechseln Sie zu
einem anderen Stromkreis mit héherem Ampe-
reverbrauch
Netzspannung nicht richtig Netzspannung priifen, muss der Angabe auf dem
Typenschild entsprechen
Motorschutz hat angesprochen Den Motor 15 min abkiihlen lassen
Schutzschalter akti-  Schutzschalter zu schwach Wechseln Sie zu einem anderen Stromkreis mit
viert dem ein héherer Stromverbrauch mogich ist

Der Motor lauft, aber  Diise teilweise verstopft

kein Druck vorhanden

Diise reinigen

Motorgerausch vorhan- Unzureichende Netzspannung
den aber keine Funkti-

Priifen Sie, ob die Spannung des Stromnetzes
den Angaben auf dem Typenschild entspricht.

on Zu niedrige Spannung wegen Verwendung eines  Priifen Sie, ob das Verlangerungskabel geeignet
Verlangerungskabels ist
Gerat wurde lange Zeit nicht benutzt Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst
Probleme mit der Autostop-Funktion Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

Pulsierender Druck

Luft im Wasserschlauch oder in der Pumpe

Hochdruckreiniger mit offener Spriihpistole, offe-
nem Wasserhahn und bei auf Niederdruck einge-
stellter Diise laufen lassen, bis ein gleichmaBiger
Arbeitsdruck erreicht wird

Wasserversorgung nicht korrekt

Prifen, ob der Wasseranschluss den Angaben in
den technischen Daten entspricht. Die kleinsten
Wasserschlauche die verwendet werden diirfen,
sind 1/2" oder @ 13 mm

Wasserfilter verstopft

Wasserfilter reinigen

Wasserschlauch gequetscht oder geknickt

Wasserschlauch gerade auslegen

Hochdruckschlauch zu lang

Hochdruckschlauch-Verlangerung abnehmen,
max. Wasserschlauchldange 7 m

Druck gleichmaBig Diise abgenutzt

Diise auswechseln

aber zu niedrig
Hinweis: Bestimmtes
Zubehor verursacht
einen niedrigen Druck

Start-/Stoppventil abgenutzt

Abzug 5 mal schnell hintereinander betatigen

Der Motor lauft, aber ~ Wasser nicht angeschlossen

Wasser anschlieBen

Druck begrenztoder  Fijter verstopft

Filter reinigen

kein Arbeitsdruck -
Diise verstopft

Diise reinigen

Der Hochdruckreiniger Pumpe oder Spriihpistole undicht
startet von alleine

Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

Gerat ist undicht Pumpe ist undicht

Geringe Wasserleckagen sind zuldssig; Bei groBe-
ren Leckagen kontaktieren Sie den Kundendienst.

Wartung und Service
Wartung

» Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen und Was-

seranschluss losen.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-
maBig aus, damit eine lange und zuverldssige Nutzung ge-
wahrleistet ist.

Der Einsatz von zwei Filtern (Innen- und AuBenfilter) erhoht
den Schutz vor dem Eindringen von Verunreinigungen in die
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Maschine und verlangert somit die Lebensdauer des Pro-
dukts.

Stellen Sie sicher, dass beide Filter stets sauber und frei von
Verunreinigungen sind.

Untersuchen Sie das Gerdt regelmaBig auf offensichtliche
Méngel, wie lose Befestigung und verschlissene oder be-
schadigte Bauteile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-
schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Nach Gebrauch/Aufbewahrung

Schalten Sie den Ein-Aus-Schalter aus und betatigen Sie den
Abzug, um den aufgebauten Druck abzubauen und den
Hochdruckschlauch zu entleeren.

Das AuBere des Hochdruckreinigers mit Hilfe einer weichen
Biirste und einem Lappen reinigen. Wasser, Losemittel und
Poliermittel diirfen nicht verwendet werden. Alle Verschmut-
zungen entfernen, insbesondere die Liiftungsschlitze des
Motors reinigen.

Lagerung nach Saisonende: Entleeren Sie alles Wasser aus

der Pumpe, indem Sie den Motor einige Sekunden laufen las-

sen und den Abzug betatigen.

Keine anderen Gegenstande auf das Gerat stellen.
Lagern Sie das Gerdt in einer frostfreien Umgebung.
Stellen Sie sicher, dass die Kabel wahrend der Lagerung
nicht eingeklemmt sind. Knicken Sie den Hochdruck-
schlauch nicht ab.

Filter

Der Einsatz von zwei Filtern (Innen- und AuBenfilter) erhoht
den Schutz vor dem Eindringen von Verunreinigungen in die
Maschine und verlangert somit die Lebensdauer des Pro-
dukts.

Stellen Sie sicher, dass beide Filter stets sauber und frei von
Verunreinigungen sind.

Umweltschutz

Umweltbelastende Chemikalien diirfen nicht in den Boden,
ins Grundwasser, in Teiche, Fliisse etc. gelangen.

Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Angaben auf
der Verpackung und die vorgeschriebene Konzentration ge-
nau einhalten.

Bei der Reinigung von Motorfahrzeugen die ortlichen Vor-
schriften beachten: Es muss verhindert werden, dass abge-
spriihtes Ol ins Grundwasser gelangt.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Deutsch |9

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
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folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Fail-
ure to follow the safety warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Explanation of symbols
General hazard safety alert.

Never direct the water jet at people, animals,
the machine or electric components.
Warning: High pressure jets can be dangerous
if subject to misuse.

According to the applicable regulations, the
appliance must never be used on the drinking
water network without a system separator.
Use a separator as per [EC 61770 Type BA.

Water flowing though a system separator is considered not
drinkable.

The UniversalAquatak 135 is intended for
use only in premises having a service current
capacity >100 A per phase, supplied from a
distribution network having a nominal voltage
of 230 V. Ifin doubt please contact your Supply Authority.

>100A

Safety Notes for pressure washer

Read all safety warnings and all instructions.
II Failure to follow the safety warnings and in-

structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

The warning and information signs attached to the unit

provide important information for safe operation.

Apart from the information in the operating instructions

comply with the general safety regulations and regulations
for the prevention of accidents.

Connecting to the mains

» The voltage of the power source must correspond with
the data on the type plate of the product.

» We recommend that this product is only connected into a
socket which is protected by a circuit-breaker that would
be actuated by a 30 mA residual current.

Ol ol o The circuit breaker of the power supply should
alala have > 16 A with at least type C.

©f
» Theinstallation of the electrical supply must be carried

out by a qualified electrician and must comply with IEC
60364-1.

» If the connecting cable or the mains plug are damaged,
have the repair carried out by an authorised Bosch Ser-
vice Centre.

» Plugs and sockets situated near the work site or outdoors
should be to class IP 55 of BS 5490 to provide adequate
protection against ingress of water, etc. and cable entries
require effective sealing. Rubber shrouds should be
provided over cable glands. Drip-proof (class IP X2 of BS
5490) plugs and sockets to BS 4343 are suitable for use
indoors where the plug is away from the water spray area
where the appliance is in use.

» Remove the plug from socket whenever the machine is
left unattended for any period.

» Never touch the mains plug with wet hands.

» Do not pull plug while operating the device.

» Do not run over, crush or pull the power supply cord or
extension cord, otherwise it may be damaged. Protect the
cable from heat, oil and sharp edges.

» Do not use the unit, if the power supply cord or important
parts, e. g. high-pressure hose, power gun or safety
devices are damaged.

Warning: Inadequate extension cables can be

& dangerous. When using an extension cable, the

plug and socket must be of watertight con-
struction and suitable for outdoor use.
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When using an extension cable, the extension cable must

have the following dimensions:

- @2.5mm? max. length 25 m

» Note: When using an extension cable, it must be earthed
in accordance with the applicable regulations and con-
nected to the earth cable of your power supply via the
plug.

» The connections (plugs and sockets) should be kept dry
and off the ground.

Water connection

» Comply with the regulations of your water supply com-
pany.
» All connecting hoses must have properly sealed joints.

» Make sure that the supply hose is at least 12.7 mm (1/2")

in diameter and is reinforced.

» The appliance should never be used on the drinking water
supply without a back flow valve. Water which has passed

the back flow valve is regarded as undrinkable.

» The high-pressure hose must not be damaged (danger of
bursting). A damaged high-pressure hose must be re-
placed immediately. Only use hoses and connections re-
commended by the manufacturer.

» High-pressure hoses, fittings and couplings are important

for the safety of the appliance. Use only hoses, fittings
and couplings recommended by the manufacturer.

» Only clean or filtered water should be used for intake.

Application

» Before use, check that the machine and operating equip-
ment are in perfect condition and are safe to operate. Do
not use if it is not in perfect condition.

» Do not direct the jet against yourself or others in order to
clean clothes or footwear.

» Do not use solvent-containing liquids, undiluted acids,
acetone or solvents, including petrol, paint thinners,
heating oil. The sprayed vapours are highly flammable,
explosive and toxic.

» The appropriate safety regulations must be observed
when using the unit in dangerous areas (e. g. petrol sta-

tions). It is forbidden to operate the unit in potentially ex-

plosive locations.

» The unit must be placed on a solid base.

» Take care if using the machine in a confined space ensur-
ing that there is adequate ventilation. Ensure that all
vehicles are switched off at all times whilst cleaning.

>

>

>

>

>

>
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The gun trigger must not be jammed in position “ON” dur-
ing operation.

During use of high pressure cleaners, aerosols may be
formed. Inhalation of aerosols can be hazardous to
health.

Shielded nozzles can reduce the aerosol effect. If neces-
sary wear personal protective equipment (PPE) e. g.
safety goggles, breathing protection etc to protect
against water, particles and/or aerosols sprayed back
from parts.

High pressure may cause objects to rebound. If necessary
wear suitable personnel protective equipment such as
safety goggles.

Vehicle tyres/tyre valves may only be cleaned from a min-
imum distance of 30 cm in order to avoid damages by the
high-pressure jet. The first indication of damage is the
discolouration of the tyre. Damaged vehicle tyres/ tyre
valves are dangerous to life.

Materials containing asbestos and other materials which
contain substances which are hazardous to your health
must not be sprayed.

Never use the pressure washer without the filter or with a
dirty or damaged filter. Using the pressure washer
without a filter or with a dirty or damaged filter may inval-
idate the warranty.

Metal parts may become hot after prolonged usage. If ne-
cessary wear protective gloves.

Avoid high pressure washing in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

Wear suitable protective clothing to protect against
splash water. Do not use the appliance within the range of
persons, unless they wear protective clothing.

Operation

>

>

The operator must use the product in accordance with the
regulations. The local conditions must be taken into ac-
count. When working, pay attention to other people, es-
pecially to children.

The unit may only be used by authorised persons who
have received training or have demonstrated their ability
to operate the unit. The unit must not be operated by chil-
dren or juveniles (danger of accidents due to incorrect
use of the unit).

Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the product. Local regulations may restrict the age of

>

>

>

Operation of this machine requires both hands to be used
at all times. Do not operate from a ladder. Take care when
using the machine on balconies or other raised areas en-
suring that you can see any edges at all times.

The use of other cleaning agents or chemicals may ad-
versely affect the safety of the machine.

All current-conducting components in the work area must
be protected against splashed water.

the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

» The unit must never be left unsupervised while the unit is
switched on.

» The water jet from the high-pressure nozzle produces a
recoil on the gun. You should therefore hold the gun and
spray lance firmly with both hands.

» Never use a roto nozzle or pencil jet to clean motor
vehicles.

Bosch Power Tools
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Transport

» Switch off the motor and secure the unit before transport-
ing.

Maintenance

» Switch off the unit prior to all cleaning and maintenance
work and before replacing components. Pull out the
mains plug if the unit is mains-operated.

» Repairs may only be carried out by authorised Bosch Ser-
vice Centres.

Accessories and spare parts

» Accessories and spare parts which have been approved
by Bosch must be used. Original accessories and spare
parts guarantee that the machine can be operated safely
and without any breakdowns.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

{7

Reaction direction

Symbol Meaning

[ Weight
I On
O Off

Lo Low pressure
Hi High pressure
Accessories

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instructions.
II Failure to follow the safety warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended Use

The product is intended for cleaning areas and objects out-
side the house, tools, vehicles and boats, if the appropriate
accessories and cleaning agents are used.

The intended use is related to operation within 0 °C and

40 °C ambient temperature.

This product should not be used for professional use.

Technical Data
Pressure washer UniversalAquatak  UniversalAquatak  UniversalAquatak
125 130 135"
Article number 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Rated power kw 1.5 1.7 1.9
Supply temperature max. 1© 40 40 40
Supply rate min. |/min 6 7 7.5
Allowable pressure MPa 12.5 13 13.5
Rated pressure MPa 7.5 9 9.2
Rated Flow |/min 5.3 6 6.4
Maximum inlet pressure MPa 1 1 1
Autostop Function ° ° °
Weight according to EPTA-Procedure kg 6.4 7.9 7.9
01:2014
Protection class o/ EWAT [E

Serial number

See serial number (rating plate) on pressure washer.

A) Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system
conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.400 ohm. If in doubt, please contact your electricity sup-

plier.

The values given are valid for a voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Noise/Vibration Information
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3600 HA7 A.. 3600 HAT7B.. 3600HAT7C..
Noise emission values determined according to EN 60335-2-79
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 77 73 74
- Uncertainty K dB 3,0 3,0 3,0
Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 60335-2-79
- Vibration emission value a;, m/s’ 1,3 1,5 1,3
- Uncertainty K m/s? 0,6 0,6 0,6

Mounting and Operation

Representation/Action Ob- Figure Page
jective

Delivery Scope Univer- A 218
salAquatak 125/130/135

Fold down handle operation B 219
Adjusting the Handle C 219
Connecting to the water supply D 220
Connecting/disconnecting high E 220
pressure gun to lance

Connecting/disconnecting high F 221
pressure water supply hose/

nozzle

Starting G 221
Stopping H 222
Attaching Nozzle 1-d 223-224
Adjust water jet

Connect detergent bottle K 225
Clean nozzle L 226
Clean both filters M 226
Storing the lance N 227
Placing hose into the hose (] 227
holder

Gun/lance/nozzle stored during P 228
work breaks

Selecting accessories Q 229
Switching on

For Your Safety

Warning: Switch off, remove plug from mains

& before adjusting, cleaning or if cable is cut,
damaged or entangled.

The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz (for non-EU coun-

tries 220V, 240V as applicable). If in doubt contact a quali-

fied electrician or the nearest Bosch Service Centre.

If you want to use an extension cable when operating your
high pressure washer, only the following cable dimensions
should be used:
- 2.5mm*- max length 25 m
Note: If an extension cable is used it must be earthed and
connected through the plug to the earth cable of your supply
network in accordance with prescribed safety regulations.
If in doubt contact a qualified electrician or the nearest
Bosch Service Centre.
WARNING: Inadequate extension cables can be
& dangerous. Extension cable, plug and socket
must be of watertight construction and inten-
ded for outdoor use.
The connections (plugs and sockets) should be kept dry and
off the ground.
For increased electrical safety use a Residual Current Device
(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
Bosch Service Centre.
For products not sold in GB:
Warning: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the product is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected
against splash water, be made of rubber or coated with rub-
ber. The extension cord must be used with a cable strain re-
lief.
To prevent damage to the appliance, do not allow it to oper-
atedry.
Products sold in GB only:
Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Bosch Power Tools
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Operation

» To prevent damage to the appliance, do not allow it to op-
erate dry.

Starting

Attach water supply hose (not supplied) to the mains water
supply and machine.

Connect the product to the mains supply ensuring that the
mains switch is in the off position.

Open water tap.

Press the safety lock (back button on the gun handle) to re-
lease the trigger. Fully press the trigger until there is a con-
stant flow of water to clear the air from the machine and wa-
ter supply hose. Release trigger. Press the safety lock (front
button on the gun handle).

Turn button on main switch. Point the power gun down-
wards. Press the trigger safety lock to release the trigger.
Fully press the trigger.

Autostop Function

The machine is designed to switch off the motor when the
trigger is released on the gun.

Working Advice

General

» Never use a roto nozzle or pencil jet to clean motor
vehicles.

Ensure that the pressure washer is on level ground.

Do not overreach with the high pressure hose or move the

pressure washer by pulling the hose, this could cause the

machine to become unstable and fall over.

Do not kink or drive a motor vehicle over the high pressure

hose. Do not expose the high pressure hose to sharp edges

or corners.

Working advice for cleaning with detergents

» Only use cleaning agents suitable specifically for high
pressure washers.

» Detergents must not be used undiluted. The products are
safe to use as they contain no acids, alkalis or substances
which are detrimental to the environment. We recom-
mend that the detergents are kept out of the reach of chil-
dren. If detergent comes into contact with the eyes, wash
immediately with plenty of water and if swallowed contact
a doctor immediately.

» Comply with the application, disposal and warning in-
structions of the detergent manufacturers.

Troubleshooting
Problem Possible Cause
Motor refuses to start  Plug not connected

We recommend using cleaning agent sparingly in the interest
of environmental protection. Observe the recommended di-
lution on the detergent label.

Recommended cleaning method

Step 1: Attach the trio nozzle and remove the heavy dirt.
Step 2: Attach the foam bottle and spray on the detergent
sparingly.

Step 3: Rinse off the loosened dirt and detergent using the
trio nozzle.

Note: When cleaning a vertical surface spray off dirt/deter-
gent from the bottom and work in an upwards direction.
Rinse from the top and work downwards.

Use with alternative water sources

This high-pressure washer will self prime and can draw water
from water tanks and natural water sources. It is IMPORTANT
that the water is clean and the BOSCH inlet filter is clear and
fitted to the machine.

Open tanks/containers and natural water
sources

Use the Self Priming accessory kit comprising:

- Inlet strainer with non return valve

- 3 mreinforced supply hose

- Universal coupling to the pressure washer

This enables the pressure washer to draw water up to 0.5 m
above the water level in the source. This may take up to 15
seconds.

Submerge the 3 m hose in water to displace the air. Connect
the 3 m supply hose to the pressure washer ensuring that
the inlet strainer remains submerged in the water source.
Run the pressure washer with the lance disconnected until a
steady flow of water appears from the high pressure hose.
Stop if this has not been achieved within 25 seconds and
check all the connections. Switch off and connect the lance
and nozzle to operate.

Itis important to ensure that all hose and coupling connec-
tions are of good quality, air tight and that all washers are in
good condition and correctly seated in place. Failure to do
so may affect the self priming performance.

Water Tanks with outlet connections

When connecting the pressure washer to a water tank with a
suitable tap outlet, first connect the supply hose (not
provided) to the tank outlet, open the tap to allow the water
to displace all the air in the hose and then connect to the
pressure washer.

Corrective Measure
Connect plug

Mains socket faulty

Use another socket

F016181568](28.11.2022)
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Problem Possible Cause Corrective Measure
Circuit breaker activated/fuse blown Reset the circuit breaker/Change the fuse and/or
switch to another circuit with higher ampere con-
sumption.
Extension cable damaged Try without extension cable
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Frozen Wait for pump/water supply hose/accessory to
thaw
Motor stops Circuit breaker activated/fuse blown Reset the circuit breaker/Change the fuse and/or

switch to another circuit with higher ampere con-
sumption.

Wrong mains voltage

Check that mains voltage corresponds to specific-
ations on the model tag

Motor protector has activated

Allow to cool for 15 minutes

Circuit breaker activ-  Circuit breaker rating too low

Switch to another circuit that allows for higher

ated power consumption.

Motor starts but no Nozzle partly blocked Clean nozzle

pressure

Motor “sounds” but no  Insufficient power supply Check that the voltage of the mains power supply
function line is the same as that on the plate.

Voltage loss due to use of extension cable

Check characteristics of extension cable

Appliance not used for a long period of time

Contact your Bosch Service Centre

Problems with TSS (Total Stop System) device

Contact your Bosch Service Centre

Pressure pulsating Air in the inlet water supply hose/pump

Allow pressure washer to run with open spray
handle and nozzle at low pressure until regular
working pressure is obtained

Inadequate water supply

Check that the water supply corresponds to spe-
cifications. The minimum specification for the wa-
ter supply hose is 1/2" or 13 mm diameter

Water filter blocked

Clean water filter

Water supply hoses squeezed

Straighten out kinked water supply hoses

High pressure hose too long

Remove high pressure extension hose. Retry (ex-
tension hose max. 7. m)

Pressure too low, but ~ Nozzle worn Change the nozzle
steady Start/stop valve worn Activate trigger five times in quick succession
Note: Several types of
accessory will normally
deliver a lower pres-
sure
Motor starts up but No water supply Connect water supply
withrestricted or o water filter clogged up Clean the filter
working pressure
Nozzle clogged up Clean nozzle

The pressure washer
starts irregularly by it-
self

Pump/ power gun leaky

Contact your Bosch Service Centre

Water leaks from ma-
chine

Leaking pump

Aslight water leak is permissible; in case of ex-
cessive leak, contact Bosch Service Centre.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance

» Stop, remove plug from the power supply and disconnect
from water supply.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the fol-

lowing maintenance regularly.

Having two filters (internal and external) increases the pro-

tection from debris entering the machine and therefore ex-

tending product life.

Ensure both filters are kept clean and clear of debris at all

time.

Regularly check for obvious defects such as loose fixings,

and worn or damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before

using.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After use/Storage

Turn the main switch off and operate the trigger to release
any built-up pressure and drain the water from the high pres-
sure hose.

Clean the exterior of the machine thoroughly using a soft
brush or cloth. Do not use water, solvents or polishes. Re-
move all debris, especially from the ventilation slots.

End of season storage: Drain water out of pump running mo-
tor for a few seconds. Pull trigger to release all water.

Do not place other objects on top of the machine.

Store in a frost-free area.

Ensure cables are not trapped when storing. Do not kink high
pressure hose.

Filters

Having two filters (internal and external) increases the pro-
tection from debris entering the machine and therefore ex-
tending product life.

Ensure both filters are kept clean and clear of debris at all
time.

Environmental Protection

Chemicals dangerous to the environment must not be al-
lowed to enter the ground, ground water or ponds, streams,
etc.

For the use of cleaning agents, observe the instructions on
the package and the prescribed concentration exactly.

For the cleaning of motor vehicles the local regulations
should be observed: Do not allow oil sprayed off to enter into
the ground water. Recycle raw materials instead of waste
disposal.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare

parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

E Do not dispose of products into household

waste!
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Avertissements de sécurité

ATTENTION ! Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces consignes de sécurité et ins-
tructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.
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Explication des symboles

é Indications générales sur d’éventuels dangers.

Ne pas diriger le jet d’eau vers des personnes,
animaux, I'appareil ou les parties électriques.
Attention : Le jet a haute pression peut étre

Conformément aux réglements en vigueur, cet

dangereux s'il est utilisé de fagon non-conforme.
appareil ne doit jamais étre raccordé au réseau
de distribution d’eau sans disconnecteur. Utili-

% ser un disconnecteur du type BA conformé-

mentalanormelEC61770.

L’eau qui coule par le disconnecteur ne peut plus étre consi-
dérée comme potable.

]

>100A

Le UniversalAquatak 135 est congu pour étre
utilisé sur une alimentation en courant avec
une puissance de raccordement >100 A par
phase et une tension nominale de 230 V. En
cas de doute, contactez votre distributeur.

Consignes de sécurité pour nettoyeur haute
pression

Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces consignes de sé-
curité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-

E

sures.
Vous trouverez des indications importantes pour un service
sans risques sur les plagues d’avertissement se trouvant sur
['appareil.

Outre les indications figurant dans les instructions de ser-
vice, respecter les instructions générales de sécurité et de
prévention des accidents.

Branchement électrique

» Latension de la source d’alimentation doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du
produit.

» |l est recommandé de ne brancher ce produit que sur une
prise de courant protégée par un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA.

ol 6 ol Le disjoncteur de 'alimentation en courant doit
alala étre congu avec une caractéristique C au moins
alelm et pour une intensité de > 16 A.

» Linstallation de I'alimentation électrique doit étre effec-

tuée par un électricien qualifié et doit étre conforme a la
norme CEI 60364-1.

» Sile cable de raccordement ou la fiche de secteur sont
endommagés, la réparation doit étre effectuée par un
Service apres-vente Bosch agréé.

» Débranchez la fiche de la prise de courant méme si vous
ne laissez I'appareil sans surveillance que pour une courte
durée.

Francais |17

» Ne touchez jamais la prise électrique avec des mains hu-
mides.

» Ne retirez pas la prise électrique pendant que vous tra-
vaillez avec I'appareil.

» N'écrasez pas le cable d'alimentation ou la rallonge, ne les
coincez pas et ne les tirez pas sous risque de les endom-
mager. Protégez le cable contre la chaleur, 'huile et les
bords tranchants.

» N'utilisez pas I'appareil sile cable de secteur ou des élé-
ments importants, tels que tuyau haute pression, lance
pulvérisatrice ou dispositifs de sécurité sont endomma-

gés.
& conformes aux instructions peuvent étre dan-
gereuses. Lorsqu’une rallonge électrique est

utilisée, la fiche et le raccordement doivent étre étanches et

étre appropriés pour une utilisation a I'extérieur.

Lorsqu’une rallonge électrique est utilisée, celli-ci doit avoir

les dimensions suivantes :

- ©2,5mm? longueur max. 25 m

» Remarque : Si une rallonge est utilisée, elle doit étre mise
alaterre conformément a la réglementation en vigueur et
reliée au fil de terre de votre alimentation électrique via la
fiche.

» Les connexions (fiches et prises) doivent étre maintenues
au sec et ne pas étre posées sur le sol.

Attention : Des rallonges électriques non

Raccord de robinet

» Respectez les prescriptions de I'entreprise d’approvision-
nement en eau responsable.

» Le vissage de tous les tuyaux de raccordement doit étre
étanche.

» N'utilisez qu’un tuyau renforcé d’un diametre de 12,7 mm
(1/2").

» L’appareil ne doit jamais étre branché sur une I'alimenta-
tion en eau potable sans dispositif de clapet anti-retour.
L’eau qui a coulé au travers du dispositif de clapet anti-re-
tour n’est plus considérée comme potable.

» Le tuyau flexible haute pression ne doit pas étre endom-
mageé (risque d’éclatement). Un tuyau flexible haute pres-
sion endommagé doit étre remplacé immédiatement.
Seuls les tuyaux et raccordements recommandés par le
fabricant doivent étre utilisés.

» Les tuyaux haute pression, robinetteries et raccords sont
importants pour la sécurité de 'appareil. N'utilisez que les
tuyaux, robinetteries et raccords recommandés par le fa-
bricant.

» N'utilisez que de I'eau propre ou filtrée pour le raccorde-
ment a l'eau.

Utilisation

» Avant d’utiliser 'appareil avec les accessoires correspon-
dants, vérifier s’ils sont en parfait état et s'assurer de la
sécurité de service. Au cas ol leur état ne serait pas im-
peccable, I'appareil ne doit pas étre utilisé.

Bosch Power Tools
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Ne dirigez pas le jet d’eau sous pression vers vous-méme
ou vers d’autres personnes pour nettoyer des vétements
ou des chaussures.

Il est interdit d'utiliser des liquides contenant des sol-
vants, des acides non dilués, de 'acétone ou des solvants
y compris 'essence, des diluants ou du fuel car le
brouillard de pulvérisation de ces substances est forte-
ment inflammable, explosif et toxique.

En cas d'utilisation de 'appareil a des endroits a risques
(stations de service, p. ex.), respectez les prescriptions
de sécurité correspondantes en vigueur. Il est interdit
d'utiliser 'appareil dans des locaux o il y a risque d’ex-
plosion.

L’appareil doit étre posé sur un fond solide.

Veiller a assurer une aération suffisante lors d’une utilisa-
tion dans des locaux fermés. Assurez-vous que les véhi-
cules sont arrétés lors du nettoyage (moteur éteint).

I faut les deux mains pour utiliser le nettoyeur haute pres-
sion. Ne pas travailler sur une échelle. Lorsque vous tra-
vaillez sur des balcons et pour tout travail en hauteur,
veillez a ne jamais perdre de vue les bords.

L'utilisation d’autres détergents ou produits chimiques
peut compromettre la sécurité de la machine.

Toutes les piéces sous tension a 'endroit de travail
doivent étre étanches aux projections d’eau.

La gachette de déclenchement de la lance pulvérisatrice
ne doit pas étre bloquée dans la position « ON ».

Lors de l'utilisation de nettoyeurs haute pression, des aé-
rosols peuvent se former. Aspirer des aérosols est nui-
sible pour la santé.

Des buses blindées peuvent entraver 'effet de I'Aérosol.
Si nécessaire, portez un équipement de protection per-
sonnel (EPP) contre les projections d’eau, par ex. lu-
nettes de protection, masque anti-poussiére etc. pour
vous protéger contre |'eau, les particules et/ou les aéro-
sols renvoyés par les objets.

Une pression élevée peut faire rebondir des objets. Si né-
cessaire, porter un équipement de protection personnel,
par ex. des lunettes de protection.

Pour éviter les endommagements pouvant étre causés
par le jet a haute pression, ne nettoyez les pneus d'un vé-
hicule/les soupapes qu’en respectant une distance mini-
male de 30 cm. Le changement de couleur d’un pneu peut
constituer un premier indice d’endommagement. Des
pneus endommagés / des soupapes endommagées
constituent un danger de mort.

Il est interdit de nettoyer au jet a haute pression des ma-
tériaux contenant de 'amiante et d’autres matériaux
contenant des matiéres nocives.

Ne jamais utiliser le nettoyeur haute pression sans le
filtre, ni avec un filtre encrassé ou endommagé. L utilisa-
tion du nettoyeur haute pression sans filtre, avec un filtre
endommagé ou encrassé, entraine I'annulation de la ga-
rantie.

Les parties métalliques peuvent devenir brilantes aprés
une utilisation d’une longue durée. Si besoin est, porter
des gants de protection.

» Ne pas travailler avec le nettoyeur haute pression dans
des conditions météorologiques défavorables et plus par-
ticulierement en cas d’approche d'orage.

» Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger contre les éclaboussures. N'utilisez pas I'appa-
reil a portée de personnes, a moins que celles-ci ne
portent des vétements de protection.

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-
sation conforme. Respecter les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faire particulierement attention
aux personnes notamment aux enfants.

» L'appareil ne doit étre utilisé que par des personnes ini-
tiées a son utilisation et a son maniement ou par des per-
sonnes pouvant prouver qu’elles savent utiliser I'appareil.
Ne laissez jamais un enfant ou un adolescent se servir de
I'appareil.

» Ne permettez jamais aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n’ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser ce produit. Il est pos-
sible que les réglementations nationales limitent I'age mi-
nimum de l'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

» Ne laissez jamais 'appareil sans surveillance tant qu'il est
mis en marche.

» Le jetd’eau sortant de la tuyére a haute pression pro-
voque un contre-coup. Pour cela, tenez toujours bien le
pistolet pulvérisateur et la lance pulvérisatrice avec les
deux mains.

» Ne jamais utiliser la buse a jet rotatif ou le faisceau point
pour nettoyer des voitures.

Transport
» Avant de transporter 'appareil, arrétez-le et bloquez-le.

Entretien

» Avant tous travaux de nettoyage et d’entretien et avant de
changer des accessoires, mettez a l'arrét 'appareil. Reti-
rez lafiche de la prise, si 'appareil fonctionne sur tension
réseau.

» Les travaux de réparation ne doivent étre effectués que
par une station de Service Aprés-Vente agréée Bosch.

Accessoires et piéces de rechange

» Seuls les accessoires et pieces de rechange autorisés par
le fabricant peuvent étre utilisés. Les accessoires et
piéces de rechange d’origine assurent un service impec-
cable de I'appareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
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boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri- Description et performances du
té.

produit

Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-

/ Direction de déplacement
I tions. Le non-respect de ces consignes de sé-
curité et instructions peut entrainer un choc

Direction de réaction électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
Poids de la notice d’utilisation.
Activés Utilisation conforme

L’appareil est congu pour nettoyer des surfaces et objets a

PO ¥

Désactivés Pextérieur, des outils, véhicules et bateaux, a condition que
les accessoires et les détergents correspondants soient utili-
Basse pression sés.
Haute pression Lutilisation conforme se rapporte a une température am-
Accessoires biante située entre 0°C et 40 °C.
6o Ce produit n’est pas approprié pour un usage industriel.

Caractéristiquestechniques

Nettoyeur haute pression UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135%
Numéro d'article 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HAT7C..
Puissance nominale absorbée kW 1,5 1,7 1,9
Température alimentation max. C 40 40 40
Débit d’eau alimentation min. |/min 6 7 7.5
Pression admissible MPa 12,5 13 13,5
Pression nominale MPa 7,5 9 9,2
Débit |/min 53 6 6,4
Pression maximum d’entrée MPa 1 1 1
Fonction autostop (arrét automatique) ° ° °
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4 7.9 7,9
Classe de protection =W = G/
Numéro de série Voir numéro de série (plaque signalétique) sur le nettoyeur haute pression

A) Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions de secteur défavorables,
il peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,400 Ohm, il est assez improbable
que des perturbations se produisent. En cas de doute, contactez votre distributeur.

Ces indications sont valables pour une tension de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des ver-

sions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

3600 HAT A.. 3600 HAT7B.. 3600HAT7C..
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 60335-2-79

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 77 73 74
- Incertitude K dB 3,0 3,0 3,0
Porter un casque antibruit !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN 60335-2-79

- Valeur d'émissionvibratoire a, m/s’ 1,3 1,5 1,3
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- Incertitude K m/s?

3600 HA7 A..

3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
0,6 0,6 0,6

Montage et mise en service

Représentation/objectif opé- Figure Page
rationnel

Accessoires fournis UniversalA- A 218
quatak 125/130/135

Rabattre la poignée vers le bas B 219
Réglage de la poignée C 219
Raccord de robinet D 220
Monter / démonter la lance sur E 220
le / du pistolet-pulvérisateur

Monter / démonter le tuyau F 221
haute pression / le pistolet-pul-

vérisateur

Mise en marche G 221
Arrét H 222
Monter la buse 1-J 223-224
Ajuster le jet

Connecter la bouteille de déter- K 225
gent

Nettoyer la buse L 226
Nettoyer les deux filtres M 226
Stockage de la lance N 227
Introduire le tuyau dans le 0 227
porte-tuyau

Stockage du pistolet de la P 228
lance / de la buse pendant I'uti-

lisation

Sélection des accessoires Q 229

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité
2 Attention ! Avant d’effectuer des travaux de

maintenance ou de nettoyage, arréter I'appa-
reil et débrancher la fiche de la prise de cou-

rant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est en-

dommagé, coupé ou emmélé.

Latension de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour

les pays hors de I'Union européenne 220V, 240 V suivant la

version). Pour plus de renseignements, contacter le service

aprés-vente autorisé.

Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée pour travailler

avec le nettoyeur haute pression, les sections de conducteur

suivantes sont nécessaires :

- 2,5 mm? pour une longueur max. de 25 m

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d’un cable de protection de
terre raccordé a la terre de I'installation électrique par l'inter-
médiaire de la fiche.
En cas de doute, consulter un électricien de formation ou le
Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes
& aux instructions peuvent étre dangereuses.

Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I'eau et autorisées pour
une utilisation a 'extérieur.
Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent
étre seches et ne pas reposer sur le sol.
Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine, contrdler ce disjoncteur
différentiel
Sile cable d’alimentation est endommagé, il ne doit étre ré-
paré que dans un atelier agréé Bosch.
Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:
ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire
que la fiche montée sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre
protégé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec
un serre-cable.
Faites attention a ce que cet appareil ne soit jamais mis en
marche sans eau.

Mise en marche

» Faire attention a ce que cet appareil ne soit jamais mis en
marche sans eau.

Mise en marche

Raccorder le tuyau d’eau (non fourni) sur le raccord de robi-
net et I'appareil.

Veiller a ce que I'interrupteur se trouve dans la position « 0 »
et brancher 'appareil sur la prise.

Ouvrir le robinet.

Actionner le verrouillage de mise en fonctionnement (inter-
rupteur arriére sur la poignée de la lance) pour débloquer la
gachette. Appuyer a fond sur la gachette jusqu’a ce que 'eau
coule avec régularité et qu'il 'y ait plus d’air dans I'appareil
et dans le tuyau haute pression. Lacher la gachette. Action-
ner le verrouillage de mise en fonctionnement (interrupteur
avant sur la poignée de la lance).

Tourner l'interrupteur principal. Diriger la lance pulvérisa-
trice vers le bas. Actionner le verrouillage de mise en fonc-
tionnement afin de déverrouiller la gachette. Appuyer a fond
sur la gachette.
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Fonction autostop (arrét automatique)

L'appareil arréte le moteur dés que la gachette sur la poignée
de lalance est relachée.

Instructions d’utilisation

Généralités

» Ne jamais utiliser la buse a jet rotatif ou le faisceau point
pour nettoyer des voitures.

Assurez-vous que le nettoyeur haute pression se trouve sur

une surface plane.

Ne vous éloignez pas trop avec le tuyau flexible haute pres-

sion et ne tirez pas le nettoyeur haute pression par le tuyau.

Cela pourrait faire perdre I'équilibre au nettoyeur haute pres-

sion qui risque de basculer.

Ne pas plier le tuyau flexible haute pression et ne pas passer

dessus avec un véhicule. Protéger le tuyau flexible haute
pression de bords et de coins tranchants.

Instructions d’utilisation pour le travail avec
détergents

» N'utiliser que des détergents explicitement appropriés
aux nettoyeurs haute pression.

» Ne pas utiliser les détergents recommandés non dilués.
Ces produits sont stirs dans la mesure ot ils ne
contiennent pas d’acides, ni de lessive alcaline ou de ma-
tieres nuisibles a I'environnement. Nous recommandons
de garder les détergents dans un endroit inaccessible aux
enfants. En cas de contact du détergent avec les yeux, les
rincer soigneusement avec de I'eau et en cas d’avalement,
consulter immédiatement un médecin.

» Tenir compte des remarques et des consignes d’utilisa-
tion du fabricant.

Nous recommandons d'utiliser aussi peu de détergent que

possible afin de ménager 'environnement. Respecter les re-

commandations de dilution figurant sur le réservoir.

Méthode de nettoyage recommandée

Etape 1 : Monter la buse 3 en 1 pour éliminer les salissures
grossieres.

Etape 2 : Monter la bouteille de détergent et appliquer un
peu de détergent.

Dépistage d’erreurs

Probléme Cause possible

Le moteur ne démarre La fiche n’est pas branchée
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3e étape : Rincer les saletés dissoutes et le détergent en uti-
lisantlabuse 3en1.

Remarque : Pour nettoyer des surfaces verticales, commen-
cez avec la saleté / le détergent par le bas et continuez peu a
peu vers le haut. Lors du ringage, travaillez de haut en bas.

Utilisation avec sources alternatives d’eau

Ce nettoyeur haute pression est auto-aspirant et permet
d’aspirer I'eau dans des réservoirs ou dans des sources natu-
relles. Il est IMPORTANT que e filtre Bosch placé a I'entrée
d’eau soit nettoyé et monté et que I'eau aspirée soit propre.

Réservoirs/récipients ouverts et eaux naturelles

Utiliser le kit auto-aspirant comprenant :

- Filtre aspirant avec vanne anti-retour

- 3 mde tuyau d’aspiration renforcé

- Adaptateur universel vers le nettoyeur haute pression
Ces accessoires permettent d’aspirer de 'eau 0,5 m au-des-
sus de la surface de I'eau. Ceci peut durer 15 secondes envi-
ron.

Immerger le tuyau de 3 m entiérement dans I'eau pour élimi-
ner l'air. Raccordez le tuyau d’aspiration de 3 m au nettoyeur
haute pression et veillez a ce que le filtre d’aspiration reste
sous I'eau.

Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression avec le pis-
tolet pulvérisateur démonté jusqu’a ce que de 'eau coule
avec régularité du tuyau haute pression. S'iln’y a pas d’eau
qui s’écoule au bout de 25 secondes, arréter 'appareil et
controler les raccords. Si de I'eau s écoule, arréter le net-
toyeur haute pression et raccorder le pistolet-pulvérisateur
et lalance pulvérisatrice.

Il est important que tuyau et raccords soient de bonne quali-
té, raccordés de maniére étanche et que les joints d’étan-
chéité ne présentent pas de dommage et soient correcte-
ment montés. Les raccords non étanches peuvent entraver
['aspiration.

Réservoir d’eau avec robinet de vidange

Sile nettoyeur haute pression doit étre raccordé a un réser-
voir avec un robinet de vidange approprié, d’abord raccor-
der un tuyau d’eau (pas fourni avec) au robinet. Ouvrez le ro-
binet pour éliminer tout air du tuyau puis raccordez-le au
nettoyeur haute pression.

Remeéde
Brancher la fiche

pas Prise de courant défectueuse

Utiliser une autre prise

Disjoncteur activé / fusible sauté

Réinitialisez le disjoncteur ou changez le fusible
et / ou passez a un autre circuit consommant plus
d’ampéres

Rallonge endommageée

Essayer sans rallonge

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti- Laisser refroidir le moteur pendant 15 minutes

ve
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Probléme Cause possible

Gelé

Remeéde

Laisser dégeler la pompe, le tuyau d’eau ou les ac-
cessoires

Le moteur s’arréte Disjoncteur activé / fusible sauté

Réinitialisez le disjoncteur ou changez le fusible
et/ ou passez a un autre circuit consommant plus
d’ampéres

Mauvaise tension du secteur

Contrdler la tension du secteur, elle doit corres-
pondre a lindication figurant sur la plaque signa-
|étique

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti-
vé

Laisser refroidir le moteur pendant 15 minutes

Disjoncteur activé Disjoncteur trop faible

Changez de circuit électrique pour une consom-
mation plus élevée

Le moteur marche mais Buse en partie bouchée
pas de pression

Nettoyer la buse

Le moteur fait du bruit  Tension d’alimentation insuffisante
mais ne fonctionne pas

Contrdlez si la tension du secteur correspond aux
indications sur la plaque signalétique.

Tension trop basse a cause d’une rallonge

Vérifiez si la rallonge est appropriée a cet usage

L’appareil n'a pas été utilisé pendant longtemps

Veuillez vous adresser au service apres-vente
agréé Bosch

Problémes avec la fonction Autostop

Veuillez vous adresser au service aprés-vente
agréé Bosch

Pression pulsatoire De I'eau dans le tuyau ou dans la pompe

Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression
avec la lance pulvérisatrice ouverte, le robinet ou-
vert et la buse réglée sur basse pression jusqu’a
ce qu’'une pression de travail réguliere soit at-
teinte

Alimentation en eau ne fonctionne pas correcte-
ment

Controler sile raccord de robinet correspond aux
indications figurant dans les Caractéristiques
techniques. Les plus petits tuyaux d’eau pouvant
étre utilisés présentent un diameétre de 1/2" ou
@13 mm

Filtre d’eau bouché

Nettoyer le filtre d’eau

Tuyau d’eau serré ou coincé ou plié

Poser correctement le tuyau d’eau

Tuyau flexible haute pression trop long

Enlever la rallonge du tuyau haute pression, lon-
gueur maximale du tuyau d’eau 7 m

Lapressionestrégu-  Buse usée

Remplacer la buse

liere mais trop basse
Note : certains acces-
soires font baisser la
pression

Soupape de démarrage/d’arrét usée

Appuyer sur la gachette rapidement cing fois de
suite

Le moteur tourne mais  Raccord d’eau débranché

Raccorder I'eau

la pression estlimitée  Fijtre bouché

Nettoyer le filtre

ou impossible d’obte-

nir la pression de tra- Buse bouchée Nettoyer la buse

vail

Le nettoyeur haute La pompe ou la lance pulvérisatrice ne sont pas  Veuillez vous adresser au service aprés-vente
pression démarre tout  étanches agréé Bosch

seul

L’appareil n’est pas La pompe n’est pas étanche De faibles fuites d’eau sont admissibles ; en cas
étanche de fuites plus importantes, veuillez consulter le

service aprés-vente.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien

» Avant tous travaux, retirez la fiche du secteur et détachez
le raccord de robinet.
Remarque : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de
I'appareil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’en-
tretien suivants.
Lutilisation de deux filtres (intérieur et extérieur) augmente
la protection contre la pénétration d'impuretés dans la ma-
chine et prolonge ainsi la durée de vie du produit.
Veillez a ce que les deux filtres soient toujours propres et ne
soient pas obstrués par des restes.
Controlez 'appareil a intervalles réguliers afin de détecter
des défauts visibles, tels que des raccords détachés ou des
pieces usées ou endommagées.
Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommageés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d’utiliser l'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.
Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable
d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Aprés l'utilisation / rangement de Fappareil

Arrétez linterrupteur Marche / Arrét et actionnez la gachette
pour réduire la pression et purger le tuyau haute pression.
Nettoyer les parties extérieures du nettoyeur haute pression
alaide d’'une brosse douce et d’un torchon. Ne pas utiliser
d’eau ni de solvants ou de détergents abrasifs. Enlever
toutes les saletés pouvant adhérer sur 'appareil et notam-
ment sur les ouies de ventilation du moteur.

Stockage aprés la fin de la saison : Vider la pompe de toute
I'eau qu’elle contient en laissant marcher le moteur pour
quelques secondes et en appuyant sur la gachette.

Ne pas poser d'autres objets sur 'appareil.

Stocker I'appareil a I'abri du gel.

Sassurer que les cables ne soient pas coinceés lors du sto-
ckage de I'appareil. Ne pas plier le tuyau flexible haute pres-
sion.

Filtre

Lutilisation de deux filtres (intérieur et extérieur) augmente
la protection contre la pénétration d’impuretés dans la ma-
chine et prolonge ainsi la durée de vie du produit.

Veillez a ce que les deux filtres soient toujours propres et ne
soient pas obstrués par des restes.

Protection de 'environnement

Les substances chimiques nuisibles a I'environnement ne
doivent pas pénétrer dans le sol, dans la nappe phréatique,
ni dans les étangs ou les riviéres.

En cas d'utilisation de détergents, respectez scrupuleuse-
ment les indications figurant sur 'emballage et la concentra-
tion prescrite.
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Pour le nettoyage de véhicules motorisés, respectez les
prescriptions locales en vigueur : Evitez absolument que de
I'huile projetée pénétre dans la nappe phréatique.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

ﬁ Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !
Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.
En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
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personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iADVERTENCIA! Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no atenerse a las ad-
vertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Explicacion de la simbologia

C Advertencia general de peligro.

No dirigir nunca el chorro de agua contra per-
sonas, animales, el propio aparato, o partes
eléctricas.

Atencion: El chorro de alta presion puede ser peligroso si se

aplica de forma inapropiada.
conectarse nunca ala red de agua potable sin

% un sistema antirretorno de seguridad. Utilice

un sistema antirretorno de seguridad segun IEC 61770 del
tipo BA.

Todo agua que haya circulado por el sistema antirretorno de
seguridad ya no es considerada agua potable.

]

>100A

Conforme a las regulaciones actualmente vi-
gentes, la limpiadora de alta presion no debera

La UniversalAquatak 135 ha sido disefiada
para ser conectada a una alimentacion dotada
con una corriente nominal 100 A por fase y
una tension nominal de 230 V. En caso de du-
da consulte a su compaiia eléctrica.

Instrucciones de seguridad para limpiadoras de

alta presion
II se a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Las sefales de aviso e indicacion que lleva el aparato supo-
nen una informacion importante para utilizarlo sin peligro.

Lea integramente todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones. En caso de no atener-

E

Ademas de las indicaciones en las instrucciones de servicio,
deberan respetarse las prescripciones generales de seguri-
dady prevencion de accidentes.

Conexion eléctrica

» Latension de alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas del producto.

» Recomendamos conectar este producto solamente a to-
mas de corriente protegidas por un fusible diferencial pa-
ra una corriente de fuga de 30 mA.

ol 6 ol Elinterruptor de seguridad de la alimentacion
slala deberd serde > 16 Ay al menos del tipo C.
©f oI ©of

» Lainstalacion de la alimentacion eléctrica debe ser reali-

zada por un electricista cualificado conforme a la norma
IEC 60364-1.

» Siel cable de conexidn o el enchufe de red estuviesen da-
fiados, deje repararlos en un servicio técnico autorizado
Bosch.

» Saque el enchufe de lared al dejar desatendido el apara-
to, incluso durante un tiempo breve.

» Jamas toque el enchufe de red con las manos mojadas.

» No saque el enchufe de la red con el aparato en funciona-
miento.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni dar tirones del cable
de red o de prolongacion, para no dafarlos. Proteja el ca-
ble del calor, del aceite y de las esquinas agudas.

» No utilice el aparato si estuviese deteriorado el cable de
red u otras piezas importantes como la manguera de alta
presién, la pistola de pulverizacion o los dispositivos de

seguridad.
& mentarios pueden resultar peligrosos. Los ca-
bles de prolongacidn utilizados deberan dispo-

ner de conectores de red y de empalme estancos al agua y

ser aptos para su uso en la intemperie.

Los cables de prolongacion utilizados deberan cumplir con

lo siguiente:

- Seccion del cable 2,5 mm?, longitud max. 25 m

» Indicacién: Si se usa un cable de prolongacion éste debe-
rair conectado a tierray al cable de tierra de la alimenta-
cién a través del enchufe conforme a la normativa de se-
guridad vigente.

» Cuidar que los conectores (macho y hembra) no se mojen
y que no toquen el suelo.

Atencion: Los cables de prolongacion no regla-

Toma de agua

» Observar las prescripciones de la empresa abastecedora
de agua.

» Los racores de todas las mangueras de conexion deberan
ser estancos.

» Unicamente utilice una manguera reforzada de un diame-
trode 12,7 mm (1/2").

» Elaparato jamas deberd conectarse a la red de agua pota-
ble sin haber intercalado una valvula antirretorno. Una
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vez que el agua pase por la valvula antirretorno se consi-
dera entonces agua no potable.

La manguera de alta presion no debera estar dafiada, ya
que podria reventar. Es imprescindible sustituir de inme-
diato una manguera de alta presién dafiada. Unicamente
deberan utilizarse las mangueras y conexiones recomen-
dadas por el fabricante.

Las mangueras de alta presion, los accesorios y las cone-
xiones de empalme son importantes para la seguridad del
aparato. Solamente use las mangueras, accesorios y co-
nexiones de empalme que el fabricante recomienda.
Solamente conectar agua limpia o filtrada al racor de ali-
mentacion de agua.

Aplicacion
» Antes de su utilizacidn deberad inspeccionarse el aparato y

>

los accesorios en cuanto a su estado reglamentario y se-
guridad de servicio. No debera utilizarse si su estado no
fuese correcto.

No dirija el chorro de agua contra Ud. ni otras personas
para limpiar la ropa o el calzado.

No se deberan usar liquidos que contengan disolvente,
acidos sin rebajar, acetona o disolventes, inclusive gasoli-
na, diluyentes de pintura y fuel-oil, ya que al pulverizarse
son altamente combustibles, explosivos y toxicos.

Al emplear el aparato en areas de peligro (p. €j. en gasoli-
neras) deberan respetarse las prescripciones de seguri-
dad correspondientes. Esta prohibida su operacion en lu-
gares con peligro de explosion.

El aparato debera colocarse sobre una base estable.

Si se usa en recintos cerrados, cuidar que la ventilacion
sea suficiente. Aseglrese de que los vehiculos no estén
en marcha durante la limpieza (motor apagado).

Para manejar la limpiadora de alta presion se requieren
ambas manos. No trabaje estando subido a una escalera.
Altrabajar en balcones u otras areas elevadas preste
atencion a que siempre pueda ver todos los bordes.

El uso de otros productos de limpieza o quimicos puede
afectar a la seguridad de la maquina.

Todas las partes bajo tension situadas en la zona de tra-
bajo, deberan protegerse contra salpicaduras de agua.

El gatillo de conexion de la pistola de pulverizacion no se
debera bloquear en la posicién "ON" durante el funciona-
miento.

Al utilizar limpiadoras de alta presién pueden llegar a for-
marse aerosoles. La inhalacion de aerosoles es nociva pa-
ralasalud.

Las boquillas apantalladas pueden mermar el efecto aero-
sol. Si fuese preciso, utilice un equipo de proteccion per-
sonal (EPP) apropiado contra salpicaduras de agua,

p. €j., gafas de proteccion, mascarilla antipolvo, etc. para
protegerse del agua, particulas y/o aerosoles proyecta-
dos hacia atras por los objetos.

El chorro a alta presion puede hacer rebotar objetos hacia
atras. Utilice un equipo de proteccion personal apropia-
do, p. €j., unas gafas de proteccion.

Espaiiol | 25

» Para evitar deterioros en neumaticos de vehiculos o en las
valvulas, solo orientar el chorro de alta presion contra
ellos manteniendo una distancia minima de 30 cm. Un
primer indicio de deterioro es la decoloracion del neuma-
tico. Un neumatico o una vélvula dafiados pueden supo-
ner un peligro de muerte.

» No aplicar el chorro a presion contra materiales que con-
tengan amianto u otros materiales nocivos para la salud.

» Nunca utilice lalimpiadora de alta presion sin el filtro, o
estando éste sucio o dafiado. En caso de emplear la lim-
piadora de alta presion sin el filtro, o con el filtro sucio o
dafiado, se denegara la garantia.

» Las piezas metdlicas pueden ponerse calientes tras un
uso prolongado. Si procede, emplear guantes de protec-
cion.

» No trabaje con la limpiadora de alta presidn bajo condi-
ciones climaticas adversas, especialmente si se avecina
una tormenta.

» Utilice una vestimenta de proteccion apropiada contra
salpicaduras de agua. No use el aparato en la proximidad
de otras personas, a no ser que éstas utilicen una vesti-
menta de proteccion.

Manejo

» Elusuario solo debera utilizar el producto de forma regla-
mentaria. Deberan tenerse en cuenta las circunstancias
locales. Al trabajar debera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
fos.

» Elaparato debera ser utilizado solamente por personas
que hayan sido instruidas en su manejo, o por aquellas
que puedan demostrar su capacidad para manejarlo. El
aparato no deberd operarse por nifios o menores de
edad.

» Jamds permita que usen este producto nifios, ni personas
que presenten una discapacidad fisica, sensorial o men-
tal, o que dispongan de una experiencia y/o conocimien-
tos insuficientes y/o que no estén familiarizadas con es-
tas instrucciones. Tenga en cuenta la edad minima que
pudiera prescribirse en su pais para el usuario.

» Los nifios deberdn ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el producto.

» Jamas deje el aparato conectado sin vigilancia.

» Elchorro de agua expelido por la boquilla de alta presion
produce un efecto retropropulsor. Por ello, sujetar firme-
mente con ambas manos la pistola y la lanza de pulveriza-
cion.

» Jamas utilice la boquilla rotativa ni el chorro directo al
limpiar vehiculos.

Transporte

» Siempre que transporte el aparato éste debera desconec-
tarse y asegurarse.

Mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza 0 mantenimiento y al cambiar los accesorios.

Bosch Power Tools
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Extraiga el enchufe si el aparato trabaja con tension de
red.

» Las reparaciones deberan realizarse solamente por un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse accesorios especiales y pie-
zas de recambio homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de recambio originales ase-
guran un servicio fiable del aparato.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

/‘ Direccion de movimiento

Simbolo Significado
O Desconexion
Lo Baja presion
Hi Alta presion

Accesorios especiales

ﬁ Direccion de reaccion

i Peso

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. En caso de no atener-
se a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para limpiar superficies y obje-
tos en el exterior y para limpiar aparatos, vehiculos y barcas,
siempre que se utilicen accesorios y agentes de limpieza
apropiados.

La utilizacion reglamentaria implica también su uso a una

I Conexion temperatura ambiente de trabajo entre 0°Cy 40 °C.
Este producto no es adecuado para un uso industrial.
Datos técnicos
Limpiadora de alta presion UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135%
NO de art. 3600HATA.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Potencia absorbida nominal kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura de entrada, max. “C 40 40 40
Caudal del agua de entrada, min. |/min 6 7 7,5
Presion admisible MPa 12,5 13 13,5
Presion nominal MPa 7,5 9 9,2
Caudal |/min 5,3 6 6,4
Presion de entrada, maxima MPa 1 1 1
Funcion de autoparo ° ° °
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4 7,9 7,9
Clase de proteccion AT EIAT I

N© de serie

Ver nimero de serie (placa de caracteristicas) de la limpiadora de alta presion

A) Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a
afectar a otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,400 ohmios es improbable que se alcance a perturbar a otros aparatos.

En caso de duda consulte a su compania eléctrica.

Estos datos son validos para una tension [U] de 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos

paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600 HA7 A..

3600 HA7 B.. 3600 HA7C..

Nivel de ruido emitido determinado segun EN 60335-2-79
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3600 HA7 A..
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

3600 HA7 B.. 3600 HA7C..

- Nivel de presion sonora dB(A)

77 73 74

- Incertidumbre K dB

3,0 3,0 3,0

jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtn EN 60335-2-79

- Valor de vibraciones generadas a, m/s’ 1,3 1,5 1,3
- Incertidumbre K m/s’ 0,6 0,6 0,6

H 4 La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
Montale y operacion pertenecientes ala CE 220V 6 240V, segun ejecucion). In-
Representacion/objetivo Figura (Fpr|  formacionesal respecto las obtiene Ud. en su servicio tecni-
Material suministrado con el A 218 C(.) autonzgdo habitual. -, .
UniversalAquatak $| se precisa un cablege prolongacion para trabajar con |{i
125/130/135 Ilmpladora a.allta presion, deben emplearse cables de la si-

- - guiente seccion:
PIe.gado hacia abajo de la em- B 219 - 2,5 mm? hasta una longitud méax. de 25 m
pufiadura Observacién: En caso de usar un cable de prolongacién éste
Ajuste de la empufiadura c 219 debera ir provisto de un conductor de proteccion que debe-
Conexion a la toma de agua D 220 rair conectado a través del enchufe al conductor de protec-
Montaje/desmontaje de la lan- E 220 cion dg Ia'instalacién elé_ctrica, tal como se indica en las
za en la pistola de pulverizacion prescripciones de seguridad. ) o
- - En caso de duda consulte a un profesional electricista o al
Montagje/dlesmont_aJe d? la rlnadn- F 221 servicio Bosch mas cercano.
[gjld(levr:ri;gig:]preﬂon/p|sto ade & ATENCION: Los cables de prolongacion no re-
— glamentarios pueden resultar peligrosos. Los

Conexidn G 221 cables de prolongacion, enchufes y empalmes
Desconexion H 222 deberan ser estancos al agua y aptos para su uso a la intem-
Montaje de la boguilla 1-J  223-224  PEre. .

) . Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas
Ajuste del chorro de la boquilla de corriente) deberan estar secos y no deberén tocar el sue-
Conexion de la botella de deter- K 225 lo.
gente Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial
Limpieza de la boquilla L 296 (RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-
Limpiar los dos filtros M 226 probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial

antes de cada uso
Almacenaje de la lanza N 227 En caso de estar dafado el cable de conexion, éste solamen-
Colocar la manguera en el por- (0} 227 te deberd hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
tamangueras Bosch.
Almacenaje de la pistola/lanza/ P 298 Observacion para aquellos productos que no son de venta
boquilla durante el uso enGB: ‘ ‘
Seleccién de los accesorios op- Q 229 ATENCION: Para su seg_und’ad es necesario conectar el'e{n-
cionales chufe del aparato para jardin con el cable de prolongacion.

Puesta en marcha
Para su seguridad

2 jAtencion! Desconecte el aparato y saque el

enchufe de red antes de realizar trabajos de

mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se dafie, corte, o enrede el cable
de alimentacion.

El enchufe de empalme del cable de prolongacién debera ser
oirrevestido de goma y estar protegido contra salpicaduras
de agua. El cable de prolongacién debera utilizarse con un
seguro contra traccion.

Preste atencion a que el aparato no funcione sin agua.

Operacion

» Preste atencion a que el aparato no funcione sin agua.

Bosch Power Tools
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Conexion

Conectar la manguera de agua (no se adjunta) a la toma de
aguay al aparato.

Asegurese de que el interruptor de red se encuentre en la
posicién "0" y conecte entonces el aparato a la toma de co-
rriente.

Abrir la llave de agua.

Accionar el blogueo de conexion (interruptor trasero en la
empufiadura de pistola) para deshloquear el gatillo. Presio-
nar a fondo el gatillo hasta que el agua salga uniformemente
y no quede aire en el aparato ni en la manguera de alta pre-
sion. Soltar el gatillo. Accionar el bloqueo de conexidn (inte-
rruptor delantero en la empufadura de pistola)

Gire el interruptor de red. Orientar hacia abajo la pistola de
pulverizacion. Accionar el blogueo de conexion para poder
accionar el gatillo. Presionar a fondo el gatillo.

Funcion de autoparo

El aparato desconecta el motor nada mas soltar el gatillo de
la empuiadura de la pistola.

Instrucciones para la operacion

Generalidades
» Jamas utilice la boquilla rotativa ni el chorro directo al
limpiar vehiculos.

Aseglrese de que la limpiadora de alta presion esté coloca-
da sobre un firme plano.

No trate de estirar la manguera de alta presion, ni tire de la

misma para desplazar la limpiadora de alta presion. Ello pue-

de hacer volcar la limpiadora de alta presion.

No doble la manguera de alta presion ni pase por encima de
ella con un vehiculo. Proteja la manguera de alta presion de
las esquinas y cantos agudos.

Instrucciones para la operacion con detergentes

» Solo use agentes de limpieza especialmente aptos para
su aplicacion en limpiadoras de alta presion.

» No usar los productos de limpieza recomendados sin re-
bajarlos. Estos productos son seguros ya que no incorpo-
ran acidos, bases, ni sustancias que dafien al medio am-
biente. Recomendamos guardar los productos de limpie-
za fuera del alcance de los nifios. En caso de contacto con
los ojos, enjuagarlos inmediatamente con agua abundan-
te; en caso de ingestion consulte inmediatamente a un
médico.

» Tener en cuenta las instrucciones de uso y de eliminacion
y las advertencias de peligro del fabricante.

Con el fin de proteger el medio ambiente, recomendamos

hacer uso moderado de los productos de limpieza. Observar

las indicaciones en el depdsito para rebajar los productos.

Método de limpieza recomendado

Paso 1: Monte la boquilla 3 en 1y desprenda con ella la su-
ciedad gruesa.

Paso 2: Monte la botella de detergente y aplique un poco de
detergente.

Paso 3: Elimine la suciedad desprendiday el detergente con
laboquilla3en1.

Indicacion: Al limpiar superficies verticales elimine la sucie-
dad o detergentes procediendo desde abajo hacia arriba. Al
enjuagar, proceda desde arriba hacia abajo.

Alimentacion por tomas de agua alternativas

Esta limpiadora de alta presion es autoaspirante y puede as-
pirar agua de depositos o fuentes naturales. Es IMPORTAN-
TE que el filtro Bosch montado en la entrada de agua esté
limpio y que solamente sea aspirada agua limpia.

Depdsitos/recipientes abiertos y aguas
naturales

Use el kit de accesorios autoaspirantes compuesto por:

- Tamiz de aspiracion con valvula de retencion

- Manguera de aspiracion reforzadade 3 m

- Acoplamiento universal para limpiadora de alta presion
Con este kit la limpiadora de alta presion puede aspirar agua
hasta 0,5 m por encima del nivel del agua. Esto puede tardar
unos 15 segundos.

Sumerja completamente en el agua la manguera de 3 m para
desalojar el aire que contiene. Conecte la manguera de aspi-
racion de 3 malalimpiadora de alta presion y aseglrese de
que el tamiz de aspiracion se encuentre sumergido en el
agua.

Con la pistola de pulverizacion desmontada, deje funcionar
la limpiadora de alta presion hasta que el agua salga con uni-
formidad de la manguera de alta presion. Desconecte el apa-
rato si sigue sin salir agua después de 25 segundos, y com-
pruebe todas las conexiones. Si sale agua, desconecte la lim-
piadora de alta presion y monte entonces la pistola y la lanza
de pulverizacion.

Es importante que la mangueray los acoplamientos sean
herméticos y de buena calidad, y que las juntas estén en
buen estado y que asienten correctamente. Las conexiones
no herméticas pueden evitar que el agua sea aspirada.

Deposito de agua con llave de vaciado

Si desea conectar la limpiadora de alta presion a un depdsito
provisto de una llave de vaciado adecuada, es necesario co-
nectar primero una manguera de agua (no adjunta) a dicha
llave. Abra la llave para que el agua logre desalojar todo el ai-
re que contiene la mangueray conéctela entonces a la lim-
piadora de alta presion.
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Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El' motor no funciona  No se ha conectado el enchufe

Espaniol |29

Solucion
Conectar el enchufe

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Interruptor de seguridad activado o fusible fundi-

do

Rearme el interruptor de seguridad o cambie el
fusible y/o enchufe el aparato a una toma de co-
rriente de mayor amperaje

Cable de prolongacion defectuoso

Probar nuevamente sin el cable de prolongacion

El guardamotor se ha activado

Deje enfriar el motor 15 minutos

Congelado

Descongelar la bomba, la manguera, o los acceso-
rios

El motor se detiene
do

Interruptor de seguridad activado o fusible fundi-

Rearme el interruptor de seguridad o cambie el
fusible y/o enchufe el aparato a una toma de co-
rriente de mayor amperaje

Tension de red incorrecta

Controlar la tension de red y verificar que coinci-
da con aquella indicada en la placa de caracteris-
ticas

El guardamotor se ha activado

Deje enfriar el motor 15 minutos

Interruptor de seguri-
dad activado

Interruptor de seguridad demasiado sensible

Use una toma de corriente apta para un mayor
consumo de corriente

El motor funciona, pe-
r0 N0 Se genera presion

Boquilla parcialmente obstruida

Limpiar boquilla

Se aprecia el ruido del Tension de red demasiado baja
motor, pero no funcio-

Verifique que la tension de red aplicada coincida
con aquellaindicada en la placa de caracteristi-

na correctamente cas.
Tension demasiado baja debido al uso de unca-  Verifique si es apropiado el cable de prolongacion
ble de prolongacién
El aparato no fue utilizado durante largo tiempo  Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch
Problema con la funcion de autoparo Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch
Presion pulsatoria Aire en la manguera de agua o bomba Dejar funcionar la limpiadora de alta presion con

la pulverizadoray la llave de agua abiertas tenien-
do ajustada la boquilla a baja presion, hasta con-
seguir una presion de trabajo uniforme

Abastecimiento de agua deficiente

Verificar que la toma de agua se corresponda con
las indicaciones que figuran en los datos técnicos.
No deberan utilizarse mangueras de un diametro
inferiora 1/2"0 13 mm

Filtro de agua obstruido

Limpiar el filtro de agua

Manguera de agua aplastada o doblada

Tender derecha la manguera de agua

Manguera de alta presion demasiado larga

Desmontar la prolongacion para la manguera de
alta presion; la longitud méx. de la manguera de
aguaesde7m

Presion uniforme, pero Boquilla desgastada

Cambiar la boquilla

demasiad_o, baja Vélvulas de arranque/detencion desgastadas
Observacion: Ciertos

accesorios provocan
una presion reducida

Accionar rapidamente el gatillo 5 veces consecu-
tivas

El' motor funciona, pe-  No se ha conectado el agua

Conectar el agua

roconunapresionde  Filiro obstruido

Limpieza del filtro

trabajo restringida o

nula Boquilla obstruida

Limpiar boquilla
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Sintomas Posible causa

La limpiadora de alta
presion se pone a fun-
cionar fortuitamente

Bomba o pistola de pulverizacion con fugas

Solucion
Dirijase a un servicio técnico autorizado Bosch

Elaparato tiene fugas  Fugas en bomba

Son admisibles leves fugas de agua; si las fugas
son mayores recurrir al servicio técnico.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato, extraer el
enchufe de red, y desconectar la toma de agua.
Observacion: Efectiie con regularidad los siguientes trabajos
de mantenimiento para conseguir una vida Util larga y un fun-
cionamiento fiable.
La utilizacion de dos filtros (uno interno y otro externo) pro-
tege con mayor eficacia el aparato contra la entrada de im-
purezas y prolonga asi la vida util del producto.
Asegurese siempre de que los dos filtros estén siempre lim-
pios y exentos de impurezas.
Examine periodicamente su aparato en cuanto a dafios mani-
fiestos, como una union floja, o componentes desgastados o
dafados.
Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacion efectue los tra-
bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar
pendientes.
Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Después del uso/almacenaje

Desconecte el interruptor de conexion/desconexion y accio-
ne el gatillo para dejar sin presion y vaciar la manguera de al-
ta presion.

Limpiar exteriormente el aparato con un cepillo blando y un
pafo. No debe usarse agua, disolventes ni pasta para pulir.
Quitar toda la suciedad, especialmente en las rejillas de re-
frigeracion del motor.

Almacenaje al fin de la temporada: Deje funcionar el motor
unos pocos segundos con el gatillo accionado para vaciar to-
do el agua de labomba.

No depositar ningtin objeto encima del aparato.

Guarde el aparato en un lugar libre de heladas.

Aseglrese de que los cables no queden aprisionados duran-
te el almacenaje. No doble la manguera de alta presion.

Filtro

La utilizacion de dos filtros (uno interno y otro externo) pro-
tege con mayor eficacia el aparato contra la entrada de im-
purezas y prolonga asf la vida util del producto.

Asegurese siempre de que los dos filtros estén siempre lim-
pios y exentos de impurezas.

Proteccion del medio ambiente

Los productos quimicos contaminantes no deberan acceder
al suelo, aguas subterraneas, estanques, rios, etc.

Al aplicar productos de limpieza observar las indicaciones en
el embalaje, y atenerse estrictamente a la concentracion
prescrita.

Al limpiar vehiculos motorizados observar las prescripciones
locales: Es imprescindible evitar que el aceite desprendido
contamine las aguas subterraneas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter
a un proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

iNo arroje los productos a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.
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En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

AVISO! Devem ser lidas todas as indicagdes de seguranca e
todas as instrugdes. A inobservancia das indicagdes de
seguranca e das instrugdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Descricao dos pictogramas
Indicagdo geral de perigos.

Jamais apontar o jato de dgua na direcdo de
pessoas, de animais, do aparelho ou de pecas
elétricas.

Atencdo: O jato de alta pressao pode ser perigoso, se for
utilizado indevidamente.

De acordo com as diretivas vigentes, o

aparelho ndo deve ser conectado a rede de

agua potdvel sem separagdo de sistema. Use

um separador de sistema conforme IEC 61770
tipo BA.

Agua, que passa pelo separador de sistema, nao é mais agua
potavel.

UniversalAquatak 135 é previsto para o

emprego num abastecimento de corrente

elétrica com um valor de conexao de corrente

elétrica 2100 A por fase e uma tensao nominal
de 230 V. Em caso de duvidas, por favor, entre em contacto
com o seu provedor de energia elétrica.

>100A

Indicacdes de seguranca para lavadoras de alta
pressao

Devem ser lidas todas as indicaces de
II seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
As placas de adverténcia e de indicagdo aplicadas no
aparelho contém importantes indicagdes para um
funcionamento sem nenhum risco.
Além das indicagdes contidas na instrucdo de servigo,

devem ser consideradas as diretivas gerais de seguranca e
de protecdo contra acidentes.
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Conexao de rede elétrica

» Atensao da fonte de corrente deve coincidir com as
especificacdes na placa de identificagao do produto.

» E recomendavel conectar este produto a uma tomada
protegida com um dispositivo de corrente residual de
30 mA.

Bl ol Bl O disjuntor da fonte de alimentacao deve ser
alala > 16 A com pelo menos Tipo C.

O o ©f

» Ainstalacdo da alimentacao elétrica deve ser realizada

por um eletricista qualificado e deve estar em
conformidade com a IEC 60364-1.

» Se o cabo de conexao ou a ficha de rede estiverem
danificados, os reparos devem ser realizados por um
centro de atendimento ao cliente autorizado da Bosch.

» Puxar aficha da tomada, mesmo se o aparelho
permanecer sem vigilancia durante pouco tempo.

» Jamais tocar na ficha de rede com as maos molhadas.

» Nao puxar a ficha de rede enquanto estiver a trabalhar
com o aparelho.

» Nao passar por cima do cabo conexao a rede ou do cabo
de extensao, nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo contra calor, dleo e
cantos afiados.

» O aparelho ndo deve ser utilizado se o cabo de rede ou se
partes importantes, como por exemplo a mangueira de
alta pressao, a pistola de pulverizagao ou os dispositivos
de seguranca, estiverem danificadas.

Atencao: Cabos de extensao incorretos podem

& ser perigosos. Ao usar um cabo de extensdo, a

ficha e a tomada devem ser a prova d'aguae
apropriados para uso externo.

Ao usar um cabo de extensao, o cabo de extensao deve ter

as seguintes dimensoes:

- 2,5 mm% comprimento max. de 25 m

» Nota: Se for usado um cabo de extensao, ele deve ser
aterrado de acordo com os regulamentos locais e
conectado ao fio terra de sua fonte de alimentagao por
meio daficha.

» As conexoes (fichas e tomadas) devem ser mantidas
secas e nao devem estar deitadas no chéo.

Conexao de agua

» Observar as diretivas da sua firma abastecedora de agua.

» Os aparafusamentos das conexdes de mangueira devem
ser estanques.

» S6 deve ser utilizada uma mangueira com um diametro de
12,7 mm (1/2").

» O aparelho ndo deveria nunca ser conectado, sem valvula
de retorno, a um abastecimento de 4gua potavel. Agua,
que passou pela valvula de retorno, ndo é mais
considerada como sendo potavel.

» Amangueira de alta pressao nao deve apresentar danos
(risco de rutura). Uma mangueira de alta pressao
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danificada deve ser substituida imediatamente. S6
devem ser utilizadas mangueiras e conexdes
recomendadas pelo fabricante.

» Mangueiras de alta pressao, guarni¢des e acoplamentos
sao importantes para a seguranca do aparelho. S6 se
deve utilizar mangueiras, guarnicoes e acoplamentos
recomendados pelo fabricante.

» Na conexdo de dgua s6 deve ser usada dgua limpa ou
filtrada.

Utilizacdo

» Verificar antes da utilizacdo, se o aparelho e os acessdrios
estdo funcionando de forma correta e segura. Se o
aparelho nao estiver funcionando perfeitamente, este
ndo deve ser operado.

» Nao apontar o jato de dgua na sua direcao nem de outras
pessoas, para limpar roupas ou sapatos.

» Nao devem ser usados liquidos que contenham solventes,
acidos nao diluidos, acetona ou solventes, inclusive
benzina, diluente de cores e fueléleo, pois as suas
neblinas sao altamente inflamaveis, explosivas e
Venenosas.

» Se o aparelho for utilizado em areas de risco (p. ex.
Postos de gasolina), devem ser observadas as respetivas
diretivas de seguranca. E proibida a operagao em
recintos com risco de explosao.

» O aparelho deve estar sobre uma base firme.

» Paraa utilizacdo em recintos fechados deve ser
assegurada uma ventilagdo suficiente. Deve ser
assegurado que veiculos estejam desligados durante a
limpeza (motor desligado).

» Aoperagdo da lavadora de alta pressao requer ambas as
maos. Nao se deve trabalhar sobre uma escada. Ao
trabalhar em varandas ou em outras areas elevadas deve
ser observado que sempre se possa ver todos os cantos.

» O uso de outros agentes de limpeza ou produtos quimicos
pode afetar a seguranga da maquina.

» Todas as pecas condutoras de corrente elétrica devem
ser protegidas contra respingos de agua.

» Aalavanca de disparo da pistola de pulverizacao nao deve
ser travada na posigao “ON” durante o funcionamento.

» Durante o uso de limpadores de alta pressao podem
formar-se aerossois. A inalagdo de aerossois é nociva a
salde.

» Bocais blindados podem reduzir o efeito de aerossol. Se
necessario, use um equipamento de protegao apropriado
(PSA) contra respingos de agua, por ex. culos de
protecdo, mascara de protecao contra p6 etc., para se
proteger contra agua, particulas e/u aerossois refletidos
de objetos.

» Alta pressao pode fazer com que objetos sejam atirados.
Se necessario, use um equipamento de protegdo pessoal
apropriado, por ex. dculos de protecao.

» Para evitar danos devido ao jato de alta pressao, devera
apenas limpar pneus de veiculos/valvulas a uma distancia
minima de 30 cm. O primeiro indicio € uma descoloracao

do pneu. Pneus de veiculos/valvulas danificados
representam um perigo mortal.

Nao é permitido limpar materiais que contenham amianto
nem outros materiais que contenham substancias nocivas
asalde.

» Alavadora de alta pressao ndo deve jamais ser usada sem

ofiltro, com filtros sujos nem com filtros danificados. O
uso da lavadora de alta pressao sem filtro ou com filtro
sujo ou danificado anula a garantia.

» As partes metalicas podem se tornar quentes apds um

uso prolongado. Se necessario, devem ser usadas luvas
de protecao.

Em condicdes climaticas desfavoraveis, especialmente
em caso de uma tempestade, nao devera trabalhar com
uma lavadora de alta pressao.

Usar vestudrio de protecao apropriado contra respingos
de dgua. Nao se deve utilizar o aparelho no alcance de
pessoas, a nao ser que estas estejam a usar roupas de
protecao.

Operacao
» A pessoa operadora s6 deve utilizar o produto conforme

as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

0 aparelho s6 deve ser utilizado por pessoas,
encarregadas e familiarizadas com a utilizagéo ou
manuseio ou que comprovaram devidamente a
capacidade de comando do aparelho. O aparelho nao
deve ser operado por criangas nem adolescentes.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
produto. As diretivas nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o produto.

0 aparelho ndo deve nunca ser deixado sem vigilancia
quando estiver ligado.

0 jato de agua que sai do bocal de alta pressao produz um
contragolpe. Por isto a pistola de pulverizagdo e a lanca
de pulverizagao devem ser seguradas firmemente com
ambas as maos.

» Jamais se deve utilizar o bocal rotativo ou o jato pontual

para a limpeza de veiculos.

Transporte
» Desligar e proteger o aparelho antes do transporte.

Manutencao
» Desligar o aparelho antes de todos os trabalhos de

limpeza e de manutencao e antes de substituir os
acessorios. Puxar a ficha se o aparelho for operado com
tensao de rede.
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» Manutencdes so devem ser efetuadas por oficinas de
servico pds-venda autorizadas Bosch.

Acessdrios e pecas de reposicao

» S6 devem ser utilizados acessorios e pegas de reposicao
liberados pelo fabricante. Acessodrios originais e pecas de
reposicdo originais asseguram o funcionamento correto
do aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Dire¢ao do movimento

{J
-
[

Direcdo da reagdo

Peso

Ligado

Dados técnicos

Limpador de alta pressao
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Simbolo Significado

O Desligado

Lo Baixa pressao
Alta pressao
Acessorios

Descricao do produto e da poténcia
Devem ser lidas todas as indicagdes de
II seguranca e todas as instruges. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrucdes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho destina-se a limpeza de superficies e objetos em
areas exteriores, para aparelhos, veiculos e barcos, desde
que sejam utilizados acessorios e produtos de limpeza
apropriados.

A utilizagdo conforme as disposicdes refere-se a uma
temperatura ambiente entre 0°C e 40 °C.

Este produto ndo é apropriado para a aplicagao comercial.

UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135"

Numero do produto 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7 C..
Consumo nominal kW 1,5 1,7 1,9
Max. temperatura de alimentacao iC 40 40 40
Min. quantidade de entrada de dgua |/min 6 7 7,5
Pressao admissivel MPa 12,5 13 13,5
Pressao nominal MPa 7,5 9 9,2
Vazéo I/min 5,3 6 6,4
Maxima pressao de entrada MPa 1 1 1
Funcao Autostop ° ° °
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4 7,9 7,9
Classe de protecio EVAT EIAT E
Namero de série Vide niimero de série (placa de identificacao) na lavadora de alta pressao

A) Processos de ligagdo provocam uma breve redugdo de tensdo. No caso de condigdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros
aparelhos pode ser prejudicado. Em caso de impedancias de rede inferiores a 0,400 Ohm ndo é de se esperar avarias. Em caso de dividas,

por favor, entre em contacto com o seu provedor de energia elétrica.

As indicagbes aplicam-se a uma tensao [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar com diferentes tensdes e em versdes especificas dos

paises.

Informacées sobre ruidos/vibracées

3600 HA7 A..

3600 HA7 B..

3600 HA7 C..

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 60335-2-79

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Bosch Power Tools
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3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
- Nivel de pressao acustica dB(A) 77 73 74
- IncertezaK dB 3,0 3,0 3,0

Utilizar protecéo dos ouvidos!

Totais valores de vibragoes a, (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 60335-2-79

- Valor de emissao de vibragdes a, m/s’

1,3 1,5 1,3

- IncertezaK m/s’

0,6 0,6 0,6

Montagem e funcionamento

Apresentacao/Objetivo de Figura Pagina
acao

Volume de fornecimento A 218
Universal Aquatak

125/130/135

Bascular o punho para baixo B 219
Ajustar o punho C 219
Conexdo de dgua D 220
Montar/desmontar a lan¢a na E 220
pistola de pulverizacao

Montar/desmontar mangueira F 221
de alta pressao/pistola de

pulverizagao

Ligar G 221
Desligar H 222
Encaixar o bocal 1-d  223-224
Ajustar o jato do bocal

Conectar a garrafa de K 225
detergente

Limpar o bocal L 226
limpar os dois filtros M 226
Armazenamento da langa N 227
Colocar a mangueira no porta- (0] 227
mangueira

Armazenamento de pistola/ P 228
lanca/bocal durante a operagao

Selecionar acessorios Q 229

Colocacao em funcionamento

Para sua seguranca
2 Atencdo! Desligar o aparelho e puxar a ficha de

rede da tomada antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza. O mesmo se
aplica, se o cabo de corrente elétrica estiver danificado,
cortado ou emaranhado.
Atensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz (para
paises fora da Unido Europeia 220V, 240 V conforme o
modelo). As informagdes podem ser obtidas numa oficina de
servico pés-venda Bosch.

Se desejar utilizar um cabo de extensao para o

funcionamento da lavadora de alta presséo, sdo necessarios

os seguintes diametros de cabos:

- 2,5 mm?até no max. 25 m de comprimento

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve

possuir um condutor de protecao como descrito nas

diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao

condutor de protecdo do seu equipamento elétrico.

No caso de duvidas consulte um eletricista especializado ou

arepresentacao de servico pds-venda Bosch mais préxima.
CUIDADO: Cabos de extensdo incorretos

& podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de modelos

homologados para a utilizacao em areas exteriores.

As conexodes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem

estar secas e nao devem ser deitadas no chao.

Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de

avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo

30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser

controlado antes de cada funcionamento

Se o cabo de conexao estiver danificado, este s deve ser

reparado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

Indicagdo para produtos, que nao sao vendidos no Reino

Unido:

ATENGAO: Para a sua seguranca é necessario que a ficha de

rede do aparelho de jardinagem esteja conectada ao cabo de

extensao. O acoplamento do cabo de extensao deve ser

protegido contra respingos de agua, ser de borracha ou ter

um revestimento de borracha. O cabo de extenséo deve ser

utilizado com um protetor contra esfor¢os mecanicos.

Este aparelho ndo deve funcionar sem agua.

Servico

» Este aparelho nao deve funcionar sem agua.

Ligar

Conectar a mangueira de agua (nao fornecida) ao
abastecimento de dgua e ao aparelho.

Assegurar-se de que o interruptor de rede esteja na posicao
“0” e conectar o aparelho a tomada.

Abrir a torneira de dgua.

Pressionar o blogueio de ligagao (interruptor traseiro no
punho da pistola), para liberar o gatilho. Premir
completamente o gatilho, até a agua escorrer
uniformemente e nao se encontrar mais ar no aparelho nem
na mangueira de alta pressao. Soltar o gatilho. Acionar o
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bloqueio de ligagao (interruptor dianteiro no punho da
pistola).

Girar o interruptor de rede. Apontar a pistola de
pulverizagdo para baixo. Pressionar o bloqueio de ligagao
para liberar o gatilho. Pressionar, completamente, o gatilho.

Funcao Autostop

0 aparelho desliga o motor assim que o gatilho do punho da
pistola for solto.

Indicacoes de trabalho

Generalidades

» Jamais se deve utilizar o bocal rotativo ou o jato pontual
para a limpeza de veiculos.

Deve ser assegurado que a lavadora de alta pressao esteja

sobre uma base firme.

Nao esticar demasiadamente a mangueira de alta pressao,

nem puxar a lavadora de alta pressao pela mangueira. Desta

forma, é possivel que a lavadora de alta pressao nao esteja

mais firmemente em pé e tombe.

Nao dobrar a mangueira de alta pressao, nem atropelar a

mangueira com o veiculo. Proteger a mangueira de alta

pressao contra cantos e bordas afiadas.

Indicacdes de trabalho para trabalhar com
produtos de limpeza

» S6 deve ser utilizado um produto de limpeza
explicitamente autorizado para a lavadora de alta
pressao.

» Os produtos de limpeza recomendados nao devem ser
diluidos para a aplicagdo. Estes produtos sao seguros,
porque nao contém acidos, lixivias nem substancias
nocivas ao meio ambiente. Recomendamos que 0s
produtos de limpeza sejam guardados em local fora do
alcance das criangas. Se o produto de limpeza entrar em
contacto com os olhos, devera limpar bem com agua, se
for engolido, devera consultar imediatamente um
médico.

» Devem ser observadas as instrucoes de aplicagao, de
descarte e de aviso do fabricante.

Para preservar o meio ambiente recomendamos que seja

utilizado o minimo possivel do produto de limpeza. Observar

as recomendagdes sobre diluicao aplicadas sobre o

contentor.

Busca de erros

Possivel causa
Aficha ndo esta conectada

Sintomas
O motor ndo arranca
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Método de limpeza recomendavel

Passo 1: Montar o bocal 3 em 1 e usé-lo para remover forte
sujidade.

Passo 2: Montar a garrafa de detergente e aplicar um pouco
de detergente com ela.

Passo 3: Usar o bocal 3 em 1 para remover a sujidade soltae
o produto de limpeza.

Nota: Limpar comegando pelas superficies verticais, com o
produto de limpeza em baixo e continuar subindo. Trabalhar
de cima para baixo ao enxaguar.

Utilizacao em pontos de agua alternativos

Esta lavadora de alta presséao dispde de um sistema
autoaspirante e permite a aspiracao de agua de recipientes e
de fonte naturais. E IMPORTANTE que o filtro Bosch seja
limpo e inserido na entrada de 4gua e que s6 seja aspirada
agualimpa.

Tanques/recipientes abertos e aguas naturais

Devem ser utilizados os acessorios de autoaspiragao:

- Crivo de aspiragao com valvula de retencao

- 3 mde mangueira de aspiragdo reforcada

- Acoplamento universal a lavadora de alta pressao

Com este acessorio, a lavadora de alta pressao pode aspirar
agua, de uma altura de 0,5 m acima do nivel lencol freatico.
Isto pode demorar até aprox. 15 segundos.

Mergulhar a mangueira de 3 m, completamente, na agua,
para deslocar o ar. Conectar a mangueira de aspiracao de 3
m a lavadora de alta pressao e assegurar que o crivo de
aspiragao permanega debaixo da dgua.

Deixar a lavadora de alta pressao funcionar com a pistola de
pulverizacao removida, até que a agua escoe uniformemente
damangueira de alta pressao. Se, apés 25 segundos, ainda
nao sair agua, se deve desligar e verificar todas as conexdes.
Quando a 4gua flui, se deve desligar a lavadora de alta
pressao e conectar a pistola de pulverizagdo e a langa de
pulverizagdo para o trabalho.

E importante que a mangueira e os acoplamentos sejam de
boa qualidade, que ndo estejam unidos e que as vedagdes
nao estejam danificadas e que estejam, corretamente,
inseridas. Conexdes com fugas podem impedir a aspiragao.

Recipiente de agua com a torneira de purga

Se alavadora de alta pressdo tiver que ser conectada a um
tanque com uma respetiva torneira de descarga apropriada,
amangueira de agua (se fornecida) deve, primeiramente,
ser conectada a torneira. Abrir a torneira para purgar todo o
ar da mangueira e, em seguida, conectd-la a lavadora de alta
pressao.

Solucao
Conectar aficha

Tomada com defeito

Utilizar uma outra tomada

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa Solucao
Disjuntor ativado/fusivel queimado Reinicie o disjuntor ou troque o fusivel e/ou mude
para um circuito elétrico diferente com um
consumo de amperes mais alto
Cabo de extensao danificado Tentar sem cabo de extensao
A protecao do motor foi ativada Deixar o motor arrefecer por 15 minutos
Congelado Descongelar a bomba, a mangueira de dgua ou os
acessorios
0 motor para Disjuntor ativado/fusivel queimado Reinicie o disjuntor ou troque o fusivel e/ou mude

para um circuito elétrico diferente com um
consumo de amperes mais alto

Atensdo de rede elétrica nao é correta

Testar a tensao de rede elétrica, pois esta deve
corresponder as indicagdes da placa de
caracteristicas

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer por 15 minutos

Disjuntor ativado Disjuntor demasiado fraco

Mude para um circuito elétrico diferente no qual
seja possivel um consumo mais alto de energia

0 motor funciona, mas Bocal parcialmente obstruido
nao ha pressao

Limpar o bocal

Se ouve 0 motor a Insuficiente tensao de rede

funcionar, mas ele nao

Verificar se a tensao da rede elétrica corresponde
as indicacdes da placa de caracteristicas.

funciona Tensao baixa demais devido a utilizacio de um

cabo de extensao

Controlar se o cabo de extensao é adequado

0 aparelho nao foi utilizado durante muito tempo

Entre em contacto com o servico pés venda
autorizado Bosch

Problemas com a fungao Autostop

Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch

Pressao pulsante Ar na mangueira de agua ou na bomba

Deixar a lavadora de alta pressao funcionar com
pistola de pulverizagao aberta, torneira de dgua
aberta e com o bocal ajustado a baixa pressao,
até ser alcangada uma pressao de trabalho
uniforme

Abastecimento de 4gua incorreto

Verificar se a conexao da agua esta em
conformidade com as especificagdes dos dados
técnicos. As menores mangueiras de dgua com
autorizagdo de serem usadas, sao as de 1/2” ou
com@de 13mm

Filtro de agua obstruido

Limpar o filtro de agua

Mangueira de 4gua esmagada ou dobrada

Instalar a mangueira de agua de forma reta

Mangueira de alta pressao muito longa

Retirar a extensdo da mangueira de alta pressao,
max. comprimento de mangueira de dguade 7 m

Pressao uniforme,no  Bocal gasto

Substituir o bocal

entanto baixa demais  y3)yyla de partida/parada esta gasta
Nota: Um determinado

acessorio causa uma
baixa pressao

Acionar o gatilho 5 vezes repetidamente

0 motor funciona, mas Agua ndo conectada Ligar a agua

apressao é limitada ou ijiro obstruido Limpar o filtro
ndo hd pressao de Bocal obstruid Li bocal
trabalho ocal obstruido impar o boca

Alavadora de alta
pressao se liga por
conta propria

estanques

Bomba ou pistola de pulverizagao nao estao

Entre em contacto com o servico pds venda
autorizado Bosch
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Sintomas Possivel causa

Aparelho nao estanque Bomba ndo estanque
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Solucao
Pequenas fugas de agua sao permitidas; em caso

de maiores fugas devera contactar o servigo pds-
venda.

Manutencao e servico

Manutencao

» Puxar aficha da tomada e soltar a conexdo de 4gua antes
de todos os trabalhos no aparelho.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutengao em

intervalos regulares para assegurar uma utilizacao longa e

fiavel.

0 uso de dois filtros (filtro interno e externo) aumenta a

protecdo contra a entrada de contaminantes na maquina e,

portanto, prolonga a vida Util do produto.

Certifique-se de que ambos os filtros estejam sempre limpos

e livres de sujidades.

Verificar regularmente se o aparelho apresenta deficiéncias

evidentes, como por exemplo fixages soltas e pecas gastas

ou danificadas.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protecao

nao estao danificados e se estao colocados corretamente.

Executar eventuais trabalhos de manutencao e de reparacao

necessarios antes da utilizagdo.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar

perigos de seguranga.

Apos a utilizacao/arrecadaciao

Desligue o interruptor liga/desliga e puxe o gatilho para
aliviar a pressdo acumulada e drenar a mangueira de alta
pressao.

Limpar o exterior da lavadora de alta pressao com uma
escova macia e com um pano. Nao se deve utilizar agua,
solventes nem produtos de polimento. Remover todas as
sujidades, especialmente devera limpar as aberturas de
ventilagdo do motor.

Armazenamento apos o fim da temporada: Esvaziar
completamente a dgua da bomba, deixando o motor
funcionando durante alguns segundos e acionar o gatilho.
Nao colocar outros objetos sobre o aparelho.

Armazenar o aparelho em um local livre de geada.
Assegure-se que o cabo nao seja entalado durante o
armazenamento. Nao dobrar a mangueira de alta pressao.

Filtro

0 uso de dois filtros (filtro interno e externo) aumenta a
protecdo contra a entrada de contaminantes na maquina e,
portanto, prolonga a vida util do produto.

Certifique-se de que ambos os filtros estejam sempre limpos
e livres de sujidades.

Protecao do meio ambiente
Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem
alcancar o chéo, lengdis freaticos, lagos, rios etc.

Ao utilizar produtos de limpeza, devera seguir estritamente
as indicagoes sobre a embalagem e a concentracao
prescrita.

Observar as diretivas legais locais ao limpar veiculos
motorizados: Deve evitar que 6leo pulverizado alcance
lencdis fredticos.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

N&o jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.
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Indicazioni di sicurezza

AVVERTIMENTO! Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza delle istruzioni e
delle indicazioni di sicurezza puo essere causa di scosse
elettriche, incendi e/o lesioni di grave entita.

Descrizione dei simboli
Allarme generale di pericolo.

Mai dirigere il getto d’acqua su persone, ani-
mali, 'apparecchio e neppure su componenti
elettrici.

Attenzione: Il getto ad alta pressione puo essere pericoloso
se viene utilizzato in modo improprio.

Conformemente alle norme in vigore, I'appa-

recchio non puo essere collegato ad una rete

dell'acqua potabile senza disconnettore. Utiliz-

zare un disconnettore secondo [EC 61770 Ti-
po BA.

[’acqua che passa attraverso il disconnettore non & pit ac-
qua potabile.

L'UniversalAquatak 135 ¢ previsto per I'im-
piego ad un‘alimentazione di corrente con un
valore del collegamento di corrente >100 A
per fase ed una tensione nominale di 230 V. In
caso di dubbio rivolgersi al fornitore di corrente.

>100A

Indicazioni di sicurezza per idropulitrici
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi

e/o lesioni di grave entita.

Le targhette di avviso e di segnalazione applicate sull'appa-
recchio forniscono indicazioni importanti volte ad assicurar-
ne un funzionamento senza pericoli.

Oltre alle indicazioni contenute nelle istruzioni d’uso devono
essere rispettate anche le vigenti norme generali di sicurezza
ed antinfortunistiche.

Collegamento all’alimentazione elettrica

» Latensione riportata sulla targhetta di identificazione del
prodotto deve corrispondere alla tensione della rete elet-
trica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo prodotto soltanto ad una
presa di corrente protetta con un interruttore di sicurezza
per correnti di guasto con 30 mA.

0l 6 6Bl L'interruttore automatico dell'alimentazione
slala elettrica dovrebbe avere > 16 A con almeno Ti-
oo T poC.

» L'installazione dell'alimentazione elettrica deve essere ef-
fettuata da un elettricista qualificato e deve essere con-
forme alla norma IEC 60364-1.

» Seil cavo di collegamento o la spina di rete sono danneg-
giati, la riparazione deve essere effettuata da un punto di
assistenza autorizzato Bosch.

» Staccare la spina dalla presa elettrica prima di lasciare
I'apparecchio incustodito anche per un breve periodo di
tempo.

» Non afferrare mai la spina di rete con mani bagnate.

» Non staccare la spina di rete mentre si lavora con I'appa-
recchio.

» Non passare con veicoli sul cavo di collegamento alla rete
oppure sul cavo di prolunga, non schiacciarli né sottoporli
a strappi in quanto potrebbero subire dei danni. Proteg-
gere il cavo da calore troppo forte, da olio e da spigoli ta-
glienti.

» Non utilizzare 'apparecchio se il cavo di rete oppure parti
importanti come tubo flessibile alta pressione, pistolaa
spruzzo oppure dispositivi di sicurezza sono danneggiati.

Attenzione: Cavi di prolunga non conformi alle
& norme possono essere pericolosi. In caso di
impiego di un cavo di prolunga, la spina ed il

giunto devono essere di tipo impermeabile all'acqua e per

l'impiego all'aperto.

In caso di impiego di un cavo di prolunga lo stesso deve ave-

re le seguenti dimensioni:

- ©2,5mm?, max. lunghezza 25 m

» Avvertenza: Utilizzando un cavo di prolunga lo stesso de-
ve essere messo a terra conformemente alle norme vigen-
ti e deve essere collegato, tramite la spina, al cavo di mes-
sa a terra dell'alimentazione elettrica.

» | collegamenti (spine e prese) dovrebbero essere mante-
nuti asciutti e non devono appoggiare a terra.

Attacco dell’acqua

» Rispettare le prescrizioni dellEnte locale addetto all'ero-
gazione dell'acqua.

» | collegamenti a vite di tutti i tubi flessibili di collegamento
devono essere a perfetta tenuta ermetica.

» Utilizzare esclusivamente un tubo flessibile rinforzato con
undiametrodi 12,7 mm (1/2").

» L’apparecchio non deve essere collegato in nessun caso
ad un'alimentazione dell'acqua potabile senza una valvola
diriflusso. L’acqua che & passata attraverso la valvola di
riflusso viene ritenuta non pili potabile.

» |l tubo flessibile alta pressione non deve essere danneg-
giato (pericolo di scoppio). Sostituire immediatamente
un tubo flessibile alta pressione danneggiato. Possono es-
sere utilizzati esclusivamente tubi flessibili e raccordi con-
sigliati dal produttore.

» Tubi flessibili alta pressione, raccordi e giunti sono impor-
tanti per la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare esclusi-
vamente tubi flessibili, raccordi e giunti consigliati da par-
te del produttore.
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» All'attacco dell'acqua deve essere utilizzata esclusivamen-
te acqua pulita o filtrata.

Impiego

» Prima di utilizzare I'apparecchio con gli accessori & neces-
sario controllare il perfetto stato e la sicurezza di funzio-
namento. L'apparecchio non puo essere utilizzato se il
suo stato generale non dovesse risultare perfetto.

» Non dirigere mai il getto d'acqua verso sé stessi oppure
altri per pulire indumenti o scarpe.

» Non devono essere mai impiegati liquidi che contengono
solventi, acidi non diluiti, acetone oppure solventi com-
presi benzina, diluenti per colori ed olio combustibile, in
quanto questi prodotti nebulizzati sono altamente infiam-
mabili, esplosivi e velenosi.

» In caso diimpiego dell'apparecchio in zone pericolose
(p. es. distributori di benzina), devono essere rispettate
le relative norme di sicurezza. E proibito utilizzare I'appa-
recchio in locali soggetti al pericolo di esplosioni.

» L’apparecchio deve avere una base stabile e resistente.

» In caso diimpiego in ambienti chiusi prestare attenzione
ad una sufficiente aerazione. Assicurarsi che i veicoli sia-
no disinseriti durante la pulizia (motore spento).

» L'uso dell'idropulitrice richiede I'impiego di entrambe le
mani. Non lavorare su una scala. In caso di lavori su balco-
ni oppure altre superfici elevate prestare attenzione a ve-
dere sempre tuttii bordi.

» L'impiego di altri detergenti o prodotti chimici puo pregiu-
dicare la sicurezza dell'apparecchio.

» Tutte le parti conduttrici di corrente nel settore operativo
devono essere protette contro gli spruzzi dell'acqua.

» Lalevetta di disinnesto della pistola a spruzzo non deve
essere bloccata in posizione "ON" durante il funzionamen-
to.

» Durante |'uso di idropulitrici possono formarsi aerosol.
L'inalazione di aerosol & dannosa per la salute.

» Bocchette schermate possono ridurre I'effetto aerosol.
Indossare, se necessario, un equipaggiamento di prote-
zione adatto (PPE) contro spruzzi d'acqua, ad es. occhiali
di protezione, mascherina protettiva contro la polvere
ecc., per proteggersi da acqua, particelle e/o aerosol che
vengono scagliati indietro dagli oggetti.

» L’alta pressione puo far rimbalzare indietro gli oggetti. Se
necessario indossare un equipaggiamento personale di
protezione adatto, ad es. occhiali di protezione.

» Per evitare danni causati dal getto ad alta pressione, puli-
re pneumatici per veicoli/valvole esclusivamente mante-
nendo una distanza minima di 30 cm. Primo indizio a ri-
guardo & uno scolorimento del pneumatico. Pneumatici
per veicoli/valvole danneggiati comportano seri pericoli
per lavita.

» E proibito spruzzare materiali contenenti amianto ed altri
materiali che contengono sostanze nocive per la salute.

» Non utilizzare mai l'idropulitrice senza il filtro, con filtro
sporco oppure con filtro danneggiato. In caso di impiego
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dell'idropulitrice senza filtro oppure con filtro sporco o
danneggiato decadra la garanzia.

» Le parti metalliche si possono riscaldare notevolmente
dopo un lungo impiego. Se necessario, mettere guanti di
protezione.

» Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non la-
vorare con l'idropulitrice.

» Indossare indumenti di protezione adatti contro spruzzi
d’acqua. Non utilizzare 'apparecchio in prossimita di per-
sone a meno che le stesse indossino indumenti protettivi.

Impiego

» Lapersona che usa il prodotto pud utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’'uso. Tenere sem-
pre presente le specifiche condizioni locali. Durante il la-
voro stare sempre attenti alle altre persone ed in modo
particolare ai bambini.

» L’apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente da
persone precedentemente istruite nell'uso e nel tratta-
mento oppure da persone che possono dimostrare di es-
sere in grado di operare con I'apparecchio stesso. L'appa-
recchio non puo essere utilizzato da bambini o ragazzi.

» Non permettere in nessun caso I'uso del prodotto a bam-
bini, persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchi esperienza e/o conoscenza e/o
a persone che non abbiano famigliarita con le presenti
istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente all’'eta dell'operato-
re.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

» Non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando & ac-
ceso.

» |l getto d'acqua che fuoriesce dall'ugello ad alta pressione
genera un contraccolpo. Per questa ragione tenere salda-
mente con entrambe le mani la pistola a spruzzo e la lan-
cia.

» Non utilizzare in nessun caso la lancia con getto a rotazio-
ne oppure il getto puntiforme per la pulizia di automezzi.

Trasporto

» Prima del trasporto spegnere I'apparecchio ed assicurar-
lo.

Manutenzione

» Spegnere I'apparecchio prima di interventi di pulizia e
manutenzione e prima del cambio di accessori. Staccare
la spina se I'apparecchio viene fatto funzionare con ten-
sione direte.

» Le riparazioni possono essere effettuate esclusivamente
da Officine del Servizio di Assistenza Clienti Bosch auto-
rizzate.

Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto accessori e parti di ri-
cambio espressamente approvati dal produttore. Acces-
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sori originali e parti di ricambio originali garantiscono un Simbolo Significato
funzionamento senza disturbi dell'apparecchio.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il ..
loro significato. Un'interpretazione corretta dei simboli con- Descrizione del pl'OdOttO e
Lr)l.bwsce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot- caratteristiche

simbolo Significato || Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le

. n ; istruzioni operative. La mancata osservanza
/‘ Direzione di movimento

Alta pressione
Accessori

delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi

e/o lesioni di grave entita.

ﬁ Direzione di reazione Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.
[ ] Peso Uso conforme alle norme
I Acceso L’apparecchio & idoneo per pulire superfici ed oggetti in am-
bienti esterni, per apparecchi, veicoli e barche nella misura
O Spento in cui vengono impiegati accessori e detergenti adatti.
L’uso conforme alle norme si riferisce ad una temperatura
Lo Bassa pressione ambiente tra 0°C e 40 °C.

Questo prodotto non € adatto per I'impiego industriale.

Dati tecnici
Idropulitrice UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
Codice prodotto 3600 HA7A.. 3600 HA7 B.. 3600HA7C..
Potenza assorbita nominale kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura alimentazione max. © 40 40 40
Portata acqua alimentazione min. |/min 6 7 7,5
Pressione ammissibile MPa 12,5 13 13,5
Pressione nominale MPa 7,5 9 9,2
Portata |/min 5,3 6 6,4
Massima pressione d’entrata MPa 1 1 1
Funzione di arresto automatico ° ° °
Peso in funzione della EPTA-Procedure kg 6,4 7,9 7,9
01:2014
Classe di protezione EVAT EAT E
Numero di serie Vedi numero di serie (targhetta di identificazione) sull'idropulitrice

A) Le operazioni di accensione generano temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni otti-
mali puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete inferiori a 0,400 Ohm non ci si aspetta nes-
suna disfunzione. In caso di dubbio rivolgersi al fornitore di corrente.

| dati sono validi per una tensione [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono varia-

re.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60335-2-79

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 77 73 74
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- Incertezza della misura K dB

3600 HA7 A..

3600 HA7C..
3,0 3,0 3,0

3600 HA7 B..

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente

allaEN 60335-2-79

- Valore di emissione dell’'oscilla- m/s? 1,3 1,5 1,3
zione a,
- Incertezza della misura K m/s’ 0,6 0,6 0,6

Montaggio ed uso

lllustrazione/scopo dell’ope- Figura Pagina
razione

Volume di fornitura UniversalA- A 218
quatak 125/130/135

Ribaltare 'impugnatura verso il B 219
basso

Regolazione dell'impugnatura C 219
Attacco dellacqua D 220
Montaggio/smontaggio della E 220
lancia alla pistola a spruzzo

Montaggio/smontaggio del tu- F 221
bo flessibile alta pressione/pi-

stolaa spruzzo

Accensione G 221
Spegnimento H 222
Applicazione della bocchetta 1-d 223-224
Regolazione del getto dell’ac-

qua

Collegamento della bottiglia del K 225
detergente

Pulizia della bocchetta L 226
Pulizia di entrambi i filtri M 226
Posizionamento della lancia N 227
Inserimento del tubo flessibile (o} 227
nel supporto del tubo flessibile

Posizionamento della pistola/ P 228
lancia/bocchetta durante 'uso

Selezione accessori Q 229
Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza

Attenzione! Prima di effettuare interventi di
& pulizia oppure di manutenzione spegnere I'ap-
parecchio e staccare la spina di rete. Lo stesso

vale se il cavo della corrente dovesse essere danneggiato, ta-

gliato oppure aggrovigliato.
Latensione d’esercizio & di 230 V AC, 50 Hz (per paesi non
appartenenti alla CE 220V, 240V a seconda della versio-

ne). Per ulteriori informazioni, rivolgersi al Servizio di Assi-
stenza autorizzato.
Se durante il funzionamento dell'idropulitrice si desidera uti-
lizzare un cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezio-
ni conduttrici:
- 2,5mm?fino amax. 25 m lunghezza
Nota bene: Se si utilizza un cavo di prolunga € necessario
che lo stesso, come indicato nelle norme di sicurezza, sia do-
tato di un conduttore di protezione che, attraverso la spina,
sia collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto
elettrico.
In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista
oppure alla rappresentanza Bosch Service pit vicina.
ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
& alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
di tipo impermeabile allacqua e devono essere omologati
per I'uso in ambienti esterni.
| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-
vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.
Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego
Se il cavo di collegamento & danneggiato, lo stesso puo esse-
re riparato esclusivamente da un’Officina Bosch autorizzata.
Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-
na applicata all'apparecchio per il giardinaggio sia collegata
al cavo di prolunga. Il raccordo del cavo di prolunga deve es-
sere protetto contro gli spruzzi dellacqua, deve essere di
gomma oppure essere coperto da gomma. Il cavo di prolun-
ga deve essere usato con un dispositivo di scarico della tra-
zione.
Tenere presente che il presente apparecchio non puo essere
messo in funzione senza acqua.

Uso

» Tenere presente che il presente apparecchio non puo es-
sere messo in funzione senza acqua.

Accensione

Collegare il tubo flessibile dell'acqua (non fornito in dotazio-
ne) all'attacco dell’'acqua ed allapparecchio.
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Accertarsi che I'interruttore di rete si trovi in posizione "0" e
collegare 'apparecchio alla presa di alimentazione.

Aprire il rubinetto dell'acqua.

Azionare il pulsante di sicurezza (interruttore posteriore
sullimpugnatura della pistola) per sbloccare il grilletto. Pre-
mere completamente il grilletto fino a quando I'acqua fuorie-
sce uniformemente e non vi & pit aria nell'apparecchio e nel
tubo flessibile alta pressione. Rilasciare il grilletto. Azionare
il pulsante di sicurezza (interruttore anteriore sull'impugna-
tura della pistola).

Ruotare l'interruttore principale. Orientare la pistola a spruz-
zo verso il basso. Azionare il pulsante di sicurezza per sbloc-
care il grilletto. Premere completamente il grilletto.

Funzione di arresto automatico

L’apparecchio disinserisce il motore non appena viene rila-
sciato il grilletto sull'impugnatura della pistola.

Indicazioni operative

Informazioni generali

» Non utilizzare in nessun caso la lancia con getto a rotazio-
ne oppure il getto puntiforme per la pulizia di automezzi.
Assicurarsi che l'idropulitrice appoggi su una base piana.
Non andare con il tubo flessibile alta pressione troppo lonta-
no in avanti e non tirare l'idropulitrice afferrando il tubo fles-
sibile. Questo pud causare un appoggio non pil sicuro
dell'idropulitrice con conseguente caduta.
Non piegare il tubo flessibile alta pressione e non passarvi
sopra con un veicolo. Proteggere il tubo flessibile alta pres-
sione da spigoli taglienti oppure angoli.

Indicazioni operative per lavorare con
detergenti

» Utilizzare esclusivamente detergenti che sono espressa-
mente adatti per idropulitrici.

» Utilizzare i detergenti consigliati senza diluirli. | prodotti
sono sicuri nella misura in cui non contengono acidi, solu-
zioni saline oppure sostanze nocive per 'ambiente. Consi-
gliamo di conservare i detergenti in luoghi non accessibili
ai bambini. In caso che il detergente entri in contatto con
gli occhi, sciacquare accuratamente con acqua; in caso di
ingestione consultare immediatamente un medico.

» Osservare le istruzioni del produttore in merito all'impie-
go, allo smaltimento ed alla sicurezza.

In considerazione del rispetto dell'ambiente si consiglia di

utilizzare il detergente in modo parsimonioso. Per la diluizio-

ne osservare le istruzioni indicate sul contenitore.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause

Il motore non funziona La spina non é collegata

Metodi di pulizia consigliati

Operazione 1: Montare la bocchetta 3 in 1 e rimuovere con
la stessa lo sporco grossolano.

Operazione 2: Montare la bottiglia del detergente ed applica-
re con la stessa poco detergente.

Operazione 3: Sciacquare lo sporco staccato ed il detergen-
te con labocchetta 3in 1.

Avvertenza: Per la pulizia di superfici verticali iniziare con il
detergente dal basso e proseguire poi verso 'alto. Durante il
risciacquo lavorare dall’alto verso il basso.

Utilizzo a punti d’acqua alternativi

Questa idropulitrice € autoadescante e consente I'aspirazio-
ne di acqua da contenitori o fonti naturali. E IMPORTANTE
che il filtro Bosch all'entrata dell'acqua sia pulito ed inserito
e che venga aspirata esclusivamente acqua pulita.

Serbatoi/contenitori aperti ed acque naturali

Utilizzare 'accessorio per autoaspirazione costituito da:

- Filtro d’aspirazione con valvola antiritorno

- Tubo flessibile rinforzato da 3 m

- Giunto universale verso 'idropulitrice

Con questo accessorio I'idropulitrice puo aspirare acqua
0,5 min alto sopra il livello dellacqua. Questo pud durare
circa 15 secondi.

Immergere il tubo flessibile di 3 m completamente sott'ac-
qua per spostare I'aria. Collegare il tubo di aspirazione di 3 m
per l'idropulitrice e assicurarsi che il filtro di aspirazione ri-
manga sott'acqua.

Lasciare in funzione l'idropulitrice senza pistola a spruzzo fi-
no a quando l'acqua scorre uniformemente dal tubo flessibi-
le alta pressione. Se dopo 25 secondi non fuoriesce ancora
acqua, spegnere e controllare tuttii collegamenti. Se 'acqua
scorre, spegnere 'idropulitrice e collegare la pistola a spruz-
zo e lalancia per lavorare.

E importante che il tubo flessibile ed i giunti siano di buona
qualita, siano collegati ermeticamente e le guarnizioni non
siano danneggiate ed inserite diritte. Collegamenti non er-
metici possono impedire I'aspirazione.

Contenitori d’acqua con rubinetto di
svuotamento

Se l'idropulitrice deve essere collegata ad un serbatoio con
un adeguato rubinetto di svuotamento, deve essere collega-
to innanzitutto un tubo flessibile per I'acqua (non fornito in
dotazione) al rubinetto. Aprire il rubinetto per eliminare
completamente I'aria dal tubo flessibile e collegarlo poi
allidropulitrice.

Rimedi
Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa
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Rimedi

Interruttore automatico attivato/fusibile bruciato Ripristinare |'interruttore automatico o sostituire

il fusibile e/o passare ad un altro circuito elettrico
con un maggiore consumo energetico (Ampere)

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Congelato

Lasciare disgelare pompa, tubo flessibile dell’ac-
qua o accessori

Il motore restafermo  Interruttore automatico attivato/fusibile bruciato

Ripristinare l'interruttore automatico o sostituire
il fusibile e/o passare ad un altro circuito elettrico
cOoN un maggiore consumo energetico (Ampere)

La tensione di rete non & corretta

Controllare la tensione di rete che deve corri-
spondere all'indicazione riportata sulla targhetta
di identificazione

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Interruttore automati-  Interruttore automatico troppo debole

co attivato

Passare ad un altro circuito elettrico con cui sia
possibile un maggiore consumo di corrente

Il motore e in funzione La lancia & parzialmente ostruita

tuttavia la pressione &
assente

Pulizia della bocchetta

Rumore del motore Tensione di rete insufficiente

presente tuttavia nes-
suna funzione

Controllare se la tensione della rete elettrica cor-
risponde ai dati riportati sulla targhetta di identifi-
cazione.

Tensione troppo bassa a causa dell'impiego di un

cavo di prolunga

Controllare se il cavo di prolunga & adatto

L’apparecchio non é stato utilizzato per lungo

tempo

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

Problemi con la funzione di arresto automatico

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

Pressione pulsante Aria nel tubo flessibile dell'acqua o nella pompa

Far funzionare l'idropulitrice con pistola a spruzzo
aperta, rubinetto dell'acqua aperto e con ugello
regolato su bassa pressione fino a quando viene
raggiunta una pressione operativa uniforme

Alimentazione dell'acqua non corretta

Controllare se I'attacco dell'acqua corrisponde al-
le indicazioni riportate nei dati tecnici. | tubi fles-
sibili dell'acqua pili piccoli che possono essere
utilizzati sonoda 1/2" 0 @ 13 mm

Filtro dellacqua intasato

Pulire il filtro dellacqua

Tubo flessibile dellacqua schiacciato oppure pie-

gato

Posare il tubo flessibile dell'acqua in linea retta

Tubo flessibile alta pressione troppo lungo

Togliere la prolunga del tubo flessibile alta pres-
sione, max. lunghezza del tubo dell'acqua 7 m

Pressione uniforme ma Lancia usurata

Sostituire la boccola

troppo bassa Valvola avvio/arresto usurata

Nota: Un determinato
accessorio causa una
bassa pressione

Azionare velocemente il grilletto 5 volte consecu-
tivamente

Il motore & in funzione  Acqua non collegata

Collegare 'acqua

tuttavia pressione limi- Fijrq intasato

Pulizia del filtro

tata oppure pressione

operativa assente Lancia ostruita

Pulizia della bocchetta

Lidropulitrice siavvia Pompa oppure pistola a spruzzo non a tenuta er-

dasola metica

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato
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Problema Possibili cause

L'apparecchionon&a Pompa non a tenuta ermetica
tenuta ermetica

Rimedi
Lievi perdite di acqua sono ammissibili, in caso di

perdite maggiori contattare il Servizio di Assisten-
za Clienti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

» Prima di qualunque intervento all'apparecchio estrarre la
spina di rete e staccare il collegamento dell'acqua.
Avvertenza: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-
dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di ma-
nutenzione.
L'impiego di due filtri (filtro interno e filtro esterno) aumenta
la protezione dalla penetrazione di impurita nella macchina
prolungando in questo modo la durata del prodotto.
Assicurarsi che entrambi i filtri siano sempre puliti e liberi da
impurita.
Controllare regolarmente 'utensile in merito a difetti eviden-
ti, come fissaggio lasco e componenti usurati oppure dan-
neggiati.
Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione
non siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto.
Prima dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzio-
ne o di riparazione necessari.
Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-
mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un
centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Dopo l'impiego/conservazione

Disinserire I'interruttore di avvio/arresto ed azionare il gril-
letto per eliminare la pressione accumulata e svuotare il tubo
flessibile alta pressione.

Pulire la carcassa esterna dell'idropulitrice utilizzando una
spazzola morbida ed uno straccio. Non & permesso utilizzare
acqua, solventi e lucidanti. Eliminare ogni tipo di sporcizia e

pulire in modo particolare le feritoie di ventilazione del moto-

re.
Magazzinaggio alla fine della stagione: Svuotare completa-
mente 'acqua dalla pompa mettendo in funzione per alcuni
secondi il motore ed azionando il grilletto.

Non appoggiare mai altri oggetti sopra al'apparecchio.
Conservare I'apparecchio in un ambiente non soggetto al ge-
lo.

Assicurarsi che durante il magazzinaggio i cavi non siano in-
castrati. Non piegare il tubo flessibile alta pressione.

Filtro

L'impiego di due filtri (filtro interno e filtro esterno) aumenta
la protezione dalla penetrazione di impurita nella macchina
prolungando in questo modo la durata del prodotto.
Assicurarsi che entrambi i filtri siano sempre puliti e liberi da
impurita.

Protezione dell’ambiente

Sostanze chimiche dannose per 'ambiente non devono pe-
netrare nel terreno, nella falda acquifera, in stagni, fiumi ecc.
Utilizzando detergenti osservare scrupolosamente le indica-
zioni riportate sulla confezione ed attenersi alla concentra-
zione prescritta.

In caso di pulizia di veicoli a motore rispettare le norme vi-
gentilocali: E necessario assolutamente evitare che olio lava-
to via possa penetrare nella falda acquifera.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

E Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.
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Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en instructies niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Verklaring van de pictogrammen

C Algemene waarschuwing.

Richt de waterstraal nooit op mensen, dieren,
het apparaat of elektrische onderdelen.

Let op: De hogedrukstraal kan gevaarlijk zijn
als deze onjuist wordt gebruikt.

O

Water dat door de systeemscheider stroomt, is geen drink-
water meer.

1

>100A

Volgens de geldende voorschriften mag het ap-
paraat zonder systeemscheiding niet op het
waterleidingnet worden aangesloten. Gebruik
een systeemscheider volgens IEC 61770 type

De UniversalAquatak 135 is voorzien voor
het gebruik aan een stroomvoorziening met
een stroomaansluitwaarde >100 A per fase en
een nominale spanning van 230 V. In geval van
twijfel neemt u contact op met uw stroomleverancier.

Veiligheidsvoorschriften voor
hogedrukreinigers

Lees alle veiligheidsvoorschriften en instruc-
II ties. Als de veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties niet worden opgevolgd, kan dit een elektri-

sche schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.
De plaatjes met waarschuwingen en aanwijzingen op het ap-
paraat geven belangrijke informatie over veilig gebruik.
Neem naast de voorschriften in de gebruiksaanwijzing ook
de algemene veiligheidsvoorschriften en de voorschriften ter
voorkoming van ongevallen in acht.

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje van het product.

» Geadviseerd wordt om dit product alleen aan te sluiten op
een stopcontact dat is beveiligd met aardlekschakelaar
van 30 mA.

o o e De onderbreker van de stroomvoorziening
slala moet > 16 A met ten minste type C hebben.
O ©f ©

Nederlands | 45

» De installatie van de elektrische voeding moet worden uit-
gevoerd door een bevoegd elektricien en moet voldoen
aan IEC 60364-1.

» Als de aansluitkabel of de netstekker beschadigd is, laat u
de reparatie uitvoeren door een erkend Bosch service-
centrum.

» Trek de stekker uit het stopcontact, ook als u het appa-
raat slechts voor korte tijd onbeheerd laat.

» Pak de stekker nooit met natte handen vast.

» Trek de netstekker niet uit het stopcontact terwijl u met
het apparaat werkt.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de verlengkabel, klem
deze niet vast en trek er niet aan. De kabel kan anders be-
schadigd raken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of andere be-
langrijke delen zoals hogedrukslang, spuitpistool of veilig-
heidsvoorzieningen beschadigd zijn.

Let op: Verlengkabels die niet volgens de voor-

& schriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn. Bij ge-

bruik van een verlengkabel moeten stekker en
koppeling waterdicht zijn uitgevoerd en geschikt zijn voor
gebruik buitenshuis.

Bij gebruik van een verlengkabel moet de verlengkabel de

volgende afmetingen hebben:

- ©2,5mm?, max. lengte 25 m

» Aanwijzing: Als een verlengkabel wordt gebruikt, moet
deze volgens de geldende voorschriften worden geaard
en via de stekker worden aangesloten op de aardkabel
van uw stroomvoorziening.

» De aansluitingen (stekkers en stopcontacten) moeten

droog worden gehouden en mogen niet op de vloer lig-
gen.

Wateraansluiting
» Neem de voorschriften van het waterbedrijf in acht.

» De schroefverbinding van alle aansluitslangen moet dicht
zijn.

» Gebruik alleen een versterkte slang met een diameter van
12,7 mm (1/2").

» Het apparaat mag nooit zonder terugstroomklep op een
drinkwatervoorziening worden aangesloten. Water dat
door een terugstroomklep is gestroomd, wordt als niet
meer drinkbaar beschouwd.

» De hogedrukslang mag niet beschadigd zijn (gevaar voor
barsten). Een beschadigde hogedrukslang moet onmid-
dellijk worden vervangen. Gebruik alleen door de fabri-
kant geadviseerde slangen en verbindingen.

» Hogedrukslangen, armaturen en koppelingen zijn belang-
rijk voor de veiligheid van het apparaat. Gebruik alleen
door de fabrikant geadviseerde slangen, armaturen en
koppelingen.

» Aan de wateraansluiting mag alleen schoon of gefilterd
water worden gebruikt.

Bosch Power Tools
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Gebruik

» Controleer voor het gebruik of het gereedschap en het
toebehoren zich in een correcte toestand bevinden en
veilig kunnen worden gebruikt. Wanneer de toestand niet
in orde is, mag het niet worden gebruikt.

» Richt de waterstraal nooit op uzelf of anderen om kleding
of schoenen te reinigen.

» Er mogen geen oplosmiddelhoudende vloeistoffen, on-
verdunde zuren, aceton of oplosmiddelen inclusief benzi-
ne, verfverdunner en stookolie worden gebruikt, aange-
zien de spuitnevels daarvan zeer brandbaar, explosief en
giftig zijn.

» Wanneer het apparaat in een gevaarlijke omgeving wordt
gebruikt, bijv. bij een tankstation, moeten daar geldende

veiligheidsvoorschriften in acht worden genomen. Het ge-

bruik in een explosiegevaarlijke ruimte is verboden.

» Het apparaat moet een stevige ondergrond hebben.

» Let bij gebruik in gesloten ruimten op voldoende ventila-
tie. Zorg ervoor dat voertuigen tijdens de reiniging uitge-
schakeld zijn (motor uit).

» De bediening van de hogedrukreiniger vereist beide han-
den. Werk niet op een ladder. Let er bij werkzaamheden

op balkons en andere hoge oppervlakken dat u op elk mo-

ment alle kanten ziet.

» Het gebruik van andere reinigingsmiddelen of chemicali-
én kan de veiligheid van de machine nadelig beinvioeden.

» Alle stroomvoerende delen in de werkomgeving moeten
spatwaterbeschermd zijn.

» De hendel van het spuitpistool mag tijdens het gebruik
niet in de stand ,,ON* worden vastgeklemd.

» Bij het gebruik van hogedrukreinigers kunnen zich aero-
sols vormen. Het inademen van aerosols is schadelijk
voor de gezondheid.

» Afgeschermde mondstukken kunnen de aerosolwerking
reduceren. Draag indien nodig geschikte persoonlijke be-
schermingsmiddelen tegen opspattend water, bijv. een
veiligheidsbril of stofmasker, om u te beschermen tegen
door voorwerpen weerkaatst water, deeltjes en aerosols.

» Hoge druk kan voorwerpen laten terugkaatsen. Draag in-
dien nodig geschikte persoonlijke beschermende uitrus-
ting, bijv. een veiligheidsbril.

» Reinig voertuighanden en ventielen met een minimumaf-
stand van 30 cm ter voorkoming van beschadigingen
door de hogedrukstraal. Een eerste teken van een be-
schadiging is een verkleuring van de band. Beschadigde
voertuighanden en ventielen zijn levensgevaarlijk.

» Asbesthoudende materialen en andere materialen die
voor de gezondheid gevaarlijke stoffen bevatten, mogen
niet worden afgespoten.

» Gebruik de hogedrukreiniger nooit zonder het filter, met
een vuil filter of met een beschadigd filter. Bij gebruik van
de hogedrukreiniger zonder filter of met een vuil of be-
schadigd filter vervalt de garantie.

» Metaaldelen kunnen na langdurig gebruik heet worden.
Indien nodig werkhandschoenen dragen.

» Bij slechte weersomstandigheden, in het bijzonder bij op-
komend onweer niet met de hogedrukreiniger werken.

» Draag geschikte kleding ter bescherming tegen spatwa-
ter. Gebruik het apparaat niet in de buurt van personen,
tenzij deze beschermende kleding dragen.

Bediening

» De bediener mag het product alleen volgens de bestem-
ming gebruiken. De plaatselijke omstandigheden moeten
in acht worden genomen. Let tijdens de werkzaamheden
goed op andere personen, in het bijzonder op kinderen.

» Het apparaat mag alleen worden gebruikt door personen
die zijn geinstrueerd in het gebruik of die het apparaat
aantoonbaar kunnen bedienen. Het apparaat mag niet
door kinderen of jongeren worden gebruikt.

» Laat het product nooit gebruiken door kinderen, perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens of met beperkte ervaring of kennis of door perso-
nen die deze voorschriften niet hebben gelezen. In uw
land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het product spelen.

» Het apparaat mag nooit onbeheerd worden gelaten wan-
neer het ingeschakeld is.

» De uit de hogedruksproeier komende waterstraal veroor-
zaakt een terugstoting. Houd daarom spuitpistool en
spuitlans met beide handen vast.

» Gebruik nooit de rotatiesproeier of de puntstraal voor de
reiniging van motorvoertuigen.

Transport

» Schakel het apparaat uit en zet het stevig vast voordat u
het vervoert.

Onderhoud

» Schakel het apparaat vodr reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden en voor het wisselen van toebehoren al-
tijd uit. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat op het stroomnet gebruikt.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een er-
kende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

» Gebruik alleen toebehoren en vervangingsonderdelen die
door de fabrikant worden aanbevolen. Origineel toebeho-
ren en originele vervangingsonderdelen waarborgen de
storingsvrije werking van het gereedschap.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
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Product- en vermogensbeschrijving
/‘ Bewegingsrichting
|

Lees alle veiligheidsvoorschriften en instruc-

II ties. Als de veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties niet worden opgevolgd, kan dit een elektri-

Reactierichting sche schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.
i Gewicht Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.
I Aan . .
Gebruik volgens bestemming
O Uit Het apparaat is bestemd voor het reinigen van oppervlakken
en voorwerpen buitenshuis, voor apparaten, voertuigen en
Lo Lage druk boten, voor zover gebruik wordt gemaakt van geschikt toe-
- Hoge druk behoren en door Bosch aanbevolen reinigingsmiddelen.
beh Het gebruik volgens de voorschriften heeft betrekking op
Toebehoren een omgevingstemperatuur tussen 0 en 40 °C.
Dit product is niet geschikt voor bedrijfsmatig gebruik.
Technische gegevens
Hogedrukreiniger UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135%
Productnummer 3600 HA7 A.. 3600 HAT7 B.. 3600 HA7C..
Opgenomen vermogen kW 1,5 1,7 1,9
Temperatuur aanvoer max. iC 40 40 40
Watervolume aanvoer min. I/min 6 7 7,5
Toegestane druk MPa 12,5 13 13,5
Nominale druk MPa 7,5 9 9,2
Debiet |/min 5,3 6 6,4
Maximale ingangsdruk MPa 1 1 1
Autostopfunctie ° ° °
Gewicht volgens EPTA-procedure kg 6,4 7,9 7,9
01:2014
Isolatieklasse o/ S/ SN
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op hogedrukreiniger

A) Inschakeling veroorzaakt kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor an-
dere apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,400 ohm worden geen storingen verwacht. In geval van twijfel neemt u contact
op met uw stroomleverancier.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze ge-

gevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
3600HA7A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7 C..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-79

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 77 73 74
- Onzekerheid K dB 3,0 3,0 3,0
Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-79

~ Trillingsemissiewaarde a, m/s? 1,3 1,5 1,3
- Onzekerheid K m/s’ 0,6 0,6 0,6
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Montage en gebruik
Weergave/handelingsdoel Afbeelding Pagina
Leveringsomvang UniversalA- A 218
quatak 125/130/135

Greep omlaag klappen B 219
Greep instellen C 219
Wateraansluiting D 220
Lans op spuitpistool monteren E 220
of demonteren

Hogedrukslang of spuitpistool F 221
monteren of demonteren

Inschakelen G 221
Uitschakelen H 222
Mondstuk vaststeken 1-d 223-224
Sproeistraal instellen

Spoelmiddelfles aansluiten K 225
Sproeier reinigen L 226
Beide filters reinigen M 226
Opbergruimte lans N 227
Slang in de slanghouder zetten 0 227
Plaats van pistool/lans/sproei- P 228
er tijdens de bediening

Toebehoren kiezen Q 229
Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

Let op! Schakel het gereedschap voér onder-

& houds- en reinigingswerkzaamheden uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelfde

geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of

inde war is.

De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC, 50 Hz (voor landen

buiten de EU 220V of 240V, afhankelijk van de uitvoering).

Informatie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.

Als u voor de hogedrukreiniger een verlengkabel wilt gebrui-

ken, zijn de volgende kabeldiameters voorgeschreven:

- 2,5mm?’ tot max. 25 m lengte

Let op: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals bij

de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad be-

zitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-

sche installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch-

klantenservice om advies.

& VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens

de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers

moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik buitenshuis

goedgekeurd zijn.

Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.

Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar
moet vaor gebruik altijd worden gecontroleerd

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan het
tuingereedschap aangebrachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de verlengkabel moet te-
gen spatwater bestemd zijn en uit rubber bestaan of met
rubber bekleed zijn. De verlengkabel moet met een trekont-
lasting worden gebruikt.

Let erop dat dit apparaat niet zonder water mag lopen.

Gebruik

» Let erop dat dit apparaat niet zonder water mag lopen.

Inschakelen

Verbind de waterslang (niet meegeleverd) met de water-
kraan en met het apparaat.

Zorg ervoor dat de netschakelaar in stand ,,0“ staat en steek
de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Open de waterkraan.

De inschakelblokkering (achterste schakelaar op de pistool-
greep) bedienen om de trekker vrij te geven. Trek de trekker
helemaal in tot het water gelijkmatig stroomt en er zich geen
lucht meer in het apparaat en in de hogedrukslang bevindt.
De trekker loslaten. De inschakelblokkering (voorste schake-
laar op de pistoolgreep) bedienen.

Draai de netschakelaar. Het sproeipistool omlaag richten. De
inschakelblokkering bedienen om de trekker vrij te geven.
De trekker helemaal intrekken.

Autostopfunctie

De motor van het apparaat wordt uitgeschakeld zodra u de
trekker van de pistoolgreep loslaat.

Tips voor de werkzaamheden

Algemeen

» Gebruik nooit de rotatiesproeier of de puntstraal voor de
reiniging van motorvoertuigen.

Zorg ervoor dat de hogedrukreiniger op een vlakke onder-

grond staat.

Ga met de hogedrukslang niet te ver naar voren en trek de

hogedrukreiniger niet aan de slang. Dit kan ertoe leiden dat

de hogedrukreiniger niet meer stabiel staat en omvalt.

Knik de hogedrukslang niet en rijd er niet over met een voer-

tuig. Bescherm de hogedrukslang tegen scherpe randen en

hoeken.
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Tips voor de werkzaamheden met

reinigingsmiddelen

» Gebruik alleen reinigingsmiddelen die uitdrukkelijk voor
hogedrukreinigers geschikt zijn.

» Gebruik de geadviseerde reinigingsmiddelen niet onver-
dund. De producten zijn in zoverre veilig, aangezien deze
geen zuren, logen of voor het milieu schadelijke stoffen
bevatten. Wij adviseren om de reinigingsmiddelen buiten
het bereik van kinderen te bewaren. Spoel onmiddellijk
grondig met water af bij contact van het reinigingsmiddel
met de ogen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een
arts.

» Neem de gebruiksvoorschriften, de voorschriften ten aan-
zien van de afvoer van afval en de waarschuwingen van de
fabrikant in acht.

Met het oog op het milieu raden wij u een spaarzaam gebruik

van reinigingsmiddelen aan. De op de verpakking aange-

brachte adviezen over verdunning in acht nemen.

Geadviseerde reinigingsmethode

Stap 1: Monteer de 3-in-1 sproeier en verwijder daarmee
het grove vuil.

Stap 2: Monteer de spoelmiddelfles en breng daarmee wei-
nig reinigingsmiddel aan.

Stap 3: Spoel het losgemaakte vuil en het reinigingsmiddel
af met de 3-in-1 sproeier.

Aanwijzing: Begin bij het reinigen van verticale opperviakken
met het reinigingsmiddel onderaan en werk naar boven toe.
Bij het afspoelen werkt u van boven naar beneden.

Gebruik van alternatieve watertoevoer

Deze hogedrukreiniger is zelfaanzuigend en maakt aanzui-
ging van water uit reservoirs en natuurlijke bronnen moge-
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lijk. Het is BELANGRIJK dat het Bosch-filter aan de waterin-
gang gereinigd en ingezet is en alleen schoon water wordt
aangezogen.

Open tanks/reservoirs en natuurlijk
oppervlaktewater

Gebruik de zelf-aanzuigbuis, bestaand uit:

- aanzuigzeef met terugslagklep

- 3 mversterkte zuigslang

- universele koppeling naar hogedrukreiniger

Met dit toebehoren kan de hogedrukreiniger water van 0,5
hoogte boven de waterspiegel aanzuigen. Dit kan ongeveer
15 seconden duren.

Dompel de 3 m slang volledig onder water om de lucht te
verdringen. Sluit de 3 m zuigslang op de hogedrukreiniger
aan en zorg ervoor dat de aanzuigzeef onder water blijft.
Laat de hogedrukreiniger met verwijderd spuitpistool lopen
tot water gelijkmatig uit de hogedrukslang stroomt. Als na 25
seconden nog geen water naar buiten komt, schakelt u de
hogedrukreiniger uit en controleert u alle aansluitingen. Als
er water stroomt, de hogedrukreiniger uitschakelen en voor
de werkzaamheden het spuitpistool en de spuitlans aanslui-
ten.

Het is belangrijk dat slang en koppelingen van goede kwali-
teit en goed sluitend verbonden zijn en de pakkingen onbe-
schadigd en recht ingelegd zijn. Niet goed sluitende aanslui-
tingen kunnen het aanzuigen belemmeren.

Waterreservoirs met aftapkraan

Als de hogedrukreiniger moet worden aangesloten op een
tank met een passende aftapkraan, moet eerst een water-
tank (niet meegeleverd) op de kraan worden aangesloten.
Open de kraan om alle lucht uit de slang te verdringen en
sluit deze vervolgens op de hogedrukreiniger aan.

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Motor start niet Stekker niet aangesloten Sluit de stekker aan
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Stroomonderbreker geactiveerd/zekering door-

gebrand

Reset de stroomonderbreker of vervang de zeke-
ring en/of schakel over op een ander circuit met
een hoger ampereverbruik

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Bevroren

Pomp, waterslang of toebehoren laten ontdooien

Motor blijft stilstaan
gebrand

Stroomonderbreker geactiveerd/zekering door-

Reset de stroomonderbreker of vervang de zeke-
ring en/of schakel over op een ander circuit met
een hoger ampeéreverbruik

Netspanning niet in orde

Controleer de netspanning, deze moet met de ge-
gevens op het typeplaatje overeenkomen

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Stroomonderbreker  Stroomonderbreker te zwak

geactiveerd

Schakel over op een ander circuit dat een hoger
stroomverbruik toelaat
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Symptomen Mogelijke oorzaak

De motor loopt, maar ~ Sproeier gedeeltelijk verstopt

geen druk aanwezig

Oplossing
Sproeier reinigen

Motorgeluid aanwezig, Ontoereikende netspanning
maar geen functie

Controleer of de spanning van het stroomnet
overeenkomt met de gegevens op het typeplaat-
je.

Te lage spanning vanwege gebruik van een ver-

Controleer of de verlengkabel geschikt is

lengkabel

Apparaat is lange tijd niet gebruikt Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service

Problemen met de autostopfunctie Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service

Pulserende druk Lucht in waterslang of pomp

Laat de hogedrukreiniger met open spuitpistool,
open waterkraan en op lage druk ingestelde
sproeier lopen tot een gelijkmatige werkdruk be-
reikt wordt

Watervoorziening niet in orde

Controleer of de wateraansluiting voldoet aan de
specificaties in de technische gegevens. De klein-
ste waterslangen die mogen worden gebruikt, zijn
1/2"en @13 mm

Waterfilter verstopt

Reinig het waterfilter

Waterslang afgeklemd of geknikt

Leg de waterslang recht

Hogedrukslang te lang

Verwijder de verlenging van de hogedrukslang,
maximumlengte waterslang 7 m

Druk is gelijkmatig, Sproeier versleten

Sproeier vervangen

maar te laag
Opmerking: Bepaald
toebehoren veroor-
zaakt een lage druk

Start- en stopventiel versleten

Trek vijf keer snel achter elkaar aan de trekker

De motor loopt, maar ~ Water niet aangesloten

Water aansluiten

druk begrensd of geen Filter verstopt

Filter reinigen

werkdruk -
Sproeier verstopt

Sproeier reinigen

De hogedrukreiniger ~ Pomp of spuitpistool lekt

start vanzelf

Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service

Apparaat lekt Pomp lekt Geringe waterlekkage is toegestaan; bij grotere
lekkages neemt u contact op met de klantenservi-
ce.

Onderhoud en service Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare gebreken

Onderhoud

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het apparaat de stek-
ker uit het stopcontact en maak de wateraansluiting los.

Aanwijzing: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.

Het gebruik van twee filters (intern en extern) verhoogt de

bescherming tegen onzuiverheden die de machine binnen-

dringen en verlengt zo de levensduur van het product.

Zorg ervoor dat beide filters altijd schoon en vrij van onzui-

verheden zijn.

zoals een losse bevestiging en versleten of beschadigde on-
derdelen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen
niet beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het
gebruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatie-
werkzaamheden uit.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Na gebruik, opbergen

Zet de aan/uit-schakelaar uit en bedien de trekker om de op-
gebouwde druk te verlagen en de hogedrukslang leeg te ma-
ken.
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Reinig de buitenkant van de hogedrukreiniger met een zach-
te borstel en een doek. Gebruik geen water, oplosmiddel of
polijstmiddel. Verwijder alle verontreinigingen. Reinig in het
bijzonder de ventilatieopeningen van de motor.

Buiten gebruik stellen aan einde van seizoen: Laat alle water
uit de pomp lopen door de motor enkele seconden te laten
lopen en de trekker te bedienen.

Plaats geen andere voorwerpen op het apparaat.

Bewaar het apparaat in een vorstvrije omgeving.

Controleer dat de kabels niet worden vastgeklemd terwijl het
apparaat opgeborgen is. Knik de hogedrukslang niet.

Filter

Het gebruik van twee filters (intern en extern) verhoogt de
bescherming tegen onzuiverheden die de machine binnen-
dringen en verlengt zo de levensduur van het product.
Zorg ervoor dat beide filters altijd schoon en vrij van onzui-
verheden zijn.

Milieubescherming

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in
de grond, het grondwater of het oppervlaktewater terecht-
komen.

Houd bij gebruik van reinigingsmiddelen de voorschriften op
de verpakking en de voorgeschreven concentratie nauwkeu-
rigaan.

Neem bij het reinigen van motorvoertuigen de plaatselijke
voorschriften in acht: Afgespoelde olie mag niet in het
grondwater terechtkomen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
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van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. | til-
feelde af manglende overholdelse af sikkerhedsinstrukserne
og instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Forklaring af billedsymbolerne
Generel sikkerhedsadvarsel.

Ret aldrig vandstralen mod mennesker, dyr,
maskinen eller elektriske dele.
Bemaerk: Hejtryksstralen kan vaere farlig, hvis

W

Iht. de gaeldende forskrifter ma maskinen uden

den anvendes til formal, den ikke er beregnet til.
systemafbrydelse ikke tilsluttes til et drikke-
vandsnet. Brug en systemadskiller iht.

@ IEC 61770 type BA.

Vand, der lgber igennem systemafbryderen, er ikke mere
drikkevand.

]

>100A

UniversalAquatak 135 er beregnet til en
stramforsyning med en strgmtilslutningsvaerdi
pa 2100 A pr. fase og en nominel spaending pa
230 V. Kontakt stremforsyningsselskabet, hvis
dueritvivl.

Sikkerhedsinstrukser til hgjtryksrenser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. |
tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige

E

kvaestelser.

Advarsels- og henvisningsskiltene pa maskinen giver vigtige
henvisninger til, hvordan maskinen benyttes sikkert.

Udover henvisningerne i denne betjeningsvejledning skal
man ogsa tage hensyn til de generelle sikkerheds- og uhelds-
forebyggelsesforskrifter.

Stremtilslutning

» Stremkildens spaending skal stemme overens med op-
lysningerne pa produktets typeskilt.
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» Det anbefales, at dette produkt kun tilsluttes til en stikda-
se, der er sikret med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

Ol 6 ol Beskyttelsesafbryderen til stramforsyningen
alala ber veere > 16 A med mindst type C.

O ©r o

» Den elektriske forsyning skal installeres af en kvalificeret

elektriker og skal overholde IEC 60364-1.

» Ertilslutningskablet eller stikket beskadiget, skal det re-
pareres af en autoriseret kundeservice fra Bosch.

» Traek stikket ud af stikdasen, ogsa selv om du kun forlader
maskinen uden opsyn i kortere tid.

» Tag aldrig fat omkring netstikket med vade haender.

» Trek ikke netstikket ud, mens du arbejder med maski-
nen.

» Kar ikke hen over ledningen eller forleengerledningen,
mas dem ikke og traek ikke i dem, da de kan blive beskadi-
get. Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

» Brug ikke maskinen, hvis netkablet eller vigtige dele som
f.eks. hejtryksslange, sprajtepistol eller sikkerhedsanord-
ninger er beskadiget.

Bemaerk: Ikke forskriftsmaessige forlaengerled-

& ninger kan veere farlige. Anvendes en forlen-

gerledning, skal stik og kobling veere vandtatte
modeller og egnet til brug udenders.

Anvendes en forlngerledning, skal forlengerledningen ha-

ve fglgende dimensioner:

- @2,5mm? maks. l&ngde 25 m

» Henvisning: Anvendes en forlengerledning, skal den jord-
forbindes iht. de gaeldende forskrifter og forbindes med
jordforbindelseskablet til stramforsyningen via stikket.

» Tilslutningerne (stik og basninger) ber holdes tarre og ma
ikke ligge pa jorden.

Vandtilslutning
» Folg forskrifterne fra dit lokale vandvaerk.

» Skrueforbindelsen pa alle tilslutningsslangerne skal vaere
teette.

» Brug kun en forsteerket slange med en diameter pa
12,7 mm (1/2").

» Maskinen ber aldrig tilsluttes til en drikkevandsforsyning
uden tilbagestremningsventil. Vand, der er stremmet gen-
nem tilbagestremningsventilen, anses som vand, der ikke
kan drikkes mere.

» Hgjtryksslangen ma ikke vaere beskadiget (eksplosionsfa-
re). Hgjtryksslangen skal udskiftes med det samme, hvis
den er beskadiget. De benyttede slanger og forbindelser
skal vaere godkendt af producenten.

» Haijtryksslanger, armaturer og koblinger er vigtige for ma-
skinens sikkerhed. De benyttede slanger, armaturer og
koblinger skal vaere anbefalet af producenten.

» Pavandtilslutningen ma der kun bruges rent eller filtreret
vand.

Anvendelse

» Kontrollér produktet og tilbeharet for mangler og veer sik-
ker pa, at bade produkt og tilbeher er sikre, far produktet
tages i brug. Produkt og tiloehar ma ikke benyttes, hvis
den/det udviser mangler.

» Ret ikke vandstralen mod dig selv eller andre for at rengg-
re tgj eller skotgj.

» Der ma ikke opsuges oplesningsmiddelholdige vasker,
ufortyndede syrer, acetone eller oplgsningsmidler inkl.
benzin, farvefortynder og fyringsolie, da deres sprgjteta-
ge er hajt anteendelig, eksplosiv og giftig.

» Overhold galdende sikkerhedsforskrifter, hvis maskinen
benyttes i farlige omrader (f. eks. pa tankstationer). Det
er forbudt at benytte maskinen i eksplosionsfarlige rum.

» Maskinen skal sta pa et fast underlag.

» Sarg for tilstraekkelig udluftning i lukkede rum, nar maski-
nen bruges. Sikr, at karetgjer er slukket (motor slukket)
under renggringsarbejdet.

» Hajtryksrenseren skal betjenes med begge haender. Ar-
bejd ikke pa en stige. Arbejdes pa balkoner eller andre he-
jere flader, skal man sarge for altid at kunne se alle kan-
ter.

» Brug af andre renggringsmidler eller kemikalier kan forrin-
ge maskinens sikkerhed.

» Alle stremfarende dele i arbejdsomradet skal veere sten-
kvandsbeskyttet.

» Udlesningsarmen pa sprejtepistolen ma ikke vare klemt
fasti position “ON”, nar maskinen er i brug.

» Aerosoler kan dannes, hvis der bruges hejtryksrensere.
Indanding af aerosoler er sundhedsfarligt.

» Afskeermede dyser kan reducere aerosoleffekten. Brug
egnet beskyttelsesudstyr (PSA) mod staeenkvand som
f.eks. beskyttelsesbriller, stavbeskyttelsesmaske osv.,
hvis det er nadvendigt, for at beskytte mod vand, partik-
ler og/eller aerosoler, der reflekteres fra genstande.

» Haijt tryk kan fa genstande til at springe tilbage. Brug eg-
net, personligt beskyttelsesudstyr som f.eks. beskyt-
telsesbriller, hvis det er ngdvendigt.

» For at undga beskadigelser fra hajtryksstralen skal bil-
daek/ventiler altid renses med en afstand pa mindst
30 cm. Farste tegn pa beskadigelse er, at daekket misfar-
ves. Beskadigede bildak/ventiler er livsfarlige.

» Asbestholdige og andre materialer, der indeholder sund-
hedsfarlige stoffer, ma ikke rengares med en hgjtryksren-
ser.

» Brug aldrig hgjtryksrenseren uden filter, med snavset fil-
ter eller med beskadiget filter. Garantien bortfalder, hvis
hejtryksrenseren bruges uden filter eller med snavset el-
ler beskadiget filter.

» Metaldele kan blive varme, hvis de bruges i leengere tid.
Brug beskyttelseshandsker efter behov.

» Arbejd ikke med hejtryksrenseren, hvis det er darligt vejr,
isaer ikke hvis der er tegn pa uvejr.

» Brug egnet beskyttelsestej mod staenkvand. Brug ikke
maskinen i naerheden af personer, medmindre disse bae-
rer beskyttelsestgj.
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Betjening

» Brugeren mé kun benytte produktet i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, isaer barn, nar der arbejdes med
produktet.

» Maskinen mé kun bruges af personer, der er instrueret i
brug og handtering af denne eller som kan dokumentere,
at de kan betjene maskinen. Maskinen md ikke betjenes af
bern og unge.

» Tillad aldrig bern, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Maskinen ma aldrig forlades uden opsyn, nar den er
tendt.

» Vandstrdlen, der kommer ud af hgjtryksdysen, fremstiller
et rykstad. Derfor skal sprajtepistol og sprejtelanse hol-
des fast med begge hander.

» Brug aldrig rotationsdysen eller punktstralen til at rengare
motorkeretgjer med.

Transport
» Sluk for maskinen og sikre den fer transport.

Vedligeholdelse

» Sluk for maskinen, fer rengerings- og vedligeholdelsesar-
bejde udfares og tilbeher skiftes. Traek stikket ud, hvis
maskinen drives med netspaending.

» Reparationer ma kun gennemfares af autoriserede Bosch
servicevaerksteder.

Tilbeher og reservedele

» Det er kun tilladt at benytte tilbeher og reservedele, der
er frigivet af fabrikanten. Originalt tilbeher og originale re-
servedele sikrer en fejlfri drift af produktet.
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Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

/‘ Bevaegelsesretning
|

Reaktionsretning

Veegt

On

Off

PO =

Lavt tryk

Hoijt tryk

Tilbeher

Beskrivelse af produkt og ydelse
Lees alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. |

II tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige

kvaestelser.
Veer opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at rengare overflader og genstande
udendars, maskiner, karetgjer og bade, safremt egnet tilbe-
her og rengeringsmidler anvendes.

Den tilsigtede brug geelder for en omgivelsestemperatur pa
mellem 0 °C og 40 °C.

Dette produkt er ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

Tekniske data
Hajtryksrenser UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
Varenummer 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Nom. forbrug kw 1,5 1,7 1,9
Temperatur tilleb max. © 40 40 40
Vandmangde tilleb min. |/min 6 7 7,5
Tilladt tryk MPa 12,5 13 13,5
Nominelt tryk MPa 7,5 9 9,2
Flow |/min 53 6 6,4
Maksimalt indgangstryk MPa 1 1 1
Autostop-funktion ° ° °
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4 7,9 7,9
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Hgjtryksrenser UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135"
Beskyttelsesklasse EWAT EIAT E
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa hgjtryksrenseren

A) Indkoblingsstremstadet kan fordrsage kortfristede spaendingsfald. Under ugunstige netbetingelser kan andre apparater blive pavirket her-
af. Hvis netimpedanser er mindre end 0,400 ohm, er det usandsynligt, at der opstar fejl. Kontakt stramforsyningsselskabet, hvis du er i

tvivl.

Angivelserne galder for en spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.

Stej-/vibrationsinformationer

3600 HA7 A..

3600 HA7 B..

3600 HAT7C..

Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 60335-2-79

Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 77 73 74
- Usikkerhed K dB 3,0 3,0 3,0
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335-2-79
- Vibrationseksponering a, m/s? 1,3 1,5 1,3
- Usikkerhed K m/s’ 0,6 0,6 0,6
Montering og drift Ibrugtagning
Visning/handling Billede S8 Fordin egen sikkerheds skyld
Levering UniversalAquatak A 218 Bemaerk! Sluk maskinen og traek stikket ud, far
125/130/135 vedligeholdelses- eller rengaringsarbejde pé-
Handtag klappes ned B 219 begyndes. Gar det samme, nér stremkablet er
- N beskadiget, hvis der er blevet skaret i kablet eller hvis kablet
Greb indstilles C 219 : ;
—— har viklet sig sammen.
Vandtilslutning D 220 priftsspaendingen er 230V AC, 50 Hz (til ikke-EU-lande
Lanse monteres/afmonteres pa E 220 220V, 240V afhaengigt af modellen). Informationer fas pa
sprajtepistol et autoriseret servicevaerksted.
Hajtryksslange/sprajtepistol F 221 Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af maskinen,
monteres/afmonteres skal felgende ledningstvaersnit overholdes:
Taending G 221 - 25 mm? til maks. 25 m lengde
- Bemaerk: Hvis der benyttes en forleengerledning, skal denne
S[uknlng H 222 som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - veere forsy-
Pasatning af dyse I-d  223-224  netmed enjordledning, der skal vare forbundet med jord-
Dysestrale indstilles ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

- - ; Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller hen-
T||s|utn.|ng af skyllemiddelflaske K 225 vend dig til det nsermeste Bosch servicevarksted.
Rengoring af dyse L 226 FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forleenger-
Rengering af begge filtre M 226 & ledninger kan vaere farlige. Forleengerledning,
Opbevaring lanse N 297 stik og kobling skal vaere vandtztte og de skal
Sl bri ol hol- o 297 vaere godkendt til udenders brug.
dearnge anbringes I slangeho Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal vaere terre og ma

- - ikke ligge pa jorden.
Pladcenk?g .""f plstol/ lanse/dyse P 228 For at @ge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)
under betjeningen med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette fejlstramsrele skal
Valg af tilbehar Q 229 altid kontrolles, far maskinen anvendes

En beskadiget tilslutningsledning ma kun repareres pa et au-
toriseret Bosch vaerksted.

Tips vedr. produkter, der ikke szlges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nedvendigt, at stik-
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ket pa haveveerktgjet forbindes med forleengerledningen.
Koblingen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod
steenkvand, veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket
med gummi. Forlengerledningen skal benyttes med en traek-
aflastning.

Veer opmaerksom pa, at denne maskine ikke ma kere uden
vand.

Drift

» Ver opmarksom pa, at denne maskine ikke mé kere uden
vand.

Tending

Forbind vandslangen (ekstratilbehgr) med vandtilslutningen
og maskinen.

Sarg for, at netkontakten star pa "0" og tilslut maskinen til
stikdasen.

Vandhanen abnes.

Aktiver kontaktspaerren (bageste kontakt pa pistolhand-
taget) for at frigive aftraekkeren. Tryk aftraekkeren helt i
bund, til vandet stremmer ensartet, og der ikke er mere luft i
maskinen og hgjtryksslangen. Slip aftraekkeren. Aktiver kon-
taktspaerren (forreste kontakt pa pistolhandtaget).

Drej pa netkontakten. Ret sprajtepistolen nedad. Aktiver
kontaktspaerren for at frigive aftraekkeren. Tryk aftraekkeren
helt i bund.

Autostop-funktion

Maskinen slukker for motoren, s snart aftraekkeren slippes
pa pistolgrebet.

Arbejdsanvisninger

Generelt

» Brug aldrig rotationsdysen eller punktstralen til at renggre
motorkeretgjer med.

Sarg for, at hgjtryksrenseren star sikkert pa et jeevnt under-

lag.

Ga ikke alt for langt fremad med hajtrykslangen og traek ikke

hejtryksrenseren vha. slangen. Dette kan medfare, at hej-

tryksrenseren ikke leengere star stabilt og vaelter.

Knaek ikke hejtrykslangen og ker ikke et karetej henover den.

Beskyt hejtrykslangen mod skarpe kanter eller hjgrner.

Arbejdsanvisninger til arbejde med

renggringsmidler

» Brug kun renggringsmiddel, der er udtrykkeligt egnet til
hgjtryksrensere.

» De anbefalede rengeringsmidler ma ikke benyttes ufor-
tyndet. Produkterne er sikre pa den made, at de hverken
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indeholder syrearter, ludarter eller miljgskadelige stoffer.
Det anbefales at opbevare rengeringsmidlerne utilgaenge-
lige for barn. Hvis gjnene kommer i kontakt med renga-
ringsmidlerne: Skyl straks med store mangder vand. Ved
synkning: Seg leege med det samme.

» Laes ogoverhold fabrikantens forskrifter mht. brug, bort-
skaffelse og advarsler.

Det anbefales at spare pa renggringsmidlerne af hensyn til

miljget. Anbefalinger mht. fortynding pa beholderen skal

overholdes.

Anbefalet rengeringsmetode

Trin 1: Monter 3 in 1 dysen og fjern dermed groft snavs.

Trin 2: Monter skyllemiddelflasken og kom lidt rengarings-
middel pa.

Trin 3: Skyl den lasnede snavs og renggringsmidlet vaek med
3in 1dysen.

Henvisning: Start med snavs-/renggringsmidlet forneden til
rengering af lodrette flader og arbejd dig opad. Under afskyl-
ningen arbejder du oppefra og nedad.

Brug af alternative vandaftapningssteder

Denne hgjtryksrenser er selvopsugende og kan opsuge vand
fra beholdere eller naturlige kilder. Det er VIGTIGT, at Bosch-
filteret er renset og sat i pa vandindgangen, og at der kun op-
suges rent vand.

Abne tanks/beholdere og naturlige vandkilder

Brug selvopsugningstilbehgaret, der bestar af:

- Opsugningssi med kontraventil

- 3mtyk sugeslange

- Universalkobling til hgjtryksrenser

Med dette tilbehgr kan hejtryksrenseren opsuge vand 0,5 m
over vandniveauet. Dette kan vare ca. 15 sekunder.

Dyp 3 mslangen helt ned i vandet, sa luften fortraenges. Til-
slut 3 m sugeslangen til hgjtryksrenseren og sikr, at opsug-
ningssien forbliver under vandet.

Lad hajtryksrenseren kare med aftaget sprajtepistol, til van-
det strammer ensartet ud af hgjtryksslangen. Hvis der ikke
stremmer vand ud efter 25 sekunder, sluk da maskinen og
kontroller alle tilslutninger. Stremmer vand ud, slukkes hgj-
tryksrenseren, hvorefter sprajtepistolen og sprajtelansen til-
sluttes til arbejdet.

Det er vigtigt, at slange og koblinger er af god kvalitet, at de
er teet forbundet, og at pakningerne er ubeskadiget og lagt li-
ge ind. Utaette tilslutninger kan forhindre opsugningen.

Vandbeholder med temmehane

Skal hgjtryksrenseren tilsluttes til en tank med en passende
temmehane, skal der farst tilsluttes en vandslange (falger ik-
ke med) til hanen. Abn hanen, s al luften kommer ud af slan-
gen, og tilslut den sa til hgjtryksrenseren.

Bosch Power Tools
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Fejlsogning
Symptomer Mulig arsag Afhjeelpning
Motor gar ikke igang  Stik ikke sat i Sat stiki
Stikdase er defekt Prav en anden stikkontakt

Sikkerhedsafbryder aktiveret/sikring overbraendt

Nulstil sikkerhedsafbryderen eller skift sikringen
og/eller skift til en anden stramkreds med hgjere
ampereforbrug

Forlengerledning er beskadiget

Forseg uden forlengerledning

Motorvaern er aktiveret

Lad motoren afkele i 15 min

Fastfrosset

Serg for at opte pumpe, vandslange eller tilbehar

Motor standser Sikkerhedsafbryder aktiveret/sikring overbraendt Nulstil sikkerhedsafbryderen eller skift sikringen
og/eller skift til en anden stremkreds med hgjere
ampereforbrug

Netspaending er forkert Kontrollér netspanding, den skal stemme
overens med angivelserne pa typeskiltet
Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min

Sikkerhedsafbryder ak- Sikkerhedsafbryder for svag Skift til en anden stremkreds, der muligger et

tiveret starre stremforbrug

Motoren karer, men
der er ikke noget tryk

Dyse delvis tilstoppet

Rens dysen

Motorstgj er til stede,
men motor arbejder ik-

Utilstraekkelig netspaending

Kontroller, at stramnettets spaending svarer til an-
givelserne pa typeskiltet.

ke Spandingen er for lav, fordi der bruges en for-

leengerledning

Kontroller, om forlangerledningen er egnet

Maskine har ikke vaeret brugt i leengere tid

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Problemer med autostop-funktionen

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Pulserende tryk Luft i vandslange eller i pumpe

Lad hgjtryksrenseren kare med aben sprajtepi-
stol, aben vandhane og dyse, der er indstillet pa
lavtryk, til et jaevnt arbejdstryk nas

Vandforsyning ikke korrekt

Kontrollér om vandtilslutningen er i overensstem-
melse med de tekniske data. De mindste
vandslanger, der ma anvendes, er 1/2" eller @

13 mm

Vandfilter tilstoppet

Rens vandfilter

Vandslange klemt fast eller knaekket

Sgrg for at vandslange kommer til at ligge lige

Heijtryksslange for lang

Tag hgjtryksslange-forleengerstykke af, max.
vandslangelaengde 7 m

Tryk jaevnt, men for Dyse slidt

Skift dyse

lavt  Start-/stopventil slidt
Bemaerk: Bestemt til-

beher farer til et lavt

Tryk pa aftraekker 5 gange hurtigt efter hinanden

tryk

Motoren karer,men  Vand ikke tilsluttet Tilslut vand
trykket er begraenset  Fijter tilstoppet Filter rengares
eller der er ikke noget -

arbejdstryk Dyse tilstoppet Rens dysen

Hoijtryksrenser starter  Pumpe eller sprajtepistol utet
af sig selv

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Maskine er utaet Pumpen er utaet

Sma vandlakager er tilladte; konstateres starre
lekager, kontaktes kundeservice.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse

» Traek stikket ud og lasne vandtilslutningen, fer der ar-
bejdes med maskinen.

Bemaerk: Udfer felgende vedligeholdelsesarbejde med re-

gelmaessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sik-

ret.

Brug af to filtre (indvendigt og udvendigt filter) eger beskyt-

telsen mod indtraengning af snavs i maskinen og forleenger

saledes produktets levetid.

Sikr, at begge filtre altid er rene og fri for snavs.

Underseg maskinen for synlige mangler med regelmassige

mellemrum som f.eks. en |as fastgarelse og slidte eller be-

skadigede dele.

Kontrollér at daeksler og skaerme ikke er beskadigede og at

de er monteret rigtigt. Udfer evt. forngden vedligeholdelse

eller reparationer far brug.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Efter brug/opbevaring

Sluk for start-stop-kontakten og aktiver aftraekket for at re-
ducere det opbyggede tryk og teamme hgjtryksslangen.
Renger den udvendige side af hajtryksrenseren med en bled
barste og en klud. Det er ikke tilladt at benytte vand, op-
lzsningsmidler og poleringsmidler. Fjern al form for snavs,
iseer snavs i motorens ventilationsabninger.

Opbevaring nar sasonen er forbi: Tem alt vandet ud af pum-
pen ved at lade motoren kare i et par sekunder og betjene
aftraekket.

Anbring ikke andre genstande oven pa maskinen.

Opbevar maskinen et frostfrit sted.

Sikre, at ledningerne/kablerne ikke kommer til at sidde i
klemme under opbevaringen. Knzk ikke hgjtryksslangen.

Filter

Brug af to filtre (indvendigt og udvendigt filter) ager beskyt-
telsen mod indtraengning af snavs i maskinen og forleenger
saledes produktets levetid.

Sikr, at begge filtre altid er rene og fri for snavs.

Miljobeskyttelse

Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme, floder osv.

Renggringsmidler skal benyttes iht. instruktionerne pa em-
ballagen og den foreskrevne koncentration.

Motorkeretajer skal renggres iht. de lokale forskrifter: Det
skal forhindres, at afsprgjtet olie traenger ned i grundvandet.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
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Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och anvisningar.
Underlatenhet att folja sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Forklaring till bildsymbolerna

C Allman varning for riskmoment.

Rikta aldrig vattenstralen mot manniskor, djur,
hogtryckstvatten eller elektriska delar.
Observera: Hogtrycksstralen kan vara farlig om
den hanteras pa fel satt.

Enligt gallande foreskrifter far aggregatet inte
anvandas utan systemavskiljare i
dricksvattennatet. Anvand en systemavskiljare
enligt IEC 61770 typ BA.

Bosch Power Tools
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Vatten som rinner genom systemavskiljaren kan inte langre
anvandas som dricksvatten.

UniversalAquatak 135 ar avsedd for

stromforsorjning med ett anslutningsvarde

STo0A >100 A per fas och en 230 V natspanning.
Vand dig i tveksamma fall till din elleverantor.

Sakerhetsanvisningar for hogtryckstvattar

Las alla sakerhetsanvisningar och
II instruktioner. Underlatenhet att folja

sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara

personskador.

De pa hogtryckstvatten placerade varnings- och

anvisningsskyltarna lamnar instruktioner for saker drift.

Forutom instruktionerna i bruksanvisningen maste allméanna
sdkerhets- och arbetarskyddsféreskrifter beaktas.

Stromanslutning

» Stromkallans spanning maste stamma Gverens med
uppgifterna pa produktens dataskylt.

» Virekommenderar att ansluta redskapet endast till ett
stickuttag som har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30mA.

Ol [0 ol Stromforsorjningens skyddsbrytare maste

ala vara 2 16 Amed minst typ C.

O ©r o

» Installationen av den elektriska forsorjningen maste
utféras av en kvalificerad elektriker och motsvara IEC
60364-1.

» Om anslutningskabeln eller stickproppen ar skadad,
maste reparationen ske hos en auktoriserad Bosch-
verkstad.

» Drastickproppen ur ndtuttaget dven om aggregatet
endast under en kort tid Iamnas utan uppsikt.

» Grip aldrig tag i stickproppen med vata hander.

» Drainte under arbetet ur redskapets stickpropp.

» Natsladden eller skarvsladden far inte 6verkoras, komma
i klam eller rivas i, da risk finns for att den skadas. Skydda
sladden mot hetta, olja och vassa kanter.

» Anvand inte redskapet om natkabeln eller viktiga delar
som t.ex. hogtrycksslangen, sprutpistolen eller
sakerhetsutrustningen ar skadad.

Observera: Skarvsladdar av icke godkant slag

& kan innebara fara. Nar en skarvsladd anvands

maste stickkontakten och kopplingsuttaget
vara vattentata och avsedda for utomhus bruk.

Vid anvéandning av en skarvsladd maste den ha foljande

dimensioner:

- @2,5mm?% max langd 25 m

» Anvisning: Vid anvandning av en skarvsladd maste den
vara jordad enligt gallande foreskrifter och ansluten

genom stickkontakten till stromforsorjningens
jordningskabel.

[

» Anslutningarna (stickkontakten och hylsorna) maste
hallas torra och de far inte ligga pa marken.

Vattenanslutning
» Beakta lokala vattenverkets foreskrifter.
» Anslutningsslangarnas skruvkopplingar masta vara tata.

» Anvand endast en forstarkt slang med en diameter om
12,7 mm (1/2").

» Redskapet far aldrig anslutas till drickvattensférsorjning
utan returventil. Vatten som runnit genom returventilen
anses inte langre vara drickbart.

» Hogtrycksslangen far inte vara skadad (risk for
sprickning). En skadad hogtrycksslang maste omedelbart
bytas ut. Endast av tillverkaren rekommenderade slangar
och kopplingar far anvandas.

» Hogtrycksslangar, armaturer och kopplingar ar viktiga for
redskapets sdkerhet. Anvand endast av tillverkaren
godkanda slangar, armaturer och kopplingar.

» Ur krananslutningen far endast rent eller filtrerat vatten
anvandas.

Anvéndning

» Redskapet med tillbehor ska innan det tas i bruk
kontrolleras avseende felfritt tillstand och driftsékerhet.
Ar redskapet inte i felfritt tillstand far det inte langre
anvandas.

» Rikta inte vattenstralen mot dig sjalv eller andra fér
rengoring av klader eller skodon.

» Foljande d&mnen far inte anvandas; vatskor som innehaller
|6sningsmedel, outspadda syror, aceton eller
I6sningsmedel som t. ex. bensin, utspadningsmedel och
eldningsolja eftersom dessa dmnen alstrar en
spraydimma som ar hogt antanldig, explosiv och giftig.

» Vid anvandning av hogtryckstvatten inom riskomraden
(t. ex. bensinstationer) ska tillampliga
sakerhetsforeskrifter beaktas. Det ar inte tillatet att
anvanda hogtryckstvatten i explosionsfarliga lokaler.

» Hogtryckstvatten maste st pa ett stadigt underlag.

» Kontrollera vid anvandning inomhus att ventilationen &r
tillracklig. Se till att fordonens motor ar avstangd under
rengoringen.

» Hogtryckstvattens hantering fordrar bagge handerna.
Arbeta inte pa en stege. Ge vid arbete pa balkonger eller
andra hoga ytor akt pa att du hela tiden kan se alla kanter.

» Anvandning av andra reningsmedel eller kemikalier kan
menligt paverka maskinens sikerhet.

» Allastromférande delar inom arbetsomradet maste vara
spolsdkra.

» Sprutpistolens avtryckare far inte lasas i laget “ON” under
drift.

» Vid anvandning av hogtryckstvatt kan aerosoler bildas.
Inandning av aerosoler ar halsovadligt.

» Skdrmade munstycken kan minska aerosolinverkan.
Anvénd vid behov lamplig skyddsutrustning (PSU) mot
stankvatten, t. ex. skyddsglasogon, dammfiltermask etc.
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som skydd mot vatten, partiklar och/eller aerosoler som
kan aterkastas fran foremalen.

» Vid hogt tryck kan objekten studsa tillbaka. Anvand om sa
kravs lamplig personlig skyddsutrustning, t. ex.
skyddsglaségon.

» For att undvika att hogtrycksstralen vid rengoring skadar
bildack/ventiler ska munstycket hallas pa ett avstand om
minst 30 cm. Missfargning av dacket ar ett tecken pa
begynnande skada. Skadade bildéck/ventiler ar
livsfarliga.

» Asbesthaltiga och andra material som innehaller
halsofarliga amnen far inte spolas av.

» Anvand aldrig hogtryckstvatten utan filter, med smutsigt
eller skadat filter. Om hogtryckstvatten anvands utan
filter eller med smutsigt eller skadat filter [imnas ingen
garanti.

» Metalldelar kan efter en ldngre anvandning bli heta. Om s&
behdvs, anvand skyddshandskar.

» Vid déligt vader, speciellt om askvader vantas, far
hogtryckstvatten inte anvandas.

» Anvand ldmpliga skyddsklader mot vattenstank.
Redskapet far anvandas inom rackhall for personer
endast om dessa bar skyddsklader.

Anvéndning

» Produkten far endast anvandas for avsett andamal. Ta
hansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp for
obehdriga personer och speciellt da barn.

» Hogtryckstvatten far endast anvandas av personer som ar
fortrogna med tvattens anvandning och hantering eller
personer som kan bevisa att de kan anvanda tvattaren.
Barn eller ungdom fér inte anvanda tvétten.

» Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda redskapet. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med redskapet.

» En pakopplad hogtryckstvatt far aldrig lamnas utan
uppsikt.

» Vattenstralen ur hogtrycksmunstycket utvecklar en
bakatriktad kraft. Hall darfor stadigt i sprutpistolen och
spolréret med bada handerna.

» Anvénd aldrig rotormunstycket eller den punktformade
stralen for rengoring av motorfordon.

Transport

» For transport ska hogtryckstvatten frankopplas och
sakras.
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Service

» Koppla fran hogtryckstvatten innan rengérings- eller
underhallsatgarder utfors eller tillbehor byts ut. Dra ur
stickproppen nar hogtryckstvatten matas med
natspanning.

» Reparationer far utforas endast av auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Tillbehor och reservdelar

» Anvand endast tillbehdr och reservdelar som godkants av
tillverkaren. Original tillbehér och original reservdelar
garanterar att hogtrycktvatten fungerar korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
/‘ Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt
Till

Fran

Lagt tryck
Hogt tryck
Tillbehor

17O ¥ =

Produkt- och kapacitetsheskrivning
Lés alla sakerhetsanvisningar och anvisningar.
II Underlatenhet att félja sdkerhetsanvisningarna
och anvisningarna kan leda till elstotar,

eldsvada och/eller svara personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar avsett for rengoring av ytor och objekt
utomhus, for redskap, fordon och batar savida limpliga
redskap och av Bosch godkanda tillbehér och
rengoringsmedel anvands.

Andamalsenlig anvindning giller vid en
omgivningstemperatur mellan 0 °C och 40 °C.

Denna produkt &r inte Iamplig for yrkesmassig anvandning.

Bosch Power Tools
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Tekniska data
Hogtryckstvatt UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
Produktnummer 3600 HA7 A.. 3600 HA7B.. 3600 HAT7C..
Markeffekt kW 1,5 1,7 1,9
Temperatur tillopp max. © 40 40 40
Vattenmangd tillopp min. |/min 6 7 7,5
Tillatet tryck MPa 12,5 13 13,5
Nominellt tryck MPa 7,5 9 9,2
Flode I/min 53 6 6,4
Maximalt ingangstryck MPa 1 1 1
Autostopp-funktion ° ° °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4 7,9 7,9
Skyddsklass [T/ [/ i
Serienummer Se serienumret pa hogtryckstvatten (dataskylten)

A) Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natforhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser
mindre dn 0,400 ohm behdver man inte rakna med storning. Vand dig i tveksamma fall till din elleverantor.

Uppgifterna géller for en spanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

3600 HA7 A..

3600 HA7B.. 3600 HAT7C..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 60335-2-79
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 77 73 74

- Onoggrannhet K dB 3,0 3,0 3,0

Bar horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60335-2-79

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s? 1,3 1,5 1,3

- Onoggrannhet K m/s? 0,6 0,6 0,6

Montering och drift lllustration/handlingsmal Figur Sida
Stall in munstycksstralen

IIIustration/andIingsméI Figur Sida Anslut spolmedelsflaskan K 225

bi‘{\?;?:;iﬂﬂiggk = 218 Rengor munstycket L 226

125/130/135 rengdr bada filtren M 226

Fall handtaget nedat B 219 Lansenslagring N 227

Installning av handtag [ 219 Placera slangen i slangfastet (0] 227

Vattenanslutning D 220 Sa hér lagras pistolen/lansen/ P 228

Lansens montering/ E 220 munstycket under arbetet

demontering pa sprutpistolen Valj tillbehor Q 229

Hogtrycksslangens/ F 221

sprutpistolens montering/ Driftstart

demontering

Inkoppling G 221 Fordin sdkerhet

Frankoppling H 222 Observera! Fére underhalls- och

Montering av munstycke 1-d  223-224 & rengoringsarbeten skall redskapet kopplas
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ifran. Detta galler aven om natsladden skadats eller ar
tilltrasslad.
Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke EU-lander
220V, 240V alltefter utférande). For information hor med
auktoriserad kundservice.
For en eventuellt behovlig skarvsladd till hogtryckstvatten
kravs foljande ledartvarsnitt:
- 2,5 mm’till max. 25 m lingd
Anmarkning: Om en skarvsladd anvands méste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna — ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i
elsystemet.
| tveksamma fall hr med en utbildad elektriker eller
narmaste Bosch servicestation.

SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
& innebara fara. Skarvsladden, stickproppen och

kontaktdonen maste vara vattentata och
godkanda for anvandning utomhus.
Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och farinte ligga pa marken.
For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-
jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning
Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad.
Anvisningar for produkter som inte saljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs att
tradgardsredskapets stickpropp ansluts till skarvsladden.
Skarvsladdens koppling méste skyddas mot stankvatten,
bestd av gummi eller ha gummimantel. Skarvsladden ska
vara férsedd med dragavlastning.
Aggregatet far inte anvandas utan vatten.

Drift

» Aggregatet far inte anvandas utan vatten.

Inkoppling

Anslut vattenslangen (ingar ej i leverans) till vattenuttaget
och hogtryckstvatten.

Kontrollera att natstromstéllaren star i laget "0” och anslut
hogtryckstvatten till natuttaget.

Oppna vattenkranen.

Aktivera inkopplingssparren (bakom strémstallaren pa
pistolhandtaget) for att frige avtryckaren. Hall avtryckaren
helt nedtryckt tills vattnet flyter jamnt och all luft avgatt ur
aggregatet och hogtrycksslangen. Slapp avtryckaren.
Aktivera inkopplingssparren (framre omkopplaren pa
pistolhandtaget).

Vrid natstromsbrytaren. Rikta sprutpistolen nedat. Tryck pa
inkopplingssparren for att frige avtryckaren. Tryck helt ned
avtryckaren.

Autostopp-funktion

Motorn i hogtrycksaggregatet kopplas fran genast nar
avtryckaren pa pistolhandtaget slapps.
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Arbetsanvisningar

Allmént

» Anvand aldrig rotormunstycket eller den punktformade
strdlen for rengoring av motorfordon.

Kontrollera att hogtryckstvatten star plant.

For inte hogtrycksslangen for langt framét och dra inte heller

fram hogtryckstvatten i slangen. Detta kan leda till att

hogtryckstvatten inte langre star stadigt och faller omkull.

Knéck inte hogtrycksslangen och kor inte heller dver den

med fordon. Skydda hogtrycksslangen mot skarpa kanter

och horn.

Arbetsanvisningar for anvindning av
rengoringsmedel

» Anvand endast reningsmedel som uttryckligen ar
godkanda for hogtryckstvatten.

» Rekommenderade rengéringsmedel ska alltid spadas ut.
Produkterna ar ofarliga eftersom de inte innehaller syror,
lut eller miljoskadliga amnen. Vi rekommenderar att
forvara rengoringsmedlen oatkomliga for barn. Om
rengoringsmedel kommer i kontakt med 6gonen spola
genast omsorgsfullt med vatten, om det svalts, ska lakare
uppsokas.

» Beakta tillverkarens anvdndnings-, hanterings- och
varningsinformation.

Virekommenderar att med hansyn till miljéskyddet sparsamt

anvanda reningsmedel. Beakta de anvisningar for

utspadning som anges pa behallaren.

Rekommenderad reningsmetod
Moment 1: Montera 3 i 1 munstycket och avlagsna grov
smuts med det.

Moment 2: Montera spolmedelsflaskan och applicera litet
reningsmedel.

Moment 3: Skolj bort upplést smuts och reningsmedlet med
3i1-munstycket.

Anvisning: Starta vid rening med smuts-/reningsmedel pa
lodrata ytor nedtill och ga sedan uppat. Spola sedan
uppifran och nedat.

Anvandning av alternativa vattenstillen

Denna hogtryckstvatt ar sjdlvsugande och medger
uppsugning av vatten fran behallare och naturliga kallor. Det
ar VIKTIGT, att Bosch-filtret vid vattenintaget dr rengjort och
monterat, samt att endast rent vatten sugs upp.

Oppna kirl/behallare och naturliga vattendrag
Anvand sjalvsugningstillbehor bestaende av:

- sugsikt med backventil

- 3 mforstarkt sugslang

- universalkoppling till hogtryckstvatten

Med detta tillbehor kan hogtryckstvatten suga upp vatten
0,5 m dver vattenytan. Det kan droja ungefér 15 sekunder.

Bosch Power Tools
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Doppa ned 3 m slangen fullstandigt i vattnet for att aviagsna
luften. Anslut 3 m sugslangen till hogtryckstvatten och
forsakra dig om att sugsiktet halls under vattenytan.

Lat hogtryckstvatten ga med avtagen sprutpistol, tills vatten
flodar jamnt ur hogtrycksslangen. Om efter 25 sekunder
annu inget vatten strommar ut, koppla fran och granska alla
anslutningar. Om vatten strommar ut, koppla fran
hogtryckstvatten och anslut sprutpistolen och spolréret for
arbete.

Felsokning

Symptom Mojlig orsak

Motorn startar inte Stickproppen ar inte ansluten

Det ar viktigt att slangen och kopplingarna r av god kvalitet,
tatt anslutna och att tatningarna ar oskadade och rakt
monterade. Lackande anslutningar kan férhindra
uppsugningen.

Vattenbehallare med avtappningskran

Om hogtryckstvatten skall anslutas till en tank med en
passande avtappningskran maste forst en vattenslang (inte
medfdljande) anslutas till kranen. Oppna kranen for att
fortranga all luft fran slangen och anslut den sedan till
hogtryckstvatten.

Atgird
Anslut stickproppen

Natuttaget ar defekt

Anvand ett annat natuttag

Skyddsbrytaren aktiverad/sakringen brunnit

Koppla skyddsbrytaren tillbaka eller byt ut
sakringen och/eller 6verga till en annan
stromkrets med hogre stromférbrukning

Skarvsladden har skadats

Forsok utan skarvsladd

Motorskyddet har [6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Igenfrusen

Lat pumpen, vattenslangen eller tillbehoret tina
upp

Motorn stannar Skyddsbrytaren aktiverad/séakringen brunnit Koppla skyddsbrytaren tillbaka eller byt ut
sakringen och/eller 6verga till en annan
stromkrets med hogre stromférbrukning

Fel natspanning Kontrollera natspanningen som maste
overensstimma med uppgifterna pa typskylten
Motorskyddet har [ost ut Lat motorn svalna 15 minuter

Skyddsbrytaren Skyddsbrytaren for svag Véxla till en annan stromkrets som maojliggor en

aktiverad hogra stromférbrukning

Motorn gar, meninget Munstycket delvis tilltappt
tryck alstras

Rengdr munstycket

Motorljud hors, men
motorn fungerar inte

Bristfallig natspanning

Kontrollera att natspanningen dverensstammer
med uppgifterna pa typskylten.

For 1ag spanning till f6ljd av att en skarvsladd

anvands

Kontrollera att skarvsladden ar lamplig for
aggregatet

Aggregatet har under en langre tid inte anvénts

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Problemet ar autostopp-funktionen

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Pulserande tryck Luft i vattenslangen eller pumpen

Lat hogtrycktvatten ga med 6ppen sprutpistol,
Oppen vattenkran och med pa lagtryck installt
munstycke tills ett konstant arbetstryck uppnatts

Vattenférsorjningen ej korrekt

Kontrollera att vattenanslutningen motsvarar
uppgifterna i tekniska data. Vattenslangarna far
inte underskrida 1/2" eller @ 13 mm

Vattenfiltret tilltdppt

Rengor vattenfiltret

Vattenslangen inklamd eller knackt

Rata ut vattenslangen

Hogtrycksslangen ar for lang

Ta bort forlangningen fran hogtrycksslangen,
max. vattenslanglangd 7 m

Trycket jamnt menfor  Munstycket slitet

Byt ut munstycket

lagt Start-/stoppventilen sliten

Aktivera avtryckaren snabbt 5 ganger i foljd
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Symptom

Anvisning: Vissa
tillbehor orsakar ett

Mojlig orsak

Svensk |63

Atgird

lagt tryck
Motorn gar, men Vatten har inte anslutits Anslut vattnet
trycketdrbegransat  fijret tilltippt Rengr filtret

och arbetstryck saknas -
y Munstycket tilltappt

Rengor munstycket

Hogtryckstvatten Pumpen eller sprutpistolen ar otat Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice
startar av sig sjalv

Hogtryckstvattendr ~ Pumpen ar otdt Ringa vattenldckage godkdnns; vid storre ldckage
otat kontakta kundtjansten.

Underhall och service

Underhall

» Innan arbeten pa hogtryckstvatten paborjas, dra ur
stickproppen och ta loss vattenanslutningen.
Anmarkning: Regelbundna underhallsatgarder garanterar en
ldng och tillfrlitlig brukstid.
Anvéndningen av tva filter (inre- och yttrefilter) hojer
skyddet mot intrangning av fororeningar i maskinen och
forlanger darvid produktens livslangd.
Se till att bada filtren halls rena och fria fran féroreningar.
Kontrollera elredskapet regelbundet avseende defekter som
t. ex. 16s infastning eller skadade komponenter.
Kontrollera att skyddskaporna och skyddsutrustningen ar
oskadade och korrekt monterade. Fére driftstart ska
nodvéndiga underhallsatgarder och reparationer utforas.
Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Efter anvdndning/lagring

Sla fran stromstallaren och aktivera avtryckaren for att
minska det uppbyggda trycket och témma
hogtrycksslangen.

Rengor hogtryckstvatten pa utsidan med en mjuk borste och
en trasa. Anvand varken vatten, I6sningsmedel eller
polermedel. Avlagsna alla féroreningar och rengor noggrant
motorns ventilationséppningar.

Lagring efter sdsongens slut: Tappa av allt vatten ur pumpen
genom att kdra motorn nagra sekunder och aktivera
avtryckaren.

Stall inte upp andra foremal pa hogtryckstvatten.

Lagra redskapet pa ett frostfritt stalle.

Kontrollera att kablarna under lagring inte kommer i kldm.
Knack inte hogtrycksslangen.

Filter

Anvandningen av tva filter (inre- och yttrefilter) hojer
skyddet mot intrangning av féroreningar i maskinen och
forlanger darvid produktens livslangd.

Se till att bada filtren hélls rena och fria fran fororeningar.

Miljoskydd

Miljoskadliga kemikalier far inte rinna ut pa marken, till
grundvattnet, sjoar, floder etc.

Nar rengdringsmedel anvands ska hansyn tas till uppgifterna
pa forpackningen och foreskriven koncentration.

Vid rengéring av motorfordon ska lokala foreskrifter beaktas:
Se till att avsprutad olja inte rinner ned i grundvattnet.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om férbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
Feil ved overholdelsen av sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

Rett aldri vannstralen mot mennesker, dyr,
selve maskinen eller elektriske deler.
OBS: Haytrykkstralen kan vaere farlig dersom

den brukes til ikke formélsmessig bruk.
@ et drikkevannsnett. Benytt en systemskiller
iht. IEC61770 type BA.

Vann som stremmer gjennom systemskilleren er ikke lenger
drikkevann.

]

>100A

| henhold til de gjeldende bestemmelsene ma
apparatet uten adskilte systemer ikke kobles til

UniversalAquatak 135 er bestemt for bruken
pa en stramforsyning med en elektrisk
tilkoblingsverdi >100 A pr. fase og en nominell
spenning pa 230 V. Ta i tvilstilfelle kontakt
med ditt elektrisitetsverk.

Sikkerhetsinformasjon for haytrykkspylere

Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
II Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan

forarsake elektrisk stet, brann og/eller
alvorlige skader.
Advarslene og henvisningsskiltene pa maskinen gir viktige
informasjoner for en farefri drift.
| tillegg til informasjonene i driftsinstruksen ma de generelle
sikkerhetsforskriftene og uhellforebyggende forskriftene
folges.

Stremtilkobling
» Spenningen til stramkilden ma stemme overens med
angivelsene pa typeskiltet til produktet.

» Det anbefales & koble dette produktet kun til en
stikkontakt som er sikret med en 30 mA jordfeilbryter.

Ol o0 Vernebryteren for stremforsyningen ber ha
alala > 16 Amed minst type C.

o ©

> Installeringen av den elektriske forsyningen skal

giennomfares av en kvalifisert elektriker og veere i
samsvar med IEC 60364-1.

» Huis tilkoblingskabelen eller stramstapselet er skadet, la
reparasjonen utferes av et autorisert Bosch
serviceverksted.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten selv om du bare for en
kort stund lar maskinen std uten oppsyn.

» Taaldriistepselet med vte hender.

» Ikke trekk ut stepselet nar du arbeider med maskinen.

» Ikke kjor over, press eller dra i strem- eller
skjgteledningen, ellers kan den ta skade. Beskytt
ledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

» lkke bruk maskinen nér stremledningen eller viktige deler,
som haytrykkslange, spraytepistol eller
sikkerhetsinnretninger er skadet.

OBS: Ikke forskriftsmessige skjateledninger

& kan veere farlige. Ved bruk av en skjgteledning

ma stapsel og kobling vaere vanntette og egnet
for utenders bruk.

Ved bruk av en skjgteledning skal skjgtekabelen ha falgende

dimensjoner:

- @2,5mm?, max. lengde 25 m

» Merk: Hvis en skjateledning brukes, skal den jordes ifalge
de gjeldende bestemmelsene og med stapselet kobles til
stramforsyningens jordingskabel.

» Tilkoblingene (stapsler og kontakter) skal holdes terr og
ikke ligge pa gulvet.

Vanntilkobling
» Tahensyn til vannverkets forskrifter.

» Skruforbindelsene til alle koblingsslangene ma vaere
tette.

» Bruk kun en forsterket slange med en diameter pa
12,7 mm (1/2").

» Maskinen ma aldri kobles til drikkevannsforsyningen uten
tilbakestremningsventil. Vann som er gatt gjennom
tilbakestremningsventilen, kan ikke lenger drikkes.

» Haytrykkslangen mé ikke veere skadet (fare for
sprekking). En skadet haytrykkslange ma straks skiftes
ut. Det ma kun brukes slanger og forbindelser som
anbefales av produsenten.

» Hoytrykkslanger, armaturer og koblinger er viktige for
maskinens sikkerhet. Bruk kun slanger, armaturer og
koblinger som anbefales av produsenten.

» Pavanntilkoblingen ma bare rent eller filtrert vann
benyttes.

Bruk

» For bruk ma maskinen og tilbeharet kontrolleres med
hensyn til feilfri tilstand og driftssikkerhet. Hvis tilstanden
ikke er feilfri ma maskinen ikke brukes.

» Du ma ikke rette vannstralen mot deg selv eller andre
personer, for a rengjare klaer eller sko.

» Det ma ikke benyttes lasemiddelholdige vasker,
ufortynnet syre, aceton eller lasemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for deres spraytetake er
sterkt antennelig, eksplosiv og giftig.
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» Ved bruk av maskinen i fareomrader (f.eks.
bensinstasjoner) ma de tilsvarende
sikkerhetsforskriftene falges. Drift i eksplosjonsutsatte
rom er forbudt.

» Maskinen ma ha en stabil undergrunn.

» Ver ved bruk i lukkede rom oppmerksom pa tilstrekkelig
ventilasjon. Kontroller at kjgretay under rengjgringen er
utkoblet (motorav).

» Ved betjeningen av haytrykkspyleren trenger du begge
hender. Ikke arbeid pa en stige. Pass ved arbeider pa
balkonger eller andre opphayde flater pa at du til enhver
tid kan se alle kantene.

» Bruken av andre rengjeringsmidler eller kjemikalier kan
svekke maskinens sikkerhet.

» Alle stremferende deler i arbeidsomradet ma vaere
sprutvannbeskyttet.

» Utlaserspaken til spraytepistolen ma ikke klemmes fast i
stilling “ON” under drift.

» Ved bruk av heytrykkspylere kan det dannes aerosoler.
Innandingen av aerosoler er helsefarlig.

» Skjermede dyser kan redusere virkningen av aerosoler.
Bruk om negdvendig egnet verneutstyr (PSA) mot
vannsprut, f. eks. vernebriller, stavbeskyttelsesmaske
etc., for & beskytte deg mot vann, partikler og/eller
aerosoler som reflekteres av gjenstandene.

» Hayt trykk kan la gjenstander sprette tilbake. Bruk om
nedvendig egnet personlig verneutstyr, f. eks.
vernebriller.

» For aunnga skader fra hgytrykkstralen pa bildekk/ventiler
ma det kun rengjeres med en minsteavstand pa 30 cm.
Farste tegn pa dette er at dekket blir misfarget. Skadede
dekk/ventiler er livsfarlige.

» Asbestholdige materialer og materialer som inneholder
helsefarlige stoffer ma ikke sproytes av.

» Bruk haytrykkspyleren aldri uten filter, med skittent eller
med skadet filter. Ved bruk av haytrykkspyleren uten
filter eller med skittent eller skadet filter oppharer
garantien.

» Metalldeler kan bli varme etter lengre bruk. Bruk om
nadvendig vernehansker.

» Du ma ikke arbeide med haytrykkspyleren i dérlig veer,
spesielt nar det trekker opp til torden.

» Bruk egnede arbeidsklaer mot sprutvann. lkke bruk
maskinen innenfor personers rekkevidde, med mindre de
bruker beskyttelsesklar.

Betjening

» Personen som betjener produktet ma kun gjere dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer under arbeidet, sarskilt
barn.

» Maskinen ma kun brukes av personer som er opplert i
bruk og handtering eller personer som har papirer pa at
de kan betjene maskinen. Maskinen ma ikke brukes av
barn eller ungdom.
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» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke produktet.
Nasjonale forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
produktet.

» Maskinen ma aldri vaere uten oppsyn nar den er innkoblet.

» Vannstralen som kommer ut av haytrykkdysen utlgser et
tilbakeslag. Derfor mé du holde spraytepistolen og
spraytelansen fast med begge hender.

» Bruk aldri rotasjonsdysen eller punktstralen til rengjering
av motorkjeretay.

Transport
» Far transport ma maskinen slas av og sikres.

Vedlikehold

» Sla maskinen av fer alle rengjerings- og
vedlikeholdsarbeider utfares og far tilbeharet skiftes ut.
Trekk ut stepselet hvis maskinen brukes med
nettspenning.

» Reparasjoner ma kun utferes av autoriserte Bosch-
serviceverksteder.

Tilbeher og reservedeler

» Det ma kun brukes tilbehgr og reservedeler som er
godkjent av produsenten. Original-tilbehar og original-
reservedeler sikrer en feilfri drift av maskinen.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
|

Reaksjonsretning

Pa

Av

{J

] Vekt
[

O

Lo Lavt trykk

Hoyt trykk

Tilbeher
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Produkt- og ytelsesheskrivelse
Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
II Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Apparatet er bestemt for rengjering av overflater og objekter
utendars, for apparater, kjgretey og bater, safremt det
benyttes egnet tilbehar og rengjaringsmidler blir brukt.

Den korrekte bruken refererer til en omgivelsestemperatur
mellom 0 °C og 40 °C.

Dette produktet er ikke egnet for yrkesmessig bruk.

Tekniske data
Hoytrykkspyler UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
Produktnummer 3600 HA7 A.. 3600 HA7B.. 3600 HAT7C..
Opptatt effekt kw 1,5 1,7 1,9
Temperatur innlgp max. © 40 40 40
Vannmengde innlgp min. |/min 6 7 7,5
Tillatt trykk MPa 12,5 13 13,5
Nominelt trykk MPa 7,5 9 9,2
Gjennomstrgmning |/min 5,3 6 6,4
Maksimalt inngangstrykk MPa 1 1 1
Autostopp-funksjon ° ° °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure kg 6,4 7,9 7,9
01:2014
Beskyttelsesklasse AT EIAT I

Serienummer

Se serienummer (typeskilt) pa haytrykkspyleren

A) Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkdr kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved
nettimpedanser pa mindre enn 0,400 ohm forventes det ingen forstyrrelser. Ta i tvilstilfelle kontakt med ditt elektrisitetsverk.

Angivelsene gjelder for en spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenninger og nasjonale utfarelser kan disse angivelsene variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

3600 HA7 A..

3600 HA7 B.. 3600 HA7 C..

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 60335-2-79

Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 77 73 74

- Usikkerhet K dB 3,0 3,0 3,0

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 60335-2-79

- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? 1,3 1,5 1,3

- Usikkerhet K m/s’ 0,6 0,6 0,6

Montering og drift lllustrasjon/handlingsmal Bilde Side
Vannkobling D 220

lllustrasjon/handlingsmal Bilde Side Montere/demontere lanse pa E 220

Leyeringsomfang A 218 sproytepistolen

LlJ;g//elr%//&?;gtak wontere/demontere . F 221

aytrykkslange/spraytepistol
Fell handtaket ned B 219 Innkobling G 291
Still inn handtak C 219 Utkobling H 299
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lllustrasjon/handlingsmal Bilde Side
Pésetting av dysen 1-d 223-224
Innstilling av dysestrale

Tilkobling av flasken for K 225
rengjeringsmiddelet

Rengjer dysen L 226
rengjer begge filtrene M 226
Oppbevaring lanse N 227
Sett slange inni 0 227
slangeholderen

Oppbevaring av pistolen/ P 228
lansen/dysen under bruk

Valg av tilbehar Q 229
Igangsetting

For din egen sikkerhet

OBS! Far vedlikeholds- eller
& rengjeringsarbeider ma maskinen slas av og
stapselet trekkes ut. Det samme gjelder hvis
stremledningen er skadet, kuttet eller floket.
Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-land
220V, 240V alt etter utfarelse). Informasjoner far du av ditt
autoriserte serviceverksted.
Hvis du vil bruke en skjateledning ved drift av
haytrykkspyleren er det nadvendig med falgende
ledningstverrsnitt:
- 2,5 mm?til max. 25 m lengde
Merk: Hvis det brukes en skjateledning ma denne ha en
jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via
stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske
anlegget.
| tvilstilfeller mé du sperre en utdannet elektriker eller
narmeste Bosch serviceverksted.
OBS: Ikke forskriftsmessige skjgteledninger
& kan veere farlige. Skjgteledninger, stapsler og
koblinger ma vare vanntette modeller som er
godkjent for utendars bruk.
Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar
vare tarre og ikke ligge pa bakken.
Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstrem pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres far hver bruk
Hvis tilkoblingsledningen er skadet, ma den kun repareres av
et autorisert Bosch-verksted.
Henvisning til produkter som ikke selges i GB:
OBS: For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stapselet pa
hageredskapet forbindes med skjgteledningen. Koblingen til
skjoteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, besta av
gummi eller ha gummitrekk. Skjsteledningen ma brukes med
strekkavlastning.
Veer oppmerksom pa at maskinen ikke kan kjare uten vann.
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Drift

» Ver oppmerksom pa at maskinen ikke kan kjare uten
vann.

Innkobling

Vannslangen (medleveres ikke) forbindes med
vanntilkoblingen og maskinen.

Pass pa at strambryteren star i stilling “0” og koble maskinen
til stikkontakten.

Apne vannkranen.

Betjen innkoblingssperren (bakre bryter pa pistolhandtaket)
for a frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren helt inn til vannet
renner jevnt og det ikke lenger befinner seg luft i maskinen
og i haytrykkslangen. Slipp avtrekkeren. Betjen
innkoblingssperren (fremre bryter pa pistolhandtaket).

Drei nettbryteren. Rett spraytepistolen nedover. Betjen
innkoblingssperren for a frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren
helt ned.

Autostopp-funksjon

Maskinen kobler ut motoren sa snart avtrekket pa
pistolgrepet slippes.

Arbeidshenvisninger

Generelt

» Bruk aldri rotasjonsdysen eller punktstralen til rengjaring
av motorkjeretay.

Pass pa at haytrykkspyleren star pa en plan undergrunn.

Ga ikke med haytrykkslangen for langt fremover hhv. ikke

trekk haytrykkspyleren i slangen. Dette kan fare til at

haytrykkspyleren ikke lenger star stabilt og velter.

Ikke brett haytrykkslangen og kjer ikke over slangen med et

kjoretay. Beskytt haytrykkslangen mot skarpe kanter eller

hjgrner.

Arbeidshenvisninger til vasking med
rengjeringsmidler

» Bruk bare rengjeringsmidler som uttrykkelig er egnet for
haytrykkspylere.

» De anbefalte rengjaringsmidlene ma ikke brukes
ufortynnet. Produktene er i sa mate sikre at de ikke
inneholder syrer, baser eller miljgskadelige stoffer. Vi
anbefaler a oppbevare rengjeringsmidlene utilgjengelig
for barn. Hvis rengjgringsmiddelet kommer inn i gynene
ma det straks skylles grundig med vann, ved svelging ma
man straks oppseke en lege.

» Vaer oppmerksom pa produsentens informasjon om bruk,
avfallshandtering og varselhenvisninger.

Vianbefaler a benytte rengjeringsmidlene sparsomt, ta

hensyn til miljgvern. Ta hensyn til anbefalingene for

fortynning som er plassert pa beholderen.

Anbefalt rengjoringsmetode
Skritt 1: Monter 3i 1 dysen og fjern med denne grov smuss.
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Skritt 2: Monter flasken for rengjeringsmiddel og pafer
dermed litt rengjeringsmiddel.

Skritt 3: Spyl av lesnet smuss og rengjeringsmiddel med 3 i
1dysen.

Merk: Begynn med rengjaringen av loddrette flater med
smuss-/rengjeringsmiddelet nede og arbeid deg oppover.
Nar du spyler arbeider du ovenfra og nedover.

Bruk pa alternative kilder

Denne haytrykkspyleren er selvsugende og muliggjer
innsugingen av vann fra beholdere eller naturlige kilder. Det
erVIKTIG, at Bosch-filteret er rengjort og satt inn pa
vanninnlgpet og at det bare suges inn rent vann.

Apne tanker/beholdere og naturlige vassdrag
Bruk tilbeharet for selvsuging bestaende av:

- Innsugningssil med tilbakeslagsventil

- 3 mforsterket sugeslange

- Universalkobling til haytrykkspyleren

Med dette tilbehgret kan haytrykkspyleren suge inn vann

0,5 m hayt over vannflaten. Dette kan vare omtrent 15
sekunder.

Dypp 3 m slange helt under vann for  fortrenge luften. Koble
3 m-sugeslangen til haytrykkspyleren og sarg for at sugesilen
fortsatt er under vann.

La haytrykkspyleren ga mens spraytepistolen er tatt av til
vannet renner jevnt ut av haytrykkslangen. Hvis det etter 25
sekunder fremdeles ikke renner ut vann, sla av og kontroller
alle tilkoblinger. Nar vann renner ut, sla av haytrykkspyleren
og tilkoble spraytepistolen og spraytelansen for a arbeide.
Det er viktig at slange og koblinger har god kvalitet, er tett
forbundet og pakningene er uskadde og er satt inn rett.
Utette tilkoblinger kan hindre innsugningen.

Vannbeholder med temmekran

Hvis haytrykkspyleren skal kobles til en tank med en
passende tammekran, ma ferst en vannslange (ikke
medlevert) kobles til kranen. Apne kranen for & fortrenge all
luft ut av slangen og koble den sa til haytrykkspyleren.

Feilsoking
Symptomer Mulig arsak Avhjelp
Motoren starter ikke  Stapselet er ikke satt i Sett stapselet i
Defekt stikkontakt Bruk en annen stikkontakt

Vernebryter aktivert/sikring smeltet

Still vernebryteren tilbake eller skift ut sikringen
og/eller bytt til en annen stremkrets med hayere
ampereforbruk

Skjgteledning er skadet

Forsek uten skjgteledning

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjglesi 15 min

Frosset

La pumpe, vannslange eller tilbehgr tine opp

Motoren stanser Vernebryter aktivert/sikring smeltet Still vernebryteren tilbake eller skift ut sikringen
og/eller bytt til en annen stremkrets med hayere
ampereforbruk

Ikke korrekt nettspenning Kontroller nettspenningen, denne ma tilsvare
informasjonene pa typeskiltet
Motorvernet er utlgst La motoren avkjelesi 15 min
Vernebryter aktivert ~ Vernebryter for svak Bytt til en annen stremkrets hvor et starre

stramforbruk er mulig

Motoren gar,, men det Dysen er delvis tettet
finnes intet trykk

Rengjer dysen

Motorstay finnes, men Utilstrekkelig nettspenning
ingen funksjon

Kontroller at stremnettets spenning er i samsvar
med angivelsene pa typeskiltet.

For lav spenning pa grunn av bruk av skjatekabel

Kontroller at skjgtekabelen er egnet

Maskinen ble ikke brukt i lengre tid

Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kundeservicen

Problemer med autostopp-funksjonen

Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kundeservicen

Pulserende trykk Luftivannslangen eller i pumpen

La haytrykkspyleren ga med apen spraytepistol,
apen vannkran og med dysen innstilt pa lavtrykk,
til et jevnt arbeidstrykk er oppnadd

F016181568](28.11.2022)

Bosch Power Tools



Symptomer Mulig arsak

Vanntilfarselen er ikke korrekt
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Avhjelp

Kontroller om vanntilkoblingen er i samsvar med
spesifikasjonene i de tekniske dataene. De minste
vannslanger som kan brukes har en diameter pa
1/2"eller @ 13 mm

Vannfilteret er tettet

Rengjering av vannfilteret

Vannslangen er klemt fast eller brettet

Legg vannslangen rett ut

Heytrykkslangen er for lang

Taav haytrykkslange-forlengelsen, max.
vannslangelengde 7 m

Trykk jevnt, menfor  Slitt dyse

Skift dysen

lavt
Merk: Bestemt tilbeher
forarsaker lavt trykk

Slitt start-/stoppventil

Trykk avtrekket 5 ganger etter hverandre

Motoren gar men Vann er ikke tilkoblet

Vann tilkobles

trykket er begrenset  Tettet filter

Rengjoring av filteret

eller intet arbeidstrykk
Y Tettet dyse

Rengjer dysen

Haytrykkspyleren
starter av seg selv

Pumpe eller spraytepistol er ikke tett

Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kundeservicen

Maskinen lekker Pumpen lekker

Sma lekkasjer er tillatt. Ved starre lekkasjer ta
kontakt med kundeservicen.

Service og vedlikehold
Vedlikehold

» For alle arbeider pa maskinen ma stremstepselet trekkes
ut og vanntilkoblingen lgses.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne

mellomrom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av

maskinen.

Bruken av to filtre (innerfilter og ytterfilter) aker

beskyttelsen mot at forurensninger trenger inn i maskinen og

forlenger slik produktets levetid.

Sikre at begge filtrene alltid er frie for forurensninger.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa maskinen, slik

som lgst feste og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet

oger plassert riktig. Utfer eventuelle nadvendige

vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Etter bruk/oppbevaring

Sla av pa-/av-bryteren og betjen avtrekkeren for a lette
oppbygget trykk og temme haytrykkslangen.
Haytrykkspylerens utvendige deler ma rengjeres grundig
med en myk barste og en klut. Det ma ikke brukes vann,
lesemidler og polermidler. Fjern all smuss, rengjer sarskilt
ventilasjonssprekkene til motoren.

Lagring etter sesongslutt: Fjern alt vann fra pumpen ved a la
motoren gd i noen sekunder og betjener avtrekket.

Ikke sett andre gjenstander pa maskinen.

Lagre maskinen i frostfrie omgivelser.

Sarg for at ledningen ikke klemmes fast nar den lagres. lkke
brett haytrykkslangen.

Filter

Bruken av to filtre (innerfilter og ytterfilter) aker
beskyttelsen mot at forurensninger trenger inn i maskinen og
forlenger slik produktets levetid.

Sikre at begge filtrene alltid er frie for forurensninger.

Miljgvern

Miljafarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann,
dammer, elver etc.

Ved bruk av rengjgringsmidler ma informasjonene pa
emballasjen og den foreskrevne konsentrasjonen overholdes
naye.

Ved rengjering av motorkjeretay ma de lokale forskriftene
falges: Det ma forhindres at avspraytet olje kommerinni
grunnvannet.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55
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Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Produkter ma ikke kastes i vanlig

husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeita

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet. Turvalli-
suusohjeiden ja kdyttoohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Kuvatunnusten selitys
Yleiset varoitusohjeet.

miin, itse laitteeseen tai sahkdosiin.
Huom: Painesuihku voi vaarin kaytettyna olla

vaarallinen.

Voimassaolevien maardysten mukaan laitetta
ei saa liittad juomavesiverkkoon ilman takais-
kuventtiilid. Kayta IEC 61770 mallin BA mu-
kaista takaiskuventtiilia.

Vesi, joka virtaa takaiskuventtiilin kautta ei enad ole juoma-
vetta.

UniversalAquatak 135 on tarkoitettu kaytet-
tavaksi virtalahteessa, jonka vaiheen liitanta-
virtaon 2100 A ja nimellisjannite 230 V.
Kaanny epéavarmoissa tapauksissa sahkontoi-
mittajasi puoleen.

>100A

Al4 koskaan suuntaa vesisuihkua ihmisiin, eli-

Painepesurien turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kayttoohjeet. Turval-
II lisuusohjeiden ja kdyttdohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet antavat térkeda
tietoa turvallisesta kaytostd.
Kayttoohjeessa olevien ohjeiden lisdksi tulee ottaa huomioon
yleiset turvallisuus- ja tapaturmantorjuntaohjeet.

Sahkaliitanta

» Virtalahteen jannitteen tulee vastata tuotteen tyyppikil-
vessd olevia tietoja.

» Suositellaan, ettd tdma Tuote liitetadn vain pistorasiaan,
jota suojaa 30 mA vikavirtasuojakytkin.

Ol ol ol Virtaldhteen suojakytkimen tulee olla> 16 A
slala vahintaan tyypilld C.

O ©f

» Sahkonsyoton asennuksen tulee suorittaa ammattitaitoi-

nen sahkomies ja sen taytyy vastata [EC 60364-1 vaati-
muksia.

» Jos liitdntdjohto tai verkkopistotulppa on vioittunut, on
korjaus annettava valtuutetun Bosch-huoltopisteen suori-
tettavaksi.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, jos jatat laitteen edes va-
héksi aikaa ilman valvontaa.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan kasien ollessa kosteat.

» Aldirrota pistotulppaa pistorasiasta, kun tydskentelet lait-
teen kanssa.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, niitd ei saa li-
tistad eikd murtaa, koska ne saattavat vahingoittua. Suo-
jaa johto kuumuudelta, 6ljyltd ja teravilta reunoilta.

> Ala kayta laitetta, jos verkkojohto tai muu térked osa ku-
ten paineletku, suihkupistooli tai turvalaite on vahingoit-
tunut.

Huomio: Saant6jenvastaiset jatkojohdot saat-

& tavat olla vaarallisia. Jos kaytt jatkojohtoa, tu-

lee pistotulpan ja liitdannan olla vesitiiviit ja so-
pivia ulkoilmakayttoon.

Jatkojohtoa kaytettdessa sen mitat tulee olla:

- ©2,5mm?, maks. pituus 25 m

» Huomautus: Jos jatkojohtoa kdytetddn, tulee sen olla
maadoitettu voimassaolevien ohjeiden mukaisesti ja pis-
totulpan tulee olla yhteydessa virtaldhteen maadoitusjoh-
toon.

» Liitdnnat (pistotulppa ja rasiat) tulee pitad kuivina, ei-
vatka saa maata maassa.

Vesiliitanta
» Ota huomioon vesihuoltoyrityksesi ohjeet.

» Kaikkien liitantaletkujen liitokset tulee olla tiiviita.

» Kaytd ainoastaan lujitettua letkua, jonka halkaisija on
12,7 mm (1/2").
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Laitetta ei koskaan saa liittad juomavesipisteeseen ilman
takavirtausventtiilia. Vesi, joka on kulkenut takavirtaus-
venttiilin Idpi, pidetdan juotavaksi kelpaamattomana.
Paineletku ei saa olla vaurioitunut (halkeamisvaara). Vau-
rioitunut paineletku on valittomasti vaihdettava uuteen.
Vain valmistajan suosittelemia letkuja ja liittimia saadaan
kayttaa.

Paineletkut, kalusteet ja liittimet ovat téarkeitd osia lait-
teen turvallisuutta. Kdyta ainoastaan valmistajan suositte-
lemia letkuja, kalusteita ja liittimia.

Vesiliitantadn saa kayttaa vain puhdasta tai suodatettua
vettd.

Kyttd

>

>

>

>

>

>

>

>

Laitteen ja sen lisdtarvikkeiden asianmukainen kunto ja
kayttoturvallisuus tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei
kunto ole moitteeton, ei laitetta saa kayttaa.

Ald suuntaa vesisuihkua itseesi tai toisiin, vaatteiden tai
jalkineiden puhdistamiseksi.

Liotinpitoisia nesteita, laimentamattomia happoja, aseto-
nia tai liuottimia, bensiini, maalinohenne ja lammitysoljy
mukaan luettuina ei saa imea, koska niiden ruiskutussumu
on helposti syttyva, rdjahdysaltis ja myrkyllinen.
Kaytettdessa laitetta vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat)
on noudatettava vastaavia turvaohjeita. Kaytto rajahdy-
salttiissa tilassa on kiellettyd.

Laitteen tulee seista tukevalla alustalla.

Huolehdi suljetussa tilassa kdytettaessa riittavasta tuule-
tuksesta. Varmista, etta ajoneuvojen moottorit on sam-
mutettu puhdistuksen ajaksi.

Painepesurin kayttd vaatii kahta katt. Ald tydskentele tik-
kailla. Varmista téissa parvekkeilla tai muissa korkeissa
paikoissa, etta koko ajan naet kaikki reunat.

Muiden puhdistusaineiden tai kemikaalien kaytto saattaa
vahingoittaa koneen turvallisuutta.

Kaikkien ty6alueella sijaitsevien jannitteisten osien taytyy
olla roiskevesisuojattuja.

Suihkupistoolin liipaisinta ei kaytossa saa lukita "ON-
asentoon.

Painepesureita kdytettaessa voi muodostua aerosoleja.
Aerosolien hengitys on haitallista terveydelle.

Suojatut suuttimet voivat vdhentad aerosolivaikutusta.
Kayta tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojavarus-
tusta (PSA) suojaksi roiskevedeltd, esim. suojalaseja, p6-
lynsuojanaamaria jne., suojaksi vedeltd, hiukkasilta ja/tai
sumutteelta, joka kimpoaa esineista.

Korkea paine saattaa saada esineita ponnahtamaan takai-
sin. Kdyta tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojava-
rustusta, esim. suojalaseja.

Valttyaksesi vahingoittamasta ajoneuvon renkaita/venttii-
lejd painesuihkulla, tulee puhdistaa vahintaan 30 cm etai-
syydelta. Ensimmainen merkki vauriosta on renkaan varin
muutos. Vaurioituneet ajoneuvon renkaat/venttiilit ovat
hengenvaarallisia.

Asbestipitoisia ja muita aineita, jotka sisaltavat tervey-
delle haitallisia osia ei saa suihkuttaa.
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» Ald koskaan kdytd painepesuria ilman suodatinta, likai-
sella suodattimella tai vaurioituneella suodattimella. Jos
painepesuria kdytetadn ilman tai likaisella tahi vaurioitu-
neella suodattimella, takuu raukeaa.

» Metalliosat voivat kuumeta pitkan kdyton seurauksena.
Kayta tarvittaessa suojakasineita.

> Al tydskentele painepesurin kanssa huonoissa siolo-
suhteissa, etenkin ukonilman lahestyessa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia roiskevedelta suojaavia
ty6vaatteita. Ald kdyta laitetta ihmisten ulottuvilla, ellei
heilld ole suojavaatetusta.

Kaytto

» Tuotetta kdyttdva henkild saa kdyttad sitd ainoastaan oh-
jeiden mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huo-
mioon. Tydskentelyn aikana on aktiivisesti varottava
muita henkil6itd, etenkin lapsia.

» Laitetta saavat kayttaa ainoastaan henkil6t, jotka ovat
opetelleet laitteen kdyton ja kasittelyn tai voivat osoittaa,
ettd osaavat kdyttaa laitetta. Lapset ja nuoret eivat saa
kayttad laitetta.

» Al koskaan anna lasten, henkildiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttad laitetta. Kansalliset sadnnokset saattavat rajata
kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Ald koskaan jita laitetta ilman valvontaa, sen kdydessa.

» Laitteesta tuleva vesisuihku aikaansaa vastavoiman. Pidd
siksi suihkupistoolia ja suihkuvartta kaksin kasin.

> Al koskaan kayta tehosuutinta tai pistemista suihkua
moottoriajoneuvojen puhdistukseen.

Kuljetus
» Pysdytad laite ja varmista se ennen kuljetusta.

Huolto

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdistus- tai huoltotdita
seka tarvikkeiden vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos laite toimii verkkovirralla.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat kunnostaa laitetta.

Lisdtarvikkeet ja varaosat

» Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita valmistaja on hyvak-
synyt saadaan kdyttaa. Alkuperaiset lisatarvikkeet ja alku-
perdiset varaosat takaavat laitteen moitteettoman kdyton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.
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Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Turval-

/‘ Liikesuunta
| II lisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

ﬁ Reaktiosuunta tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen lopussa.

[ ] Paino Mairadystenmukainen kiytto

I Kaynnistys Laite on tarkoitettu pintojen ja esineiden puhdistukseen ul-
kotilassa sekd laitteita, ajoneuvoja ja veneitd varten, edellyt-

O Pysaytys taen sopivien tarvikkeiden ja puhdistusaineiden kayttoa.
Maarayksenmukainen kaytto rajoittuu ympdristdldmpétilaan

Lo Pieni paine 0°C...40°C.

i Suuri paine Tama tuote ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

Lisatarvikkeet

Tekniset tiedot
Painepesuri UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
Tuotenumero 3600 HA7 A.. 3600 HAT7 B.. 3600 HA7C..
Nimellisottoteho kW 1,5 1,7 1,9
Lampoatila, tulo maks. © 40 40 40
Vesimaara, tulo vah. |/min 6 7 7.5
Sallittu paine MPa 12,5 13 13,5
Nimellispaine MPa 7.5 9 9,2
Virtausmaara |/min 5,3 6 6,4
Suurin sisédnmenopaine MPa 1 1 1
Autostop-toiminta ° ° °
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 6,4 7,9 7.9
Suojausluokka =W = I
Sarjanumero Katso sarjanumero (tyyppikilvestd) painepesurissa

A) Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Tama saattaa hairitd muita verkkoon kytkettyja sahkolaitteita heikossa
sahkoverkossa. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,400 Ohm, ei héiri6ita ole odotettavissa. Kadnny epdvarmoissa tapauksissa sahkontoimit-
tajasi puoleen.

Tiedot koskevat 230 V jannitetta [U]. Poikkeavien jannitteiden kohdalla seka maakohtaisissa versioissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

3600 HA7 A.. 3600 HA7B.. 3600 HAT7C..

Melupdastoarvot madritetty EN 60335-2-79 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 77 73 74
- Epatarkkuus K dB 3,0 3,0 3,0
Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 60335-2-79 mukaan

- Vardhtelynemissioarvo a, m/s? 1,3 1,5 1,3
- Epatarkkuus K m/s? 0,6 0,6 0,6
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Asennus ja kdytto

Esitysmuoto/toimintatavoite Kuva Sivu
Toimitusera UniversalAquatak A 218
125/130/135

Kaanna kahva alas B 219
Kahvan sdato C 219
Vesiliitanta D 220
Ruiskutuspistoolin putken E 220
asennus/irrotus

Paineletkun/ruiskutuspistoolin F 221
asennus/irrotus

Kaynnistys G 221
Poiskytkenta H 222
Suuttimen kiinnitys 1-J 223-224
Suuttimen suihkun sdaté

Pesuainepullon liitdnta K 225
Suuttimen puhdistus L 226
puhdista molemmat suodatti- M 226
met

Putken varastointi N 227
Aseta letku letkunpitimeen (] 227
Pistoolin/putken/suuttimen sai- P 228
lytys kdyton aikana

Lisdlaitteen valinta Q 229
Kayttoonotto

Turvallisuussyista
Huomio! Katkaise virta ja veda pistotulppa irti
& pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita tai
puhdistusta. Sama saanto patee, jos verkko-
johto on vaurioitunut, poikki tai sotkeutunut.
Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-EU maita varten 220V,
240V mallista riippuen). Tietoa saat valtuutetusta asiakas-
palvelupisteesta.
Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa painepesurin kanssa, tulee
johdon pinta-alan olla:
- 2,5mm?’ korkeintaan 25 m pituuteen
Ohje: Jos kaytat jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa
on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
yhteydessa verkon maadoitukseen.
Kysy epavarmoissa tapauksissa sahkomiehelta tai lahim-
mastd Bosch-sopimushuollosta.
& VAROITUS: Saantojenvastaiset jatkojohdot

saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotul-
pan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulkokayt-

toon hyvaksyttyd mallia.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla

kuivat eivatkd ne saa maata maassa.
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Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkinta (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama FI-kytkin tulisi tarkis-
taa ennen jokaista kdyttoa

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda GB ssa:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttdmatontd, etta puutar-
halaitteen pistotulppa kiinnitetdan jatkojohtoon. Jatkojoh-
don liitin on oltava roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaallys-
teinen. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Ota huomioon, ettd laitetta ei saa kdyttda ilman vetta.

Kayttoohjeet

» Ota huomioon, ettd laitetta ei saa kdyttaa ilman vettd.

Kaynnistys

Liita vesiletku (ei kuulu toimitukseen) veden tulopisteeseen
ja laitteeseen.

Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa 0 ja liita laite
verkkopistorasiaan.

Avaa vesihana.

Paina kaynnistysvarmistinta (pistoolinkahvan taempi kytkin)
liipaisimen vapauttamiseksi. Paina liipaisin pohjaan asti,
kunnes vesi virtaa tasaisesti, eika laitteessa tai paineletkussa
enda ole ilmaa. Paasta liipaisin vapaaksi. Paina kdynnistys-
varmistinta (pistoolinkahvan etumaisempi kytkin).

Kierra verkkokytkintd. Suuntaa suihkupistooli alaspain.
Paina kdynnistysvarmistinta , jotta liipaisin vapautuu. Paina
liipaisinta pohjaan.

Autostop-toiminta

Laitteen moottori pysahtyy heti, kun pistoolikahvassa olevaa
liipaisinta vapautetaan.

Tyoskentelyohjeita

Yleista

» Ald koskaan kiyt4 tehosuutinta tai pistemaista suihkua
moottoriajoneuvojen puhdistukseen.

Varmista, etta painepesuri seisoo tasaisella alustalla.

Ald siirra paineletkua liian kauas 4l4ka veda painepesuria pai-

neletkusta. Tdma saattaa johtaa siihen, etta painepesuri ei

enda seiso tukevasti vaan kaatuu.

Al4 taita paineletkua lika aja sen yli ajoneuvolla. Suojaa pai-

neletkua teraviltad reunoilta ja kulmilta.

Tyoskentelyohjeita tyoskentelyyn
puhdistusaineiden kanssa

» Kaytd ainoastaan puhdistusaineita, jotka on tarkoitettu ni-
menomaan painepesuria varten.

» Ald kiyta suositeltuja puhdistusaineita laimentamatto-
mina. Tuotteet ovat sikdli turvallisia, etteivat sisalla hap-
poja, lipead tai ymparistolle vahingollisia aineita. Suosit-
telemme sdilyttamaan puhdistusaineita lasten ulottumat-
tomissa. Jos puhdistusainetta joutuu silmiin, tulee ne va-
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littomasti huuhdella runsaalla vedellg, jos ainetta tulee
nieltya on valittomasti otettava yhteys ladkariin.
» Noudata valmistajan kdytto-, havitys- ja varo-ohjeita.
Suosittelemme kdyttdmaan puhdistusainetta sadstelidsti
ymparistonsuojelun takia. Noudata sailioén merkityt laimen-
nussuositukset.

Suositeltu puhdistusmenetelma

Vaihe 1: Asenna kolmitoimisuutin ja poista paksu lika silla.
Vaihe 2: Asenna huuhteluainepullo ja levitd silld vahan puh-
distusainetta.

Vaihe 3: Huuhtele pois irronnut lika ja puhdistusaine kolmi-
toimisuuttimella.

Huomautus: Aloita pystysuorissa pinnoissa alhaalta ja tyos-
kentele ylospdin puhdistusainetta kayttaen. Huuhtele tyos-
kentelemalld ylhaalta alaspain.

Kaytto vaihtoehtoisissa vesipaikoissa

Tamd painepesuri on itseimeva ja se sallii veden imun sdi-
lidistd tai luonnossa olevista lahteistd. On TARKEAA, ettd
Bosch-suodatin veden tuloaukossa on puhdistettu ja asen-
nettu sekd, ettd ainoastaan puhdasta vettd imetaan.

Avoimet astiat/sdiliot ja luonnossa olevat
vesistot

Kayta itseimulisatarviketta, johon kuuluu:

- takaiskuventtiililld varustettu imusihti

- 3mlujitettu imuletku

- painepesurin yleisliitin

Taman lisdtarvikkeen avulla painepesuri voi imed vettd 0,5 m
vedenpinnan ylapuolelle. Tama saattaa kestaa noin 15 se-
kuntia.

Upota 3 m letku kokonaan veteen ilman syrjayttamiseksi.
Liitd 3 m letku painepesuriin ja varmista, ettd imusihti pysyy
veden alla.

Anna painepesurin toimia irrotetulla suihkupistoolilla, kun-
nes vesi virtaa tasaisesti paineletkusta. Jos 25 sekunnin ku-
luttua ei vetta vield tule, pysayta laite ja tarkista kaikki liitan-
nat. Jos vetta tulee, pysayta painepesuri ja liitd suihkupis-
tooli ja suihkuputki tyoskentelya varten.

On térkeda, etta letku ja liittimet ovat hyvalaatuisia ja tiiviisti
liitettyja seka, ettd tiivisteet ovat ehjat ja suoraan asennet-
tuja. Vuotavat liitokset voivat estda imun.

Tyhjennyshanalla varustettu vesisiilio

Jos painepesuri tulee liittaa sopivalla tyhjennyshanalla va-
rustettuun sailioon, taytyy hanaan ensin liittaa vesiletku (ei
kuulu toimitukseen). Avaa hana kaiken ilman syrjayttami-
seksi letkusta ja liita se sitten painepesuriin.

Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Moottori ei kdynnisty  Pistotulppaa ei olla liitetty pistorasiaan Liita pistotulppa pistorasiaan
Pistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa

Suojakytkin lauennut/sulake palanut

Viritd suojakytkin uudelleen tai vaihda uusi sulake
ja/tai siirry toiseen virtapiiriin, joka sallii suurem-
man virrankulutuksen

Jatkojohto on vaurioitunut

Kokeile ilman jatkojohtoa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd 15 min.

Jaatynyt

Anna pumpun, vesiletkun tai lisatarvikkeen sulata

Moottori pysahtyy Suojakytkin lauennut/sulake palanut

Viritd suojakytkin uudelleen tai vaihda uusi sulake
ja/tai siirry toiseen virtapiiriin, joka sallii suurem-
man virrankulutuksen

Verkkojannite on vaara

Tarkista verkkojannite, sen tulee vastata tyyppi-
kilven merkintda

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya 15 min.

Suojakytkin lauennut  Suojakytkin liian heikko

Siirry toiseen virtapiiriin, jossa suurempi virranku-
lutus on mahdollinen

Moottori kdy, muttaei  Suutin osittain tukossa

muodosta painetta

Puhdista suutin

Moottorin &ani kuuluu, Riittdméaton verkkojannite
mutta painepesuri ei

Tarkista, etta séhkoverkon jannite vastaa tyyppi-
kilven tietoja.

toimi

Liian alhainen jannite jatkojohdon takia

Tarkista, etta jatkojohto on sopiva

Laitetta ei ole kdytetty pitkdan aikaan

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
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Vian oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide
Autostop-toiminto aiheuttaa ongelmia Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Sykkiva paine lImaa vesiletkussa tai pumpussa Anna painepesurin kdyda avoimella suihkupistoo-

lilla, avatulla vesihanalla ja pienelld paineella, kun-
nes tasainen tyopaine on saavutettu

Veden syotto ei ole kunnossa

tarkista, ettd vesiliitantd vastaa merkintoja tekni-
sissd tiedoissa. Pienimmat kdytossa sallitut vesi-
letkut ovat 1/2" tai @ 13 mm

Vedensuodatin tukossa

Puhdista vedensuodatin

Vesiletku litistetty tai taitettu

Suorista vesiletku

Paineletku on liian pitka

Poista paineletkun pidennys, suurin sallittu pituus
on7m

Paine on tasainen, Suutin on loppuun kaytetty

Vaihda suutin

mutta liian pieni

Ohje: Joku lisatarvike
aiheuttaa alhaisen pai-
neen

Kaynnistys-/pysaytysventtiili loppuun kaytetty

Paina liipaisinta 5 kertaa nopeasti perakkain

Moottori kdy, mutta  Vesiliitanta puuttuu

Liitd vedentulo

paine on pieni tai puut- gy datin on tukossa

Suodattimen puhdistus

tuu -
Suutin on tukossa

Puhdista suutin

Painepesuri kaynnistyy Pumppu tai suihkupistooli vuotaa
itsestaan

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Laite vuotaa Pumppu vuotaa

Pienet vuodot ovat sallittuja; suurempien vuoto-
jen esiintyessa on otettava yhteys huoltopalve-
luun.

Kunnossapito ja huolto

Huolto

» Irrota pistotulppa seka vesiliitanta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita.

Ohje: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet sad@nnollisesti,

takaaksesi pitkan ja luotettavan kayttoajan.

Kahden suodattimen kaytté (sisa- ja ulkosuodatin) suojaa ko-

netta paremmin siihen tunkeutuvalta lialta ja pidentaa siten

tuotteen elinidn.

Varmista aina, ettd molemmat suodattimet ovat puhtaita ja

vapaat jadnnoksista.

Tarkista saannollisesti, ettei laitteessa ole ilmeisia puutteita,

kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet osat.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-

kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjausty6t

ennen kayttod.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehdd vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Kayton jalkeen/sdilytys

Kytke kdynnistyskytkin pois paaltd ja paina liipaisinta muo-
dostetun paineen alentamiseksi ja paineletkun tyhjentami-
seksi.

Puhdista painepesuri ulkoa pehmealla harjalla ja rievulla.
Vettd, liuotinta tai kiillotusainetta ei saa kdyttaa. Poista kaikki
lika, etenkin moottorin tuuletusaukoista.

Varastointi kauden lopun jélkeen: Tyhjenna kaikki vesi pum-
pusta kayttamalla moottoria muutaman sekunnin ja paina-
malla liipaisinta.

Al4 aseta muita esineitd laitteen paalle.

Séilytd laite pakkaselta suojassa.

Varmista, etta johdot eivat joudu puristukseen. Al taita pai-
neletkua.

Suodatin

Kahden suodattimen kaytto (sisa- ja ulkosuodatin) suojaa ko-
netta paremmin siihen tunkeutuvalta lialta ja pidentaa siten
tuotteen elinian.

Varmista aina, ettd molemmat suodattimet ovat puhtaita ja
vapaat jaannoksista.

Ympéristonsuojelu

Ymparistod kuormittavat kemikaalit eivét saa joutua maahan,
pohjaveteen, lampiin, jokiin jne.

Puhdistusaineita kdytettaessa on tarkasti noudatettava pak-
kauksen ohjeita ja maarattya laimennusta.
Moottoriajoneuvoja puhdistettaessa, on otettava paikalliset
saannokset huomioon: On estettava irti suihkutetun 6ljyn
paasy pohjavesiin.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
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Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

ﬁ Al heiti tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sité vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag

TTPOEIAOTIOIHZH! AlaBdate OAeg Tig unodeitelg aopaleiag
Kl Tic odnyiec. Apéleleg Kata Tnv Thpnon Twv umodeifewv
aopaleiag kat Twv 0dnylwv pnopel va mpokaAéaouv nAekTpo-
mAnéia, kivbuvo mupkaylag fi/kat cofapouc TpaupaTiopoUc.

Eppnveia Twv elkovooupBoAwv
Ynobe&n kvbivou, yevikd.

Mnv kateubUveTe moTeé Tn 6€opn Tou vepol
enavw oe avBpwrouc, o€ {wa, oTnv i6la T ou-
OKEUN 1} 0€ NAekTPIKG EapThpaTa.

Tpoooyn: H 6éaun uwnAic mieonc eivat emkivéuvn oTav xpnot-
porolnBel kataxpnoTika.

YUPQWVa LE TIC loXUOUTEC SIATALELS 1) CUOKEUN
Hev emrpénetal va ouvbedei oo ikTuo MOGIHOU
VvepoU Xwpic SlaxwploTr cuoTHpaToC. XpNoluo-
TIOIN0TE €va OLaXWPLOTT) GUOTAKATOC KATA

IEC 61770 Tumoc BA.

To vepd Tou péet J€oa amod To dlaxwploTr cuoTipaTog Hev ei-
vatnAéov nootpo.

@,

H ouokeur) UniversalAquatak 135 mpoopiletat
yla TV Xpron € apoxr) PEUPATOC HE TP

>100 A ava gdon kat taon diktou 230 V. Av
€xeTe appiBoAiec, oupBouleuTeite TNV eTalpeia
NAekTPOOOTNONG.

I

>100A

Ynobeifeic acpaleiag yia mAuoTika pnxavipara

AlapaoTe 6Aeg TIc uodeielc aopaleiac Kat T
II 06nyiec. Auéetec kata Tnv THEnoN Twv umodei-

Eewv aopaleiac kal Twv odnywv propei va mpo-
kahéaouv nAektponAnéia, kivbuvo mupkayiag n/

Kal oofapolc TPaupaTIoPoUG.

OumpoelbonoinTikéS mvakideg kat ol mvakideg unodeifewv

TIOU UNAPXOUV EMAVW OTN GUOKEUT TIAPEXKOUV ONHAVTIKES UTTO-

beikelc yia v akivéuvn Aerroupyia Tne.

ExTo¢ ano Tic umodeitelc oTig 0dnyiec xelplopou npénet va Aay-

Bavovtat emiong umdwn Kat ot yevikeg Statagels aopaleiag kat

TEOANWNC ATUXNHATWY.

Zivbeon oto bikTuo

» HTdon Tne mnyng pelipaTog mpEmeL va TauTi(eTal Pe Ta oTol-
Xela otnv mvakida TUMou Tou mpoiovToC.

» 2a¢ oupPouletoupe va oUvOESETE AUTH T GUOKEUT OE Jila
pida 6IKTUOU PEOW EVOC IPOOTATEUTIKOU S1aKOTTN Slappo-
fic 30 mA.

Ol 0 ol 0 ao@akeloblakomTC TG Mapoxc PEUPATOC
slala TipémeLva éxel > 16 A katva eivat Touhayiotov
el Turou C.

» H eykataoraon Tng nAekTpLKNG Tpopodoaiag mpéneL va

mpaypatoroleital amo eeldkeupévo NAeKTPOAGYO Kat va
oupHop@VeTal pe To mpoTuro IEC 60364-1.

» Edv 1o KaAwbio alvoeang i To gig SikTUou €xouv umooTel
(NG, TOTE N EMOKEUN TIPEMEL VA paypaTonon el anod
efoualobotnpévo kévtpo a€pfic Tng Bosch.

» Na Byalete To gig ano Tnv mpida 6Tav APrVETE TN CUCKEUR
aKopn Katyta moAU Aiyo xpovo avemripnTn.

» Mnv maoeTe noté 10 PI¢ Tou NAekTpIkoU kaAwbiou pe uypd
Xépla.

» Mn ByaAete 1o I¢ ano Tv mipila otav epyaleoTe pe T ou-
OKeun.

» Mnv oupméCete kat pnv TpaBare pe 60vapn To nAEKTPIKO
KaA®S10 KaL To KAAWOL0 EMEKTAONG KAL PNV MEPVATE [E OXN-
pa mavw amo Ta kahwoia, eneldn pnopel va umoatolv {n-
4. TlpootateUete To kahwdlo and unepoAwkr (Eon,
Aa61a Kat KOPTEPEC AKUEC.

» Mnv XpnotOTIOLAOETE T GUCKEUN OTaV €XEL XAAGOEL TO NAe-
KTPIKO KaAWSI0 1 KAMoLo MO onpAVTIKO EEAPTNUA, OTIWC O
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owAnvag uwnAnc meang, To MoTOAL EKTOEEUGNC N OLTIPO-
otaTeuTikeg datagelc.
Tpoooxn: Kahwbia enéktaonc mou dev mAnpolv
& TI¢ avTioTolxeg mpoBAendpeves dlatagel pmopel
va elvat emkivbuva. Av xpnolporolnoeTe Ka-
Awblo emékTaong, auTd PEMEL va EXEL aTeYavo QIG Kal oTeyavi
ipila yia e€wTepkn xpnon.
Av xpnotpornotnoeTe KaAwSLo EMEKTATNC, AUTO TIPEMEL VA EXEL
TIC aKOAoubeg HlaoTaoelC:
- @2,5mm? péy. prkog 25 m
» Ynodelén: Av xpnotponotnoete kaAwdlo enéktaong, autd
TIPETEL VA elval YEIWHEVO OUPPWVA HE TOUG LOXUOVTEC KaVO-
viopoUc Kat va ouveBetl pe To kaAwdlo yelwonc Tng mapo-
XNC PEUHATOC PEow Tou BUHATOC.
» Otouvdéoelc (Buopata kat mpilec) mpémel va Slatnpouvrat
OTeYVEC Kat va pn PplokovTal oo bamedo.

Zovbeon vepou

» Aappavere unown Tic 61ATAELS TG EKACTOTE EMXEIPNONG
Ubpeuonc.

» H koxMooUvoean OAwv Twv OUVEETIKWV SwANVWV MPEneLva
eivat oteyavn.

» XpnoorolraTe Evav evioKUHEVO OwAnva pe SLAPETPO
12,7 mm (1/2").

» H ouokeun bev mpénet va ouvbedel moTeé pie To dikTuo mool-
pou vepoU xwpi¢ BaABiba avaoTpogric porc. To vepd mou
péel ba peoou Tne PaABidag avaoTpopng ponc bev Bewpei-
TatmAéoV MOOLO.

» 0 owAivag uwnAng mieong dev emrpénetat va eivat aha-

opévoc (kivouvog Bpationc). ‘Evac Tuxov xaAaopévog owAr-

vag uwnAng mieong mpémet va avtikataotadel apéowc. Emt-
TPEMETAL POVO 1 X1 0N SWARVWY Kal ouvoeapwv (pakop)
TOU TPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH).

» OtowAnvec uwnAng mieong, ot omAiopiol kat ol oUvEeapoL €l
vatuwnAng onuaciac yia Tnv acpaAela Tng GUOKEURG. Xpn-
OlOMOLEITE POVO GWANVEC UWNARC Meanc, omAGHOUG Kal
OUVHEOHOUC TTOU TIPOTEIVOVTAL AMO TOV KATAOKEUAOTH).

» H ouokeur mpénet va TpopodoTeirtal povo pe kabapo n -
TPUPIOHEVO VEPO.

Xpion

» TTpwv XpnOLUOMOLACETE TN GUGKEUN KatTa e§apTnpaTa tng,
npénetva Befawwbeire 0Tt fpiokovtal e Awoyn katdoTaon
KaBwg kat 0Tt n Aetroupyia Toug eival aopaAng. Aev ent-
TPEMETAL N Xpion TOUG O€ MepinTwon mou dev Bpiokovtal oe
Ayoyn Kataotaon.

» Mnv kateuBuveTe moTé Tn 6€opn Tou vepoU emavew oag
endvw oe aMa atopa yia va kabapicete polya 1y mamnou-
Tol0.

» Aev EMTEEMETAL N XPNON UYPWV TIOU MEPLEXOUV HIOAUTES, N
xenon avapainTwv oféwv, aketovne f aMwv SlaAuTwv, ou-
umepthapavopévwy e Bevdivac, Twv apalnTIKGOV Xpw-
UATWV Kat Tou meTpehaiou Béppavaonc, emeidr To vEpog We-

KaopoU TwV UAKWV auT®v eivat e€alpeTika eUPAEKTO, ekpn-

KTIKO Kat dnAnTnptmdeg.
» 'OTaV XPNOLUOMOLEITE T GUGKEUT OE EMIKIVOUVEG TEPLOXEC
(. x. oe mpatnpta Beviivng KTA.), TOTE MPEMEL VA TNPEITE TIC
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avrioTolxec 61ata€elc aopaleiac. Amayopeletal n xpnon
TNG OUOKEUNG O€ X(POUG OTOUG 0oioug umapyel kivouvog
€kpnénc.

» H ouokeun mpénet va TonoBeTeiral enavw oe pLa entnedn
KaL avOEKTIKN EM@Avela.

» 'OTav 1) GUOKEUT XpnolpomoLeiTal 0e KAELOTOUG XWPOUG
TIPETEL VA UTIAPXEL EMTPKNC AEPLOpOC. ‘OTav kabapileTe
OXnuUaTa autd MEEMeL va BpiokovTat eKTOC AetToupyiag (n
pnxavii oBnotn).

» O XelPLOpOC TOU TAUGTIKOU PNXavnHaTog amarrel kat 1a 6uo
xépta. Mnv epyaleate avefaopévoc/n enavw o€ OKAAeC.
'Otav epyaleoTe enavw o€ UMaAKOVLa 1 o€ AMeC avuyw-
pévec emeavelec ppovTiote va Bpiokovtat Kae oTyun
OTNV ONTIKR YwVia 0a¢ OAEC TIC AKPEC.

» Hxpron dMwv péowv kaBaplopoU f XNHIKGY OUCLWV Ho-
el va SlakuBeloet Tnv aopaAela Tou pnxaviparog.

» 'OAa Ta nAextpopopa e€apThpara mou BpiokovTat péca
0TV MEPLOXT EPYAOIAC MPETIEL VA AVTEXOUV OTOV WEKAGHO
L€ VEPO.

» Kard n 61dpketa g Aetroupyiag o HoxAd¢ evepyoroinang
TOU TIOTOAIOU €KTOEEUGNC GV EMTPENETAL VA OTEPEWOEL
otn 6éon ON.

» Kata tn xprion mAuoTIK@V uwnAic meonc umopei va n-
utoupynBouv aepoAupata (aepolOA). H eomvor) aepoAu-
paTwv eivat avouyiewn.

» Ta kaAuppéva akpo@Uola Hmopouv va mepLopioouv Tnv
€evépyela Tou aepohupatoc. Epooov xpetdletal, popate ka-
TaMnAo mpoowiko e€omhiopo (PSA) yia mpooTacia ano m-
TOINEC VEPOU, TI.Y. TIPOOTATEUTIKA YUAALA, AVATIVEUOTIKN
pdoka KTA., yla va mpootateleoTe and To vepd, Ta owpati-
61a f/kat Ta aepoAUpaTa MoU avTavakA@VTaL amod avTIKEipe-
va.

» H uwnAn mieon pmopei va mpokaAéoel Ty avamndnon
S1GQOopWV aVTIKEIPEVWY. [T aUTO, AV XPELOTEl, POPEDTE
KaTGAANAO IPOOWTIKO MPOCTATEUTIKO €EOMAIGHO, TI.X. TIpO-
OTATEUTIKA YUaAd.

» [a v anoguyn mpokAnong nuiwv and tn 6€opn vepol
uwnAng meong, kabapileTe Ta ehaoTika/Tic faABibec auto-
KIVATWV AVTOTE KpaTwvTag Touhdyloto 30 cm andotaon.
TMpwTn €vOeLEn yia KATLTETOLO €ivat n PeTaBoAr Tou xpwpa-
T0¢ TOU eAaoTikoU. Tuxov xahaopéva eAaoTika/xaAaopévee
BaABibec auTokvATwV €ivat Bavatnopec.

» Aev EMTPEMETAL O YEKATPOC UMKWV TTOU TIEPIEXOUV AIAVTO
1 AGMwV UNK®V pie emKivOUVEC yla Thv Uyeia ouoieg.

» Mnv XpnotHonotoeTe MOTE TO MAUGTIKO HNXAVNHA XWPIG
@iATPO 1) pe Aepwpévo iy ehatTwpaTiko PikTpo. 'OTav xpnol-
LIOMOIA0ETE TO AUGTIKO HNXavnua Xwpic 1} Je Aepwpeévo 1y
XaAaopévo @ikTpo, Afyet n eyyinon.

» Ta petalika e€apthpata Beppaivovtat umepfoAikd otav
XenatpomnotoUvTal yia moAU xpovo. Av XpelaoTel, popéate
TIPOCTATEUTIKA YAVTL.

» Mnv epyaleoTe e To AUOTIKO Hnyavnua oTav o Kapog ei-
vat aoxnuoc, 1laitepa oTav emiketral karatyiéa.

» Na popdTe katdAnAn mpooTaTeuTikn evoupaoia yia va
npo@uAaxBeite amo To ekToeuopevo vepd. Mnv xpnatpo-
TIoleiTe T OUOKeUn OTav BpiokovTal mAnciov MPOCWNA Xw-
0iC MPOOTATEUTIKN evoupaoia.

Bosch Power Tools
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Xepiopog

» O XelPIOHOC TOU TIPOIOVTOC EMTPENETAL HOVO Yia TNV EVOEL-
Kvuopevn xprion. Mpénet va Aapfavovtat umoyn ot ekdoto-
Te TOMKEC 0UVONKeG. Katd Tv epyaoia mpémet va Sivete eu-
ouveibnTa mpoooyr) o€ TUXOV Mapeuplokopeva dTopa, lai-
Tepa He oe matdid.

» H Xprjon Tng OUCKEUNG EMTPENETAL HOVO GE MPOOWIA TTOU
€xouv dibayrel ¢ va xpnotponololv Kat va xetpidovrat
OUOKEUN ) pmopolv va amodeifouv OTL umopolv va Tn Xelpl-
oToUv. Aev EMTEENETAL N XPNA0N TNC CUOKEUNC amo epnouc
n/xatmadia.

» Mnv emTpéwerTe MOTE TN XPR 0N TOU TPoioVTOG 0e Matdid i
0€ (TOpA L€ EPLOPIOLEVEC PUOIKEC, ALOBNTNELAKES 1} VEU-
HOTIKES (KavoTNTEC N EMEwN TEipag n/kat EMewn yvawoe-
wv 1i/Kat o€ aropa mou dev eival e€oIKeIwHEVa e TIC TAPOU-
oe¢ odnyieg xpnong. H nAkia Tou xelploTr meplopietat ev-
OeXOpEVNE amo OXETIKEC €OVIKES BlaTagelc.

» Tanada npénet va emrnpouvtat. 'ETol Oa eioTe oiyoupot
0Tt 6 6a mai€ouv pe To Mpoiodv.

» Mnv a@rveTe NMOTE T GUGKEUN AVETITAENTN, OTAV AUT €i-
Val EVEPYOTIOINHIEVT.

» HmpofoAr vepol amd To akpo@uato uynAig mieong mpoka-
Ael avakpouon. INa autd kpatdte kaAd kat pe Ta dUo xépla
TO TOTOAL WEKAGHOU KaL TNV KAvn eKToEeuonc.

» Mn XpnOLHOTIOICETE TIOTE TO TIEPLOTPEPOHEVO AKPOPUOLO
N oNUELaKN 6Eapn yia Tov KaBapLopo OxNUATWY.

Metagpopa

» O€ETeETE TN OUOKEUN KTOC AetToupyiag Kat ao@aAileTe Tnv
TIPWV TNV HETAPEPETE.

Zuvtipnon

» Tlpw ano omowadrmote epyacia kabaplopol fi/kat ouvTnen-
onc kaBag kat yia va aMageTe kamoto eEapTnua n epyaeio
Tipénel va BETETE T OUOKeUN eKTOG AetToupyiac. ByaleTe To
@I¢ anod Tnv mpia OTav N CUOKEUN AetToupyel e Taon OIKTU-
ou.

» TuxOV EMOKEUES PEMEL VA EKTEAOUVTAL OVO Ao OUVEQ-
yeia mou eivat e€ouctodotnuéva amod Tnv Bosch.

EZaprrpara kat avraAAakTika

» Emmpénetat povo n xprion e€apTnudTwV Kat avtaAakTIKov
ou éxouv eykplBel amd Tov Kataokeuaotr. Ta yviola e€ap-
ThUaTa KatTa yviola aviaMakTika e€aopalilouv v opa-
A Aetroupyia TG ouoKeunc.

TeXVIKa XapaKTNEIOTIKA

MAuoTiKO pnxavnpa uwnAig meong

ZupPBoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUv eival CNUAVTIKA yia TRV AVAYVW-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xernonc. MapakaAoUpe va
amoTUNWOETE 0T0 HUaAd oag Ta cUPBOAa Kal Th onpacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov kaAuTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU i€ TIEMEGHEVO aépal.

ZUppoAo Inpacia

/‘ KatetBuvon kivnong
I

KatetBuvon avribpaong

Bapog
On

Off

XapnAn nieon
YwnAn nieon
E€aptiuara

PO ¥

TMeplypagpi] TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou
Awapaote 6Aeg TIc uodeielc aopaleiag Kat T
II 06nyieg. Apéetec kata Ty THENON Twv umodei-
Eewv aopaleiag kal Twv odnylwv propei va mpo-
kahéaouv nAektpomAnéia, kivbuvo mupkayiag n/
Kkal 0oBapolc TpaupaTIopoug.

AafeTe umOWn 0aG TIC EIKOVEC OTO MOW PEPOG TNE 00Nyiac Aet-
ToupYyiag.

Xpion ocUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTat yia Tov kaBapiopo eMeavelwy kat
AVTIKEWLEVWY O€ EEWTEPIKOUG XWPOUC, YIa GUOKEUEC, OXAUaTa
kat Aéppoug, epooov xpnatpomotoUvtal kataAAnAa e€apTnua-
Ta Kal péoa kabaplopou.

H xprion oUpQWVa PE TOV MPoopPLopo avapépeTal oe Beppio-
kpaoia mepiBarovtog petau 0 °C kat 40 °C.

To mapov mpoiov bev eival kKataAnAo yia emayyeApaTiki xpn-
on.

UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135"
Kwbikdg aptbpog 3600 HA7A.. 3600 HAT7 B.. 3600 HA7 C..
OvopaoTIKN 1oXUg kw 1,5 1,7 1,9
Méy. Beppokpaoia otnv eicodo iC 40 40 40
EAdy. moooTnTa vepou oty eicodo |/min 6 7 7,5
EmirpenTi nieon MPa 12,5 13 13,5
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MAuoTiKO pnxavnpa uwnAig mieong UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135%
OvopaoTikn Tieon MPa 7,5 9 9,2
Tapoxn pong |/min 5,3 6 6,4
Méyiotn miieon otnv eicodo MPa 1 1 1
AetToupyia QUTOPATNC AMEVEPYOMOINONG ° ° °
Bdpog oUpowva pe EPTA-Procedure kg 6,4 7,9 7,9
01:2014
Babpog mpootaciac o/ EIAT [E

Ap1buoc oetpdc (Serial Number)

BAéme aptbuo oelpac (mvakida TUmou) ato MAUGTIKO pnxavnua

A)  OtZeb€elc mpokaholv oUVTOpEC ITOGELC TNE TAONC. YO Suapeveic 0uVONKeG aTo NAEKTPIKO GIKTUO UMOPEL va eMNPeaaTolv apvnTIKa AMeC nAe-
KTPIKEC OUOKEUEC. L€ mepinmwan mou n oUvBetn avTiotaon eivat pikpotepn and 0,400 Ohm, Hev avapévovTat napepBoAéc. Av éxete ap@IBoAi-

€¢, OUpPOoUAeUTETE TNV ETaLPELD NAEKTPOGOTNONC.

Ounpodiaypageéc loxtouv yia taon [U] 230 V. Yo 61apopeTIKES TATELS Kal € EKGOTELS ELBIKEC Y1a TIC SIAPOPEC XWPEG Ta OTOIKEld aUTA EVOEKETAL VA

6lapépouy.

MAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoelg

3600 HA7 A..

3600 HA7 B..

3600 HA7 C..

Tuéc exmopnmic BopUBou umoloyilopevee oUppwva e EN 60335-2-79

H XapaKTnELOTIKK 0TA6UN GKOUGTIKNG MEONC Tou pnxavihuatog eEakpiPadnke cUUQwva e TNV KapmuAn A Kat avEpXeTal oe:

- ¥1G6UN aKOUOTIKNC TTieong dB(A)

77 73 74

- Avaogpahela K dB

3,0 3,0 3,0

®Dopare wroaonidec!

Ot 0UVOAIKES TIHES Kpabdaopv a, (aBpotopa avuopdTwy TpLwy KateuBivoewv) kat n avacpalela K eakpipwbnkav olppwva pe

10 mpoTUmo EN 60335-2-79

~ T exmopmg kpadaopwv a, m/s’ 1,3 1,5 1,3
- Avaogaheta K m/s’ 0,6 0,6 0,6
ZUVUplIO Aévnon KOt AGITOUpYiu Anewovion/Eidog evépyetag Ewova Zehiba
- - - - - KaBapiote To akpopuaio L 226
Anewovion/! El60 €evépyelag Ewova Zeliba Kabapiopoc katTa 00 pikTowv M 226
TMeptexopevo napadoong: A 218 . )
Unfve)ﬁsgl Aquatzg)k ne AnoBrkeuon Tng KAavvng N 227
125/130/135 TomnoBétnon Tou eUKapMTOU 0W- (0] 227
Avabimhwon ¢ Aapngmpog Ta B 219 Aiva oro aTfipiyud Tou
KaTw AnoBrkeuon Tou moToAoU/Tng P 228
PUBpIoN AaBriC C 219 KAVVNC/TOU aKpoPUaiou Katd T
- : 610pKELd TNC XPNONG
Zivdeon vepod v 220 Emhoyn e€aptnuatwv/mapeAko- Q 229
YuvappoAoynon/Anocuvappo- E 220 pévoy
Aoynan TN kavvng oTo moToA
YeKkaopou E .
YuvappoAoynon/Anocuvappo- F 221 KKvnon
Aoynon owAnva uwnAng nieong / I
TGTOMOU YeKaoyol Ma Tnv acpalea oag
éon e Aetroupyla G 291 Tpoooxn! Mo 61e€ayeTe onoladnmoTe epyaoia
Py o - T 7 ouvTiPNang n/kat kabaptopou oto i6lo To pn-
€0N €KTOC A€tToupylag xavnpa, Béate To ekToC AetToupyiag Kat BydhTe
TonoB€étnon akpogpuaiou 1-J 223-224 10 QI¢ ano Tv Tipida. To 1610 LoxUEL av To NAEKTPLKO KaAwLo
PUBIonN Béopn aKpogUTio XaAdaoel, Komel 1y pnepbeuTel.
- - . H 1don Aetroupyiac avépyetat oe 230 V AC, 50 Hz (o€ xwpeg
L0vbeon gdAng Tou Héoou Ka- K 225 |1 uéhnTnc EE o€ 220V, 240V, avahoya e TV eKAoToTe k-

Baptopou
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6oan). MNa meploaoTepeC MAnpogopieg aneubuvbeite oTo ap-
pob10 yia oag kataoTnHa oépPIg.

Y& MePIMTWaN TOU yia T A€tToupyia Tou MAUGTIKOU Pnxavnua-
T0G BeAoeTe va xpnotpomoloeTe éva kaAwdio emeKTaong
(umahavtéCa), ol avTioTolyol aywyoi mpémet va €xouv Ti¢ e€ng
dlatopég:

- Mnkog - 2,5 mm? éw¢ péyioTo prkog 25 m

Ynobelgn: 'Otav xpnotyomnoleire KAAWOLO EMUNKUVONG, AUTO
nipémeLva SlabéTet - Omwe meptypdPeTal oTiC avTioTolxeg 61a-
TGEEIC aopaAeiag - vav MPOOTATEUTIKO aywyd, 0 0moiog ouv-
G€ETal PEcw TOU (IG E TOV TIPOGTATEUTIKO AYwyO TNG NAEKTEL-
K¢ eykataoTaonc.

e MEPITWON AoaPELOV PWTHOTE Evav KaTaMnAa ekmaibeu-
JI€vo NAEKTPOAGYO 1) TNV TILO KOVTIVI Ga¢ avTimpoowria YEpRIC

¢ Bosch.

& 00UV T avTioToIKeC MPOPAENOpEVEC laTAEEIC

umopeti va eivat emkivouva. To KaAwOL0 enékTa-

0Nc, TO QIC Kat 0 OUVOETAPAC TPEMEL Va Eival oTeYava Kal EYKE-
Kplpéva yia xpnon o€ eEwTeplkolc XwEoUg.

Otouvbéoelg Twv kahwdiwv (Pic kat mpilec) mpémeL va eival
OTEYVEG KAL VA PNV aKoupmoUv 0To €5a¢oc.

l'a va au€noeTe TNV a0QANELd 0AC, CUVIOTALE TN XPi0N EVOC
autopatou Slakomn dappong (FI/RCD) pe peupa opaiuatog
péxpt 7o moAl 30 mA. EAéyxete Tov SiakomTn Fl mptv and kabe
Xiion Tou pnyaviparog

H em616pBwon ¢pBappévou kawdiou ouvoeang emtTpéneTat
va 6ieaxBel povo and éva e€oualodoTnpEVO OUVEQYEID TNG
Bosch.

Ynobeln yia mpoiovTa mou dev nwAouvrat ot MeyaAn Bpeta-
via:

TIPOXOXH: KaAwdta enékraong mou dev mhn-

TPOXOXH: Na Tnv aopaAeld oac, To GIC TOU KNMEUTIKOU Pnxa-

vApaTog mpéneL va eival ouvoedepévo e To KaAWOLo enékTa-
ong. H auleu€n Tou kahwbiou eméktaonc mpénel va HlabeTel
npoaTacia amod MTCIAEG VEPOU KAl va eival KATAOKEUAOHEVN
amo mAaoTiko f va Stabétet mhaoTikn enévéuan. To kaAawbio
EMEKTAONG MPEMEL Va XpNOLoNoLEiTaL € OUVOUAOHO e
€KTOVWON KaAwoiou.

Aappavere ndvroTe unown oac, OTL N GUCKEUN auTr OV emt-
TPEMETAL VA AEITOUPYNOEL XWPIC VEPO.

Aetroupyia

» AapBavete mavToTe UMOWN oag, OTL N GUOKEUN auTr Sev
€MTPEMETAL VA AETOUPYNHOEL XWPIG VEPD.

O¢on oe Aetroupyia

YUVOEQTE To GwArva vepou (bev MepIEXETAL OTN GUOKEUAGia)
Jie TN 6UVOEDN VEPOU OTN GUOKEUT.

BeBawwBeite 61 0 Hlakomnc diktUou BpiokeTat otn Béon «O»
Kal akoAoUBw¢ ouvbEaTE T GUOKEUN Pe TNV mpila.

Avoitte Tn Bpuon.

TatroTe Tov anokAelopo evepyomoinang okavoaAng (mow dia-

KOTTNC 0T TOTOAL EKTOEEUONC) Yia va arodeopeloeTe T
okavoaAn. Tlatnote evieAwg TEppA TN oKavaaAn LEXELTO vEPO
Va apXioeL va TPEXEL OUOLOHOP(A KAl VA [NV UTIAEXEL TAEOV
a€pag oUTE 0TN OUOKEUT oUTE 0To 0wArvVa uwnAng meonc.

Aonote Tn okavoaAn. TTaTnoTe Tov amokKAEIo0 EvepyoToinang
oKkavoaAng (UmpoaTvoe H1aKOMTNG OTO TMOTOAL EKTOEEUDNG).
Tupiote Tov S1akonTn SiktUou. KateuBUveTe To moToAL
€kTOEEUONG MPOC Ta KATW. EVepyoTioLnoTe Tov amokKAEIopO
evepyoroinong okavoaAng yia va anodeopieloeTe T okav-
6aAn. TatnoTte evieAwe Téppa TN okavoaAn.

Aetroupyia autopaTng amevepyomnoinong

H ouokeun 6laKOMTeL aUTOPATA TN AEToUQYia TOU KivnTiipa
HoAic apebei eAeBepn n okavdaAn otn Aafr) Tou moToAloU.

Ynodeifeic epyaoiac

Tevika

» Mn XpnolONOLOETE MOTE TO IEPLOTPEPOHEVO AKPOPUOILO
N ONUELaK 6€apn yia Tov KaBapLopo OxNUATWY.
®povTileTe TO MAUCTIKO PNXAVNHA va BEIOKETALTAVTOTE ENdve
o€ eminedo unofabpo.
Mnv ninyaiveTe pe Tov owAfva uwnAng meong mapa moAu pmpo-
0T 1} PNV TPABATE TO MAUGTIKO INXaAvnpa amno Tov owAnva. Au-
TO Umopel va emeépel aoTabela aTo PnYavnua Kaiva To KAvel
va mégel.
Mnv ToakileTe Tov owAnva uwnAnc Meong kat pnv mePVATe e
oxnuata navw am’ autov. MpootateUeTe To owARvVa uWnA/G mi-
€0NC a0 KOPTEPEC AKUIEC KaL/M YWVIEC.

Ynobeielg yua epyacia pe amoppunavTika

» XPEnOWOTOLEITE POV amoppUNAVTIKA MoU eivat KaTaAAnAa
yia MAUOTIKA PnxavApaTta uwnAng meong.

» Mn xpnotporoleire Ta MPOTEWVOHEVA AMOPEUMAVTIKA XWEIC
va Ta dpalwveTe. Ta mpoiovTa eivat aopalr emeldn 6ev me-
plExouv oféa, aAkaAka 6laAupata fi ouoieg BAaBepés yia
10 mepiBarov. Zac oupPouletoupe va amoBnkeveTe Ta
uéoa kaBaplopou oe pépn anpdotta ota natdid. Ye nepi-
TITWO ENAPRC TWV JATIWV 04C HE €va JECO Kabaplopou,
EemAveTe apéowe Ta PATIa oac KaAa pe apBovo ppeéako
VEPO Kal O€ TIEPIMTWOT KATAMOoNC Tou JEaou kabaplopol
oupBouAeuTEiTE APETWE Eva yIaTPO.

» Adfete undwn oag Tiq unodeielg xpriong, anoppLwng, Ka-
Ba)¢ Kat TIC TPOELBOTIOINTIKE UTTOBEIEELC TOU KATAOKEUAOTT).

Ya¢ ouVIOTOULE VO KATAVAAGVETE TA AMOpEUMAVTIKA e HETPO.

‘Etotmpootartevete 1o mepiBaAAov. Tnpeire Ti MpoTACELC apai-

WonG mou avaypagovTat aTo doyelo.

TMpotewvopevn pédodog kabapiopou

Brua 1: TomoBetroTe To akpopUolo 3 o€ 1 Kal xpnatyomolr-
OTE TO Y10 VO aQalpECETE TN XovTpn Ppwpld.

Brua 2: ZuvappoAoynoTe Tn GLaAn anoppumnavTikou Kal Ye-
KAoTe Alyo amoppumavTIKo.

Brua 3: ZemAUvete Toug StaAupévoug pUMoug KaL To anoppu-
TIAVTIKO [IE TO aKpopUalo 3 o€ 1.

Ynodel&n: MNa Tov kabaplopo kaBeTwv emeavelwy, EekwvioTe
T0 kaBdpLopa pe To KABAPIOTIKO PETO aMd KATW, TIPOXWEWVTAC
TIPOG T MAVW. ZEMAEVETE amo eMAVW P0G TA KATW.
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Xpion evaAAakTIKGOV Ny®V vepou

AuTo TO TAUGTIKO Pnxavnua uwnAic meonc avappopa au-
TOUATA KL EMTPETEL ETOL TV AVapEOPnon vepol and doxela fy

QUOIKEC TNYEC. Eivat THMANTIKO va éxet TonoBetnBei otny ei-

0060 Tou vepoU To kaBaplopévo giATpo Bosch kal va avappo-
@aTat povo kabapo vepo.

Avouxréc de€apevéc/Aoxeia kat puotka vepa

Xpnotyorolnote Ta €€apTAUATA AUTOPATNC AVAPPOPNONG TOU

amoteholvTal amo:

- mAéypa avapponong e aveniotpopn PaApioa

— €VIOXUpEVO OwAnva avappoenong 3 m

— 0UVOEOHO YEVIKNAC XPNONC yia oUvEean aTo MAUGTIKO pn-
xavnua

Me T BoriBeta autou Tou e€apTipaTog To MAUGTIKO Pnxavnua

mopel va avappo®noeL vepo amod Uyog mavw and 0,5 m and

N oTabun vepou. AuTo pmopel va Slapkéaet epimou 15 beu-

TepoAenTa.

BubioTe 0AokAnpo To awAiva prikoug 3 m aTo vepo yia va Pyet

0 0€pag. LuvHEDTE To OwARVa avappdPnong HAKoUE 3 m oTo

EMnvika | 81

TAUGTIKO UNXAvNUa Kat GEOVTIOTE va mapapeivel pEoa aTo ve-
006 T0 MAéya avappoenong.

ApnoTe To MAUGTIKO pnxavnua va Aeroupynoet xwpic motoAl
€KTOEEUONG PEXPLTO VEPOD Va €EEPXETAL OHOLOPOPPA aTIO TO
owAnva. Av petd and 25 6eutepolerTa dev Tpé€el akopa ve-
00, B€aTe TN OUOKEUT eKTOC AetToupyiag kal eAEyETe OAeC TIC
0uv6ETELC. 'OTaV TO VEPO APXITEL Va TPEXEL, ATIEVEPYOTIONOTE
TO MAUGTIKO INXAvnHa Kat ouvappoAoyRoTe To MOTOA Kal TRV
KAavn eKTOEEUONC YIa Va UTOPETETE ETOL VA EPYATTEITE.
Eivatonpavtiko o owAfvac kat ol ouvOETelC va eivat KaAng
ToloTNTAC, oTeyava ouvbedepévee Kat ol GAAVTIEG va eivat abl-
KTeC Kal iola TomoBetnpévec. Ot pn oteyavég ouvoeaelg propet
va epmodicouv TV avapeopnarn.

Doyeio vepou pe Bava ekporig

Y€ mepinTwon nou 1o MAUOTIKO pnxavnua mpénetva ouvdedel
oe 6e€apevn pe kataMnAn Bava exponc, mpénel aTn Bava va
ouv6ebel mpwra évac owAnvag (bev mephapBaverat otny ma-
paboan). Avoi€te Tn fdva yia va Byet o aépag ano To cwAnva
Kal akoAoUBw¢ ouvEaTE TOV OTO TAUOTIKO HNXavna.

Ava{fitnon opaAparwv

MpofAnpa MOavi awria AvTigetwmon

O kvnthpac 6ev Eeki-  To @i bev eival atnv mpila BaATe 10 @ic o mipida
Vael H mpia eivat xahaopévn BaATe 1o @ic o€ aMn Tipida

Evepyomoinan 61akomTn KukA@paTog/Kapévn

aogalela

Enavagépete Tov Siakontn kukhwpatoc ) alagre
Tnv aopalela n/kat petapeire o€ aAo KUkAwpa pe
peyaAlTepn KaTavaAwon apmép

EAaTTopaTikO KaAwo1o emékTaong

NoKipaoTe Xwpi¢ KaAWOL0 EMEKTAONC

Evepyormotn6nke n mpootaoia Kivntipa

Aopnote Tov KivnTipa 15 Aentd va Kpuwoel

Maywya

ZenaywoTe TNV avTAia, To owArva vepou i Ta e€ap-
THaTa

0 KvnTheag dtakomTel

T Aetroupyia Tou aogalela

Evepyomoinan 61akomTn KukAwpaTog/Kapévn

Enavagépete Tov dtakonmn kukhwpatoc i alagre
v aoaleta i/kat petafeire o€ Ao KUKAwpa pe
peyaAlTepn KaTavaAwon apmép

AaBog Taon bitlou

EAéyEre TV TAoN GikTUOU, TIPEMEL va MAnpoi Ta
oTolkela endvw oTnv Mvakida KATAOKEUAOTH

Evepyomotnénke n mpootacia Kvnthpa

Aorote Tov KivnThpea 15 AenTa va kpuamoet

EvepyoroinBnke 0 bia- - AlakonTng kukAwpatog moAU aduvapoc

KOTTNG KUKAWHATOC

AMaGETe 0e dAO KUKAwpa TTou eMTPEMEL UYPNAOTE-
©ON KaTavaAwon evepyelag

0 KivnThpeag Aetroupyel - AKpo®UGILo PEPIKWC BouNwpEVo
XWPIC va undpyet meon

KabapioTe T0 akpopualo

O KvnThpag akoUyeTal - Avenapkng Tdon dikTiou
Hev, aAAG Gev Kiveitat

BeBawwBeire 611N 1d0N TOU NAEKTPIKOU OIKTUOU
avTamoKpiveTal aTa aTolKela Mo avaypagpovTtal
€NAvw OTNV MVakida ToU KATAOKEUAOTH.

TToAU xapnAn tdon Adyw xpriong kKaAwdiou enékta-

EAéyEre Tnv kataMnAdTnTa TOU KaAWSIOU EMEKTA-

ong ong

H ouokeun ev eixe xpnotpomotnBel yia moAU kapd  AmeuBuvbeire o€ €va e€oualodoTnuévo KataoTnua
0épPigTne Bosch

TMpoPAnpata pe T Aetroupyia autopatng amevep-  AneuBuvbeite oe €va e€ouatodoTnpévo katdotnua

yoroinang 0eppic Tne Bosch

Bosch Power Tools
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MpofAnpa Meavi awria

TaAykn Taon

Aépac otnv avTAia 1} 010 owArva vepol

Avrigetwmon

la va entreuxBel opoldpopPN Tieon epyaaiac,
aQHOTE TO TAUGTIKO UNXAVNLa va AEITOUPYNOEL JE
avolxTO TOTOA EKTOEEUONC, avolxT) BpUon Kat Je
TO AKPOPUGL0 PUOLIGHEVO Yia XapnAn mieon

H mapoxr vepou bev eivat ayoyn

EAéyEte av n Bpuon mAnpoi Ta avTioTolxa oTolxeia
ota Texvika XapakTneLoTikd. Ot owAfvec vepou
TIOU EMTEEMETAL Va XpnatporonBolv Sev mpénet va
€xouv pkpoTepn datopr and 1/2" (@ 13 mm

BouAwpévo ¢iATpo vepol

KaBapioTe To iATpo vepol

Yupmneopévoc 1 Simwpévog owAnvac vepou

lolwoTe To owARva vepoU

TToAU pakpUc owAnvag uwnAng meonc

ApalpéaTe TV eNEKTAON Tou OWARVA UWNARC mie-
0ONG, LEYLOTO UKOC OwAfva vepou 7 m

Hmieon eivatotabepry  ®Bappévo akpopualo AMatre akpoguoto

aMamohd xanh - (gaopévn BaABiBa exkivnonc/Blakomc TaToTe TN okaveaAn 5 PopéC ypriyopa kat aMe-
Ynobel&n: Kamolo efap- naMnAa

Tnua npokaAei mroon

NG meong

O kivnThpac Aetroupyel  Aev ouvHEONKe vepd Yuvb€aTe vepo

HEV, NTIeoN OUWC EVAL  Boy\wpévo pikTpo KaBapioTe 1o pikTpo

TIEQLOPLOHEVN 1) AetmeLn

nieon Aetoupyiac Bouhwpévo akpopualo

KaBapioTe T0 akpopuolo

To mAuoTIkO pnxavnua  H avtAia n 1o motoALektoEeuonc 6ev eivat oteyava  AneuBuvBeite o€ éva e€ouaiobotnuévo oéppic me-

Eexwva amo povo Tou

Aatav Tne Bosch

H ouokeun 6eveivat  H avtAia Sev eivat aeyavn

EmrpénovTal povo ehayioteg S1appoEg vepou.

oTeyavi AneubuvBeite oto Z€pPIc 6Tav oL Slappoéc eivat
HEYAAEC.
TuvTijpnon Kat oépPig Merd m yphon/Aagidatn ,
KAeioTe To StakomnTn on-off kat méote T okavdaAn yia va ekTo-
Tuvtijpnon VWOETE T CUGOWPEEUKEVN TTEESN KAl Va AOEIAOETE TOV EUKAY-

» TMow dietayete omotadnmote epyacia oTnv i6la T cUoKeUN,
Byalete To Pig and T mpila Kat anocuvoEeTe To vepo.
Yno6elEn: Ale€ayeTe TAKTIKA TIC TAPAKATW EPYACIEC OUVTNPN-
one yla va e€ao®aAioeTe TV aglomaoTn Kat Hakpoxpovn Xpron
TOU UNXavNHATOG.
H xpnon 600 GiATpwV (€0wTEPIKMV Kat eEwTEPIKMY) augavel
TNV MPooTacia amod Ti¢ akabapoiec Tou eLGEPXOVTAL OTO Un-
xavnua kat €rot napateivel Tn Sidpketa {wng Tou mpoiovTog.
BeBawwBeite oTLKaLTa U0 pikTpa eivatmavTa kabapd kat
anaMaypéva and akabapoieg.
EAEyxeTE TAKTIKA TO PNxavnua yia epgaveic PAaBec, m.x. xaAa-
0€¢ ouvOETELC Kal pBappéva fi xaAaopéva egapTipata.
EAEyxeTe, av ot KAAUTITPEC Kal 0L TPOOTATEUTIKEC SlaTAELC €l
Val AYOYeC Kal 6woTa ouvappoloynuéveg. Tuxov anapaitnTeg
EMOKEUEC I} EPYATIEC OUVTNPNONG PETEL VA EKTEAOUVTAL TPV
TN XPN0N TOU UNXavnpaTog.
Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénelva diegayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotobotnpévo
KEVTPO G€PPIG yia nAexTpika epyaleia Tne Bosch, yia va armo-
@euxBel €ToL kABe kivduvog TG aopaletag.

o owAnva uwnAng meonc.

KaBapioTe To MAUOTIKO pnxavnua eEwTepikd pe T Bondela
ptac paAaknc fouptoac Kat evog maviou. Aev emTpeneTaln
Xonon vepou, 6laAut@v n/kat peowv oTiABwonc. Agatpeire
OAeG TIC Bpopiéc, 161aiTePT MO TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU KIVN-
Thea.

AnoBrikeuon petd To mépag Tne oatlov: AdeldoTe 6Ao To vepod
amo T avtAid, arvovTag Tov KIvTAead va epyaoTel yia Aiya
beutepdenTa, evepyomolwvTag TautdXpova Tn okavoaAn.
Mnv Tomo6eTeite GAAa avTIKelueva enavew ot OUOKEUN.

H ouokeun mpénet va anoBnkeveTal oe xwpo anpootTo oTnv
naywvid.

Na BeBaiwveate, 0Tt kata Tn SLAEKELD TNC aMOBKEUONC TA Ka-
Awbta bev €xouv opnvwacet moubevd. Mnv ToakileTe To OwAn-
va uynAng meong.

OiArpo

H xpnon 6Uo eiATpwv (ecwTeptk®V Kat e€wTepIKwY) auavel
Tnv ipoaTacia arno Tic akabapoieg mou €loépXovTal oTo Un-
Xavnua kat éTatmapateivel Tn Sidpketa {wng Tou TpoiovToc.
BefawwOeite 6Tt kat Ta 6o @iATpa eivat ndvTa kabapd kat
amaMaypéva amoé akabapoieg.
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TMpootacia Tou mepifaiAovrog

Xnuikéc ouaieg mou empBapuvouv To mepiBarhov Gev emrpéne-
TaLva KataAnyouv oto €8agog, Ta UTIOYELD VEQd, OTIC AUVEG,
TOUG moTapoUC KTA.

'OTav XpNOILOTOIEITE AMOPEUMNAVTIKG TIPEMEL Va TNPEiTE auaTn-
00 TI¢ 06nyieg MoOU UNGEXOUV ENAVW OTN CUOKEUAOIA KAaBWE Kat
v npoPAendpevn avahoyia peiénc.

'Otav kaBapileTe KVNTAPEC OXNHATWV MIPETEL VA TNPELTE TIC
ekaoToTe Tomkég Glatagelc: Mpémel va amopeuxDei f katdAnén
Twv Eemupévwv Aadlwv ota undyeta vepd.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic

H urinpeaia e€unnpétaong meAdT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKA. ZxéGla ouvappo-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amo:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTAOEL 0UC YL TA TIPOIOVTA g Kal Ta €EapTAPATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe 0 10WAQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta mpoi6vTa, Ta e€0pTALATA Kal Ol GUGKEUAGIES TTPETEL VA aVa-
KukhwvovTat ge Tpomo kO Tpog To Teptarov.

Mnv pixveTe Ta MEOIOVTA OTA ATIOEEIUKATA TOU
omriol oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTikd pe

TI¢ MaAEC NAEKTPLKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-

@opa Tn¢ 0dnylac auTiic oe eBviko Gikalo Sev eivat mAéov umo-

XPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAKTPIKA epyaleia va cuMéyovtal Ee-

XWPLOTA yia va avakukAwBoUV pe Tpomo GIAIKO mPog T TeQL-

BaMov.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupang ol NAEKTPIKEC Kat

NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOPEVNC MaPOUGIaC EMIKiv-

Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMmTwaoeL; oTo

nepIBaMov katotnv avbpwivn uyeia.
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Giivenlik Talimati

UYARI! Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve uyarilari
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigs takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

C Genel tehlike uyarisi.

Su huzmesini hicbir zaman baskalarina,
hayvanlara, alete veya elektrik akimi altindaki
parcalara dogrultmayin.

Dikkat: Yiksek basingli huzme kétiiye kullanildiginda
tehlikeli olabilir.

Q

Sistem ayirici donanimdan gecen su artik icme suyu degildir.

G UniversalAquatak 135, her fazi 2100 A akim

baglanti degerinde olan bir akim besleme
kaynaginda ve 230 V anma geriliminde
>100A .
kullaniimak iizere tasarlanmistir. Kuskulu
durumlarda liitfen elektrik sirketiniz ile iletisime gegin.

Gegerli yonetmelikler uyarinca bu alet sistem
ayirict donanim olmadan igme suyu sebekesine
baglanamaz. [EC61770 Tip BA uyarinca
sistem ayirici donanim kullanin.

Yiiksek basinch temizleyiciler icin giivenlik

talimati
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir

yaralanmalara neden olunabilir.

Alete takili bulunan uyari ve aciklama etiketleri tehlikesiz
calisma icin onemli bilgiler icermektedir.

Kullanim kilavuzundaki uyarilar yaninda genel giivenlik ve
kazalardan korunma hiikiimlerine de uyulmaldir.

Guivenlik talimatinin biittin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

E

Akim baglantisi
» Akim kaynaginin gerilimi Girliniin tip plakasindaki verilere
uygun olmalidir.

» Bu iiriiniin sadece 30mA’lik hatali akim koruma salteri ile
sigortalanmis bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

ol Akim ikmali koruyucu salteri > 16 A en azindan
N Tip C olmalidir.
©of

ol lo
&l &
O ©
» Elektrik beslemesinin montaji kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilmali ve IEC 60364-1'e uygun
olmalidir.

Bosch Power Tools
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» Baglanti kablosu veya sebeke fisi hasarli ise, onarim
islemi yetkili bir Bosch miisteri servisi tarafindan
yapilmalidir.

» Aleti kisa siireli de olsa denetiminiz diginda birakmadan
once fisi prizden gekin.

» Sebeke fisini hicbir zaman islak elle tutmayin.

» Aletle calisirken sebeke baglanti fisini cekmeyin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma kablosunu
kirmayin, ezmeyin veya aleti bunlarin izerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar gérebilirler. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Sebeke baglanti kablosu ve yiiksek basing hortumu,
plskiirtme tabancasi veya giivenlik donanimlari gibi
onemli parcalar hasarli ise aleti kullanmayin.

Dikkat: Yonetmeliklere uygun olmayan uzatma

& kablolari tehlikeli olabilir. Bir uzatma kablosu

kullanilirken fis ve kavrama sistemi su gegirmez
ve actk havada kullanilmaya uygun olmalidir.

Bir uzatma kablosu kullanilirken, uzatma kablosunun su

boyutlara sahip olmasi gerekir:

- @2,5mm? maks. uzunluk 25 m

» Aciklama: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo
gecerli yonetmeliklere uygun olarak topraklanmis olmali
ve bir fis tizerinden topraklama kablonuzla baglantih
olmalidir.

» Baglanti elemanlari (fis ve soketler) kuru olarak muhafaza
edilmeli ve yere yatiriimamalidir.

Su baglantisi
» Suikmal sirketinin hiikiimlerine uyun.

» Bu baglanti hortumlarinin vida baglantilari sizdirmaz
olmalidir.

» Sadece 12,7 mm (1/2") capinda takviyeli bir hortum
kullanin.

» Alet geri akis valfi olmadan higbir zaman igme suyu
kaynagina baglanmamalidir. Geri akis valfindan gegen su
artik icme suyu sayilmaz.

» Yiiksek basing hortumu hasarli olmamalidir (patlama
tehlikesi). Hasarli bir yiiksek basing hortumu zaman
gecirmeden degistirilmelidir. Sadece dretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar ve baglantilar kullanilabilir.

» Yiiksek basing hortumlari, armatiirler ve kuplajlar aletin
giivenligi agisindan 6nem tasir. Sadece dretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar, armatirler ve kuplajlar kullanin.

» Su baglantisinda sadece temiz veya filtre edilmis su
kullanilabilir.

Kullanim

» Kullanima baslamadan 6nce aletin ve aksesuarin usuliine
uygun durumda olup olmadigini ve giivenli isletime hazir
olup olmadigini kontrol edin. Alet ve aksesuarin durumu
kusursuz degilse aleti kullanmayin.

» Su huzmesini giysileri veya ayakkabilari temizlemek (izere
kendinize veya baskalarina dogrultmayin.

>

>

>

>

>

(Goziicli madde iceren sivilar, inceltilmis asitler, aseton
veya benzin, boya inceltici ve isitma yagi da dahil olmak
lizere ¢ozlici maddeler kullanilmamalidir, ¢linkii bunlarin
piskiirtme sisleri kolay alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.
Alet tehlikeli yerlerde (6rnegin benzin istasyonlarinin
yakininda) kullanilirken ilgili giivenlik 6nlemlerine uyun.
Patlama tehlikesi olan yerlerde bu aletle calismak
yasaktir.

Bu alet saglam bir zemine yerlestirilmelidir.

Kapali mekanlarda kullanirken yeterli havalandirmanin
saglanmasina dikkat edin. Temizlik calismalari esnasinda
araclarin kapali oldugundan emin olun (motoru kapatin).
Yiiksek basincli temizleyiciyi iki elle kullanmak gerekir.
Merdiven iizerinde calismayin. Balkonlarda veya diger
yiiksek ylizeylerde calisirken biitiin kenarlari
gorebileceginiz bir konumda bulunun.

Baska temizlik maddelerinin veya kimyasallarin
kullaniimasi makine giivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir.

Galisma yerindeki bitiin akim ileten parcalar piiskirme
suyuna karsi korunmus olmalidir.

Piiskiirtme tabancasi tetigi isletme esnasinda ON (acik)
konumunda sabitlenmemelidir.

Yiiksek basincli temizleyiciler kullanilirken aerosoller
olusabilir. Aerosollerin solunmasi sagliga zararlidir.
Korumali memeler aerosol etkisini azaltabilir. Ortamdaki
nesnelerden geri yansiyabilecek olan suya, pargaciklara
ve/veya aerosollere karsi koruma saglamak iizere 6rnegin
koruyucu gozliik, toz maskesi ve benzeri uygun koruyucu
donanim (PSA) kullanin.

Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve carpistirabilir. Eger
gerekiyorsa 6rnegin koruyucu gozliik gibi kisisel koruyucu
donanim kullanin.

Otomobil lastiklerinin ve supaplarin yiiksek basingl
huzmeden zarar gormemesi icin en azindan 30 cm
uzakliktan temizlik yapin. Bunun ilk gostergesi lastiklerin
renklerinin degismesidir. Hasar goren otomobil lastikleri
ve supaplar yasamsal tehlike olusturur.

Sagliga zararl maddelerin ve asbest igerikli maddelerin
puskiirtiilmesine miisaade yoktur.

Yiiksek basincli temizleyiciyi higbir zaman filtre olmadan,
kirlenmis filtre veya hasarli filtre ile kullanmayn. Yiiksek
basingli temizleyici kirlenmis veya hasarli filtre ile veya
filtre olmadan kullanildig) takdirde garanti hiikmii ortadan
kalkar.

Metal parcalar uzun siireli kullanim durumunda isinabilir.
Gerekiyorsa koruyucu eldiven kullanin.

Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle firtinalarin ve
saganak yagislarin beklendigi zamanlarda yiiksek basingli
temizleyici ile calismayin.

Puskiirme suyuna karsi uygun koruyucu giysi kullanin.
Koruyu giysisi bulunmayan kisilerin yakininda aleti
kullanmayin.
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Kullanim

» Kullanici bu Giriinii her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullari dikkate alin.
Galisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.

» Bualetancak, onu kullanmayi bilen veya bu aleti
kullanmay bildigini kanitlayan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin ve genclerin bu aleti
kullanmasina miisaade yoktur.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bu tiriinii kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu
aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Uriinile oynamamalari igin gocuklara gbz kulak
olunmalidir.

» Bualet calisir durumda iken denetim disi birakilamaz.

» Yiiksek basing memesinden ¢ikan su huzmesi geri tepme
kuvveti olusturur. Bu nedenle piiskiirtme tabancasini ve
piskiirtme ucunu daima iki elinizle tutun.

» Tasitaraclarini temizlerken hicbir zaman rotasyonlu
memeyi veya noktasal huzmeyi kullanmayin.

Tasima
» Tasimadan dnce aleti kapatin ve emniyete alin.

Bakim

» Her tiirli temizlik ve bakim islerinden ve aksesuar
degistirmeden once aleti kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calisyorsa fisi prizden cekin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili Bosch servisleri
tarafindan yapiimalidir.

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece Uretici tarafindan izin verilen aksesuar ve yedek
parcalart kullanin. Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz calismasini giivence altina alir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
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hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirlig
Acik

Kapali

Diistik basing
Yiiksek basing
Aksesuar

"0 W=

Uriinve performans tanimi
Givenlik talimatinin biittin hikiimlerini ve
II uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, uygun aksesuar ve temizlik maddesi kullaniimak
kosulu ile, acik havadaki yiizeylerin ve ve nesnelerin,
aletlerin, araglarin ve teknelerin temizlenmesi icin
tasarlanmistir.

Usulline uygun kullanim 0 °C ile 40 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda s6z konusudur.

Bu iiriin profesyonel kullanima uygun degildir.

Teknik veriler
Yiiksek basinch temizleyici UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135%
Uriin kodu 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Giris glicii kW 1,5 1,7 1,9
Maksimum giris sicakligi © 40 40 40
Minimum su miktari girisi It/dak 6 7 7,5
izin verilen basing MPa 12,5 13 13,5
Anma basinci MPa 7,5 9 9,2
Akis It/dak 53 6 6,4
Maksimum giris basinci MPa 1 1 1
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Yiiksek basinch temizleyici UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135"
Autostop-fonksiyonu ° ° °
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 6,4 7,9 7,9
Koruma sinifi o/ [ol/11 [ol/ 11
Seri numarasi (Serial Number) Yiikse basincli temizleyicideki seri numarasina bakin (tip etiketi)

A) Kapama iglemleri sirasinda kisa sireli gerilim diismeleri olabilir. Elverigsiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,400'dan daha
kiiclik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz. Kuskulu durumlarda liitfen elektrik sirketiniz ile iletisime gegin.
Veriler 230 V'luk bir gerilim [U] icin gegerlidir. Farkh gerilimlerde ve iilkelere 6zgii tiplere bu verilerde degisiklik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
3600 HAT A.. 3600 HAT7B.. 3600HAT7C..
Griilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 standardina gore belirlenmektedir

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 77 73 74
- Tolerans K dB 3,0 3,0 3,0
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (i yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 60335-2-79 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a,, m/s? 1,3 1,5 1,3
- Tolerans K m/s’ 0,6 0,6 0,6
i i i Goriintii/islem amaci ekil Sayfa
ontaj ve isietim
T " Aksesuar segimi Q 229
Goriintii/islem amaci Sekil Sayfa
UniversalAquatak A 218 H .
125/130/135 teslimat Isletime alma
kapsami o sue o L
— Giivenliginiz icin
Tutamag asag! katlayin B 219 . o . .
. I 219 Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden dnce aleti
Tutamagin ayarlanmas c kapatin ve fisi prizden ¢ekin. Akim kablosu
Su baglantisi D 220 hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
Ucu piiskiirtme tabancasina E 220  aynisiniyapin.
takilmasi/sékiilmesi Isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz'dir (AB {iyesi olmayan
/
Yiitksek basing hortumunun / F 291 lilkeler igin tipe gore 220V, 240 V). Bu konudaki bilgileri
piiskiirtme ta(l;nancasmln yetkili miisteri servisinden alabilirsiniz.
takilmast /soklimesi Yiiksek basingli temizleyici calistirirken uzatma kablosu
Aoma G 291 kullanmak istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:
¢ - Maks. 25 m uzunluga kadar 2,5 mm?
Kapama H 222 Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik
Memenin takilmasi 1-J 223-224 talimatinda belirtildigi gibi fis iizerinden elektrik sisteminize
Meme huzmesinin ayarlanmasi bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.
ik ddesi sisesini K 295 Emin olmadiginiz durumlarda egitimli bir elektrik
bl f“lma maddesi sigesinin teknisyenine veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
ag anmvaS| ' danigin.
Ucu temizleyin L 226 DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
Her iki filtreyi temizleyin M 226 & kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis
Ucun saklanmas! N 297 ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
- kullanilmaya miisaadeli olmalidir.
It-|c|>(rtumu hortum mesnedine 0 227 Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve
aKin yere birakilmamalidir.
Kullanim esnasinda P 228

tabancanin/ucun/memenin
saklanmasi
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Guvenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim
korumali bir I salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her
kullanimdan dnce kontrol edilmelidir

Baglanti kablosu hasar gérecek olursa sadece yetkili Bosch
servis atolyesinde onariimalidir.

Biiylk Britanya'da satilmayan drtinler igin not:

DIKKAT: Giivenliginiz icin bahge aletinize monte edilmis olan
fisin baglanti kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma
kablosunun kuplaji piskiirme suyuna karsi korunmali olmali,
kauguktan yapilmis olmali veya kauguk kapli olmalidir.
Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile
kullaniimalidir.

Bu aletin susuz olarak galistirilamayacagini dikkate alin.

Isletim
» Bu aletin susuz olarak calistirilamayacagini dikkate alin.

Acma

Su hortumunu (aletle birlikte teslim edilmez) su baglantisina
ve alete baglayin.

Sebeke salterinin ,,0“ konumunda oldugundan emin olun ve
aleti prize takin.

Su muslugunu agin.

Kapama emniyetine (kabzanin arka tarafindaki salter)
basarak tetigi serbest birakin. Tetige su diizenli olarak
ctkmaya baslayincaya ve alet ile yiiksek basing hortumunda
hi¢ hava kalmayincaya kadar sonuna kadar basin. Tetigi
birakin. Kapama emniyetine (kabzanin 6n tarafindaki salter)
basin.

Sebeke salterini gevirin. Pliskiirtme tabancasini asag|
dogrultun. Tetigi serbest birakmak icin kapama emniyetine
basin. Tetige sonuna kadar basin.

Autostop-fonksiyonu

Tabanca kabzasindaki tetik birakildiginda alet motoru
kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Genel

» Tasit araclarini temizlerken hicbir zaman rotasyonlu
memeyi veya noktasal huzmeyi kullanmayin.

Yiksek basingli temizleyicinin diiz bir zeminde durmasini

saglayin.

Yiiksek basing hortumu ile cok fazla 6ne gitmeyin veya

yiiksek basincli temizleyiciyi hortumdan cekmeyin. Aksi

takdirde yiiksek basingli temizleyici giivenli olarak yerinde

duramaz ve devrilebilir.

Yiiksek basing hortumunu kirmayin ve bu hortumun

lizerinden aragla gecmeyin. Yiiksek basing hortumunu keskin

kenarli cizimlerden ve kdselerden koruyun.
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Temizlik maddesi ile calisirken dikkat edilecek
hususlar

» Sadece yiiksek basincli temizleyicide kullanilmasina kesin
olarak uygun olan temizlik maddelerini (deterjanlari)
kullanin.

» Tavsiye edilen temizlik maddelerini inceltmeden
kullanmayin. Bu iiriinler asitler, alkaliler veya cevreye
zararl maddeler icermemelidir. Temizlik maddelerini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklamanizi tavsiye
ederiz. Temizlik maddesi gozlere temas ettiginde hemen
suile iyice yikanmali, yutuldugunda zaman gegirmeden
bir hekime basvurulmalidir.

» Ureticinin uygulama ve tasfiye konusundaki
aciklamalarina ve uyarilarina uyun.

Cevre koruma kapsaminda temizlik maddelerini tasarruflu

olarak kullanmanizi tavsiye ederiz. Kap iizerindeki inceltme

tavsiyelerine uyun.

Tavsiye edilen temizlik yontemleri

Adim 1: 3/1 memesini takin ve bununla kaba kirleri
temizleyin.

Adim 2: Deterjan sisesini takin ve bununla az miktarda
temizlik maddesi siiriin.

Adim 3: Coziilen kirleri ve deterjani memedeki 3’e 1 yelpaze
bicimli huzme ile yikayin.

Aciklama: Dik yiizeyleri temizlerken temizlik maddesi
uygulamasina alttan baglayin ve yukari dogru hareket edin.
Durulama esnasinda ise yukarindan baglayarak asagiya
dogru calisin.

Alternatif su kaynaklarinda kullanma

Bu yiiksek basingli temizleyici kendinden emislidir ve
kaplardan veya dogal kaynaklardan su emilmesine olanak
saglar. Bosch filtrenin su girisine temiz olarak takilmasi ve
sadece temiz suyun emilmesi ONEMLIDIR.

Acik tanklar/kaplar ve dogal su kaynaklari

Su bilesenlerden olusan otomatik emme aksesuarini
kullanin:

- Cek valfliemme siizgeci

- 3 mtakviyeli emme hortumu

- Yiiksek basingli temizleyici igin tiniversal kuplaj

Yiiksek basingli temizleyici bu aksesuarla suyu su seviyesinin
0,5 m Gstiine emebilir. Bu islem yaklasik 15 saniye siirebilir.
Havay tahliye etmek igin 3 m uzunlugundaki hortumu tam
olarak su icine daldirin. 3 m uzunlugundaki emme hortumunu
yiiksek basincli temizleyiciye baglayin ve emme siizgecinin
su altinda kaldigindan emin olun.

Puskirtme tabancasi ¢ikariimis durumdaki yiiksek basingh
temizleyiciyi, su yiiksek basing¢ hortumundan diizenli
bicimde akincaya kadar calistirin. Eger 25 saniye icinde
hortumdan su ¢ikmazsa, cihazi kapatin ve biitiin baglantilari
kontrol edin. Hortumdan su ¢ikinca yiiksek basingli
temizleyiciyi kapatin ve calismak tizere piiskiirtme
tabancasini ve piiskiirtme ucunu takin.

Bosch Power Tools
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Hortumun ve kuplajin iyi kalitede olmasi, sizdirmaz olmasi ve
contalarin hasarsiz ve dogru takilmis olmasi 6nemlidir.
Sizdirma yapan baglantilar emme islemini 6nleyebilir.

Hata arama

Bosaltma vanali su kaplari

Yiiksek basingli temizleyici uygun bosaltma vanali bir tanka
baglanacaksa, 6nce su hortumu (teslimat kapmasinda

degildir) vanaya baglanmalidir. Hortumdaki biitiin havayi
tahliye etmek icin vanay! acin ve daha sonra hortumu yiiksek
basingli temizleyiciye takin.

Hata gostergesi
Motor calismiyor

Olasi neden
Fis takili degil

Giderilme yontemi
Fisi takin

Priz arizal

Baska bir priz kullanin

Koruyucu salter etkin/sigorta yanmis durumda

Koruyucu salteri geri alin veya sigortayi degistirin
veya daha yiiksek amperli bir akim sebekesine
gecin

Uzatma kablosunda hasar var

Uzatma kablosu olmadan calismayi deneyin

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru 15 dakika sogumaya birakin

Donma

Pompanin, su hortumunun veya aksesuarin
¢6zilmesini bekleyin

Motor stop ediyor

Koruyucu salter etkin/sigorta yanmis durumda

Koruyucu salteri geri alin veya sigortayi degistirin
veya daha yiiksek amperli bir akim sebekesine
gecin

Sebeke gerilimi dogru degil

Sebeke gerilimini kontrol edin, gerilim aletin tip
etiketindeki gerilime uymalidir

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru 15 dakika sogumaya birakin

Koruyucu salter etkin

Koruyucu salter ¢ok zayif

Daha yiiksek akim tiiketimli bir sebekeye gecin

Motor calisiyor fakat

Meme kismen tikali

Ucu temizleyin

basing yok
Motor giiriltiisiivar ~ Sebeke gerilimi yetersiz Akim sebekesindeki gerilimin tip etiketindeki
fakat fonksiyon yok gerilimle ayni olup olmadigini kontrol edin

Bir uzatma kablosu kullaniimasi nedeniyle ok
duisiik gerilim

Uzatma kablosunun uygun olup olmadigini kontrol
edin

Alet uzun siire kullanim disi kalmig

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Otomatik kapanma fonksiyonunda sorunlar

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Darbeli (pulslu) basing

Su hortumunda veya pompada hava var

Diizenli bir calisma basinci oluguncaya kadar
yiksek basincli temizleyiciyi piiskiirtme tabancasi
ve sumuslugu agik durumda ve meme de diisiik
basinca ayarli iken calistirin

Suikmalinde hata var

Su baglantisinin teknik veriler bélimiinde
belirtilen verilere uygun olup olmadigini kontrol
edin. Kullanilabilecek en kii¢iik su hortumu 1/2"
veya@ 13 mm'dir

Sufiltresi tikall

Su filtresini temizleyin

Su hortumu ezilmis veya kirllmig

Su hortumunu diiz hale getirin

Yiiksek basing hortumu cok uzun

Yiiksek basing hortumu uzatmasini alin,
maksimum su hortumu uzunlugu 7m

Basing diizenli fakat

cok diisiik

Not: Belirli aksesuar

disiik basinca neden
olur

Meme asinmis durumda

Ucu degistirin

Start-/Stop valfi yipranmis durumda

Tetige 5 kez hizla ve arka arkaya basin
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi

Motor calisiyor, fakat ~ Su bagl degil Suyu baglayin

basing sinirli veya Filtre tikall Filtrenin temizlenmesi

calisma basinci yok Meme tikal Ucu temizleyin

Yiiksek basingl Pompa veya piiskiirtme tabancasinda sizmavar  Yetkili Bosch Miisteri Servisine bagvurun
temizleyici

kendiliginden calisiyor

Aletin sizdirmazliginda  Pompanin sizdirmazliginda hata var
hata var

Cok kiiciik su kacaklarina izin vardir; biyiik
kacaklarda misteri servisine basvurun

Bakim ve servis

Bakim

» Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce her defasinda
fisi prizden cekin ve su baglantisini ayirin.

Not: Bahce aletini uzun siire ve giivenilir bicimde

kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini diizenli

araliklarla tekrarlayin.

iki filtrenin (ic ve dis) kullanilmasi makine iine sizacak

kirlere karsi daha yiiksek bir koruma saglar ve dolayisi ile

Grtintin kullanim 6mriind uzatir.

Her iki filtrenin de daima temiz ve kirlerden arinmis

oldugundan emin olun.

Baglantilarda gevseme olup olmadigini, aletin parcalarinda

asinma veya hasar olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol

edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge

aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli goriilebilecek

bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Kullanimdan sonra/saklama

Acma/kapama salterini kapali konuma getirin ve yiiksek
basing hortumunu bosaltmak icin tetige basin.

Yiiksek basingli temizleyicinin disini yumusak bir firca ve
bezle temizleyin. Temizlik yaparken su, ¢oziicii madde ve
polisaj maddesi kullanmayin. Ozellikle motorun
havalandirma araliklarindakiler olmak tizere biitiin kirleri
temizleyin.

Sezon sonunda depolama: Motoru calistirip tetige basarak
pompadaki biitiin suyu bosaltin.

Aletin lizerine baska nesneleri koymayin.

Aleti donma tehlikesi olmayan bir yerde saklayin.
Depolama esnasinda kablolarin sikismamasina dikkat edin.
Yiiksek basing hortumunu katlamayin veya kirmayin.

Filtre

iki filtrenin (ic ve dis) kullanilmasi makine iine sizacak
kirlere karsi daha yiiksek bir koruma saglar ve dolayisi ile
Grintin kullanim 6mriind uzatir.

Her iki filtrenin de daima temiz ve kirlerden arinmig
oldugundan emin olun.

Cevre koruma

Cevreye zararl kimyasal maddeler topraga, temel suyuna,
goletlere, nehirlere ve benzeri su kaynaklarina
ulagmamalidir.

Temizlik maddesi (deterjan) kullanirken ambalaj izerindeki
verilere ve dngoriilen yogunluga tam olarak uyun.

Motorlu araglari kullanirken mahalli yonetmelik hikimlerine
uyun: Piskirttilmis suyun yeralti suyuna karismasi
onlenmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iirlintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43

Bosch Power Tools
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Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 3422351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

E Uriinleri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasl tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi (izerinde zararli etkileri olabilir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bez-
pieczenistwa oraz instrukcje. Zaniedbania w przestrzeganiu
wskazowek bezpieczenstwa, instrukcji i zalecert moga do-
prowadzic¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Opis symboli obrazkowych

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Nigdy nie kierowa¢ strumienia wody na ludzi,
zwierzeta, urzadzenie lub jego elementy elek-
tryczne.

Uwaga: Strumien cieczy o wysokim cisnieniu moze by¢ nie-
bezpieczny, jezeli stosuje sie go w sposdb niezgodny z prze-
znaczeniem.

nie wolno podtaczac do sieci wodociggowej
tylko przy réwnoczesnym zastosowaniu izola-
tora przeptywu zwrotnego. Zaleca sie zastoso-
wanie izolatora przeptywu zwrotnego zgodnego z norma eu-
ropejska IEC 61770, typu BA.

Woda, ktdra przeptyneta przez izolator przeptywu zwrotne-
g0, utracita wiasciwosci wody pitnej.

%,

UniversalAquatak 135 przystosowany jest do
pracy ze zrédtami zasilania o parametrach
przytaczeniowych >100 A/faza i napieciu zna-
mionowym wynoszacym 230 V. W razie jakich-
kolwiek watpliwosci nalezy zwrdcic sie do punktu zaopatrze-
nia energia elektryczna.

[

>100A

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
przy uzyciu myjek wysokocisnieniowych

zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.

Przymocowane do urzadzenia tablice ostrzegawcze i infor-
macyjne zawieraja wazne wskazowki dla bezpiecznej eksplo-
atacji urzadzenia.

Oprocz wskazéwek, znajdujacych sie winstrukcji obstugi,
nalezy przestrzega¢ ogdlnych zasad bezpieczeristwa pracy
oraz przepisow dotyczacych zapobiegania nieszczesliwym
wypadkom.

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w
przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa,

E

Zasilanie

» Napigecie Zrodfa pradu musi zgadzac sie z danymi na ta-
bliczce znamionowej produktu.

Zgodnie z obowiazujacymi przepisami urzadze-

instrukcji i zalecen moga doprowadzi¢ do pora-

Polski|91

» Zaleca sie podtaczanie produktu wytacznie do gniazda za-
bezpieczonego w wytacznik réznicowo-pradowy z pragdem
wyzwalajacym réwnym 30 mA.

MRl Siec zasilajaca powinna by¢ zabezpieczona wy-
slala tacznikiem ochronnym > 16 A o charakterysty-
oo ce co najmniej typu C.

» Podtaczenia do sieci elektrycznej musi dokonaé wykwali-

fikowany elektryk, z zastosowaniem normy europejskiej
IEC 60364-1.

» Jezeli przewod przytaczeniowy lub wtyczka sieciowa sg
uszkodzone, naprawe nalezy zleci¢ autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi firmy Bosch.

» W przypadku pozostawienia urzadzenia bez nadzoru - na-
wet na krotki okres czasu - nalezy wyja¢ wtyczke z gniaz-
da sieciowego.

» Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania mokrymi rekami.

» Podczas pracy urzadzenia nie nalezy wyciaga¢ wtyczki
z gniazdka.

» Nie wolno najezdza¢ na przewod sieciowy lub na przedtu-
zacz, zginac go lub szarpac, gdyz mogtoby to spowodo-
wac jego uszkodzenie. Chroni¢ przewodd przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/smarami oraz ostrymi kra-
wedziami.

» Nie wolno korzystac z urzadzenia, jesli ktdry$ przewod
przytaczeniowy lub wazne czesci urzadzenia, takie jak
waz wysokocisnieniowy, pistolet natryskowy lub urzadze-
nia zabezpieczajace sg uszkodzone.

Uwaga: Przedtuzacze niezgodne z przepisami

& moga stanowi¢ zagrozenie. Stosujac przedtu-

zacz, nalezy upewnic sie, ze wtyczka i facznik
wtykowy maja wodoszczelng budowe i nadaja sie do prac na
zewnatrz.

Zastosowany przedtuzacz powinien mie¢ nastepujace para-

metry:

- ©2,5mm?, maks. dtugo$¢ 25 m

» Wskazdéwka: Zastosowany przedtuzacz musi by¢ uziemio-
ny zgodnie z obowiagzujacymi przepisami, a jego wtyczka
potfaczona z gniazdem sieciowym zaopatrzonym w prze-
wod uziemiajacy.

» Wszystkie przytacza (wtyki i gniazda) musza by¢ suche i
nie powinny leze¢ na podtozu.

Podtaczenie wody

» Przestrzegac wszystkich przepisow przedsigbiorstwa do-
starczajagcego wode.

» Wszystkie weze potaczeniowe musza mie¢ odpowiednio
uszczelnione ztaczki.

» Nalezy stosowac wytacznie weze wzmocnione o $rednicy
wynoszacej 12,7 mm (1/2").

» Nie wolno podtgczac urzadzenia do zrédta zaopatrzenia
w wode pitng bez zaworu zwrotnego. Woda, ktdra prze-
ptyneta przez zawor zwrotny nie nadaje sie do picia.

» Waz wysokoci$nieniowy nie moze by¢ uszkodzony (nie-
bezpieczenstwo wybuchu). Uszkodzony waz wysokoci-
$nieniowy musi by¢ natychmiast wymieniony. Nalezy sto-
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sowac wytacznie weze i ztaczki zalecane przez producen-
ta.

» Weze wysokoci$nieniowe, armatury i ztaczki sa waznymi
elementami stanowiacymi o bezpieczenstwie urzadzenia.
Nalezy stosowac wytacznie weze, armatury i ztaczki zale-
cane przez producenta.

» Do przytacza wody wolno podtaczac wytacznie czysta lub
przefiltrowang wode.

Zastosowanie

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé stan tech-
niczny urzadzenia i jego osprzetu, a takze sprawdzic je
pod wzgledem bezpieczeristwa pracy. Jezeli urzadzenie
nie znajduje sie w technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do eksploatacji.

» Nie wolno kierowa¢ strumienia wody na siebie, ani nain-
ne osoby w celu czyszczenia ubrania lub obuwia.

» Niedopuszczalne jest stosowanie cieczy na bazie rozpusz-
czalnikdw, nierozcienczonych kwaséw, acetonu lub roz-
puszczalnikow (m. in. benzyny, rozcienczalnikow farb lub
oleju opatowego), gdyz ich pary sg skrajnie tatwopalne,
wybuchowe i toksyczne.

» W przypadku stosowania urzadzenia w obszarach ryzyka
(np. na stacjach benzynowych), nalezy przestrzegac od-
powiednich przepiséw bezpieczenstwa. Eksploatacja
w miejscach potencjalnie zagrozonych wybuchem jest za-
broniona.

» Urzadzenie nalezy umiesci¢ na stabilnym podtozu.

» Podczas uzytkowania w zamknietych pomieszczeniach
nalezy zadba¢ o odpowiednig wentylacje. Nalezy upewnic¢
sig, ze czyszczony pojazd ma wytaczony silnik.

» Myjke wysokocisnieniowa nalezy obstugiwac¢ oburgcz. Nie
wolno pracowac stojac na drabinie. Podczas pracy na bal-
konie lub podwyzszonej platformie nalezy zadbac o to,
aby widoczne byty wszystkie jego/jej krawedzie.

» Zastosowanie innych $rodkéw czyszczacych badz innych
chemikaliéw moze znacznie zagrozi¢ bezpieczenstwu pra-
Cy zmaszyna.

» Wszelkie elementy przewodzace prad musza mie¢ zabez-
pieczenie przed rozbryzgami wody.

» Podczas pracy nie wolno blokowac spustu pistoletowego
w pozycji ,,ON“ (,wtaczone”).

» Podczas pracy myjek wysokoci$nieniowych moga tworzy¢
sie lotne czasteczki wodne (aerozole). Wdychanie aerozo-
li jest szkodliwe dla zdrowia.

» Ostoniecie dyszy moze zmniejszy¢ dziatanie aerozoli. Je-
zeli okaze sie to konieczne nalezy podczas pracy nosic¢ od-
powiednig odziez ochronng (PSA) chronigce przed roz-
bryzgami wody, na przykfad okulary ochronne, maske
przeciwpytowa itp., aby uzyskac ochrone przed rozbry-
zgami wody, drobnymi czastkami lub aerozolami, ktore
moga zostac¢ odbite od réznych przedmiotéw.

» Pod wptywem wysokiego cisnienia moze dojs¢ do odbicia
obiektéw. W razie potrzeby nalezy nosi¢ podczas pracy
odpowiednie osobiste wyposazenie ochronne, na przy-
ktad okulary ochronne.

» Opony kot oraz ich zawory nalezy my¢ z odlegtosci co naj-
mniej 30 cm, aby uniknaé uszkodzen spowodowanych
strumieniem wody pod ci$nieniem. Pierwsza oznaka ta-
kiego uszkodzenia moze by¢ zmiana koloru opony. Uszko-
dzone opony/zawory stanowig zagrozenie dla zycia.

» Nie wolno spryskiwa¢ materiatéw z zawarto$cig azbestu
oraz innych materiatéw, zawierajacych substancje nie-
bezpieczne dla zdrowia.

» Myjki wysokoci$nieniowej nie nalezy uzytkowac bez filtra
ani z zanieczyszczonym lub uszkodzonym filtrem. W przy-
padku stosowania myjki wysokocisnieniowej bez filtra lub
z zanieczyszczonym badz uszkodzonym filtrem wygasa
gwarancja.

» Podczas dtuzej trwajacej pracy czesci metalowe moga sie
rozgrzac. W razie koniecznosci nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

» Nie nalezy stosowac myjki wysokoci$nieniowej w nieko-
rzystnych warunkach atmosferycznych, w szczegolnosci
w przypadku nadciagajacej burzy.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie chroniace przed roz-
pryskami wody. Nie nalezy stosowac urzadzenia w pobli-
2u 0s6b nie ubranych w ochronng odziez.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac produkt jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne przepisy
i warunki panujace w miejscu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu osoby postronne,

w szczegdlnosci dzieci.

» Urzadzenie moze by¢ obstugiwane tylko przez upowaznio-
ne osoby, ktore zostaty uprzednio przeszkolone lub wyka-
zaty sie znajomoscia zasad jego obstugi. Obstuga przez
dzieci oraz osoby nieletnie jest zabroniona.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na uzytkowanie
niniejszego produktu dzieciom, osobom ograniczonym fi-
zycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udostepnic je
osobom z niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub nie-
dostateczna wiedza, jak réwniez/lub osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegnac
informacji, czy w danym kraju istnieja przepisy, ograni-
czajace wiek uzytkownika.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a produkt
zabezpieczony w taki sposéb, zeby nie mogt stuzy¢ do za-
bawy.

» Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nad-
zoru.

» Sita strumienia wody, ktory wydostaje sie z dyszy wyso-
koci$nieniowej, powoduje odrzut pistoletu. Dlatego tez
nalezy pistolet i lance trzymac oburacz.

» Nie wolno w Zadnym wypadku stosowac dyszy rotacyjnej
ani strumienia punktowego do czyszczenia pojazdow sa-
mochodowych.

Transport

» Przed transportem urzadzenie nalezy wytaczyc i zabez-
pieczyé.
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Konserwacja

» Przed przystapieniem do czyszczenia, konserwacji lub
wymiany oprzyrzadowania, urzadzenie nalezy wytaczyc.
W przypadku urzadzen zasilanych sieciowo, wyjaé prze-
wod sieciowy z gniazda.

» Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowa-
ny serwis firmy Bosch.

Osprzet oraz czesci zamienne

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i czesci zamienne za-
lecane przez producenta. Tylko oryginalne akcesoria
i czesci zamienne gwarantuja bezawaryjna i bezpieczna
prace urzadzenia.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu
[

ﬁ Kierunek reakcji

] Masa
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Znaczenie
Wyt.

Symbol

Niskie ci$nienie

Wysokie cisnienie

Osprzet

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bez-
II pieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w

przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa,
instrukcji i zalecen moga doprowadzi¢ do pora-

zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-

zen ciata.

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-

$ciinstrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia powierzchni
oraz przedmiotow znajdujacych sie poza pomieszczeniami
zamknietymi, narzedzi, pojazddw i todzi, przy zastosowaniu
odpowiednich akcesoriow oraz preparatéw czyszczacych.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0°C a 40 °C.

Urzadzenia tego nie nalezy uzywac do zastosowan profesjo-
nalnych.

I Wiacz
Dane techniczne
Myjka wysokocisnieniowa UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135%
Numer katalogowy 3600 HA7 A.. 3600 HA7B.. 3600 HA7C..
Moc nominalna kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura doptywu maks. “C 40 40 40
llo$¢ wody doptywajacej min. |/min 6 7 7,5
Dopuszczalne cisnienie MPa 12,5 13 13,5
Cisnienie nominalne MPa 7,5 9 9,2
Przeptyw |/min 5,3 6 6,4
Maksymalne ci$nienie na wejsciu MPa 1 1 1
Funkcja AutoStop ° ° °
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure kg 6,4 7,9 7,9
01:2014
Klasa ochrony o/ ol [E
Numer seryjny Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa) na myjce

A) Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkow napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkow sieciowych moze
doj$¢ co zaktocen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrodta zasilania mniejszej niz 0,400 oméw, nie nalezy spodziewac sie
zadnych zaktécen. W razie jakichkolwiek watpliwosci nalezy zwrdcic sie do swojego dostawcy energii elektryczne;.

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie réznic.
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Informacja na temat hatasu i wibracji

3600 HA7 A.. 3600 HAT7B.. 3600HAT7C..
Wartosci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 60335-2-79
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
- Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 77 73 74
- Btad pomiaru K dB 3,0 3,0 3,0

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN

60335-2-79

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s? 1,3 1,5 1,3

- Btad pomiaru K m/s? 0,6 0,6 0,6

>3 Napigecie robocze wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla krajow nie
Montaz ! praca nalezacych do UE 220V, 240 V w zaleznosci od modelu).
T rr— Rysunek Strona Szczegotowych informacji mozna uzyskac¢ w autoryzowanym
- punkcie serwisowym firmy Bosch.

Zakres dostawy UniversalAqu- A 218 . . - . .
Jezeli do pracy z myjka wysokocisnieniowa konieczne jest

atak 125/130/135 o . . A
uzycie przedtuzacza, wymagane sg nastepujace przekroje

Sktadanie uchwytu B 219 przewodu:

Regulacja uchwytu © 219 - 2,5mm’domaks.25m

Podtaczenie wody D 220 Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on

Montaz/demontaZ lancy w pi- E 220 by¢ zgodnie z przeplsanll! bezpleczgnstwa_umgn_nony |‘pod’rq-

stolecie czony za pomocg wtyczki z przewodem uziemiajacym insta-

- — lacji elektrycznej.

Mor}Fag/ demontaz weza wyso- F 221 Wrazie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z wykwalifiko-

kocisnieniowego/pistoletu na- wanym elektrykiem albo zwrdcic sie do najblizszego punktu

tryskowego serwisowego firmy Bosch.

Wiaczanie G 221 OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z przepi-

Wytaczanie H 222 & sami mogg stanowic¢ zagrozenie. Przedtuzacz,

Naktadanie dyszy 1-d 223-224 wtyczk_al’@cznlkwtykowy powinny miec wo-
doszczelng budowe i by¢ przeznaczone do zastosowan na

Ustawianie strumienia wody zewnatrz pomieszczen.

Podtaczanie butli ze $rodkiem K 225 Potaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-

czyszczacym wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Czyszczenie dyszy L 226 Dla podwyzszenia bezpieczeristwa pracy nalezy stosowac

- _ wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,

Czyszczenie obu filtrow M 226 nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-

Przechowywanie lancy N 227 lowany przed kazdym uzyciem

Osadzanie weza w uchwycie 0 227 Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze

weza dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy

Odktadanie pistoletu/lancy/dy- P 228 BOSCh', ) _

szy podczas pracy Wskazowka dla produktow, sprzedawanych poza Wielka Bry-

Wybor osprzetu Q 229 tania;

Uruchomienie urzadzenia
Dla wiasnego hezpieczenstwa
Uwaga! Przed przystapieniem do prac konser-
& wacyjnych lub do czyszczenia urzadzenia,
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wyjac wtyczke
z gniazdka. Powyzsze dotyczy réwniez przypadkow, gdy
przewdd zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika wyma-
gane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu ogrodo-
wym byt potaczony z przewodem przedtuzajacym. Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone
przed bryzgami wody i by¢ wykonane z gumy lub posiada¢
ostone gumowa. Przy taczeniu przewoddéw przedtuzajacych
nalezy stosowac dodatkowe elementy zabezpieczajace
przed samoczynnym roztaczeniem sie.

Nalezy uwazac, gdyz niniejsze urzadzenie nigdy nie powinno
by¢ uruchamiane bez wody.
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Praca

» Nalezy uwazaé, gdyz niniejsze urzadzenie nigdy nie po-
winno by¢ uruchamiane bez wody.

Wiaczanie

Waz doprowadzajacy wode (nie wchodzi w sktad dostawy)
podtaczy¢ do kranu z woda i do urzadzenia.

Upewnic sie, czy wiacznik sieciowy znajduje sie w pozycji ,0*

i podfaczy¢ urzadzenie do gniazda zasilania.

Odkrecic¢ kurek z woda.

Uruchomic blokade wtacznika (tylny wiacznik na rekojesci),
aby odstoni¢ spust. Nacisna¢ spust do korca, az do uzyska-
nia rownomiernego przeptywu wody. W urzadzeniu i wezu
wysokocignieniowym nie powinno sie znajdowac powietrze.
Zwolni¢ spust. Uruchomic¢ blokade wiacznika (przedni
wiacznik na rekojesci).

Przekreci¢ wytacznik sieciowy. Pistolet natryskowy skiero-
wac w dét. Uruchomi¢ blokade wtacznika, aby odstonic¢
spust. Wcisna¢ catkowicie spust.

Funkcja AutoStop

Urzadzenie automatycznie wytacza silnik, natychmiast po
zwolnieniu spustu, znajdujacego sie na rekojesci pistoletu.

Wskazowki robocze

Wskazowki ogolne

» Nie wolno w Zadnym wypadku stosowac dyszy rotacyjnej
ani strumienia punktowego do czyszczenia pojazddw sa-
mochodowych.

Nalezy upewnic sie, czy myjka wysokoci$nieniowa stoi na

réwnym podtozu.

Nie nalezy ciagna¢ weza wysokocisnieniowego zbytnio do

przodu. Nie nalezy tez ciggna¢ myjki wysokocisnieniowej za

waz. Moze to spowodowac niestabilng pozycje myjki wyso-
kocisnieniowej lub jej upadek.

Nie zagina¢ weza wysokoci$nieniowego i nie jezdzi¢ po nim

pojazdami silnikowymi. Waz wysokoci$nieniowy nalezy chro-

ni¢ przed ostrymi krawedziami oraz rogami.

Wskazowki robocze dotyczace stosowania

srodkow myjacych

» Nalezy stosowac wytacznie $rodki czyszczace, ktdre
w sposdb jednoznaczny okreslone zostaty jako przystoso-
wane do myjek wysokocisnieniowych.

» Zalecane preparaty czyszczace nalezy uzywac w odpo-
wiednim rozcienczeniu. Produkty te s3 bezpieczne, jesli
nie zawieraja kwaséw, zasad ani substancji szkodliwych
dla $rodowiska. Preparaty czyszczace zaleca si¢ przecho-
wywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. W razie kon-
taktu z oczami natychmiast doktadnie przeptukac je duza
iloscig wody. W przypadku spozycia niezwtocznie skon-
taktowac sie z lekarzem.
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» Przestrzega¢ wskazéwek odnosnie ich stosowania, likwi-
dacji oraz innych instrukcji ostrzegawczych producenta
detergentu.

Aby chroni¢ srodowisko naturalne zalecamy oszczedne sto-

sowanie srodkdw czyszczacych. Nalezy bra¢ pod uwage

umieszczone na pojemniku zalecenia dotyczace rozciencze-
nia.

Zalecana metoda czyszczenia

1 etap: Zamocowac dysze 3 w 1 i usunac wigksze zanie-
czyszczenia.

2 etap: Podtaczy¢ butelke z preparatem czyszczacym i nato-
2y¢ niewielka ilo$¢ $rodka.

3 etap: Sptukac rozpuszczony brud i Srodek myjacy przy uzy-
ciudyszy 3w 1.

Wskazéwka: Przy czyszczeniu pionowych powierzchni nale-
zy rozpocza¢ naktadanie $rodka czyszczacego od dotu i stop-
niowo przesuwac sie ku gorze. Sptukiwac od gory do dotu.

Korzystanie z alternatywnych miejsc poboru
wody

Niniejsza myjka wysokoci$nieniowa jest samozasysajaca

i umozliwia czerpanie wody ze zbiornikéw lub naturalnych
Zrodet wody. Jest bardzo WAZNE, aby filtr Bosch mocowany
przy wlocie wody byt czysty, a takze aby zasysana woda byta
czysta.

Otwarte zbiorniki/pojemniki i naturalne zasoby
wodne

Nalezy stosowac osprzet do samozasysania sktadajacy sie
znastepujacych elementéw:

- sito zzaworem zwrotnym

~ trzymetrowy wzmocniony waz

- zacze uniwersalne do myjki wysokocisnieniowej

Za pomoca tych akcesoriéw myjka wysokoci$nieniowa jest w
stanie zasysa¢ wode na 0,5 m nad poziomem wody. Czyn-
no$¢ ta moze trwac ok. 15 sekund.

Zanurzy¢ trzymetrowy waz catkowicie w wodzie, aby wypu-
4ci¢ z niego powietrze. Podfaczy¢ trzymetrowy waz do myjki
wysokocisnieniowej i upewnic sie, ze sito lezy ponizej pozio-
mu wody.

Zdja¢ pistolet natryskowy i uruchomi¢ myjke na tak dtugo, az
woda zacznie rownomiernie ptynac z weza wysokocisnienio-
wego. Jezeli po uptywie 25 sekund woda nie rozpocznie pty-
na¢, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i sprawdzi¢ wszystkie przy-
facza. Jezeli woda ptynie, wytaczy¢ myjke wysokocisnienio-
wa i przed przystapieniem do pracy zamocowac pistolet na-
tryskowy i lance zraszajaca.

Wazne jest, aby waz i ztaczki byty wysokiej jakosci, prawidto-
wo potaczone, a uszczelki nieuszkodzone i réwno zamoco-
wane. Nieszczelne przytacza moga uniemozliwiac zasysanie
wody.

Zbiornik wody wraz z zaworem oprézniajacym

Jezeli myjka wysokoci$nieniowa ma zosta¢ podtaczona do
zbiornika z pasujgcym zaworem oprézniajgcym, nalezy naj-
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pierw podtaczy¢ waz wody (nie wchodzi w zakres dostawy)
do zaworu. Otworzy¢ zawdr, aby wypuscic cate powietrze z

Lokalizacja usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna
Brak rozruchu silnika ~ Odfaczona wtyczka

weza, a nastepnie podtaczy¢ go do myjki wysokocisnienio-

Usuwanie usterki
Podtaczy¢ wtyczke

Gniazdko jest uszkodzone

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Zadziatat wytacznik ochronny/przepalony bez-

piecznik

Zresetowac wytacznik ochronny lub wymienic¢
bezpiecznik i/lub podtaczy¢ sie do silniejszego
obwodu elektrycznego

Przedtuzacz jest uszkodzony

Sprébowac uruchomic urzadzenie bez przedtuza-
cza

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-

ka

Odczekac 15 min., az silnik sie ochtodzi

Zamarznietety

Rozmrozi¢ pompe, waz doprowadzajacy wode lub
osprzet

Silnik zatrzymuje sie  Zadziatat wytacznik ochronny/przepalony bez-

piecznik

Zresetowac wytacznik ochronny lub wymieni¢
bezpiecznik i/lub podtaczyé sie do silniejszego
obwodu elektrycznego

Nieprawidtowe napiecie zasilania

Sprawdzi¢ napiecie sieci - musi ono odpowiadac¢
danym na tabliczce znamionowej urzadzenia

Zadziatat wytacznik przeciwprzecigzeniowy silni-

ka

Odczekac 15 min., az silnik sie ochtodzi

Zadziatat wytacznik Zbyt staby wytacznik ochronny

ochronny

Podfaczy¢ sie do innego obwodu elektrycznego,
ktory umozliwie wigksze zuzycie pradu

Silnik dziata, ale nie ma Dysza czesciowo zatkana
cisnienia

Oczyscic dysze

Stychac prace silnika,  Niewystarczajace napiecie sieciowe

ale nie widac dziatania

Skontrolowac, czy napiecie sieciowe odpowiada
danym podanym na tabliczce znamionowe;.

Zbyt niskie napiecie spowodowane zastosowa-

niem przedtuzacza

Sprawdzi¢, czy uzyty zostat odpowiedni przedtu-
7acz

Urzadzenie byto nieuzywane przez dtuzszy okres

Czasu

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

Problemy z funkcjg AutoStop

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

Pulsacyjne zmiany ci- W wezu do wody lub w pompie jest powietrze

$nienia

Uruchomi¢ myjke wysokocisnieniowa i wykonac
przebieg przy otwartym pistolecie, otwartym
przeptywie wody i przy dyszy ustawionej na niskie
cisnienie, az do ustabilizowania sig ci$nienia ro-
boczego

Nieodpowiedni doptyw wody

Sprawdzi¢ zgodno$¢ przytacza wody z danymi
technicznymi. Minimalne rozmiary zastosowane-
go weza doprowadzajgcego wode to 1/2" lub @
13mm

Zatkany filtr

Wyczyscic filtr

Scis’niety lub zgiety waz doprowadzajacy wode

Wyprostowac splatany waz doprowadzajacy wo-
de

Zbyt dtugi waz wysokoci$nieniowy

Odtaczy¢ przedtuzacz weza wysokocisnieniowego
(maksymalna jego dtugos¢ to 7 m)

Cisnienie jest stabilne, Zuzyta dysza
ale zbyt niskie

Wymieni¢ dysze
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Symptomy Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki

Wskazowka: Niektore — Zuzyty zawor wiaczajacy/wytaczajacy Nacisna¢ spust pieciokrotnie w krétkich odste-
akcesoria moga spo- pach czasu

wodowac spadek ci-

$nienia

Silnik pracuje, ale ci-  Brak doptywu wody Podfaczy¢ doptyw wody

sr'uenleiest niskie |“T’ Zatkany filtr Oczyszczanie filtra

nie wystepuje w ogole "

ciénienie robocze Zatkana dysza Oczysci¢ dysze

Myjka uruchamia sie
samoczynnie

Nieszczelna pompa lub pistolet

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

Urzadzenie jest nie-
szczelne

Pompa jest nieszczelna

Niewielkie przepuszczanie wody jest dopuszczal-
ne. W przypadku znacznego przepuszczania wody
nalezy skontaktowac sie z punktem obstugi klien-
ta.

Konserwacja i serwis

Konserwacja

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy urza-
dzeniu nalezy wyjac wtyczke z gniazda i zdemontowac
podtaczenie do wody.

Uwaga: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych nalezy

dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtuga i wydajng

prace urzadzenia.

Zastosowanie dwdch filtréw (filtr wewnetrzny i filtr ze-

wnetrzny) zwigksza ochronne przed wniknigciem zanie-

czyszczen do maszyny i przedtuza w ten sposéb okres zywot-
nosci wyrobu.

Nalezy stale upewniac sie, ze oba filtry sg czyste i wolne od

zanieczyszczen.

Regularnie kontrolowac urzadzenie pod katem oczywistych

usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub uszkodzone

elementy konstrukcyjne.

Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sa w

petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed rozpocze-

ciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie ko-
nieczne konserwacje i naprawy.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Po zakoriczeniu uzytkowania/Przechowywanie
Uruchomic wiacznik/wytacznik, a nastepnie wcisnac spust,
aby roztadowac ci$nienie oraz oprézni¢ waz wysokocisnie-
niowy.

Przy pomocy migkkiej szczotki i szmatki doktadnie wyczysci¢
zewnetrzne elementy myjki wysokocisnieniowej. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikdw i nabtyszczaczy. Usunac¢
wszystkie zabrudzenia, w szczegdlnosci z otwordéw wentyla-
cyjnych silnika.

Przechowywanie po uptywie sezonu: Nalezy oprézni¢ pompe
z wody, uruchomiajac silnik na pare sekund i naciskajac kil-
kakrotnie spust.

Nie wolno stawiac na urzadzeniu zadnych przedmiotéw.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu chronionym
przed mrozem.

Upewnic sie, ze przewdd nie zakleszczyt sie podczas maga-
zynowania. Nie zgina¢ weza wysokocisnieniowego.

Filtr

Zastosowanie dwdch filtrow (filtr wewnetrzny i filtr ze-
wnetrzny) zwieksza ochronne przed wniknigciem zanie-
czyszczen do maszyny i przedtuza w ten sposob okres zywot-
nosci wyrobu.

Nalezy stale upewniac sig, ze oba filtry sg czyste i wolne od
zanieczyszczen.

Ochrona srodowiska

Nie dopuszczac do przedostawania sie Srodkéw chemicz-
nych szkodliwych dla $Srodowiska do gleby, wody gruntowej,
stawow, rzek itp.

W przypadku stosowania preparatow czyszczacych, nalezy
przestrzega¢ danych zawartych na opakowaniu, w tym zale-
canych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazddw silnikowych, nalezy
przestrzegac przepisow lokalnych: Nie dopuszczac, by zmy-
wany olej przedostawat sie do ciekéw wodnych.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska
Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Bosch Power Tools
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Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucaé¢ produktéw do odpaddéw z

gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

VAROVANI! Prectéte si véechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny. Nedodrzovani bezpec¢nostnich upozornéni

a pokyn( mize mit za nasledek traz elektrickym proudem,
pozar a / nebo tézka poranéni.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Vodni paprsek nikdy nesmérujte na osoby,
zvifata, stroj nebo elektrické dily.

Pozor: Vysokotlaky paprsek mize byt
nebezpecny, pokud se pouZzije nedovolenym zplsobem.

Podle platnych predpist nesmi byt zarizeni bez
oddélovace systémi pripojeno na vodovodni
sit pitné vody. Pouzijte oddélovac systémli
podle IEC 61770 typ BA.

Voda, ktera protece oddélovacem systém, uz neni pitna
voda.

UniversalAquatak 135 je uréeny pro
pouzivani na zdroji proudu s hodnotou
privodniho proudu >100 A nafazia
jmenovitym napétim 230 V. Ve sporném
pripadé se prosim obratte na Vaseho dodavatele elektrické
energie.

>100A

Bezpecnostni upozornéni pro vysokotlaké
cistice
Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni
II a pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokyni mlize mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, pozar a / nebo
téZka poranéni.
Na stroji umisténé vystrazné a upozornovaci titky podavaji
dulezita upozornéni pro bezpecny provoz.
Vedle upozornéni v navodu k provozu musi byt respektovany
vSeobecné bezpecnostni predpisy a predpisy pro prevenci
lirazd.
Pfipojeni do sité
» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s idaji na typovém
Stitku vyrobku.
» Je doporuceno pfipojit tento vyrobek jen na zasuvku,
ktera je jisténa proudovym chrani¢em s vybavovacim
proudem 30 mA.

=g

oMo Jisti¢ zdroje proudu by mél byt > 16 Aa
ala minimalné typ C.

O ©f

» Instalace elektrického napajeni musi byt provedena
kvalifikovanym elektrikarem a musi odpovidat [EC
60364-1.

» Pokud jsou pfivodni kabel nebo sitova zastrcka
poskozené, pak nechte opravu provést autorizovanym
servisem Bosch.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky i tehdy, kdyz ponechate
stroj jen na kratky ¢as bez dozoru.

» Sitovou zastréku nikdy nedrzte mokryma rukama.

» Sitovou zastréku béhem prace se strojem nevytahuijte.

» Pfipojovaci sitovy kabel nebo prodluzovaci kabel
neprejizdéjte, nepfiskripnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit. Kabel chrarite pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Stroj nepouzivejte, pokud jsou sitovy kabel nebo dillezité
dily, jako vysokotlaka hadice, stfikaci pistole nebo
bezpecnostni vybaveni, poskozené.

Pozor: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
& predpisu mohou byt nebezpecné. Pfi pouzivani
prodluzovaciho kabelu museji byt zastréka i
spojka ve vodotésném provedeni a vhodné pro venkovni
pouziti.

Pri pouZiti prodluzovaciho kabelu musi mit tento nasledujici
rozmery:
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- ©2,5mm? max. délka 25 m

» Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi
byt uzemnény podle platnych predpisti a pres zastrcku
spojeny se zemnicim vodi¢em Vaseho zdroje proudu.

» Pripojky (zastrcky a vidlice) by se mély udrzovat v suchu a
nemély by lezet na zemi.

Pfipojeni vody

» Dbejte predpisti firmy zasobujici Vas vodou.

» Sroubeni viech piipojovacich hadic musi tésnit.

» Pouzivejte pouze zesilenou hadici priméru 12,7 mm

(1/2").

» Stroj by nikdy nemél byt pfipojeny na zdroj pitné vody bez
zpétného ventilu. Voda, kterd protekla zpétnym ventilem,
se uz nepoklada za pitnou.

» Vysokotlaka hadice nesmi byt poskozend (nebezpedi
prasknuti). Poskozena vysokotlaka hadice se musi
neprodlené vyménit. Sméji se pouZzivat pouze vyrobcem
doporucené hadice a spoje.

» Vysokotlaké hadice, armatury a spojky jsou dtlezité pro
bezpecnost stroje. Pouzivejte pouze vyrobcem
doporucené hadice, armatury a spojky.

» Na vodovodni pfipojce se smi pouzivat pouze Cista nebo
filtrovana voda.

Pouziti

» Pred pouzitim zkontrolujte fadny stav a provozni
bezpecnost stroje s prislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Nemifte vodnim paprskem na sebe ani na jiné osoby kvli
ocisténi odévu nebo obuvi.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s obsahem
rozpoustédel, neredéné kyseliny, aceton nebo
rozpoustédla véetné benzinu, fedidel na barvy a topného
oleje, ponévadz jejich rozprasované mlhy jsou vysoce
zapalné, vybusné a jedovaté.

» Prinasazeni stroje v nebezpecnych prostorech (napf.
Cerpaci stanice) je tfeba dbat prislusnych
bezpecnostnich predpist. Provoz v prostorech s
nebezpecim vybuchu je zakdzan.

» Stroj musi mit stabilni podklad.

» Pfi pouziti v uzavienych prostorech dbejte na dostatecné
vétrani. Zajistéte, aby vozidla byla béhem ¢isténi vypnuta
(vypnuty motor).

» Obsluha vysokotlakého Cistice vyzaduje obé ruce.
Nepracuijte na Zebfiku. Pri praci na balkdnech nebo jinych
zvysenych plochach dbejte na to, abyste neustale vidéli
vsechny okraje.

» Pouzivanijinych Cisticich prostredka ¢i chemikalii mize
negativné ovlivnit bezpecnost stroje.

» Vsechny vodivé dily v pracovnim prostoru musi byt s
ochranou proti stfikajici vodé.

» Packa spousté strikaci pistole nesmi byt pfi provozu
zajiSténa v poloze ,ON*.
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» Pri pouzivani vysokotlakych Cisticti se mohou vytvaret
aerosoly. Vdechovani aerosolti je zdravi $kodlivé.

» Zaclonéné trysky mohou redukovat pisobeni aerosolu.
Noste, je-li to nutné, vhodné ochranné vybaveni (PSA)
proti stfikajici vodé, napr. ochranné bryle, ochrannou
masku proti prachu atd., abyste byli chranéni pred vodou,
Casticemi a / nebo aerosoly, které se od predmétt
odrazeji.

» Vysoky tlak miZe objekty odrazit nazpét. Noste, je-li to
nutné, vhodné osobni ochranné vybaveni, napr. ochranné
bryle.

» Pro zabranéni poskozeni pneumatik motorovych vozidel/
ventilk( vysokotlakym paprskem Cistéte jen s odstupem
nejméné 30 cm. Prvnim priznakem toho je zména
zabarveni pneumatik. Poskozené pneumatiky motorovych
vozidel/ventilky jsou Zivotu nebezpe¢né.

» Materialy s obsahem azbestu a dalsi, jez obsahuji latky
ohrozujici zdravi, se nesmi ostfikovat.

» Vysokotlaky cisti¢ nikdy nepouzivejte bez filtru, se
znecisténym nebo poskozenym filtrem. PFi pouZiti
vysokotlakého Cistice bez filtru nebo se znecisténym ¢i
poskozenym filtrem zanika zaruka.

» Kovové dily mohou byt po del§im pouzivani horké. Je-li to
nutné, noste ochranné rukavice.

» Pri$patnych povétrnostnich podminkach, zejména pri
nastupuijici bource, s vysokotlakym Cisticem nepracuijte.

» Noste vhodny ochranny odév proti stfikajici vodé.
NepouZivejte stroj v dosahu jinych osob, ledaze maji tyto
osoby na sobé ochranny odév.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek pouzivat jen v souladu s
ur¢enim. Zohlednéte mistni dané skutecnosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Stroj smi byt pouzivan pouze osobami, jeZ jsou
seznameny s pouzivanim a ovladanim nebo osoby, které
mohou podat diikaz, Ze miizou tento stroj obsluhovat.
Stroj nesmi provozovat déti a mladistvi.

» Nikdy nedovolte vyrobek pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobdm
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze sis
vyrobkem nehraji.

» Stroj, kdyZ je zapnuty, nesmi byt ponechan bez dozoru.

» Vodni paprsek vystupujici z vysokotlaké trysky vytvari
zpétny raz. Proto drzte stfikaci pistoli a kopi pevné obéma
rukama.

» Nikdy nepouzivejte rotacni trysku ¢i bodovy paprsek k
Cisténi motorovych vozidel.

Pfeprava
» Pred prepravou stroj vypnéte a zajistéte.

Bosch Power Tools
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Udrzba
» Pred vSemi pracemi ¢iSténi a udrzby a pfed vyménou
prislusenstvi stroj vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym napétim.
» Opravy smi provadét pouze autorizovany servis Bosch.

Prislusenstvi a nahradni dily

» Smi se pouzit pouze prislusenstvi a nahradni dily, jeZ jsou
uvolnény vyrobcem. Originalni prislusenstvi a originalni
nahradni dily zarucuji bezporuchovy provoz stroje.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
|

ﬁ Smér reakce

. Hmotnost

Technicka data

Vysokotlaky Cisti¢

Symbol Vyznam

I Zapnuto
O Vypnuto
Lo Nizky tlak
Hi Vysoky tlak

Prislusenstvi

Popis vyrobku a specifikaci
Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni
II a pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynd mize mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, pozér a/ nebo
téZka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.
Urcené pouziti
Stroj je ur¢en k isténi ploch a predmétti venku, pro zafizeni,
vozidla a ¢luny, za predpokladu pouZiti vhodného
prisluSenstvi a vhodného Eisticiho prostiedku.
Urcené pouZziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0°C a 40 °C.
Tento vyrobek neni vhodny pro priimyslové pouZiti.

UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 1354

Objednaci ¢islo 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Jmenovity prikon kW 1,5 1,7 1,9
Teplota pritoku vody max. “C 40 40 40
Mnozstvi vody na pritoku min. |/min 6 7 7,5
Dovoleny tlak MPa 12,5 13 13,5
Jmenovity tlak MPa 7,5 9 9,2
Pritok |/min 53 6 6,4
Maximalni vstupni tlak MPa 1 1 1
Funkce Autostop ° ° °
Hmotnost podle EPTA-Procedure kg 6,4 7,9 7,9
01:2014

Ttida ochrany [o /1 [l [l
Sériové Cislo Viz sériové Cislo (typovy Stitek) na vysokotlakém Cistici

A) Spinaci jevy zplisobuiji kratkodobé poklesy napéti. Pri nepfiznivych podminkach sité se miize vyskytovat omezovani jinych zafizeni. Pi
impedanci sité mensi nez 0,400 ohmii se Zadna ruseni neocekavaji. Ve sporném pfipadé se prosim obratte na Vaseho dodavatele elektrické

energie.

Udaje plati pro napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

3600 HA7 A..

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 60335-2-79

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:

3600 HAT7B.. 3600 HAT7C..

F016181568](28.11.2022)
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3600HA7A.. 3600 HAT7B.. 3600 HAT7C..
- Hladina akustického tlaku dB(A) 77 73 74
- Nepresnost K dB 3,0 3,0 3,0

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 60335-2-79

- Hodnota emise vibraci a, m/s? 1,3 1,5 1,3
- Nepfesnost K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montaz a provoz - 2,5 mm?*az do max. 25 m délky

Upozornéni: Pokud se pouZije prodluZovaci kabel, musi mit -
Vyobrazeni/cil poéinani Obrazek ler]  iak je popsdno v bezpecnostnich pfedpisech - ochranny
Obsah dodévky A 218 vodic, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodi¢em

) Vaseho elektrického rozvodu.
UniversalAquatak o . ; i e
125/130/135 Ve spornych pfipadech se zeptejte vySkoleného elektrikare

Preklopen rukojeti dold E 219 POZOR: ProdluZovaci kabely nevyhovujici

Nastaveni rukojeti c 219 & predpisu mohou byt nebezpecné.

Pfipojeni vody D 220 Prodluzovaci kabel, zastr¢ka a spojka museji

Mont4z/demontaZ kopi na E 220 byt vodotésné a v provedeni pripustném pro pouziti venku.

stikaci pistoli Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt

. Y . suché a nemély by lezet na zemi.

Montdz/demontdz vysokotlaké F 221 . P -

hadice/stfikaci pistole Pro zvyseni bezpec’nostl pouzivejte prqud9vy chrani¢ Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento

Zapnuti G 221 proudovy chranic Fl by mél byt pred kazdym pouzitim

Vypnuti H 222  prezkousen

Nastréeni trysky 1-d  223-224 Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v

) autorizovaném servisu Bosch.
Nastaveni paprsku trysky Upozornéni pro vyrobky, které se prodavaji mimo Velkou
Pripojeni lahve s mycim K 225 Britanii:

prostiedkem POZOR: Pro Vasi bezpec¢nost je nutné, aby byla zastrcka,

Cisténi trysky L 226 umisténa na zahradnim naradi, spojena s prodluZovacim
izténi obou filtrd M 226 kabelem. Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna
ISteni obou Tiitru proti strikajici vodé, musi sestavat z gumy nebo byt gumou
UloZeni kopi N 227 potaZena. Prodluzovaci kabel se musi pouzivat s odleh¢enim
Vlozeni hadice do drzaku () 227 tahu.
hadice Méjte na paméti, Ze tento stroj nesmi bézet bez vody.
UlozZeni pistole/kopi/trysky P 228
béhem provozu Provoz
Vybér pfisluSenstvi Q 229 » Mgjte na paméti, e tento stroj nesmi bézet bez vody.
Uvedeni do provozu Zapnuti
Vodovodni hadici (neni v obsahu dodévky) spojte s
Pro Vasi bezpecnost vodovodni pfipojkou a se strojem.
Pozor! Pied pracemi (drzby a &i&téni stroj Zajis,téte, aby byl sitovy spinaé v poloze ,,0" a stroj pfipojte
& vypnéte a vytahnéte sifovou zastreku. Totéz do zavsuvky. )
plati, pokud se elektricky kabel poskodi, Otevfete vodovodni kohout.
nafizne nebo zamota. Stisknéte blokovani zapnuti spousté (zadni spinac na
Provozni napéti ¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU pistolové rukojeti), aby se uvolnila spoust. Spoust zcela
220V, 240V podle provedeni). Informace obdrzite u stlaCte az voda rovnomérné vytéka a ve stroji ani ve
Va$eho autorizovaného servisu. vysokotlaké hadici se uz nenachazi zadny vzduch. Spoust

uvolnéte. Stisknéte blokovani zapnuti spousté (predni

Pokud chcete pfi provozu vysokotlakého Cistice pouzit e ; © Ve
spinac na pistolové rukojeti).

prodluZovaci kabel, jsou zapotrebi nasledujici prirezy
vodici:
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Otocte sitovy spinac. Strikaci pistoli namirte doll. Stisknéte
blokovani zapnuti, aby se uvolnila spoust. Spoust zcela
stlacte.

Funkce Autostop

Stroj vypne motor, jakmile se uvolni spoust na rukojeti
pistole.

Pracovni pokyny

Vseobecné

» Nikdy nepouzivejte rotacni trysku ¢i bodovy paprsek k
Cisténi motorovych vozidel.
Zajistéte, aby vysokotlaky Cistic stal na rovném podkladu.
Nechod'e s vysokotlakou hadici pfilis daleko dopredu resp.
netahejte vysokotlaky Cisti za hadici. To mize vést k tomu,
Ze uz nebude vysokotlaky cisti¢ spolehlivé stat a prevrati se.
Vysokotlakou hadici nezlamuijte a nejezdéte pres ni
vozidlem. Chrarite vysokotlakou hadici pred ostrymi hranami
nebo rohy.

Pracovni upozornéni pro prace s Cisticimi
prostiedky

» Pouzivejte pouze takové Cistici prostredky, které jsou
vyslovné vhodné pro vysokotlaky Cistic.

» Doporucené Cistici prostredky nepouzivejte neredéné.
Vyrobky jsou jen potud bezpe¢né, pokud neobsahuji
zadné kyseliny, louhy nebo latky poskozujici Zivotni
prostredi. Doporucujeme Cistici prostiedky uschovavat
nedostupné détem. Pfi kontaktu Cisticiho prostredku s
ocima je okamzité diikladné vyplachnéte vodou, pfi
spolknuti se ihned poradte s lékafem.

» Dbejte pokyni vyrobce pro aplikaci, likvidaci a dbejte
varovnych upozornéni.

Doporucujeme ve smyslu ochrany Zivotniho prostiedi

pouZivat Cistici prostredky Usporné. Dbejte na nadrzce

umisténych doporuceni k fedéni.

Doporucena cistici metoda

Krok 1: Namontuijte trysku 3 v 1 a takto odstrante hrubou
necistotu.

Krok 2: Namontuijte lahev s Cisticim prostiedkem a takto
naneste trochu cisticiho prostredku.

Krok 3: Oplachnéte uvolnénou nedistotu a Cistici prostfedek
pomoci trysky 3v 1.

Upozornéni: Pfi Cisténi svislych ploch zacnéte s Cisticim
prostfedkem dole a pracujte smérem nahoru. Pfi
oplachovani pracuijte shora dol(.

Pouzivani na alternativnich zdrojich vody

Tento vysokotlaky cCisti¢ je samonasavaci a dovoluje
nasavani vody z nadob nebo pfirodnich zdroji. Je
DULEZITE, aby byl na vstupu vody vy¢istény a viozeny filtr
Bosch a nasavala se pouze Cista voda.

Oteviené nadrze/nadoby a pfirodni vodni zdroje
Pouzivejte samonasavaci prislusenstvi sestavajici z:

- saci sito se zpétnym ventilem

~ 3 mzesilend saci hadice

- univerzalni spojka pro vysokotlaky Cisti¢

S timto prislusenstvim mizZe vysokotlaky Cisti¢ nasavat vodu
0,5 m vysoko nad vodni hladinou. To mtiZe trvat pfiblizné
15 sekund.

Ponorte 3 m hadici zcela pod vodu, aby se vytésnil vzduch.
3 m saci hadici pfipojte na vysokotlaky Cisti¢ a zajistéte, aby
saci sito zlistalo pod vodou.

Nechte vysokotlaky ¢isti¢ s odejmutou stiikaci pistoli bézet,
az z vysokotlaké hadice rovnomérné tece voda. Pokud po 25
sekundach jesté zadna voda nevytéka, vypnéte stroj a
zkontrolujte vSechny pripojky. Pokud voda tece, vypnéte
vysokotlaky Cisti¢ a pro praci pfipojte stfikaci pistoli a
strikaci kopi.

Je dilezité, aby hadice a spojky byly dobré kvality, tésné
spojené a tésnéni neposkozend a rovné nasazend. Netésné
pfipoje mohou branit nasavani.

Nadoby na vodu s vypoustécim kohoutem

Pokud se ma vysokotlaky Cisti¢ pfipojit na nadrz s vhodnym
vypoustécim kohoutem, musi se nejprve vodovodni hadice
(neni v dodavce) pripojit na kohout. Oteviete kohout, aby se
vytésnil vSechen vzduch z hadice a poté ji pfipojte na
vysokotlaky Cistic.

Hledani zavad
Mozna pficina Odstranéni

Motor se nerozebéhne Neni zapojena zastrcka Zastrcku pripojte
Vadna zasuvka Pouzijte jinou zasuvku

Aktivovany jisti¢/prepalena pojistka

Resetuijte jisti¢ nebo vyméiite pojistku a / nebo
prepojte na jiny proudovy okruh s vy$$im
ampérovym jisténim

Poskozeny prodluzovaci kabel

Vyzkousejte bez prodluzovaciho kabelu

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte 15 min vychladnout

Zamrzly

Cerpadlo, vodovodni hadici nebo piislusenstvi
nechte rozmrznout
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MozZna pficina

Motor ziistava stat Aktivovany jisti¢/prepalena pojistka

Odstranéni

Resetujte jistic nebo vyménte pojistku a / nebo
prepojte na jiny proudovy okruh s vy$sim jisténim
proudu

Nespravné napéti sité

Zkontrolujte napéti sité, musi odpovidat (idaji na
typovém stitku

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte 15 min vychladnout

Aktivovany jisti¢ Prilis slaby jistic

Prepojte na jiny proudovy okruh, u kterého je
mozny vyssi odbér proudu

Motor béZi, alenenik  Caste¢né ucpana tryska

dispozici zadny tlak

Vycistéte trysku

Projevuje se hluk
motoru, ale Zadna

Nedostatecné napéti sité

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
(idajiim na typovém Stitku

funkce PFili§ nizké napéti kvili pouziti prodiuzovaciho  Zkontrolujte, zda je prodluzovaci kabel vhodny
kabelu
Stroj nebyl dlouhou dobu pouzivan Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch
Problémy s funkci Autostop Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch
Pulzujici tlak Vzduch ve vodovodni hadici nebo v ¢erpadle Vysokotlaky Cisti¢ s otevienou stfikaci pistoli,

otevienym vodovodnim kohoutem a pfi trysce
nastavené na nizky tlak nechte bézet, az se
dosahne rovnomérného pracovniho tlaku

Nekorektni zasobovani vodou

Zkontrolujte, zda vodovodni pripojka odpovida
tidajim v technickych datech. Nejmensi
vodovodni hadice, jez se sméji pouZit, jsou 1/2"
nebo @ 13 mm

Ucpany vodni filtr

Vodni filtr vycistéte

Zmacknuta nebo zlomena vodovodni hadice

Vodovodni hadici poloZte rovné

Prili$ dlouhd vysokotlaké hadice

Odejméte prodlouzeni vysokotlaké hadice, max.
délka hadice 7 m

Tlak rovnomérny, ale  Opotrebovana tryska

Trysku vyménite

prilis nizky
Upozornéni: Urcité
prislusenstvi

Opotrebovany start/stop ventil

Spoust 5x za sebou rychle stisknéte

zplsobuije nizky tlak
Motor bézi, ale tlak je ~ Neni pfipojena voda Pripojte vodu
omezeny neboneni yopany filtr Vygistéte filtr
Zadny pracovni tlak . s
Ucpand tryska Vycistéte trysku
Vysokotlaky Cisti¢ Netésnici ¢erpadlo nebo stfikaci pistole Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
startuje sam od sebe Bosch

Stroj neni tésny Netésnici ¢erpadlo

Nepatrné tniky vody jsou pripustné; u vétsich
Unik{ kontaktujte zakaznicky servis

Udrzba a servis

Udrzba

» Pred vsemi pracemi na stroji vytdhnéte sitovou zastrcku a
odpojte vodovodni pripojku.

Upozornéni: Nasledujici tidrzbové prace provadéjte
pravidelné, aby bylo zaru¢eno dlouhé a spolehlivé pouZivani.

vniknutim necistot do stroje a prodluzuje tak Zivotnost
vyrobku.

Zajistéte, aby byly oba filtry neustale Cisté a bez usazenin.
Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné zavady, jako je volné
upevnéni a opotiebované nebo poskozené dily konstrukce.
Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky
neposkozené a spravné namontované. Pied pouZitim
provedte pripadné nutnou idrzbu a opravy.

Bosch Power Tools
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Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Po pouziti/uskladnéni

Vypnéte spinac a stisknéte spoust, aby se uvolnil vytvoreny
tlak a vysokotlakd hadice vyprazdnila.

Zevnéjsek vysokotlakého Cistice oCistéte s pomoci mékkého
kartace a hadriku. Nesméji se pouzivat voda, rozpoustédlo a
lestici prostfedek. Odstrante vSechny necistoty, zejména
ocistéte vétraci otvory motoru.

Uskladnéni po konci sezony: Vyprazdnéte vsechnu vodu z
cerpadla tim, Ze nechate motor nékolik sekund bézet a
stisknete spoust.

Na stroj nestavte zadné dalsi predméty.

Zatizeni skladujte v nezamrzajicim prostredi.

Zajistéte, aby se kabely béhem skladovani nepriskriply.
Vysokotlakou hadici nelamte.

Filtr

Pouziti dvou filtr(i (vnitfni a vnéjsi filtr) zvy$uje ochranu pred
vniknutim necistot do stroje a prodluzuje tak zivotnost
vyrobku.

Zajistéte, aby byly oba filtry neustale Cisté a bez usazenin.

Ochrana Zivotniho prostredi

Chemikalie zatézujici Zivotni prostfedi nesméji proniknout
do pldy, do spodnich vod, do rybnikti, vodnich tokd atd.
Pfi pouzivani Cisticich prostredki presné dodrzte tdaje na
obalu a predepsanou koncentraci.

Pri ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich predpisti:
Musi se zabranit, aby ostfikany olej vnikl do spodnich vod.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotaz(li k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Vyrobky, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

ﬁ Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bezpe¢nostnych
predpisov a pokynov moze mat za nasledok zasah elektric-
kym pradom, poZiar, alebo sposobit vazne poranenia.

VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo

Vysvetlenie obrazkovych symholov
Nikdy nesmerujte vodny Iu¢ na ludi, zvierata,
na pristroj alebo na elektrické suciastky.

A

Pozor: Vysokotlakovy vodny 1G¢ moze byt
nebezpecny, ked' sa pouZije zneuzijicim sposobom.
@ systémového oddelenia od systému. Pouzivaj-
te systémovy oddelovac zodpovedajlci pred-

pisulEC 61770 typ BA.

Voda, ktora pretecie cez systémovy oddelovac, uz nie je pit-
nou vodou.

1

>100A

Zodpovedajlico platnym predpisom sa toto za-
riadenie nesmie pripojit na siet pitnej vody bez

Vyrobok UniversalAquatak 135 je urceny na
pouZivanie s pripojenim na zdroj pridu >100 A
na fazu a s menovitym napatim 230 V. V pripa-
de pochybnosti sa laskavo obratte na svojho
dodavatela elektrického pridu.

Bezpecnostné pokyny pre vysokotlakovy Cistic

1]

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a in-
Strukcie. Nedostatocné dodrZiavanie bezpec-
nostnych predpisov a pokynov moze mat za

E
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nasledok zasah elektrickym pridom, poZiar, alebo sposobit
vazne poranenia.

Vystrazné a upozornujuce Stitky umiestnené na VaSom nara-
di poskytuju dolezité informacie pre bezpecné pouzivanie
tohto produktu.

Okrem upozorneni, ozndmeni a pokynov v ndvode na pouzi-
tie musite dodrziavat véeobecné bezpecnostné predpisy

a predpisy ochrany pred drazmi.

Elektrické pripojenie

» Napitie zdroja pridu sa musi zhodovat s Gidajmi na typo-
vom §titku nabijacky.

» Odporicame pripajat tento vyrobok len na taku elektrickd
zasuvku, ktord je vybavend ochrannym spinacom pri
poruchovych pridoch s hodnotou 30 mA.

Ol [0 ol Ochranny vypinac elektrického napajania by
alala mal byt >16 A a minimalne typu C.
O ©f

» Instalaciu elektrického napajania musi vykonat kvalifi-
kovany elektrikar a musi zodpovedat norme
IEC 60364-1.

» Ked je poskodeny pripojny kabel alebo je poskodena
sietova zastrcka, treba opravu nechat vykonat v autorizo-
vanom servisnom stredisku spolo¢nosti Bosch.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky aj vtedy, ked nechavate
pristroj bez dozoru hoci len kratky ¢as.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky sietovej $ntiry mokrymi ru-
kami.

» Nevytahujte zastrcku privodnej $ntry zo zasuvky pocas
prace s naradim.

» Neprechadzajte po privodnej Snire ani po predizovacej
Snlre motorovym vozidlom, nestlacajte ich nadmieru, ani
ich netahajte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
siefovd $ndru pred hortcavou, olejom a ostrymi hranami.

» Nepouzivajte tento produkt vtedy, ked' je poskodena
sietova $nura alebo niektoré dolezité suciastky ako napr.
vysokotlakova hadica, striekacia pistol alebo ochranné ¢i
bezpecnostné prvky.

Pozor: PredlZovacie kable v rozpore s predpis-

& mi mozu byt nebezpecéné. Pri pouziti predlzo-

vacieho kabla musia byt zastr¢ka a spojka vo
vodotesnom vyhotoveni a musia byt vhodné na pouzitie v ex-
teriéri, resp. vonku.

Pri pouZiti predlZzovacieho kabla musi mat pred|Zovaci kabel

nasledujlice Specifikacie:

- @2,5mm? max. dizka 25 m

» Oznamenie: Ked' pouzivate predlzovaci kabel, ho musite

v stilade s predpismi uzemnit a cez zastrcku spojit s uzem-

fovacim kablom vasho elektrického napajania.
» Pripojky (zastrcky a zasuvky) by ste mali udrziavat
v suchu a nemali by lezat na zemi.

Vodovodna pripojka

» Dodrziavajte predpisy prevadzkovatela Vasej vodovodnej
siete.
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» Skrutkové spojenia v3etkych hadicovych pripojok musia
byt tesné.

» PouZivajte len zosilnend hadicu s priemerom 12,7 mm
(1/2").

» Nikdy nepripdjajte tento pristroj na vodovodné potrubie
bez spatného ventilu. Voda, ktord pretecie spatnym venti-
lom, sa uz viac nepovazuje za pitnti vodu.

» Vysokotlakova hadica nesmie byt poskodena (hrozi
nebezpecenstvo roztrhnutia). Poskodent vysokotlakovi
hadicu je potrebné neodkladne vymenit za novd. Mozno
pouzivat vylucne hadice a spojovacie prvky, ktoré odpo-
rica vyrobca.

» Vysokotlakové hadice, armatury a spojky st velmi dolezi-
té pre bezpecnost tohto produktu. Pouzivajte len také vy-
sokotlakové hadice, armatury a spojky, ktoré odpordcal
vyrobca.

» Navodovodnej pripojke sa smie pouzit len ¢ista alebo fil-
trovana voda.

Pouzivanie

» Pred pouzitim treba vzdy prekontrolovat, aky je stav pri-
stroja a prislusenstva a skontrolovat ich prevadzkovi bez-
pecnost. Ak tento stav nie je bezchybny, pristroj sa ne-
smie pouzivat.

» Nesmerujte vodny IU¢ na seba ani na iné osoby s cielom
vycistenia odevu alebo obuvi.

» V pristroji sa nesmu pouzivat Ziadne kvapaliny, ktoré ob-
sahujui rozpustadla, nezriedené kyseliny, acetdn alebo
rozpustadla vratane benzinu, riedidiel farieb a vykurova-
cieho oleja, pretoze rozstrekovana hmla z nich je vysoko
zapalna, vybusnd a jedovata.

» Pri pouzivani pristroja v nebezpecnom prostredi (napr. na
benzinovych éerpadlach) treba dodrziavat prislusné bez-
pecnostné opatrenia. Pouzivanie v priestoroch s hrozbou
vybuchu je zakazané.

» Pristroj sa musi vZdy nachadzat na nejakej pevnej podloz-
ke.

» Pri pouziti v uzavretych miestnostiach zabezpecte do-
statocné vetranie. Postarajte sa o to, aby boli motorové
vozidla pocas Cistenia vypnuté (vypnuty motor).

» Obsluha vysokotlakového €isti¢a si vyzaduje obe ruky.
Nepracujte na rebriku. Pri praci na balkénoch alebo inych
zvy$enych plochach dbajte na to, aby ste v kazdom Case
videli vSetky hrany.

» Pouzitie inych Cistiacich prostriedkov moze negativne
ovplyvnit bezpecnost stroja.

» V3etky suciastky pod prudom, ktoré sa nachadzaju v
pracovnom priestore pristroja, musia byt chranené proti
ostrekujlcej vode.

» Spustacia packa striekacej pistole sa nesmie pri prevadz-
ke zablokovat v polohe ,ON*.

» Pri pouZivani vysokotlakovych ¢istiCov sa mzu vytvarat
aerosoOly. Vdychovanie aerosélov poskodzuje zdravie.

» Zaclonené dyzy mozu acinok aerosolov znizit. Ak je to nut-
né, pouzivajte vhodné ochranné prostriedky (PSA) proti
ostrekujdcej vode, napr. ochranné okuliare, ochrannu dy-
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chaciu masku a pod., aby ste sa chranili pred pevnymi
Ciastockami a aerosolmi, ktoré sa mozu odrazit od niekto-
rych predmetov.

» Vysoky tlak moze niektoré predmety vymrstit naspat. Ak
je to nutné, pouzivajte vhodné osobné ochranné pros-
triedky, napriklad ochranné okuliare.

» Aby ste vysokotlakovym li¢om vody neposkodili
pneumatiky vozidla/ventily, Cistite ich len zo vzdialenosti
minimalne 30 cm. Prvym priznakom toho je sfarbenie
pneumatiky. Poskodené pneumatiky motorového vozidla
a poskodené ventily st Zivotu nebezpecné.

» Materidly, ktoré obsahuju azbest alebo iné latky ohrozuju-
ce zdravie, sa nesm ostrekovat.

» Nikdy nepouzivajte vysokotlakovy Cistic bez filtra, so zne-
Cistenym filtrom alebo s poskodenym filtrom. V pripade
pouzitia vysokotlakového Cistica bez filtra alebo so
Spinavym alebo poskodenym filtrom zaruka zanika.

» Kovoveé stciastky mozu byt po dihsom pouzivani velmi
hortce. V pripade potreby pouzivajte ochranné pracovné
rukavice.

» Zanevhodnych poveternostnych podmienok, najma v
pripade prichadzajucej burky s vysokotlakovym Cisticom
nepracujte.

» Majte na sebe vhodné pracovné oblecenie, ktoré Vas
ochranuje pred ostrekujlicou vodou. NepouZivajte pristroj
v dosahu 0s6b, okrem pripadu, Ze tieto osoby maju na
sebe ochranny odev.

Obsluha

» Obsluhujiica osoba smie pouzivat vyrobok len v stilade s
jeho urcenim. Berte vzdy do Uvahy aj konkrétne miestne
podmienky. Pri praci si dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Tento pristroj smu obsluhovat vylu¢ne iba osoby, ktoré
boli poucené o manipuldcii s nim alebo také osoby, ktoré
sa mozu preukazat, Ze tento pristroj vedia obsluhovat.
Pristroj nesmu obsluhovat deti ani nedospela mladez.

» Nedovolte produkt pouZivat detom, osobam s obmedze-
nymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnos-
tami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a/alebo
nedostato¢nymi vedomostami ani osobam, ktoré nie st
dostatocne oboznamené s pouZivanim tohto naradia.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

» Ked'je pristroj zapnuty, nesmie sa v Ziadnom pripade
nechavat bez dozoru.

» Luc vody, ktory vychadza z vysokotlakovej dyzy, vytvara
spatny naraz. Preto je potrebné, aby ste drzali striekaciu
pistol a striekaci hrot pevne oboma rukami.

» Nikdy nepouzivajte rotatnt dyzu ani bodovy IU¢ na Ciste-
nie motorovych vozidiel.

Transport
» Pred transportom pristroj vypnite a zabezpecte.

Udrzba

» Pred kazdym ¢istenim vyrobku alebo jeho udrzbou, ako aj
pred vymenou prislusenstva pristroj vypnite. Ked'je pri-
stroj napajany z elektrickej siete, vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

» Opravy pristroja smu vykonavat len autorizované servisné
opravovne vyrobkov Bosch.

Prislusenstvo a nahradné sticiastky

» Mozno pouzivat len také prislusenstvo a také nahradné
sti¢iastky, ktoré boli schvalené vyrobcom pristroja. Origi-
nalne prisludenstvo a originalne nahradné stciastky za-
bezpecuju bezporuchovl prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam
/‘ Smer pohybu

ﬁ Smer reakcie
i Hmotnost
I Zap
o v
Lo Nizky tlak
i Vysoky tlak

Prislusenstvo

Opis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny a
II upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
alebo sposobit vazne poranenia.

Prestudujte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uZivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto zariadenie je uréené na Cistenie ploch a objektov v exte-
riéri, resp. vonku, ako aj na Cistenie strojov, pristrojov, vozi-
diel alodi, pokial pouzijete vhodné prislusenstvo a Cistiace
prostriedky.

Pouziti v stilade s ur¢enim sa vztahuje na teplotu okolia
medzi 0°Ca40°C.

Tento produkt nie je vhodny na profesionalne pouzivanie.
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Technické udaje
Vysokotlakovy Cistic¢ UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
Vecné Cislo 3600 HA7 A.. 3600 HA7B.. 3600 HAT7C..
Menovity prikon kW 1,5 1,7 1,9
Teplota na pritoku max. © 40 40 40
Mnozstvo vody na pritoku min. |/min 6 7 7,5
Pripustny tlak MPa 12,5 13 13,5
Menovity tlak MPa 7,5 9 9,2
Prietok |/min 5,3 6 6,4
Maximalny vstupny tlak MPa 1 1 1
Funkcia Autostop ° ° °
Hmotnost podla EPTA-Procedure kg 6,4 7,9 7,9
01:2014
Trieda ochrany AT EIAT I
Sériové Cislo (Serial Number) Pozri sériové Cislo (typovy stitok) na vysokotlakovom Cistici

A) Procesy zapinania spdsobuiju kratkodobé poklesy napatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektricke;j sieti sa to moZe negativne odrazit na ¢in-
nosti inych spotrebicov. Ak je impendancia siete mensia ako 0,400 Ohm, netreba sa obavat vyskytu portch. V pripade pochybnosti sa
laskavo obratte na svojho dodavatela elektrického pradu.

Tieto Udaje platia pre napatie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a v pripade vyhotoveni $pecifickych pre dant krajinu, sa tieto idaje mozu lisit.

Informécie o hluénosti/vibraciach

3600 HATA.. 3600HAT7B.. 3600HAT7C..
Hodnoty emisii hluku zistované podla normy EN 60335-2-79

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 77 73 74

- Nepresnost merania K dB 3,0 3,0 3,0

Noste prostriedky na ochranu

sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 60335-2-79

- Hodnota emisie vibracii a, m/s’ 1,3 1,5 1,3

- Nepresnost merania K m/s? 0,6 0,6 0,6

Montaz a prevédzka Zobrazenie/ciel ¢innosti Obrazok Strana
Nasadenie dyzy 1-d 223-224

Zobrazenie/ciel ¢innosti Obrazok Strana Nastavenie pridu djzy

Rozsah dodavky UniversalAqu- A 218 . .

atak 125/130/135 PrlpOJgnclje lf(lase na oplachovaci K 225

- prostriedo

Eklotpte r%lkovit nfi:ol 2 212 Vycistite dyzu L 226

Pals afme:j’u oVt b 220 vycCistit oba filtre M 226

an(t){ 'a(;/o y prEy— 5 20 Skladovanie ty¢e/ndstavca N 227

cao:aaszt/ri :ggiz ;ét);cre/nas a VloZte hadicu do drziaka hadice (0] 227

MontaZ/demonta? vysoko- F 221 Uloignie pi?tole/ty(‘:e/néstav- P 228

tlakovej hadice/striekacej pis- ca/ dY,ZY pocas obsluhy

tole aovladania

Zapnutie G 221 Vyber prislusenstva Q 229

Vypnutie H 222
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Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

Pozor! Vypnite pred pracami tdrzby a oprava-
mi zariadenie a vytiahnite sietovt zastrcku. To
isté plati, ak je elektricky kabel poskodeny,
narezany alebo zamotany.
Prevadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prid),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V, 240 V podra konkrétne-
ho vyhotovenia). Informécie ziskate u vasho autorizovaného
servisného strediska.
Ak chcete pouzivat pri praci s vysokotlakovym CistiGom pre-

dlzovaciu $ntru, treba dodrzat nasledovné priemery elektric-

kych vodicov:
- 2,5 mm?aZ max. 25 m dizky
Upozornenie: Ak pouzivate pri préci predlZovaciu $nru,
musi byt tato vybavend ako je to popisané v Bezpe¢nostnych
predpisoch ochrannym vodi¢om, ktory je prostrednictvom
zastrcky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho elektrické-
ho zariadenia.
V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyu¢enym
elektrikarom alebo s najbliz§im autorizovanym servisnym
strediskom Bosch.
UPOZORNENIE: Nevhodné predIZovacie $nury,
& ktoré nezodpovedaji predpisom, mozu byt
nebezpecné. PredlZovacia $ndra, zastrcka a
spojka musia byt na pouzivanie vo vonkajsom prostredi vyro-
bené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené na po-
uzivanie vo vonkajsom prostredi.
Kablové spojky (sietové zastréky a zasuvky) musia byt suché
anesmd lezat na zemi.
Na zvy$enie bezpec¢nosti odporti¢ame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pradoch (FI) s maximalnym chy-
bovym priidom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouZitim prekontrolo-
vat
Ked' je privodna $nira poskodend, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.
Upozornenia, ozndamenia a pokyny tykajuce sa produktov,
ktoré sa nepredavajt vo Velkej Britnii:
POZOR: Pre vasu bezpecnost je potrebné, aby ste zastrcku
namontovanu na zahradnom naradi spojili s predizovacim
kablom. Spojka predl|Zzovacieho kabla musi byt chranena
pred striekajicou vodou, musi byt vyrobena z gumy, alebo
musi byt potiahnuta gumou. Pred|Zovaci kabel musite pouzi-
vat's prvkom na odlah¢enie od tahu.
Pamatajte na to, Ze tento pristroj nemoze bezat bez vody.

Prevadzka

» Myslite na to, Ze toto zariadenie nesmie bezat bez vody.

Zapnutie

Vodovodnu hadicu (nie je sucastou zakladnej vybavy produk-

tu) spojte s vodovodnou pripojkou a s pristrojom.

Zabezpecte, aby sa sietovy vypina¢ nachadzal v polohe ,0“a
pristroj pripojte do zasuvky elektricke;j siete.

Otvorte vodovodny kohtik.

Stlaéte blokovanie zapnutia (zadny vypinac na pistolovej ru-
koviti), aby ste uvolnili spust. Spast stlacte celkom, aby
voda tiekla rovnomerne a v pristroji ani vo vysokotlakovej ha-
dici sa nenachadzal Ziaden vzduch. Spuast uvolnite. Stlacte
blokovanie zapnutia (predny vypinac na pistolovej rukovati).
Otocte sietovy vypinac. Striekaciu pistol’ majte otocent
smerom dole. Stlacte blokovanie, aby ste uvolnili spast.
Stlacte spust celkom.

Funkcia Autostop

Pristroj samocinne vypne motor, hned ako sa uvolni spust
na pistolovej rukovati.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné pokyny

» Nikdy nepouzivajte rotacnt dyzu ani bodovy IG¢ na Eiste-
nie motorovych vozidiel.

Zabezpecte, aby bol vysokotlakovy cisti¢ vzdy postaveny na

rovnom podklade.

Nechod'te s vysokotlakovou hadicou prili$ daleko, resp.

netahajte pristroj za hadicu. Mohlo by to mat za nasledok to,

Ze pristroj nebude spolahlivo stat a prevrati sa.

Vysokotlakovt hadicu neprelamujte a neprechadzajte cez fiu

motorovym vozidlom. Chrarite vysokotlakovi hadicu pred

ostrymi hranami a rohmi.

Pracovné pokyny pre pracu s Cistiacimi
prostriedkami

» Pouzivajte iba také Cistiace prostriedky, ktoré st vyslovne
vhodné pre vysokotlakové Cistice.

» NepouZivajte vSak odportcané Cistiace prostriedky ne-
zriedené. Tieto produkty st bezpecné, pokial neobsahuju
Ziadne kyseliny, lihy ani latky ohrozujlce Zivotné pro-
stredie. Odportcame Vam, aby ste Cistiace prostriedky
skladovali tak, aby k nim nemali pristup deti. Pri kontakte
Cistiacich prostriedkov s o¢ami si o¢i ihned dokladne vy-
plachnite vodou, v pripade prehltnutia okamzite vyhladaj-
te lekara.

» Dodrziavajte pokyny tykajlice sa pouZivania, likvidcie,
ako aj varovné oznamenia od vyrobcu.

Odpordcame, aby ste v zmysle ochrany Zivotného prostredia

pouzivali Cistiace prostriedky usporne. Dodrziavajte pokyny

o riedeni, uvedené na nadrzke.

Odporucana metdda Cistenia

Krok 1: Namontujte dyzu 3 v 1 a odstrarte pomocou nej
hrubé necistoty.

Krok 2: Namontujte flasu na oplachovaci prostriedok a
trochu Cistiaceho prostriedka z nej naneste.

Krok 3: Oplachnite uvolnené necistoty a Cistiaci prostriedok
pomocou dyzy 3v 1.
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Oznamenie: Zacinajte pri Cisteni zvislych ploch Cistiacim
prostriedkom dole a pomaly sa prepracujte smerom nahor.
Pri oplachovani plochy postupujte zhora smerom dole.

Pouzivanie na alternativnych miestach s vodou
Tento vysokotlakovy Cisti¢ je samonasavaci a umoznuje na-
savanie vody z nadrzi, nadob, zasobnikov alebo z prirodnych
zdrojov. Je DOLEZITE, aby bol filter Bosch na vstupe vody
vycisteny a vloZeny, a aby bola nasavana iba ¢ista voda.

Otvorené nadrZe/zasobniky a prirodné vodné

zdroje

Pouzivajte samonasavacie prislusenstvo, ktoré tvoria:

- nasavacie sito so spatnym ventilom

- 3 mdlhd zosilnend nasavacia hadica

- univerzalna spojka na pripojenie k vysokotlakovému Cisti-
¢u

Pomocou tohto prislusenstva moze vysokotlakovy cisti¢ na-

savat vodu do vysky 0,5 m nad hladinu vody. To mdze trvat

priblizne 15 sekind.

Hladanie porich

Slovencina | 109

Ponorte 3 m hadicu celkom do vody, aby ste z nej vytlacili
vzduch. Pripojte 3 m nasavaciu hadicu na vysokotlakovy Cis-
ti¢ a postarajte sa o to, aby nasavacie sito zostalo ponorené
vo vode.

Nechajte bezat vysokotlakovy ¢isti¢ s demontovanou strieka-
cou pistolou, az kym bude voda vytekat z vysokotlakovej ha-
dice rovnomerne. Ked'ani po 25 sekundach voda nevyteka,
vypnite vypinac a skontrolujte vSetky pripojky. Ked voda te-
Cie, vysokotlakovy Cisti¢ vypnite a pripojte striekaciu pistol' a
rozprasovaciu rarku, aby ste mohli pracovat.

Je doleZité, aby mala hadica i spojky dobru kvalitu, spoje boli
tesné a tesnenia neposkodené a presne vloZzené. Netesné
spoje mozu znemoznit nasavanie.

Nadrz na vodu s vypiistacim ventilom

Ked'sa ma vysokotlakovy Cistic pripojit na nadrz s vhodnym
vypustacim ventilom, treba najprv pripojit na ventil hadicu
na vodu (nie je sticastou zakladnej vybavy). Otvorte ventil,
aby ste z hadice vypudili vetok vzduch a potom ju pripojte k
vysokotlakovému ¢isticu.

Mozna pricina

Odstranenie priciny

Motor sa nerozbehne  Zastrcka nie je pripojena do zasuvky Zasunte zastréku do zasuvky
Porucha v zasuvke Pouzite int zasuvku
Zareagoval ochranny vypina¢/prepalena poistka  Prepnite ochranny vypinac spat alebo vymente
poistku a/alebo pripojte zariadenie do iného
elektrického obvodu s vy$Sou spotrebou ampérov
Poskodeny predlzovaci kabel Urobte pokus bez predlZzovacieho kabla
Motorovy istic sa inicioval Nechajte motor 15 min. vychladnut
Zamrznuté Nechajte ¢erpadlo, vodovodnu hadicu alebo pri-
slusenstvo rozmrazit
Motor zastavuje/za-  Zareagoval ochranny vypinac/prepalena poistka  Prepnite ochranny vypinac spat alebo vymente
stavil poistku a/alebo pripojte zariadenie do iného

elektrického obvodu s vy$Sou spotrebou ampérov

Nespravne sietové napatie

Skontrolujte sietové napatie. Musi zodpovedat
lidajom na typovom stitku

Motorovy istic sa inicioval

Nechajte motor 15 min. vychladnut

Zareagoval ochranny
vypina¢

Prili$ slaby ochranny vypinac

Pripojte zariadenie do iného elektrického obvodu,
v ktorom je mozna vyssia spotreba pradu

Motor bezi, ale k dis-
pozicii nie je ziaden

Dyza je Ciastocne upchata

Vycistite dyzu

tlak
Zvuk motora pocut, ale Napatie siete je nedostatocné Prekontrolujte, Ci siefové napatie zodpoveda tida-
nefunguje jom na typovom Stitku.

Prili$ nizke napatie sposobené pouzitim predl|zo-

vacieho kabla

Skontrolujte, Cie je predlzovaci kabel vhodny

Zariadenie nebolo dIhsi ¢as pouzivané

Obratte sa na autorizovany servis pre zakaznikov
spolocnosti Bosch

Problémy s funkciou Autostop

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Bosch Power Tools

F016181568](28.11.2022)



110 Slovencina

MozZna pri¢ina

Pulzujuci tlak Vo vodovodnej hadici alebo v ¢erpadle je vzduch

Odstranenie priciny

Vysokotlakovy Cisti¢ nechajte bezat' s otvorenou
striekacou pistolou, otvorenym vodovodnym
kohutikom a s dyzou nastavenou na nizky tlak,
kym sa dosiahne rovnomerny pracovny tlak

Napéjanie vodou nie je korektné

Prekontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
hodnotam uvedenym ¢asti Technické tdaje. Naj-
mensie hadice, aké sa smu pouzivat, musia mat
priemer 1/2" alebo @ 13 mm

Vodny filter je upchaty

Vycistite vodny filter

Vodovodna hadica je stla¢end alebo prelomena

Vodovodnu hadicu poloZte rovno

Vysokotlakova hadica je prili§ dlha

Odstrarite predizenie vysokotlakovej hadice, max.
dlzka vodovodnej hadice je 7 m

Tlak je rovnomerny, ale Dyza je opotrebovana

Dyzu vymente

prili$ nizky
Upozornenie: Urcité
prislusenstvo sposobu-
je nizky tlak

Ventil $tart/stop je opotrebovany

Spust 5 stlacte rychlo niekolkokrat za sebou

Motor bezi, ale tlak je

obmedzeny, alebo sa

pracovny tlak nevytvo-
ril

Voda nie je pripojena Pripojte privod vody
Filter je upchaty Vycistite filter
Dyza je upchata Vycistite dyzu

Vysokotlakovy &isti¢ sa Cerpadlo alebo striekacia pistol st netesné
spusta sam od seba

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Zariadenie je netesné  Cerpadlo je netesné

Malé netesnosti su pripustné. V pripade vacsich
netesnosti sa obratte na autorizované servisné
stredisko.

l'Jdriba a servis Vonkaj$ok vysokotlakového Cistica dokladne vycistite pomo-
cou makkej kefy a vyutierajte ho nejakou handrou. Nesmiete
Udrzba pouzivat vodu ani Ziadne rozpustadla a lestiace prostriedky.

Odstrante vsetky necistoty, predovsetkym tie, ktoré sa usa-
dili na vzduchovych trbinach motora.

Skladovanie po skonceni sezony: Vyprazdnite vodu z erpad-
la takym spdsobom, Ze nechate motor niekol'ko sekind
bezat a podrzite stlacend spust.

Nekladte na tento elektricky pristroj Ziadne iné predmety.
Neskladuite pristroj v priestore, kde moze mrzndt.
Zabezpecte, aby nebola sietova $nira pocas uskladnenia

» Vytiahnite pred akymikolvek pracami na zariadeni sietovi
zastrcku a odpojte pripojku vody.

Oznamenie: Pravidelne vykonavajte nasledujlce prace na

tdrzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a spolah-

livé pouzivanie.

PouZitie dvoch filtrov (vnitorného a vonkajsieho filtra)

zvySuje ochranu pred vniknutim necist6t do stroja a pred|zi

tak Zivotnost produktu. B " oS p
Zaistite a zabgzpeéte aby boli oba filtre vzdy Cisté a bez produktu nejakym sposobom zacviknutd. Vysokotlakovd ha-
nedistot ’ dicu nekrcte a nelamte.

Filter
PouZitie dvoch filtrov (vnitorného a vonkajsieho filtra)
zvySuje ochranu pred vniknutim necist6t do stroja a pred|zi

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné poruchy,
ako napr. uvolnené spoje, alebo opotrebované pripadne po-
Skodené suciastky.

Skontrolujte, & sti neposkodené kryty a ochranné prvky a &i tak Zivotnost produktu. o
s spravne namontované. Pred pouZitim vykonajte pripadne  Zaistite a zabezpecte, aby boli oba filtre vzdy Cisté a bez
necistot.

potrebnd Gidrzbu alebo opravu.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Ochrana Zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazuju Zivotné prostredie, sa nesmu do-
stat do pddy ani do spodnej vody, do rybnikov, do riek a
pod.

V pripade pouzitia Cistiacich prostriedkov presne dodrZiavaj-
te Uidaje uvedené na obale a predpisané riedenie.

Po pouziti/uskladneni
Vypnite zapina¢/vypinac a stlatte spust, aby ste vypustili na-
hromadeny tlak a vyprazdnili vysokotlakovu hadicu.
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Pri Cisteni motorovych vozidiel dodrziavajte miestne predpi-
sy: Treba zabranit tomu, aby sa ostriekany olej dostal do
spodnej vody.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobky, prislu$enstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

K Neodhadzujte néradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyel-
meztetést és el6irast. A biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiizhoz és/vagy su-
lyos sériilésekhez vezethet.

Magyar|111

A szimbélumok magyarazata

é Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Sohase irdnyitsa a vizsugarat emberekre, alla-
tokra, magara a késziilékre, vagy mas elektro-
mos alkatrészekre.

Figyelem: A nagynyomasU sugar veszélyes lehet, ha azt nem

arendeltetésének megfeleléen hasznaljak.
to nélkiil az ivoviz haldzatra csatlakoztatni.

@ Hasznaljon az IEC 61770 eldirasainak megfele-

|6 BA tipusu rendszerlevalasztot.

Aberendezést az érvényes eldirasoknak meg-
feleléen sohasem szabad egy rendszerlevalasz-

Az aviz, amely keresztiilfolyik a rendszerlevalaszton, mar
nem ivoviz.

1

>100A

A UniversalAquatak 135 késziilék egy fazi-
sonként >100 A dramfelvételre méretezett,
230V névleges fesziiltségli aramellatashoz va-
16 csatlakozasra szolgdl. Ha kétségei vannak,
forduljon az aramellato vallalathoz.

Biztonsagi itmutaté a nagynyomas tisztitok

szamara
II betartasanak elmulasztésa dramitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Akésziilékre felszerelt figyelmeztetd és tajékoztato tablak a
veszélymentes lizemhez sziikséges fontos tajékoztatasokat
tartalmaznak.
AKezelési Utmutatdban talalhato szabélyok mellett az altala-
nos biztonsagi és balesetelharitasi eléirasokat is be kell tar-
tani.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A biztonsagi elGirasok és utasitasok

E

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie a termék
tipustablajan talalhato adatokkal.

» Célszer(i a terméket csak olyan dugaszoldaljzathoz csatla-
koztatni, amely fel van szerelve egy 30 mA hibadram vé-
dékapcsoldval.

Ol ol o Az dramellatas védékapcsoldjanak > 16 A mel-
slala lett legalabb C-tipustnak kell lennie.
oo

» Az aramellatast csak egy megfelelden képzett villanysze-
reld szerelheti be, és annak meg kell felelnie az IEC
60364-1 kovetelményeinek.

» Haa csatlakoz6 kabel vagy a haldzati csatlakoz6 dugd
megsériilt, azt egy erre feljogositott Bosch vevdszolgalat-
tal javittassa meg.

» Akkor is hiizza ki a csatlakozo6 dugdét a dugaszoldaljzatbol,
ha a berendezést akar csak révid ideig felligyelet nélkiil
hagyja.

Bosch Power Tools
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» Sohase fogja meg nedves kézzel a haldzati csatlakozo du-
got.

» Ne hizza ki a halozati csatlakozd dugét, mikdzben a ké-
szlilékkel dolgozik.

» Ne menjen keresztiil jarmivel a halézati csatlakozo veze-
téken vagy a hosszabbit6 kabelen, ne préselje 6ssze és ne
hizza meg erésen azt, mert megrongalodhat. A kabelt 6v-
jameg az éles peremektdl, magas hémérséklettél és olaj-
tol.

» Ne hasznalja a késziiléket, ha a haldzati tapvezeték vagy
fontos alkatrészek, mint a magas nyomasu toml6, a szoro-
pisztoly vagy a biztonsagi berendezések megrongalddtak.

Figyelem: A nem el6irasszer(i hosszabbito ka-

& belek veszélyesek lehetnek. Egy hosszabbitd

kabel alkalmazasa esetén csak vizhatlan kivite-

|t csatlakozd dugot és csatlakozast szabad hasznalni és a

hosszabbit6 kabelnek alkalmasnak kell lennie a szabadban

valé hasznalatra.

Egy hosszabbité kabel alkalmazésa esetén csak a kovetkez6

méret(i hosszabbit¢ kabelt szabad hasznalni:

- @2,5mm? max. hosszisag 25 m

» Megjegyzés: Egy hosszabbito kabel alkalmazasa esetén
annak az érvényes rendelkezéseknek megfelelden foldel-
ve kell lennie és 6ssze kell kétve lennie az On dramellata-
sanak foldeld kabelével.

» Acsatlakozokat (dugok és hiivelyek) szarazon kell tartani
és azokat nem szabad a féldre fektetni.

Vizcsatlakozas
» Ugyeljen avizszolgaltato vallalat elgirasainak betartasara.

» Ugyeljen arra, hogy valamennyi csatlakozé témld csavar-
kotése tomor legyen.

» Csakegy 12,7 mm (1/2") a&tmér6jd, megerdsitett tomlGt
hasznaljon.

» Aberendezést sohasem szabad visszaram szelep nélkiil
csatlakoztatni az ivovizellatashoz. A visszaram szelepen
keresztiilfolyt viz mar nem tekinthet6 ivoviznek.

» Anagynyomast tdmlének nem szabad megrongalédott al-
lapotban lennie (szétrobbanasi veszély). Egy megrongalo-
dott nagynyomast toml6t azonnal ki kell cserélni. Csak a
gyartd altal javasolt tomldket és dsszekottetéseket sza-
bad hasznalni.

» Amagas nyomasu tomldk, szerelvények és csatlakozok a
késziilék biztonsaga szempontjabol igen fontos alkatré-
szek. Csak a gyarto altal javasolt tomléket, szerelvényeket
és csatlakozasokat hasznalja.

» Avizcsatlakozasndl csak tiszta vagy sz(irt vizet szabad
hasznalni.

Alkalmazas

» Ahaszndlat el6tt ellendrizze a berendezés és valamennyi
tartozék elGirasszer(i allapotat és izembiztonsagat. Haa
berendezés vagy valamelyik tartozék nincs kifogastalan
allapotban, nem szabad hasznalni.

» Ne irdnyitsa a vizsugarat sajat magara, vagy mas szemé-
lyekre, hogy igy tisztitsa meg a ruhajat vagy cip6jét.

» Sohase hasznaljon olddszert tartalmazo folyadékokat, hi-
gitatlan savakat, acetont és olddszereket, beleértve a
benzint, festékhigitot és fiitGolajat, mivel ezeknek az
anyagoknak a kddpermete igen gyulékony, robbanékony
és mérgezo.

» Aberendezés veszélyes teriileteken (példaul tolt6 alloma-
sok) vald hasznélata esetén tartsa be a megfelel6 bizton-
sagi eléirasokat. A berendezést robbanéasveszélyes helyi-
ségekben lizemeltetni tilos.

» Aberendezést stabil alapra kell helyezni.

» Zart helyiségben torténd alkalmazas esetén iigyeljen a ki-
elégitd szell6zésre. Gondoskodjon arrdl, hogy a gépjar-
mivek a tisztitas soran ki legyenek kapcsolva (motor Kl).

» Amagas nyomasu tisztitéberendezés kezeléséhez mind-
két kézre sziikség van. Létran allva ne dolgozzon. Ha erké-
lyeken, vagy mas, magasan elhelyezett feliileteken vég-
zett munka esetén iigyeljen arra, hogy mindig lassa vala-
mennyi peremet.

» Mas tisztitoszerek vagy vegyszerek alkalmazasa negativ
befolyassal lehet a gép biztonsagara.

» A munkateriileten minden aram alatt &l alkatrésznek
froccsend viz ellen védett kivitelben kell késziilnie.

» Aszoropisztoly kioldokarjat izem kdzben nem szabad a
ON (BE) helyzetben rogziteni.

» A magasnyomas tisztitok hasznalata soran aeroszolok
keletkezhetnek. Az aeroszolok belélegzése egészségkaro-
sité hatasu.

» Letakart flivokak csokkenthetik az aeroszol-hatdst. Sziik-
ség esetén viseljen megfeleld személyi véddfelszerelést
(PSA) a froccsend viz elleni védelemre, példaul védé-
szemiiveget, porvédd maszkot, hogy védje magat a viz,
részecskék és aeroszolok ellen, amelyeket a targyak visz-
szaverhetnek.

» Amagas nyomas kovetkeztében targyak visszapattanhat-
nak. Sziikség esetén viseljen megfelelé személyi védéfel-
szerelést, példaul védészemiiveget.

» Anagynyomasu vizsugdr altal kivaltott megrongalédasok
megelézésére a gépjarmivek gumiabroncsait és szelepeit
csak legalabb 30 cm tavolsagbdl szabad tisztitani. Ennek
elsé jele a gumiabroncsok elszinezédése. A megrongald-
dott gumiabroncsok/szelepek életveszélyesek.

» Az azbesztet és egyéb, az egészségre kdros hatdsu anya-
gokat tartalmazd targyakat nem szabad a berendezéssel
lefrécskolni.

» Sohase hasznalja a nagynyomast tisztit6t szdrd nélkiil,
vagy egy elszennyezddott vagy megrongalddott sziirével.
Ha a nagynyomasl tisztitot sz(ird nélkiil, vagy elszennye-
z6dott vagy megrongalodott szlirével haszndlja, a szava-
tossag megsz(inik.

» Fémalkatrészek hosszabb hasznalat sorén forréva valhat-
nak. Sziikség esetén viseljen védé kesztylit.

» Rossz idGjarasi feltételek esetén, mindenek el6tt egy ko-
zeled6 vihar esetén ne dolgozzon a nagynyomast tisztito-
val.

» Viseljen a froccsend viz elleni védelemre alkalmas védéru-
hat. Ne hasznalja a berendezést, ha annak hatdtavolsagan
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beliil mas személyek is tartdzkodnak, hacsak nem visel-
nek védoruhat.

Kezelés

» Akezeld személy a terméket csak a rendeltetésének meg-
feleléen hasznalhatja. Vegye figyelembe a helyi adottsa-
gokat. Munka kézben tudatosan iigyeljen a kozelben 1évd
mas személyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

» Aberendezést csak olyan személyek hasznalhatjak, akik a
berendezés hasznalataban és kezelésében megfeleld ki-
képzésben részesiiltek, vagy akik igazolni tudjak, hogy ke-
zelni tudjak a berendezést. A berendezést gyerekek vagy
fiatalkortiak nem tizemeltethetik.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kelld tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a terméket
hasznéljak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel@ korat.

» Agyerekeket feliigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a termékkel ne jatsszanak.

» Aberendezést bekapcsolt allapotban sohasem szabad
feliigyelet nélkil hagyni.

» A magas nyomasu fivokabol kilépé vizsugar visszalokd
hatast hoz létre. Ezért a szoropisztolyt és a permetezd
lamdzsat mindkét kezével szorosan fogja.

» Sohase hasznalja a forgo fivokat vagy a pontszer(i suga-
rat gépjarmvek tisztitasara.

Szallitas
» Aszallitas el6tt kapcsolja ki és biztositsa kikapcsolt hely-
zetben a berendezést.

Karbantartas

» Aberendezést barmely tisztitasi és karbantartasi munka
megkezdése, valamint barmely tartozék kicserélése el6tt
ki kell kapcsolni. Huzza ki a halézati csatlakozd dugét, ha
a berendezést haldzati fesziiltséggel lizemelteti.

» Aberendezést csak erre feljogositott Bosch vevészolgala-
ti mihelyek javithatjak.

Tartozékok és potalkatrészek

» Aberendezéshez csak a gyarto ltal engedélyezett tarto-
zékokat és potalkatrészeket szabad hasznalni. Az eredeti
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tartozékok és eredeti pdtalkatrészek garantaljak a beren-
dezés zavarmentes lizemét.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
|

Areakcié iranya

Tomeg

Be

o -
Lo Alacsony nyomas

Magas nyomas
Tartozékok

A termék és teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
II és el6irast. A biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztésa dramitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben talalhato dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék feliiletek és targyak szabadban valo tisztitdsara,
berendezések, jarmiivek és csonakok tisztitasara szolgal,
amennyiben megfeleld tartozékok és tisztitdszerek kertilnek
felhasznalasra.

Arendeltetésszer(i hasznalat egy 0 °C és 40 °C kozotti kor-
nyezeti hémérsékletre vonatkozik.

Ez a termék ipari méretekben valé alkalmazasra nem alkal-

mas.

Miiszaki adatok
Nagynyomasti tisztité UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135%
Rendelési szam 3600HATA.. 3600 HA7 B.. 3600 HAT7C..
Névleges teljesitményfelvétel kW 1,5 1,7 1,9
Hozzafolyasi hdmérséklet max. © 40 40 40
Hozzafolyasi vizmennyiség min. I/perc 6 7 7,5
Megengedett nyomas MPa 12,5 13 13,5
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Nagynyomasti tisztité UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135%
Névleges nyomas MPa 7,5 9 9,2
Atfolyas I/perc 5,3 6 6,4
Maximalis bemeneti nyomas MPa 1 1 1
Automatikus leallitasi funkcio ° ° °
Suly a01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 6,4 7,9 7,9
Erintésvédelmi osztaly =W = G/
Gyari szam (Serial Number) Lasd a gyari szamot (tipustabla) a nagynyomast tisztiton

A) Abekapcsolasi folyamatok révid idGtartama fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet
mas berendezések mikodésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb, mint 0,400 Ohm, nem kell zavarokra szamitani. Ha kétségei van-
nak, forduljon az dramellaté vallalathoz.

Az adatok [U] = 230V fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és orszagspecifikus kivitelek esetén ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

3600 HA7 A.. 3600 HA7B.. 3600 HA7C..
A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-79 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 77 73 74
- Bizonytalansag K dB 3,0 3,0 3,0
Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras az EN 60335-2-79 szabvany szerint:

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’ 1,3 1,5 1,3

- Bizonytalansag K m/s’ 0,6 0,6 0,6

Felszerelés és iizemeltetés Abrazolas/a munkalépés cél- Abra Oldal

ja

Abrazolas/a munkalépés cél- Abra Oldal Alandzsa tarolasa N 227

ja Atoml6 behelyezése a tomlG- 0 227

Az UniversalAquatak A 218 tartéba

%ﬁi{;ﬁollss szallitmany ter- Apisztoly / alandzsa / a fivoka P 228

J — tarolasa kezelés kozben

Afogantyd lehajtdsa B 219 Tartozék kivalasztasa Q 229

Afogantyu bedllitisa C 219

Vizcsatlakozas D 220 Uzembe helyezés

Alandzsa felszerelése a szoré- E 220

pisztolyra / leszerelése a sz6r6- Az On biztonsagaért

pisztolyrdl ——— Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy

Nagynyomas( tomi6 / sz6r6- F 221 & tisztitésa elétt kapcsolja ki a berendezést és

pisztoly felszerelése / leszerele- hiizza ki a haldzati csatlakozd dugét. Ugyanez

se érvényes azokra az esetekre is, amikor a haldzati csatlakozd

Bekapcsolas G 221 kabel megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Kikapcsolas H 299 Aziizemifesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orsza-
— . ~ ~ gokban a kiviteltdl fiiggéen 220V, 240 V). Tovabbi informa-

Afivoka felhelyezése e 223-224 ciokat az erre feljogositott vevészolgalattol kaphat.

Afuvékasugdr bedllitdsa Ha a nagynyomast tisztitd iizemeltetéséhez egy hosszabbitd

Az 6blitészeres palack csatla- K 225 kabelt hasznal, akkor a kdvetkezd vezeték keresztmetszetek-

Kkoztatasa re van sziikség:

Aflivoka megtisztitasa L 296 - 2,5 mm? legfeljebb 25 m hosszlisagig

Mindkét sziré megtisztitasa M 226
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Tajékoztato: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor an-
nak.- amint az a biztonsagi el6irasokban leirasra keriilt, -
egy véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozd du-
g6n keresztiil dssze van kotve az On elektromos berendezé-
sének véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg errdl egy megfeleld kép-
zésli villanyszerel6t vagy a legkdzelebbi Bosch szerviz képvi-

seletet.

& belek veszélyesek lehetnek. A hosszabbitd ka-
beleknek, csatlakozd dugdknak és csatlakoza-

soknak vizhatlan, szabadtéri hasznalatra engedélyezett kivi-

telGieknek kell lennitik.

Akabelosszekottetéseket (a csatlakozd dugokat és a duga-

sz0l0 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-

lenil a foldre fektetni.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA

hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibadram kapcsolot

minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch

markaszervizzel szabad megjavittatni.

Tajékoztaté azon termékekrél, amelyek nem Nagybritannia-

ban keriilnek eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozé dugét az On

biztonsaga érdekében dssze kell kapcsolni a hosszabbito ka-

bellel. A hosszabbitd csatlakozojanak fréccsend viz ellen vé-

dett kivitel(inek kell lennie, gumibol kell késziilnie, vagy gu-

mival kell bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt csak egy hu-

zasmentesitével felszerelve szabad hasznalni.

Ugyeljen arra, hogy ezt a berendezést nem szabad viz nélkil

lizemeltetni.

VIGYAZAT: A nem el6irésszer( hosszabbito k-

Uzemeltetés

» Ugyeljen arra, hogy ezt a berendezést nem szabad viz nél-
kiil izemeltetni.

Bekapcsolas

Csatlakoztassa a viztoml6t (nem tartozik a szallitmanyhoz) a
vizcsatlakozassal és a berendezéssel.

Gondoskodjon arrol, hogy a halézati kapcsold a 0" helyzet-
ben dlljon, majd csatlakoztassa a berendezést a dugaszold-

aljzathoz.

Nyissa ki a vizcsapot.

Oldja fel a bekapcsolas reteszelését (hatso kapcsolo a pisz-

toly fogantyujan), hogy ezzel szabadda tegye a ravaszt. Telje-

sen nyomja be a ravaszt, amig a viz egyenletesen folyik és
nem marad levegd sem a berendezésben, sem a nagynyoma-
st tomlében. Engedie el a ravaszt. Nyomja meg a bekapcso-
|as reteszelését (elsd kapcsold a pisztoly fogantydjan).
Forgassa el a haldzati kapcsolot. Iranyitsa lefelé a szordpisz-
tolyt. Nyomja meg a bekapcsolas reteszelését, hogy szabad-
da tegye a ravaszt. Nyomja teljesen be a ravaszt.

Automatikus leallitasi funkcio

Aberendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezel6 elengedi
a pisztoly fogantyujan elhelyezett mikodtetd billentydt.
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Munkavégzési tanacsok

Altalanos tudnivalék

» Sohase hasznalja a forgo fivokat vagy a pontszert suga-
rat gépjarmuvek tisztitdsara.

Gondoskodjon arrél, hogy a nagynyomast tisztité sik alapon

alljon.

Sohase menjen til messze el6re a nagynyomasu tomlével, il-

letve ne hiizza maga utan a nagynyomasu tisztitot a tomlénél

fogva. Ez ahhoz vezethet, hogy a nagynyomast tisztitd nem

all stabilan és felddl.

Ne torje meg a nagynyomasu toml6t és ne menjen at rajta

egy gépjarm(ivel. Ovja meg a nagynyomast tomlét az éles

sarkoktol vagy élektdl.

Munkavégzési tanacsok a tisztitoszerekkel
végzett munkahoz

» Csak olyan tisztitoszereket hasznaljon, amelyek kifejezet-
ten a nagynyomast tisztitokhoz megfeleldek.

» Ajavasolt tisztitdszereket ne hasznalja higitatlanul. A ter-
mékek biztonsagosak, mivel nem tartalmaznak savakat,
ligokat vagy a kérnyezetrongald hatast anyagokat. Ajanl-
juk, hogy a tisztitdszereket gyermekektél gondosan elzar-
va tartsa. Ha a tisztitoszer valakinek a szemébe jut, azt
azonnal, bé vizzel ki kell 6bliteni. A tisztitoszer lenyelése
esetén azonnal hivjon orvost.

» Vegye figyelembe a gyart6 alkalmazasi, artalmatlanitasi és
figyelmeztetd tajékoztatoit.

A kornyezetvédelmi meggondolasoknak megfelelGen azt ja-

vasoljuk, hogy csak takarékosan haszndlja a tisztitoszereket.

Vegye figyelembe a tartalyon megadott higitasi javaslatokat.

A javasolt tisztitasi modszer

1. 1épés: Szerelje fel a 3-1-ben flvokat és tavolitsa el azzal a
durvabb szennyez6déseket.

2. lépés: Szerelje fel a tisztitdszer palackot és vigyen fel egy
kevés tisztitdszert.

3. 1épés: Oblitse le a 3-1-ben flvokaval a leoldott szennyezs-
déseket és a tisztitdszert.

Megjegyzés: A fliggdleges felilletek tisztitasat kezdje a tiszti-
toszerrel alul és haladjon a munka sordn felfelé. A ledblités-
nél fellilrol lefelé haladjon.

Alternativ vizvételi pontokon valé hasznalat

Ez a nagy nyomasu tisztito berendezés ont6lto és tartalyok-
bol vagy természetes forrasokbdl is fel tudja szivni a vizet.
Igen FONTOS, hogy a viz bemeneti pontjan fel legyen szerel-
ve egy megtisztitott Bosch-sz(ir, és hogy csak tiszta viz ke-
riiljon beszivasra.

Nyitott tartalyok/tankok és természetes vizek
Hasznalja az 6ntolt6 tartozékokat, amelyek a kovetkez6kbol
allnak:

- Szivoszita visszacsapo szeleppel

- 3 mmegerdsitett szivotomld
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- Univerzalis csatlakozd a nagynyomast tisztito berende-
zéshez
Ezekkel a tartozékokkal a nagynyomasu tisztitd berendezés
0,5 m magassagra képes a vizet a vizszint folé felszivni. Eh-
hez kb. 15 masodpercre lehet sziikség.
Meritse be teljesen a 3 m tomlét a vizbe, hogy kiszoritsa be-
|6le a levegdt. Csatlakoztassa a 3 m szivotomlét a nagynyo-
masl tisztité berendezéshez és gondoskodjon arrél, hogy a
szivoszita a viz alatt maradjon.
Mikodtesse eltavolitott szoropisztoly mellett a nagynyomasu
tisztitd berendezést, amig a viz egyenletesen kezd folyni a
nagynyomasu tdmlébél. Ha 25 masodperc elteltével még
nem lép ki viz, kapcsolja ki a berendezést és ellendrizze az
Osszes csatlakozast. Ha mar folyik a viz, kapcsolja ki a nagy-

Hibakeresés

Probléma Lehetséges ok

A motor nem indul el
zatba

A csatlakozo6 dugé nincs bedugva a dugaszoldalj-

nyomasu tisztitd berendezést és a munkahoz csatlakoztassa
aszoropisztolyt és a permetez6 landzsat.

Igen fontos, hogy csak jo mindségli tomlGt és csatlakozdkat
hasznaljon, hogy azok témitett mddon csatlakozzanak és a
tomitések ne legyenek megrongalddva és egyenes helyzet-
ben legyenek behelyezve. A témitetlen csatlakozok gatolhat-
jak a viz felszivasat.

Leereszt6 csappal felszerelt viztartaly

Ha a nagynyomast tisztitd berendezést egy megfeleld le-
eresztd csappal felszerelt viztartalyhoz kell csatlakoztatni,
akkor els6ként a viztomlGt (ez nem része a szallitmanynak)
kell a csaphoz csatlakoztatni. Nyissa ki a csapot, hogy kiszo-
ritsa az 6sszes leveg6t a tomldbél, majd csatlakoztassa a
tomldt a nagynyomas tisztitd berendezéshez.

Hibaelharitas
Csatlakoztassa a csatlakozé dugdt

A dugaszoléaljzat hibds

Hasznaljon egy masik dugaszoléaljzatot

VédGkapcsold leoldott / biztositék kiégett

Allitsa vissza a védékapcsolot vagy cserélie ki a
biztositékot és/vagy hasznaljon egy nagyobb
aramfogyasztasra alkalmas masik dramkort

A hosszabbit6 kdbel megrongalddott

Probalja meg hosszabbitd kabel nélkiil

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig lehilni

Befagyott

Olvassza fel a szivattyut, viztémlGt vagy tartozé-
kot

A motor allva marad

A véddkapcsold leoldott / a biztositék kiégett

Allitsa vissza a véddkapcsolot vagy cserélie kia
biztositékot és/vagy hasznaljon egy nagyobb
aramfogyasztasra alkalmas masik aramkort

Nem helyes a hélozati fesziiltség

Ellendrizze a halozati fesziiltséget, a halozati fe-
sziiltségnek meg kell egyeznie a tipustablan meg-
adott értéknek

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig lehilni

Avéddkapcsold leol- A véddkapcsold tul gyenge

Hasznaljon egy masik aramkdrt, amely nagyobb

dott aramfogyasztast tesz lehetévé
Amotor jar, de nincs A flvodka részlegesen eldugult A flvoka megtisztitasa
nyomas

Motorzaj van, de nincs Nem kielégit6 halozati fesziiltség
mukddés

Ellendrizze, hogy a villamos halézat fesziiltsége
megfelel-e a tipustablan talalhato adatoknak.

Tul alacsony fesziiltség egy hosszabbito alkalma-

zé4sa miatt

Ellendrizze, hogy a hosszabbitd megfelel6-e

Aberendezést hosszU ideig nem hasznaltak

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevészolga-
lathoz

Problémak az autostop-funkcioval

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevészolga-
lathoz

Pulzalo nyomas

Leveg6 a viztoml6ben vagy a szivattyiban

Jarassa nyitott szérdpisztoly, nyitott vizcsap és
alacsony nyomasra beallitott fivoka mellett a
nagynyomasu tisztitét, amig az el nem ér egy
egyenletes izemi nyomast
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Probléma Lehetséges ok

Avizellatas nem felel meg a kovetelményeknek

Magyar | 117

Hibaelharitas
Ellendrizze, hogy a vizcsatlakozo megfelel-e a mi-

szaki adatokban leirt értékeknek. A legvékonyabb
megengedett viztomlé mérete 1/2" vagy @ 13 mm

Avizsz(iré eldugult

Tisztitsa meg a vizsz(irét

Aviztoml6 meg van torve vagy 6ssze van préselve Egyenesen fektesse le a viztomlot

A nagynyomasu toml6 tal hosszu

Vegye le a nagynyomasU tomlé hosszabbitasat, a
viztémlG legnagyobb megengedett hossza 7 m

Anyomas egyenletes, A flvoka elhasznalodott

Cserélje ki a fuvokat

de tdl alacsony
Tajékoztato: Egyes tar-
tozékok alacsonyabb
nyomashoz vezetnek

A start-/stoppszelep elhasznalodott

5-sz0r gyorsan egymas utan htizza meg a miikod-
tetd billentydit

A motor jar, de a nyo-
mas korlatozott, vagy  hez

Aberendezés nincs csatlakoztatva a vizvezeték-

Avizvezeték csatlakoztatasa

nincs izeminyomas  p s7(iré eldugult

A sz(iré megtisztitasa

Aflvoka eldugult

Aflivoka megtisztitasa

A nagynyomasu tisztitd A szivattyl vagy a szoropisztoly nincs jol tomitve

magatol elindul

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevdszolga-
lathoz

Aberendezés nem to-
mitett

A szivatty( nincs jol tomitve

Kisebb mértéku vizszivargasok megengedhetdek;
de nagyobb szivargasok esetén lépjen kapcsolat-
ba a vevdszolgdlattal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

» Ahdlozati csatlakozo dugot a késziiléken végzendd bar-
mely munka megkezdése el6tt hizza ki és szerelje le a viz
csatlakozast is.

Tajékoztato: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi karbantar-

tasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés hosszu, megbiz-

haté miikodését.

Akét sziird (belsd és kiils sz(ird) alkalmazasa magasabb

szint( védelmet biztosit a szennyezéseknek a késziilékbe va-

|6 behatolasa ellen és igy megndveli a termék élettartamat.

Gondoskodjon arrél, hogy mindkét sz(iré mindig tiszta és

szennyezédésmentes maradjon.

Rendszeresen ellenérizze, nem észlelhetdk-e a berendezé-

sen nyilvanvalo hidnyossagok, mint laza rogzitések és elko-

pott vagy megrongalt alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések nincse-

nek-e megrongalddva és helyesen vannak-e felszerelve. A

hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges karbantartdsi és ja-

vitasi munkakat.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Hasznalat utan/tarolas
Kapcsolja ki a be-/kikapcsoldt és nyomja meg a ravaszt, hogy
lecsékkentse a nyomast és kiiiritse a nagynyomasu tomlét.

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan tisztitsa meg a
nagynyomasu tisztitd kiilsé részeit. Viz, oldoszer és politdr

hasznalata tilos. Tavolitson el minden szennyezddést, kiilo-
ndsen alaposan tisztitsa meg a motor szell6z6nyilasait.
Tarolds a szezon vége utan: Uritse ki az 6sszes vizet a szi-
vattyubol, ehhez mikodtesse néhany masodpercig a motort
és miikodtesse a ravaszt.

Ne tegyen mas targyakat a berendezésre.

Akésziiléket fagymentes kornyezetben tarolja.
Gondoskodjon arrél, hogy a kabelek a tarolas soran ne csi-
pddjenek be. Ne torje meg és ne hajtsa be a magas nyomasu
tomlét.

Sziiré

Akét sziird (belso és kiils sziird) alkalmazasa magasabb
szint(i védelmet biztosit a szennyezéseknek a késziilékbe va-
|6 behatolasa ellen és igy megndveli a termék élettartamat.
Gondoskodjon arrél, hogy mindkét sz(iré mindig tiszta és
szennyezédésmentes maradjon.

Kornyezetvédelem

A kérnyezetre karos vegyi anyagok nem nem szabd a talajviz-
be, tavakba, folyokba, stb. jutniuk.

Atisztitoszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a csoma-
golason megadott elGirasokat és az elGirt koncentraciot.

A motoros gépjarmivek tisztitasa soran tigyeljen a helyi el6-
irasok betartasara: Meg kell akadalyozni, hogy a lemosott
olaj a talajvizbe jusson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
el6késziteni.

Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro Col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocras aKkcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Ljee PYKOBOJICTBO M0 IKCM/yaTaLuu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
WHdhopmalima o noaTBEPAEHM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXKEHUU.

NHdhopmalina o CTpaHe NPOUCXOMKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[IENHA U B NPUNOKEHUN.

[lata M3roToBNeHUs yKasaHa Ha nocnepHei cTtpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-
XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnNyaTaluu no ucteueHnm 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobnioaeHNm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTh MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

- He UCNonb30BaTh NMPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMW No-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bodbl B KOPNyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUA
— NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— nOBpPeXAeH Kopnyc usaenua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
~ PekoMeHpyeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro MCrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

~ MNpu XpaHeH1n Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBMAM XPAHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHne v niobble Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpysKe He AOMYCKAETCA MCMOMb30Ba-
HWe Moboro B1a TeXHUKK, paboTaloLLer No NpUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- nogpobHble TpeboBaHHsA K YCIIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepPaType OKpYXatoLLer cpe-
Abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

MPEOYNPEXOEHWE! MpouTuTe BCe yKaszaHWA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 MHCTPYKLUMH. YNYLLEHHSA, ONYLLEHHbIE NPH
BbINONHEHWUW NPUBEAEHHBIX HIKE MHCTPYKLMA, MOTYT Bbl-
3BaTb NOPAXeEHNE INEKTPOTOKOM, NOXap U/1n1 NpUBECTH K
TAXENbIM TPaBMaM.

MosacHenune NUKTOrpamMmm
Obuee YKa3aHWe Ha Ha/lnyne OnacHOCTH.

Hukoraa He HanpaBnAnTe CTPYIO BOAbI Ha Mio-
[eHt, XXMBOTHBIX, annapar iu aneKTpuueckue
yacTu.

BHuMaHue! BbicoKoHanopHas CTpys MOXeT bbiTb OnacHa,
KOrZia OHa MPUMEHAETCA He N0 HA3HAUEHHIO.

B cooTBeTCTBMM C AENCTBYIOLWMMM NPEANUCca-
HWAMM annapar HeMb3s NOAKNIoUATD K CETH X0-
3AICTBEHHO-NUTHEBOTO BOLOCHADXeEHMA De3
CUCTEMHOTO cenaparopa. MicnonbayiTe cu-
CTeMHbIN cenapatop B cootBetcTBuM ¢ [EC 61770 Tvn BA.

Boga, npoluepwwas uepes CUCTEMHbIM Cenaparop, HeNpPUroA-
Ha [y71A NUTbA.

UniversalAquatak 135 npeaHasHaueH ans
3KCNNyaTalnm ¢ ANEeKTPONUTaHWEM MPH Mo-
Tpebnaemoi cune Toka =100 A Ha hasy 1 Ho-
MUHanbHOM HanpsxeHun 230 B. B cnyuae co-
MHEHUH, 0bpaTuTeCh, NOXanyicTa, B NPeanpUATIE 3NEKTPO-
CHabxeHus.

>100A

Yka3anua no Texnuke besonacHocTu gna
OUKCTHUTENA BbICOKOTO JaBNEHUA

MpouTTe BCe ykasaHusa no TexHuke beonac-
HOCTW M MHCTPYKLUMH. YNYLIEHHS, AONYLIEHHbIE
NpK BbINONHEHWM NPUBEAEHHBIX HUXE
MHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb NOPAKEHHE NeK-
TPOTOKOM, NOXaP W/UNK NPUBECTH K TAXENbIM TPABMaM.
3aKpennexHble Ha annapare NpeaynpexaaroLLme v yKasbl-
BaloLLMe TADNMUKK CofiepXaT BaxkHble YKasaHus Ans be3-
onacHo# paboTbl ¢ annaparom.
Hapagy ¢ ykasaHuAMH B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaLuy,

CNnefyeT yuntblBaTb obue npaBuna no TexHuke 6esonacHo-
CTU U NpeaoTBPaALLEeHNUIO HEeCUYACTHbIX CllyyaeBs.

JneKTponoaKnioueHue

» HanpseHne MCTOUHMKA TOKA AOMKHO COOTBETCTBOBATb
[NlaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke U3nenus.

» PekomeHayeTcA BKAKOUaTb AaHHOE U3fenne TONbKO B PO-
3€eTKy, 060py0BaHHYI0 YCTPOMCTBOM 3aLUUTHOMO OTKIIO-
ueHus Ha 30 MA.
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Bl 3allKTHbIN BbIKMIOUATENb 3NEKTPONUTaH!A
. NIOMKeH bbITb paccumTaH Ha > 16 A ¥ OTHOCHTD-

- €A Kak MUHUMYM K TUny C.

OHT@X 3NEKTPONMUTAHUA JO/DKEH BbINOMHATL KBaNUU-
LIMPOBAHHbIN 3nekTpuK B cooTBeTcTBMM € IEC 60364-1.

» Ecnu coeguHuTenbHbIN Kabenb Unu BUNKa NOBPEXAEHbI,
PEMOHT [JO/KEH NPONU3BOANTLCA B aBTOPM3MPOBAHHON
cepBUCHOM MacTepckoi Bosch.

» W3Bnekaiite BUNKY U3 PO3ETKM, Aaxe eCnK OCTaBnAeTe
annapar be3 npucmMoTpa NuLLb Ha KOPOTKOE BPEMS.

» Hukoraa He bepuTech 3a LTencenb MOKPbIMU PyKaMmu.

» He BbiTacK1BalTe LWTENCENb U3 PO3ETKH, Koraa Bbl pabo-
TaeTe C UHCTPYMEHTOM.

» He nepeesxaiTe uepes WHYP NUTaHUA U Yepes yanuHU-
TeMb, He CAABNMBANTE X U He TAHWTE 3@ HUX, MOCKOMbKY
3TUM Bbl MOXXeTe NOBPEANTD MX. 3aLLMLLANATE LHYP OT Bbl-
COKMX TEMMepaTyp, Macen U OCTPbIX KPaeB.

» He UcnonbayiTe MHCTPYMEHT, eCNIK NOBPEXAEHD! LWHYP
MUTaHUA UMK BXKHbIE IETaNH, Hanp., WAAHT BbICOKOTO
[N1aBNeHusA, MUCTONET UMK 3aLLMTHbIE YCTPONCTBA.

BHuMaHue: He npemycMOTPEHHble YANnHU-
& TeNbHbIE Kabenu MoryT nosneub 3a cobon
0nacHoCTb. [pu UCNONb30BaHUM YANUHUTEND-
HOro Kaﬁenn wrencenb u Myd)Ta [0/MKHbI UMETH BOAOHENPO-
HWLAEMOE UCTIONHEHUE W JOMKHbI ObITb NpefHasHaueHbl Ana
MCNOMb30BaHUA Ha OTKPbITOM BO3JyXe.
IpH MCMONb30BaHUU YASIMHUTENBHOTO Kabens yanuHUTENb-
Hbl/ Kabenb JOMKeH UMETb CNefyoLL1e PasMepbl:
- 2,5 Mm%, MaKc. AnuHa 25 m
» YkasaHwe: p1 MCNonb3oBaHUK YAIMHUTENBHOO Kabens
OH [I0MKeH DbiTb 3a3eMNEH B COOTBETCTBUM C IEUCTBYIO-
LWMMK NIPEANUCAHUAMM W [LOTIKEH NOAKMIOUATLCA K 3a3eM-
nAtoLLEMY Kabento CETH NMUTaHKUA NPX NOMOLLM LTEKepa.

» PasbeMbl (LUTEKepbI ¥ THE3[1a) [JOMKHbI DbITb CyXMMH U He
NIOMKHbI NeXaTb Ha 3emne.

Vo e
O ®

=

MpucoeauHeHune Bogbl

» YuuTbiBaKTe NpeanucaHna Baluen opraHusalum no Boao-
CHabxeHuto.

» Pe3bboBble coeMHeHNs BCeX NPUCOEAUHUTENBHBIX
LLINAHTOB [J0MXHbI ObITb NNOTHBIMK.

» Vcnonb3yiTe TONbKO YCUNEHHbIN LWNAHT AMaMETPOM
12,7mm (1/2").

» Hu B KOEM Cryuae He NOfICOeAUHANTE UHCTPYMEHT K X0-
3AUCTBEHHO-NUTbEBOMY BOfONpPoBofY be3 obpatHoro
KnanaHa. Bogia, npolueaiwan uepes obpatHbli KnanaH,
bonblue He cuMTaeTcA NUTLEBOM.

» LLInaHr BbICOKOrO AaBNEHHA He AOMKEH UMETb NOBPEXAE-
HWi (onacHOCTb pa3pbiBa). MOBPEXAEHHbI LNAHT BbICO-
KOO0 1aBNeH1s HeobxoanmMo HemeIeHHO 3aMeHUTb. Uc-
NONb3YMTe LUNAHM U COEAUHEHMS, PEKOMEHI0BAHHbIE
M3rOTOBUTENEM.

» LLinaHru BbICOKOrO AABNEHHUA, apMaTypa U MydTbl BaxHbI
C TOUKM 3peHUsA Be3onacHOCTH MHCTPYMeHTa. Mcnonb3ayi-
T€ TONbKO LLUNAHTW, apMaTypy U MydThl, PEKOMEH0BAH-
Hbl€ U3rOTOBUTENEM.
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» Pa3peLuaeTca NofKouaTh TONbKO YACTYIO UK DUIbTPO-
BaHHY0 BOLy.

JKcnnyartauyua

» [lepen Mcnonb3oBaHWeM NPOBEPANTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT C MPUHAANEXHOCTAMU Ha UCIPABHOE COCTOSHHE U
3KCNyaTalnoHHyto besonacHoCTb. Henb3aa pabotath ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, ECTI OH HEUCTIPABEH.

» He Hanpasnsiite CTpyto Bofbl Ha cebs Unu Ha ipyrux nio-
Niewt, uToDbl OUUCTUTL OfIEXAY UNU 0DYBb.

» Henb3a MCcnonb3oBaTh XMAKOCTH, COEPX alne PacTBo-
pUTENH, HepasbaBneHHbIE KUCMOThI, ALLETOH W PACTBOPH-
TeNu, BKNtouas BEH3WH, PaCTBOPUTENHN KPACOK U KOTENb-
HOE TOMNMBO, NOCKOMbKY 0bpasyloLuicsa npu pasbpbia-
TMBaHMM TyMaH 0bnafaeT BbICOKOM BOCMNIAMEHAEMOCTbIO,
B3PbIBOOMACHOCTbIO U ABNAETCA ALAOBUTBIM.

» [1pu Mcnonb3oBaHMK annapara B ONacHbIX 30Hax (Hanp.,
Ha 6eH303anpaBOoUHbIX CTaHLMAX) cobniopaiiTe cOOTBET-
CTBYIOLLME NPeANMcanma no TexHuke besonacHocTu. Uc-
Monb30BaTh annapar BO B3pbIBOONACHbBIX MOMELLEHUSAX
3anpetuaercs.

» INEeKTPOUHCTPYMEHT JOMKeH UMeTb Nof cobo cTabunb-
HOE 0CHOBaHMe.

» Pabotas B 3aKpbITbIX MOMeLLEHKsAX, 0becneubTe AocTa-
TOUHYHO BEHTUNALMIO. YOE[UTECh, UTO BO BPEMS UUCTKM
aBTOMODOMb BbIKNIOUEH (ABUraTenb BbIKMIOUEH).

» Paborarb ¢ ouMCTUTENEM BICOKOTO laBNeHHA Heobxoau-
MO IBYyMs pykamu. He pabotaiTe, cT0A Ha necTHuue. Pa-
6oTan Ha bankoHax 1 NPOUMX BO3BBILIEHHAX, CNEANTE 3a
TeM, utobbl BCerfia BULETb BCE Kpas.

» Mcnonb3oBaHue Jpyrux MOLLMX CPEACTB UK XMMUKATOB
MOXET 0TpULaTeNIbHO CKa3aTbCA Ha 6esonacHocTH cafio-
BOro UHCTPYMEHTaA.

» Bce TokonpoBopsLLMe UacTv B pabouei 30He JOMKHbI
6bITb 3aLLMLLEHBI OT BOAAHBIX OPbI3T.

» Bo Bpemsa paboTbl CNyCcKOBOM KPOUOK NUCTONETA He 107-
XeH 3aKNWHWBATb B nonoxeHun «ON».

» Bo Bpems UCnonb30BaHWA OUUCTUTENA BbICOKOIO jaBne-
HUA MoryT 06pa3oBbIBaTbCA a3P030/K. BabixaTb a3po30-
NW BPEAHO [iNA 300POBbA.

» 113-3a NPUKPBITBIX COMEN MOXKET CHU3UTLCA IDDEKTHB-
HOCTb @3p030/1A. HajeBaiiTe npu HeobXoAMMOCTH MOAXO-
NAlLiee CHapsXKEHWe N 3aLlMTbl OT BOAAHbIX OpbI3r,
Hanp., 3aLLMTHbIE OUKM, NbINE3aLMUTHYI0 MacKy U T. 4.,
uT0bbI 3aLLMTUTL CEDA OT BOAbI, OTCKAKMBAKOLLMX UACTHL]
1/vnu asaposonen.

» [lof aeicTBUEM BbICOKOO AaBNEHNUA BO3MOXHO 0TOpachI-
BaHue npeameToB. [pu HeobxoaMMOCTH Ucnonb3yiTe
NOAXOAALLME CPEACTBA UHAUBHUAYANbHOM 3aLMTbI, HANp.,
3aLLMTHbIE OUKM.

» Ut0bbl He NOBPEAMTL BLICOKOHAMOPHOM CTPYen aBTOMO-
OUNbHbIE LWKHDBI/KNanaHbl, NPOU3BOAUTE OUUCTKY TONBKO
C paccToaHua MuHUMyM 30 cM. epBbiM NPU3HAKOM MO~
BPEXAEHUS ABNAETCA U3MEHEHHeE LiBETa LWHHbI. [ToBpe-
X[€HHbIE aBTOMOOM/IbHBIE LIMHbI/KNanaHbl ONacHbl /1A
KW3HK.

» Matepuanbl ¢ CofepKaHueM acbecTa v ipyrue matepua-
Tbl, COAEPXKalLMe BpeaHbIe 1A 300pOBbA BELLECTBa, He-
Nb3A 0bpabatbiBaTh CTPYeEH Mo AaBNEHUEM.

» He nonb3yinTech OUMCTUTENEM BbICOKOTO 1aBNeHuA be3
(hUnbTpa, C rPA3HBIM UMK C NOBPEXKAEHHBIM (DUIBTPOM.
[pu NONb30BaHWK OUMCTUTENEM BbICOKOTO AaBneHus be3
d)wanpa WNK C 3arpA3HEHHbIM UK NOBPEXAEHHBIM
(hMNbTPOM rapaHTHA yTpauMBaeTcs.

» [1p1 NPOAOMKUTENBHOM SKCNNyaTaLMu MeTanMyeckue
yacTv MOryT HarpesaTbeA. [1pu HeobXoaMMOCTH Hafe-
BaTe 3alUMUTHbIE PYKaBHLbI.

» He paboraitte ¢ ouncTUTENEM BBICOKOTO AABNEHUA NPU
NMNOXMX MOrOAHbIX YCNIOBUAX, B YaCTHOCTH, KOra cobupa-
€TCA rpo3a.

» HapeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLUMTHYIO OLEXAY 1A 3a-
LWKTbI OT BOAAHbBIX BPbI3r. He Cronb3yiTe MHCTPYMEHT,
€CNY B pafinyce ero AeMCTBUA HaXoAaTCA Nioau bes 3a-
LLIMTHOM OfleXabI.

kcnnyartauyua

» W3penue paspelLaeTcA NPUMEHATL TONbKO COMMACHO Ha-
3HaueHuio. [Mpu pabote yuuTbIBalTE MECTHBIE YCNIOBMA.
[pu paboTe co3HaTenbHO 0bpaliaiTe BHUMaHKE Ha Mo-
CTOPOHHMX, 0COBEHHO Ha fieTed.

» Annapar paspeLlaeTca UCNonb30BaTh TONbKO NHLaM, 0by-
UEHHbIM 0DpaLLEHHIO C 3TUM annapaToM, UMK NLAM, KO-
TOpbIE B COCTOAHWM [10Ka3aTb, UTO OHWU MOTYT 06CIYXK-
BaTb 3T0T annapart. He no3sonsaite AeTAM UNK Nofi-
pocTkam paboTtatb ¢ 3TMM annaparom.

» Hukoraa He no3BonANTe NONb30BATLCA U3LENUEM ETAM,
NMLAM C OrpaHUUEHHbIMK (DU3MUECKUMHU, CEHCOPHBIMU
W1 YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM MMM HEAOCTATOUHbIM
OMbITOM W 3HAHUAMM U/WNK NULLAM, He 3HAKOMBIM C 3TUMM
yKa3aHWAMM. HaluoHanbHble NpeAnucaHmus MoryT orpa-
HWUMBATb [1ONYCTUMbII BO3PACT OnepaTopa.

» CneauTte 3a A€TbMM M He MO3BONANTE UM UrpaTh C U3AENH-
em.

» He octaBnsiiTe annapar be3 npucMoTpa BO BKKOUEHHOM
COCTOSHMMU.

» BbixoziALLan 13 BLICOKOHANOPHOIO COMNa CTpys BOfbI CO-
30aeT puKoLLeT. [103ToMy KPenko AepxuTe NUCToneT-pac-
MbITUTENb W PACbINUTENbHYIO TPYOKY IBYMSA pyKaMmu.

» Hukoraa He ncnonb3ayiTe BpalyaloLLeeca Conno Um 1o-
UEUHYIO CTPYIO [N UMCTKK aBTOMODHNEN.

TpaHcnopTupoBKa

» [lepen TPAHCMOPTOM BbIKMOUNTE U NPELOXPAHKTE anna-
par.

TexHuueckoe oﬁcnymuBaHue

» Boikniouaite annapar 10 Hauana paboT no 0unCTKe, Tex-
HWUECKOTo 06CNYKMBAHWUA 1 CMEHbI OCHACTKU. BbIHK-
MaiTe BUNKY, €CTIM NTaHKe annapara OCyLeCTBNAETCA OT
CETH HaNPAXKEHHA.

» PeMOHTHble PaboTbl pa3peLlaeTcs BbiNONHATb TONbKO
yNONHOMOUEHHbIM hpMOit Bosch cepBHCHBIM MacTep-
CKHM.
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I'Ipuuannemuoc‘ru W 3an4yacTtu Cumson 3HaueHune

» [1n4 3neKTPOMHCTPYMEHTA pa3peLLaeTca UCNoNb3oBaTh Lo Hu3Kkni Hanop
TONbKO AONYLEHHbIE M3rOTOBUTENEM MPUHALNIEXHOCTH U Hi BbiCoKHMit Hanop
3anuactu. OpuriHanbHble NPUHAANEXHOCTH U OPUTH- n
HanbHble 3anuacTi obecreunBaloT UcnpasHylo paboty PMHAANEXHOCTH
annapara.

Cumsonbl OnucaHue uspenus n ycnyr

Cneuyloume CMMBONbI TOMOTYT Bam npu uTeHnn 1 noHWMa- MpouThTe BCE YKasaHA N0 TEXHHKE be3onac-

HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTauyuu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U II HOCTV M MHCTPYKLMK. YNYLLEHWA, JONYLEHHblE
X 3HaueHue. [paBUnbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB MOMOXET NP BbINONHEHUH NPHBEAEHHBIX HIXKeE

nyutwe 1 besonacHee pabotaTb ¢ U3nenuem. WHCTPYKLWIt, MOTYT BbI3BaTb NOpaXeHHe anex-

TPOTOKOM, MOXXap 1/Unu1 NPUBECTH K TAXKENBIM TPABMaM.

/ HanpasneHwe ABIKeHMA Moxany#cra, cnepynte yka3aHUAM PUCYHKOB B KOHLE PYKO-
|‘ BOJCTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

Hanpasnevie peakuui MNpumenenne no HasHaueHHI0
ﬁ INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA YMCTKU NOBEPXHO-
CTe M 0DbEKTOB Ha OTKPLITOM BO3AYyXe, ANA NpbopoB, aB-
i Bec TOMOOUNEH M NOLOK NPKU YCNIOBUM MPUMEHEHHS COOTBETCTBY-
B IOLLIMX MPUHAANEXHOCTEN M MOIOLLMX CPEACTB.
I K. Mcnonb3oBaHKe Mo Ha3HAUEHHIO NPeAnonaraeT Temnepary-
o py okpyxatoler cpefpl ot 0°C no 40 °C.
O ’ Hacrosuiee uanenue He NpeaycMOTPEHO Ans Npodeccuo-
HanbHOM 3KCMNyaTaLmu.
TexHuueckue AaHHble
OuKcTHTENb BbICOKOTO AaBNEHHA UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135%
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600HAT7A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7 C..
HomMuHanbHas notpebnsemas MOLHOCTb kBT 1,5 1,7 1,9
Temnepatypa Ha BXofie, He bonee © 40 40 40
Pacxopn Boapl Ha BXofie, He MeHee N/MUH 6 7 7,5
[lonycTMmoe aaBneH1e MMa 12,5 13 13,5
HomuHanbHoe naBneH1e MMa 7,5 9 9,2
Pacxop Boapl N/MUH 5,3 6 6,4
MakcrmanbHoe AaBneHue Ha Bxoae MIMa 1 1 1
®yHKuKA Autostop (aBToMaTHueckue oT- ° ° °
KntoueHue Hacoca)
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 6,4 7,9 7,9
CreneHb 3aluThl AT EIAT I
CepuiHblit Homep CM. CepuitHbIi HoMep (3aBoACKas Tabnnuka) Ha 0UMCTUTENE BbICOKOTO AaBeHNA

A) Tpouecchl BKMIOUEHHA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHbIE NafieH!s HanpsXeHus. Mpn HebnaronpUATHBIX YCIOBHAX B CETH BOIMOXHO OTPHULiA-
TeNbHOE BO3[leUCTBUE Ha ApYrue npubopbl. MK NonHOM conpoTUBeHUH ceTk He bonee 0,400 OM HUKakuX NOMeX He oxupaeTca. B cnyuae
COMHEHHIA, obpatiTech, noxanyiicra, B IPeAnpUATHeE INEKTPOCHADKEHHA.

MapameTpbl yKkasaHbl A HOMUHanbHoro Hanpsxena [U] 230 B. Mpy Apyrvx 3HaueHUAX HaNPAXEHWA, a Takxe B CrieLnduueckom ns CTpaHbl

MCMONHEHMHN 3NEKTPOUHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHble NapaMeTpbl.

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLum

3600 HA7 A.. 3600 HA7B..
LLlymoBas amuccus onpepenera B cootsetctauu ¢ EN 60335-2-79

A-B3BeLLIEHHbIN YPOBEHb LLIyMa OT arperara 0bbluHO:
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3600 HA7 A..
— YpoBeHb 3BYKOBOIO /1aBNeHus nb(A) 77 73 74
- MMorpewwHocTb K nb 3,0 3,0 3,0
Hapesaiite cpeacTBa 3awuTbl op-
raHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHaa cymma Tpex HanpaeneHuit) 1 norpeluHocTb K onpefeneHb B cooteetctaum ¢ EN
60335-2-79
- Bubpauus a, m/c? 1,3 1,5 1,3
- TMorpewHoctb K m/c? 0,6 0,6 0,6
MOHTaX U 3KcnnyaTayus “cnonHeHus ). MHhopMaLMio MOXHO MONYUYUTb B CEPBUCHOM
LieHTpe.
WU3obpaxenue/peiicTene PucyHok  CrpaHuua Kabenb-yanuHuTenb AnA NoaKMoYeHUA OUNCTUTENS BbICOKO-
ro AaBNeHUA JOMKEH UMETb CRedytoLee NonepeyuHoe ceue-
KomnnekT nocTtaBku A 218 Hmﬂ 0 OBO,quIKa' Ayiouy P
UniversalAquatak P N ’
125/130/135 - 2,5MMm° He bonee 25 M B iMHY
YkasaHue: Kabenb-ynuHHTENb LOMKEH, N0 NPEANMCAHUAM
[ToBOPOT PYKOATKM BHU3 B 219 YA A . pen
TeXHUKK De30MacHOCTH, UMETb 3aLUMUTHBIA NPOBOLHHK, KOTO-
PerynupoBka pyKoATKM c 219 pblit coeaNHEH Yepes BUNKY CETH C 3aLUUTHBIM IPOBOAHUKOM
Mp1coenuHeHHe Boabl D 220 Baluer anekTpuueckom cetu.
MoHTax/neMOHTaX TPyBKH Ha E 220 B coMHUTENbHbIX CNyuasx obpaTuTech k npodeccHoHanbHo-
nuCTONeTe-pacnbinuTene My 3MEKTPUKY UNK B BNIKANLLYIO CEPBUCHYIO MAacTEPCKYIO
M . 3 1 thupmbl Bosch.
OHTaX/BEMOHTaX BbICOKOHA- ; .
A OCTOPOXHO: Ot kabenen-yanuHutenen, He
MOPHOTO LWNaHra/nucToneta-
OTBEUAIOLMX NPEANUCAHUAM, MOXET UCXOANUTb
pacnbinuTena
onacHocTb. Kabenb-yanuHuTens, Bunka u myd-
Bkntouerme G 221 7afomKHbl BbiTb BbINOMHEHbI B BOAOHENPOHULAEMOM UCTION-
BblKoueH1e H 222 HEHWW M JONYLLEHbI ANA UCMONb30BaHUA NOA OTKPbITHIM He-
M.
YctaHoBKa conna 1-d 223-224 6o
B} KabenbHble coeuHeHuns (LTencens U po3eTku) AOMKHBI
Hactpolika cTpyv conna BbITb CyXMMM M He JOMKHbI NexaTtb Ha 3emne.
MoaknioueHKe bauka Ana Moto- K 225 B uensax noBbiler1A ypoBHA He3onacHOCTH MCNonb3ywte
Ljero cpeacraa YCTPOWCTBO 3aLMUTHOrO OTK/MIOUEHHS C TOKOM cpabaTbiBaHus
MpouKCTHTE COnno L 226 He bonee 30 MA. YCTPOWMCTBO 3aLLMTHOTO OTKMIOUEHHA Cre-
€T NPOBEPATb Nepes KaxAblM UCNONb30BaHKEM annapara
Ouuctue 0ba hunbtpa M 226 Ayer nposep Pen kaxn y P
B cnyuae Hannuma noBpexaeHui LWHypa PEMOHT AOMKEH
PacronoxeHue Tpybku N 227 NPOU3BOAMTHLCH TOMKO B YNIONHOMOUYEHHOM CEPBUCHOM Ma-
YcTaHoBKa WaHra B kKpene- 0 227 CTEPCKOM i ANEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.
HHe WnaHra YKasaHue AnA u3enui, KoTopble NPOAAIOTCA 3a Npeaenamu
PacrnonoxeHue nucronera-pac- P 228  Benukobpuranuu: .
nbinuTens/Tpy6ku/conna 8o BHWMAHMWE: B uHtepecax Bawei besonacHocTv Heobxoan-
BPEMA NONb30BaHKA MO COE[IMHUTb LUTEKEP CafJOBOr0 MHCTPYMeHTa ¢ kabenem-
, uHuTenem. CoeguHuTenbHan MydTa kabens-yanuHutens
Bbibop npuHaanexHocTen Q 229 yan A yb ymn

BknioueHue

[Iina Bawe# 6e3onacHocTu

BHumanue! [lo Hauana pabot no texobcnyxu-
& BaHMIO UM OUMCTKE BbIKMIOUANTE annapar 1

BbIHUMaWTE BUMKY CETH U3 LUTENCENbHOM Po-
3eTKM. T0 )Xe camoe CneayeT caenatb, ecnu byaet nospe-
X[EH, NepepesaH UNu NepekpyyeH CETEBOM LLHYP.
Pabouee HanpsxeHue coctaBnsaeT 230 B ~, 50 'y (ana
CTpaH, He BxoaAwwmx B EC: 220 B, 240 B B 3aBUCMMOCTH OT

[0MKHa ObITb 3alLMLLeHa OT BOASAHbIX bpbI3r, CAenaHa u3 pe-
3WHbI UNK MOKPbITA Pe3HUHON. Kabenb-yanuMHuTeNnb JOMmKeH
MCMOb30BaTbCA C MPUCNOCOBNEHNeM ANA Pa3rpy3Kku Npo-
BOJIA OT HATAKEHMA.

lpuUmMKTE BO BHUMaHKe, UTO annapar He JomkeH pabotatb
6e3 Bofibl.

Pabora c MHHCTpymMeHTOM

» [TpumuTE BO BHUMAHKE, YTO anmnapar He Jo/mkeH paboTarb
6e3 Bofibl.
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BknioueHue

C nomoLLbio Wwnaxra (He BXOAMT B KOMMMEKT MOCTaBKM) Nof-
KniouuTe annapar K BoAonpoBsoay.

[epen noaknioueHWeM annapara K WTencenbHoi po3eTke
YCTaHOBMTE BbIK/MIOUATENb CETH B NONOXEHUE «O».

OTKpO¥TEe BOAONPOBOAHDINA KPaH.

HaxmuTe Ha GnoknpaTtop BKOUEHHS (3aHHI BbIKNIOUATENb
Ha PyKOATKE NUCTONETa-pacrbliuTens), utobbl OTNYCTUTL
CMYCKOBOW KPOUOK. MOMHOCTbIO NPUXMUTE CMYCKOBOW Kpio-
YoK, uTobbl BOfIa BbIXOIMNA PABHOMEPHOW CTPYeN 1 U3 anna-
paTa M HanmopHOTO LNaHra Bbilen Becb Bo3ayx. OTnycTuTe
CNYCKOBOM KPouoK. HaxkmuTe Ha 6nokupatop BKNOUEHUA
(nepenHuit BbIKMOUATENb Ha PYKOATKE MUCTONETA-Pacmbiiu-
Tena).

lNoBepHHTe CeTeBOM BbIKNtouaTenb. HanpasbTe nucTonet
BHM3. HaxxmMuTe Ha bnokupatop BKNUEHHS, uTobbl 0cBODO-
[QIUTb CMYCKOBOM KPHOUOK. HaXKMH1TE Ha CMyCKOBOW KPIOYOK
[0 ynopa.

®yHkuua Autostop (aBTomaTHueckue
OTKNIOUeHHe Hacoca)

Annapar oTKntouyaeT ABUratenb npu OTNyCKaHWK CMYCKOBOMO
KptouKa Ha nUcToneTe-pacnbinuTene.

YkasaHus no pabore

Obuee

» HuKoraa He MCnonb3yHTe BpaLLatoLLEECs CONmo UK To-
UEYHYI0 CTPYIO N1 UUCTKM aBTOMODMNEN.

YbenuTech B TOM, UTO OUUCTUTENb BbICOKOTO [1ABNEHNS CTOUT

Ha POBHOW NOBEPXHOCTH.

He oTX0auTe CO WNAHrOM BbICOKOTO AaBNEeHUA CIULIKOM fia-

NEKO W He TAHUTE OUMUCTUTENb BbICOKOTO ABNEHUA 3a LLMAHT.

ITO MOXXET NPUBECTH K NOTEPE YCTONUMBOCTH U OMPOKUIbI-

BaHHIO OUMCTUTENA BbICOKOTO IABNEHUA.

He neperubaliTe WNAHT BbICOKOTO [JABNEHMUA W HE Hae3xaunTe

Ha Hero MallMHOW. 3allMILANTE LWNAHT BbICOKOTO AABNEHUA

OT OCTPbIX KPOMOK UMW YITIOB.

Paboune HHCTPYKLMK Ana paboT ¢ MoKOWMUMK
cpeAcTBaMH

» Wcnonb3ayiTe TONbKO MOKLLME CPE/CTBA, CMeLUanbHo
npefiHasHaueHHbIe 1A OUUCTUTENEN BbICOKOMO faBne-
HUA.

» He ucnonbayiite pekoMeHayeMble MOKLLWE CPEACTBA B
HepasbaeneHHoM Buae. MpoayKTbl 6e3onacHbl B ToM
CMbICTIE, UTO OHU He COflepXKaT KUCMOT, LLENoYen v Bped-
HbIX /1A OKPYXKAIOLLIEH Cpefibl BelecT. PekomeHayeTcs
XPaHWTb MOIOLLME CPEACTBA B HEAOCTYMHOM A/iA fleTer
mecre. [Tpu nonagaHum MoIOLLEro CPeCTBa B I/1a3a He-
MefNeHHO NPOMOMTE rnasa 0bunbHO BOOK, NPH Nporna-
TbIBaHWW HEMe/IeHHO 0bpaTUTECh K Bpauy.

» Cobntoaalite ykasaHWa U3roToBUTENS MO NPUMEHEHUIO,
YTUNU3ALIMHK, A TAKXKE NPeaynpexaeHus.
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B uensx 3almTbl OKpy)atoLLen cpeabl PEKOMEHYeTCA Uc-
nonb30BaTh MOIOLLEE CPEACTBO IKOHOMHO. BbinonHsaiiTe yka-
3aHWA N0 pa3basneHnto, cofepXKalmecs Ha aTkeTke bauka.

PekomeHAyeMblit METOf, OUHCTKH

LLar 1: MoHTrpy#Te conno 3-B-1 1 ¢ ero noMoLbio yaanure
KpYMHYI0 rpA3b.

LLlar 2: MoHTMpy#iTe HauoK nA MOIOLLETO CPEACTBA U HaHe-
cuTe HeboNbLLOE KONMUECTBO MOKOLLErO CPELCTBA.

LLlar 3: CmoliTe pacTBOPEHHYO rps3b U MotoLLee CPefCcTBO
npu nomoluy conna 3-8-1.

YkasaHue: [1p1 ouncTke BepTUKaNbHbIX NOBEPXHOCTEN Hauu-
HaifTe CMbIBaTb rpA3b/MOIOLLEE CPELCTBO CHU3Y, paboTas
CHU3y BBepX. [pu ononackuBaHuK pabotaiite CBEPXY BHM3.

MpumeHeHHe C anbTepHaTUBHbIMU UCTOUHHKAMH
BoAbl

HacTosLumit ouncTUTENb BLICOKOTO JaBNeH1s paboTaeT no
NPUHLMNY CaM03acacblBaHWA 1 NO3BONAET 3aCacblBaTb BOAY
13 eMKOCTEH UNK eCTECTBEHHbIX BOA0eMoB. BAXHO, uTobbi
Ha BXofie BOfibl CTOAN UMCTbIM (hunbTp Bosch 1 utobbl Uc-
Nonb30BaNnach TONbKO UMCTas BOAA.

OTKpbITble 6aKH/€MKOCTH U eCTeCTBEHHbIe
BOA0EMbI

Mcnonb3yitte NnpUHaaNEeXHOCTH ANA CaMOBCAChIBaHHSA B Crie-
AytoLLem cocTase:
— ceTyarblit punbTp ¢ 0bpaTHBIM KnanaHoMm
~ YCUNEHHbIW BCACbIBAKOLLMI LUNAHT ANUHOW 3 M
~ YHMBepcanbHaa MydTa K OUNCTUTENIO BbICOKOTO AaBNe-
HUA
ITa NPUHAANEXHOCTb NO3BONAET OUUCTUTENIO BbICOKOTO
[aBneHuA 3acacblBatb Boly Ha BbicoTy 0,5 M Haf ypoBHeEM
BOZbl. 3T BO3MOXHO Npub. Ha npoTsxkeHnu 15 c.
OnycTuTe WRAHT JIMHON 3 M MOMHOCTbIO B BOAY, UTODbI BbI-
TECHUTb BO3AyX. [ofKNtounTe BCAChIBAIOLLMIA LLMAHT [IMHON
3 M K OUMCTUTENIO BbICOKOTO 1aBNeHus 1 ybeautech B TOM,
UTO CETUATbIA (PUNBTP HE BBIXOAMT U3-N0Z BOfbI.
[laitTe ouncTUTENIO BLICOKOrO JaBNeH!s nopabotatb bes nu-
CcToneTa, Noka BOAA U3 LWaHra BbICOKOrO JaBNeHHA He no-
NbeTcA paBHOMEPHbIM NOTOKOM. Ecnin uepes 25 cekyHp Bo-
2 He NbeTCA, BbIKMIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT M NPOBEpbTE
BCe coeauHeHuA. Ecnu Boaa NbeTcs, BbIKMOUUTE OUNCTUTEND
BbICOKOT0 AaBNEHUA 1 NOAKNIOUNTE MUCTONET-PACMbINUTEND
1 TpybKY Ans paboTbl.
BaxkHo, uTobbl LWNaHT U MyhTbl MMENK XOPOLLEE KAauecTBo,
BbINK NNOTHO NOAKNIOUEHDBI M NPOKNAZKK HE UIMENK NoBpe-
KOEHWH 1 bbinK yCTaHOBNEHbI POBHO. HerepmMeTHuHble Co-
e[MHEeHMA MOTYT MeLLaTh 3aCacbiBaHUIO.

Pe3epByapbl Ans BoAbl CO CMYCKHbIM KPaHOM

Ecnu ouncTUTEND BBICOKOO JABNEHNUA HYXKHO NOAKMIOUNTD K
Baky ¢ NoAXoAALIMM CMYCKHbIM KPAHOM, CHauana K KpaHy
HY)KHO MOAKMIOUMTb LUNAHT 4/1A BOABI (He BXOAKT B 06beM no-
cTaBku). OTKpOWTE KpaH, UTobbl M3 LWNAHTa BbILIEN BO3MYX, 1
NOAKMIOUMTE Ero 3aTeM K OUMCTUTENIO BbICOKOTO JaBNEHUS.

Bosch Power Tools
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Mouck HencnpaBHoCTeEH

Mpobnema B0o3MoXHasA npuunHa

[iBuratenb He BKntoua- Bunka He BCTaBneHa B po3eTky

YctpaHeHue
BcTtaBUTb BUTKY B PO3ETKY

erca HeucnpaeHa wrencenbHas poseTka

BocnonbaynTtech Apyrow WrencenbHoM po3eTkon

CpaboTan 3aluTHbIN BbiKNtouatenb/Cropen nnas-
KWW NpeaoxpaHuTenb

BepHuTe 3alLMTHbIN BbIKMIOUATENb B UCXOHOE
MONOXEHWE U1 3aMEHHTE NPELOXPAHUTENb 1/
WY NePENINTE B IPYTYIO ANEKTPHUECKYIO LiEMb C
bonee BbICOKMM NOTPEDBNEHUEM CHIbl TOKA B aM-
nepax

MoBpexaeH kabenb-yaIMHUTENb

Monpobyiite be3 kabens-yanuHutens

Cpaborana 3auura asurarens

[lavTe aB1raTento oCTbiTb B TeueHne 15 MuH.

Annapart 3amep3

[laitTe Hacocy, WnaHry noaaun BoAbl WK NpUHa-
NEXHOCTAM OTTaATb

[lBuratenb ocTaHaBnu- CpaboTan 3aWuTHbIA BbiKNtouatenb/Cropen nnas-
BaeTcs KU NPEeLOXPaHUTENb

BepHHTe 3aLMTHBIN BbIKMIOUATENb B UCXO[HOE
MONOXEHHUE UK 3aAMEHUTE NPeOXPaHUTEND 1/
WNW NepPeRaNTE B APYTYI0 ANEKTPUUECKYIO LieMb C
Bonee BLICOKAM NOTPEDHNEHWEM CHNlbl TOKA B aM-
nepax

HenpaBunbHoe HanpaAXeHWe CeTn

[TpoBEPUTL HANPSKEHUE CETU, OHO JOMKHO OTBE-
yarTb JaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke

Cpaborana 3alyuta ABUratens

[laite aB1raTento oCTbiTb B TeUeHWe 15 MuH.

CpaboTan 3alLuTHbIN
BbIK/tOUaTENb

3aLlMTHbIN BbIKNKOUATENb CNIMLLKOM CNabbli

MepenauTe B APYTYI0 ANEKTPUUECKYIO LiEMb, B KO-
TOPOW BO3MOXHO NoTpebreHie bonee BbICOKOro
TOKa

[uratenn pabotaer,  Conno 3abuto

HO Hanopa HeT

lpouunctute conno

[iBurarenb wymuT, Ho  HegocTaTouHoe HanpsKeHue B CETH
HUYEero He Nnpoucxoaut

Ybeautech B TOM, UT0 HanpAXXeHWe B INIEKTPOCETU
COOTBETCTBYET AaHHbIM Ha 3aBOLICKON Tabnuuke.

CNU1LLKOM HU3KOE HanpsXXeH e U3-3a NpUMeHe-
HUA Kaﬁeﬂﬂ'yﬂﬂMHMTeﬂﬂ

MpoBepbTe NPUroAHOCTb Kabens-yanuHuTens

Annapart Jonroe Bpemsa He UCMONb30Banca

Obparutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBHUCHYIO
mactepckyto Bosch

Mpobnembl ¢ thyHKuMel Autostop

ObpatuTtech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
mactepckyio Bosch

rynbcupytollee faene- Boaayx B WnaHre unu Hacoce
H1e

BKntounTe 0UMCTUTEND BLICOKOTO IABNEHWA C
OTKPbITbIM MUCTONETOM, OTKPbITbIM BOLONPOBOA-
HbIM KpaHOM W (hOPCYHKOM, HACTPOEHHOM Ha HKU3-
Koe [laBneHue, noka He byaeT AOCTUTHYTO paBHO-
MepHoe pabouee aBneHne

HexoppekTHoe BofocHabxeHue

[poBepbTe COOTBETCTBME NOfAUM BOAbI C TEXHH-
UECKUMM JaHHbIMU. MUHAMANbHbIM [ONYCTUMBIN
[QMaMeTp LinaHra nofauu Bogpl 1/2" unn @ 13 mm

3abuT unbTp BOAbI

OumMCTUTb UNLTP BOAbI

CraBneH Unu neperHyT WnaHr nofauvn Bofbl

[TPONOXMTb LWNAHT NOAAYM BOAbI NPAMO

3aBbllUeHa ANUHA LWAHTA BbICOKOTO AaBNeHuns

CHATb YANUHUTENb LWNAHra BbICOKOrO JaBNeHUA,
[/IMHA LUNaHra He I0MKHA NpeBbILaTth 7 M

PaBHOMEPHbIN, HO HM3- W3HOLLIEHHOE Conno

3ameHuTe conno

KWK Hanop W3HOLLIEH KnanaH 3anycka i 0CTaHoBa
YkasaHue: Kakas-10

NPWHAANEXHOCTb Cny-

BbicTpo 5 pa3 noapaa npuUBeauTe B AeHCTBUE
CMYCKOBOM KPHOUOK
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YcTpaHeHue

[Burarens pabotaer,  He noaknioueH BOAONPOBOA,

TPUCOEMHUTD NOAAYY BOAbI

HO Hanop OrpaHuyueH 3,6, (bl/lﬂpr

OuwcTka dunbtpa

unu pabouui Hanop or-

cyTcTayer 3abwuTo conno

lpouuncTtute conno

OuucTUTEND BKNIOYAET- HerepmeTtnuHoCTb Hacoca Unu nucToneTa

CA CaMOCTOATENbHO

Obparutech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO CEPBHUCHYIO
mactepckyto Bosch

HerepmeTUuHOCTb
annapara

HerepmeTtnuHoCTb Hacoca

Hebonbluwe yTeuku Bofibl [ONYCTUMbI; NPK
BonbluKX yTeukax 0bpaTUTECh B CEPBUCHYIO Ma-
CTEPCKYHO.

TexobcnyxnuBaHue u cepBUC

Texob6cnyxuBanue

» [lo Hauana paboT no TexobCcny)XMBaHUIO UK Hanaake
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3BNEKMTE BUNKY CETH U3
LUTencenbHoN PO3ETKU U OTCOEMHUTE NOAAUY BOAbI.

YkasaHue: [ins obecneueHns NpofomK1TENbHOMO CPoKa

cnyx6bl U HaAEXHOM PaboTbl MaLLKMHbI PETYNAPHO BbINON-

HAWTe cnepytolue paboTbl Mo TexobCnyXMBaHMIO.

lpuMeHeH e ABYX GUNbTPOB (BHYTPEHHErO U BHELIHETO

(hUNbTPOB) MOBbILIAET 3aLLMTY OT NONAAAHMA 3arPAHEHNH B

MalLUKHY, uem cnocobCTBYET NPOLNEHHI0 CPOKa CNYKbbl 13-

nenus.

CnepnuTe 3a TeM, utobbl 0ba thunbTpa bbinK Bceraa uMcTbiM1

1 CBODOAHBIMM OT 3arpA3HEHHN.

KOHTPONb MHCTPYMEHTa Ha 0ueBUAHbIE IE(EKTI, KaK TO,

pa3bonTaBlueecs KpenneH1e 1 U3HOLLEHHbIE WU NoBpe-

KEHHbIE UacTu.

KOHTPO/b MCMPABHOTO COCTOAHMSA KPbILLIEK U 3aLLUTHBIX

YCTPOWCTB U UX NpaBUNbHOE Kpennexue. Heobxoaumble

nepen paboToi NpoLecchl No TexobCnyKUBaHHIO UK pe-

MOHTY.

Ecnu Tpebyetcs nomeHATb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH

obpaliantech Ha oupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyio cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AiNns 3NeKTPOUHCTPYyMeHToB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTL B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epPHbIX 0CafIKOB M BO3ENUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYpP (Pe3Koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UMCINE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBuUTeNb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
o HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. MHdopmaums o NpoayKuMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAAKE
NIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTeNnbCcTBOM Poccuiickon depfepaumi.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuus bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPaHANCA HE[OCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPoyKLMUK JOMKHBI BbINONHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHus beonacHoCTH:

- Mpopnaset 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLmu, Mecto
€€ HaxoXxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKYNaTenen C U3Nenuamu, Npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHNA NOKYNaTeNs uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAIMUMM CEPTUH-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetca peanusalua npoAyKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) e€ uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TFOfIHOCTH, CNeflaMK1 MOPUM W Be3 UHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluK, 0bA3aTeNnbHOro
cepTuduKaTa cCooTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

Mocne akcnnyataluuu U XpaHeHua

BbiKntouuTe BbIKMOUATEND U HAXKMUTE Ha CMYCKOBOM KO-
UOK, UTODbI MOHNU3WTb HAKOMMBLLEECH ABNEHUE U OMOPOXK-
HWUTb HaMOPHbI LWNAHT.

C NOMOLLbIO MATKOW WETKK U TPANKKU OUUCTUTE CHAPYXKK
OUMCTUTEND BbICOKOTO aBNneHus. He paspeluaetcsa npume-
HATb BOAY, PACTBOPUTENM U MONUPYIOLLME CpeacTBa. Yaanu-
Te BCe 3arpA3HeHne, 0CODEHHO C BEHTUNALMOHHBIX Npope-
3ei auratens.

XpaHeHHe No OKOHUAHWM Ce30Ha: YaanuTe BCo BOAY M3 Ha-
€0Ca, 3anyCcT1B [1BUraTeNb Ha HECKOMbKO CEKYH[ M HAXaB Ha
CMYCKOBOM KPIOUOK.

He KnaguTe HUKaKWe NpeAMETbI Ha annapar.

XpaHuTe annapar B 3alLMLLEHHOM OT MOPO3a MecTe.
Ybenutech, uto Kabenb He nepexar Bo BPeMA XpaHeHus. He
crubaiTe WNAHT BbICOKOrO AABNEHHUS.

dunbtp

lpuMeHeHe ABYX (OUNLTPOB (BHYTPEHHENO U BHELIHETO
(hMNbTPOB) NOBBILLAET 3aLLKUTY OT MOMafaHMA 3arpA3HEHHI B
MaLLMHY, UeM CNocobCTBYET NPOL/IEHMI0 CPOKa CNYXObI 13-
Lenus.

CnepuTe 3a TeM, utobbl 0ba hunbTpa bbinK BCeraa YUMCTbIMMU
1 cBODOAHBIMM OT 3arPA3HEHUI.

Bosch Power Tools
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OxpaHa oKpyxatoLLeil cpefbl

XHUMHUECKHE PEaKTUBbI, 3arPASHAIOLLME OKPYXKAIOLLYIO
cpefy, He I0MKHbI NONaaaTh B FPYHTOBbIE BOAbI, NPYAbl, pe-
KAWUT. N.

IpK NpMMEHEHUM MOLOLLIMX CPEACTB CObNIoAaNTe IaHHbIE Ha
YNaKOBKE W TOUHO BbIfIePXKMBANTE NPEANUCAHHbBIE KOHLIEH-
TpaLuK.

[pu ounCTKe aBTOMOOMNEN YUMTbIBAKTE MECTHbIE NPEANUCa-
HuA: CMbITOE Macno He JOMKHO NONaaath B rPYHTOBbIE BO-
bl

CepBH1C U KOHCYNLTUPOBaHHKE N0 BONPOCaM
NPpUMeHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha Bce Ballu Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
uactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
[Aenarei M MHOPMALLMIO MO 3aNUaCTAM MOXHO NOCMOTPETL
TaKxKe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowwmii
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHKA NPOAYKLNH, C
YAOBO/bCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BOMPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

[ina peruona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
lapaHTHitHOe 06CNYKMBaHWE M PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LeHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadhaKTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 340poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM 1 YTONTOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENIEM OPraHW3aLKA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBso Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CeayIoLLMX YCNOBHHA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMI pyKo-
BOJICTBA N0 KCM/yaTaumu

- HanuMuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLuk OTMETKH Npo-
[1aBLA O NPOJAXKE W NMOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
— OTCYTCTBHE CNef0B HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

~ nobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C (*)OpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I MU3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CYXObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
I'IpVICOQD,VIHI/ITerIbeIe KOHTaKTbl, NPOBO/A, WETKW U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHHe W ero uacTu, BbIXOf, U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cneacrtesuemM Hel'lpaBVII'IbHOl;I YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMDMKALIMK, HENPABUMbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEeMCNpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B peaynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, AeopmaLua Unu onnasneHue feTanen  ysnos
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, OTEMHEHHUE UK 00yINMBaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNa Nof AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMMepaTypbi.)

Ytunusauusa

M3penun, NPUHAANEXHOCTU U YNAaKOBKY CrielyeT CiaBaTb Ha
IKONOrMYECKU YACTYIO YTUNU3ALUIO.

He BbibpachbiBaiTe u3aenus B beitoBon Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeickoi gupektusoi 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKMX 1 ANEKTPOHHbBIX NPHbopax
1 ee NnpeobpasoBaH1eM B HaUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HeroaHble aNeKTPONPUHOPBI HYXXHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONIOTMUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.

Mpwu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE ANeKTpUYe-
CKUE W 3NEeKTPOHHble NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
NIEMCTBHE HA OKPYKAIOLLYIO CPeay W 300POBbe UeNoBeKa 13-
3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX ONACHBIX BELLECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MONEPEKEHHA! MpouunTaiite BCi 3aCTEPeXeHHs i
BKa3iBKM. HEBUKOHaHHS BKa3iBOK 3 TEXHIKM De3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo BaK1X TPaBM.
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MosAcHeHHA Woao CHMBONIB
3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky.

Hikonu He HanpaBnsAiTe CTPYMiHb BOAK Ha
ntofen, TBApHH, Npunag abo enekTpuuHi
YacTHHHU.

YBara: CTpyMiHb Nifi BACOKUM TUCKOM MOXKe byTH
Hebe3neuHnM Npyu HenpasMNbHOMY BUKOPUCTaHHI.

Y BiANOBIAHOCTI A0 YUHHWX NPUNKCIB NpUNag

He 03BONSETLCA Nifl'eHYBATH 0 MEPEXi

rocnofapcbKo-NUTHOrO BOLONOCTaUaHHs be3

CUCTEMHOTO cenapatopa. Bukopucrosyitte
CUCTeMHUI cenapatop y BignosigHocTi o IEC 61770, Tun
BA.

Boga, 1110 NPOXOAMTL Yepe3 CUCTEMHUI cenaparop,
HenpuaatHa Ans NuTTA.

UniversalAquatak 135 npusHauenni ans
BUKOPHUCTaHHA 3 eNEKTPUUHUM XUBNEHHAM
npw cnoxuBaHomy cTpymi >100 A Ha thasy i
HOMiHanbHi# Hanpy3i 230 B. AKLL0 € cymMHiBH,
3BEpHiTbcA, byab nacka, B MifNpPUEMCTBO
eHepronocTayaHHs.

>100A

BkasiBku 3 TeXHiku 6e3nekun ana oumniysaua
BMCOKOrO THCKY

[pounTaiTe BCi 3aCTepeXeHHs i BKa3iBKH.
II HeBuWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [10 YPKEHHA
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BKKWX TPABM.
TpUKpiNneHi 4O eNeKTPOIHCTPYMEHTa NonepemLKyBanbHi
TabNUUKK MiCTATb BaXNWBI BKA3iBKH {0710 beaneuHoi
poboty.
IMopsp 3 BKa3iBKaMH B IHCTPYKLT 3 ekcnayatalii HeobxigHo
BpaxoBYBaTH 3ara/bHi NpaBuna TexHik1 besneku Ta npasuna
nonepemkeHHA HeLLaCHUX BUMaLKIB.

MigknioueHHa go mxepena cTpymy

» Hanpyra mxepena XMBNeHHA Mae BignoBiaat1 JaHM Ha
3aBO/ICbKil TabnnuLi BUpobY.

» Pagumo nigkntouarty e Bupib nuiie 1o po3eTku, Lo
3axMlLieHa aBTOMATOM 3aXMCHOr0 BUMKHEHHSA Ha 30 MA.

1|8l
ljol

o) 3axXMCHUIM BUMUKAY €NEKTPOXUBNEHHA
NoBUHEH bYTH po3paxoBaHuit Ha > 16 A

& &|&
o Hanexaru npuHaimHi oo Tny C.
» MOHTaX eNeKTPUUHOTO XXMUBNEHHSA NOBUHEH 3AiHCHIOBATH

KBanicikoBaHui enekTpuk 3rinHo 3 IEC 60364-1.

» AKLLO WHYP XMBNEHHA abo LWTeKep NOLIKOKEH], PEMOHT
NOBWHHA 3AiCHI0BATM aBTOPU30BaHA CEPBICHA
MauncTepHsa Bosch.

» BurAraite Wwrencenb 3 pO3eTKK, HaBITb AKLLO 3aNULLAETE
npunag be3 fornagy nuLle HeHaLoBro.

» Hikonu He bepiTbcA 3a LTencenb MOKPUMM PyKaMu.
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» He ButAraiite WwWrencenb 3 po3eTku, konu Bu npautoeTe 3
iHCTPYMEHTOM.

» He nepeixmkaiTe, He 30aBNioNTe Ta HE CMUKanTe
MepexeBui WHYp abo NoaoBXYyBaNbHMI WHYP, OCKINbKK
110r0 MOXHa NOLIKOANTH. 3axuLLanTe LHYP Bif BUCOKOI
Temneparypu, Macna i rocTpux Kpais.

» He BUKOPUCTOBYHTE NPUNAA, AKLLO MOLIKOKEHI LUHYP
abo BanuBi aeTani, Hanp., WAaHr BUCOKOTO TUCKY,
nicToneT-po3nuntoBay abo 3axMcHi NPUCTPOI.

YBara: He nepeabaueHnit nofoBxyBanbH1i
Kkabenb Moxe byt HebeaneuHum. Y pasi
BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBaNbHOr0 kabento

LTencenb Ta MydTa nOBUHHI MaTW BOJOHENPOHUKHE

BUKOHaHHA | ByTW NpU3HaUeHi AnA BUKOPUCTAHHA HA30BHI.

Y pasi BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBaNbHOIO kabento

NO0BXYBaANbHMI kabenb NOBUHEH MaTH HACTYNHI PO3MipH:

- 2,5 MM%, MaKc. IoBXHHa 25 M

» Bkasiska: Y pasi BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBANIbHOMO
Kabento BiH NoBMHeH byTH 3a3eMneHui BinNOBIAHO A0
UWMHHWX NPUNKCIB | 3'€AHaHWI i3 kabenem 3a3eMneHHs
MepexXi eneKTPOXKMBNEHHA Uepes LTekep.

» Po3’emu (utekepw i rHi3fa) NOBMHHI BYTH CyXuMK i He
NOBUHHI NEXaTu Ha 3emni.

Marpybok ans Bogu

» 3BaxauTe Ha npun1cK Baworo BogonocTauanbHoro
nianp1UemcTBa.
» Bci cnonyuHi wnaxru noBUHHi 6yTH LWLiNbHO 3aKpyueHi.

» BurKOpKMCTOBYITE NKMLLIE APMOBAHWH LUNAHT 3 AiaMeTPOM
12,7 mm (1/2").

» Hi B AkoMmy pasi He nig’eaHylTe npunag Ao rocnoapcbKo-
nUTHOro BoZonpoBopy b6e3 3BopoTHoro knanaHy. Boaa,
L0 NPOTEKNa Yepes 3BOPOTHIN Knana, binblue He
BBAXAETbCA MUTHOIO.

» LLInaHr BUCOKOro TUCKY He NOBMHEH MATH MOLLKOKEHb
(Hebe3neka po3puBy). Y pasi NOWKOMKEHHS LWNAHT
BUCOKOTO TUCKY HEOOXIAHO HErainHO 3aMiHUTH.
[l03BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATH NULLE PEKOMEHAOBaHI
BUPOOHUKOM LUNAHTK Ta KPINAEHHS.

» LLInaHri BUCOKOTO TUCKY, apMaTypH Ta My(TH BaX/MBI
nna besneku npunagy. BUKOPUCTOBYHTE NWLLE LWAAHTH,
apmatypy 1a MyqTH, AKi pEKOMEHAO0BaHI BAPOOHUKOM.

» [l03BoONAETbCA NigKNIOUATH NKLLE UMCTY abo dinbTpoBaHy
BOLY.

BukopucraHua

» [epen BUKOPUCTAHHAM NOTPIOHO NepeBipATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 NPUNAAAAM CTOCOBHO HANEXHOro
cTaHy Ta beaneuHocTi B poboTi. AKILO cTaH He
6e3n0oraHHKi, €NeKTPOIHCTPYMEHTOM KOPUCTYBATUCA He
[I03BONAETLCA.

» He cnpaAmoByiite CTpyMiHb BOAM Ha cebe abo Ha iHLKX
ntofen, wob ouncTutn oasar abo B3yTTA.

» He 103BONAETbCA BUKOPHUCTOBYBATH PiAMHMU, LLO MICTATb
PO3UMHHHKM, HePO3DaBNEHi KUCNOTH, ALETOH Ta

Bosch Power Tools
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PO3UMHHHMKM, BKMIOUAOUM DEH3WH, po3pimxyBaui hapb Ta
Ma3yT.

» [pv BUKOPUCTAHHI NPUNagy Y HebeaneuHux 30Hax
(Hanp., Ha beHsoKkonoHkax) HeobxiaHo LOTPUMYBaTHCA
BiiNOBIAHMX NPaBWN TeXHikK beaneku. MNpaliosatm 3
NPUNafoM B NPUMILLEHHAX, fie iCHYE Hebeaneka BUOYXY,
3a00pOHEHO.

» [Npunaz noBUHEH 0BNMUPATUCA Ha CTilKY OCHOBY.

» [paLitoloum y 3aKpUTHX MPUMILLEHHAX, 3abe3neuyitte
[lO0CTaTHIO BeHTUNALi0. NepekoHanTeca, Lo nig uac
UMLLIEHHS aBTOMOGINb € BAMKHEHWM ([BMTYH
BUMKHEHHH).

» 3 0unLLyBaueM BUCOKOrO TUCKY HEODXIAHO NpaLtoBaTi
oboma pykamu. He npautoiite, CToAuM Ha ipabuHax.
MMpautotoum Ha bankoHax abo iHWKX NifBULLEHUX
NOBEPXHsIX, CRiAKYHTE 3a TUM, 106 3aBXaK baunTh yci
Kpai.

» BHKOPMCTaHHS iHLWKX MUAHKX 3acobiB abo XimikaTiB
MOXe 3alLKOUTH be3neLli canoBoro iHCTPYMeHTa.

» Bci cTpymonpoBiaHi uacTuHK B 30Hi poboTH MOBUHHI ByTH
3axuLLeHi Big bpu3ok Boau.

» i uac poboTH Baxxinb BUMUKaHHs nicToneta-
pO3nKMNtoBaya He NOBUHEH 3aKNMHIOBATH Y NONOXEHHI
«ON».

» [lig uac BUKOPUCTAHHA OUMLLYBAUiIB BUCOKOTO TUCKY
MOXYTb YTBOPIOBATMCA aep030/i. BAMXaHHsA aepo30nis €
WKIANMBAM ANA 3A0POB'A.

» Uepes NpUKPHTi conna MoXe 3HU3UTUCh ePEKTUBHICTL
aepo30/1t0. 3a NoTpebu BaAranTe npuaaTHe
CMOPAIKEHHA ANA 3aXMCTY Bif BOAAHNX 6pu3ok (313),
Hanp., 3axXMCHi OKYNAPH TOLLO, LoD 3axucTuTH cebe Bif
BO/IM, YaCTUHOK Ta/abo aepo30nis, AKI MOXYTb
Bi[ICKaKyBaTH Bif, NPEAMETIB.

» [IpenmeTy MOXyTb BiCKaKyBaTH uepes BENMKUN TUCK. 3a
notpebu BasAranTe NpuaaTHi 3acobu iHaMBIAYanbHOTo
3aXMCTY, Hanp., 3aXUCHi OKYNApH.

» LLlob cTpymeHeMm nig BUCOKUM TUCKOM He CPUUMHUTH
MOLLIKOKEHHS, OUMLLYITE LIKHM aBTOMOGINiB/KnanaHu
nuwwe 3 BiactaHi MiHimym 30 cM. MepLuoto 03Hako
NOWKOMKEHHA € 3MiHA KONbOPY WKHK. MOWKOmKeHi
aBTOMODINbHI LWKHKW/KNanaHu HebeaneuHi ans XUTTA.

» He MoxHa 0bnpucKyBaTH Matepianu, Wwo MicTaTb a3becr,
Ta iHLLI MaTepiany, Lo MiCTATb WKIANWBI ANA 3[0p0oB'A
PEUOBHMHM.

» He BUKOPUCTOBYMTE OUMLLyBay BUCOKOTO TUCKY be3
hinbTpa, 3 bpyaHUM abo 3 NoWKOmKEHNM (inbTpoMm. Y
pasi BUKOPUCTaHHI OUMLLyBaua BUCOKOro TUCKY be3
hinbTpa abo 3 BpyAHUM UM NOLLKOKEHUM (iNbTPOM
rapaHTisi BTpaya€eTbCs.

» MeTanesi aetani MOXyTb HarpiBaTCA nicnA TpUBanoi
ekcnnyaralii. 3a HeobxiaHoOCTi BaAraiTe 3axucHi
pYKaBMLi.

» He npautoiTe 3 0unLLyBaueM BUCOKOTO TUCKY 3a MOraHMX
NOrofiHKUX YMOB, 30KPEMa, KONW 3bMPaETbCA rpo3a.

» OpsaraiTe BiANOBILHWUI 3aXMCHWN OLAT ANA 3aXMCTY Bif
BOAAHMX DPU30K. He KopuCTyiHTECA NPUNAZOoM, AKLLO B
1oro pagiyci 3HaxofATbCA Noaun 6e3 3axMCHOro oaAry.

Ekcnnyarauis

» Onepatop NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATH BUPIb NuLLe 3a
npu3HaueHHsaM. BpaxoByiTe mMicuesi ymoBH. pu pobori
CBIOMO CNifKy/Te 3a iHWMMK 0cobaMu, 30KpeMa, 3a
LITbMU.

» [pautoBatv 3 NpuUnafoM MoXHa nuLe ocobam, ki
MPOWLLNM IHCTPYKTX 3 BAKOPUCTaHHA Ta NOBOKEHHA 3
npunagoM, abo ocobam, siki MOXyTb HaaTH
niATBEPIKEHHA TOrO, L0 BOHHW BMitoTb MpaLitoBaTy 3
npunagom. [litam abo Monogi He A03BONAETLCA
npawtoBaTv 3 NPUNaAoM.

» Hikonu He no3BoNANTE KOPUCTYBATUCA LiUM BUPODOM
NiTAM Ta 0cobam 3 0bOMexxeHUMU i3UUHUMM, UYTTEBUMU
abo po3ymMoBKMM 30aTHOCTAMM abo He[oCTaTHIM
[I0CBIJOM i He[OCTAaTHIMM 3HaHHAMM Ta/abo ocobam, Lo
He 3HaoMi 3 UMMM BKasiBKaMu. HauioHanbHi npunucu
MOXYTb 0OMeXyBaTH 0MYCTUMMIA Bik onepatopa.

» [lornapanTe 3a iTbMH, W06 NepekoHaTUCA, L0 BOHU He
rpatoTb 3 LIMM BUPODHOM.

» Hikonu He 3anuwaiTe npunag bes Harnagy B
YBIMKHYTOMY CTaHi.

» CTpyMiHb BOAM, LLIO BUXOLMTb 3 DOPCYHKH BUCOKOTO
TUCKY, CTBOPIOE PUKOLLET. 3 L€l NPUUMHKM NicToneT-
po3nunioBay i TpybKy Tpeba TpumaTv IBoMa pykamu.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE COMNO AN BUXPOBOIO
CTpyMeHsi abo TOUKOBHI CTPYMiHb 1A UMLLEHHA
aBTomobiniB.

TpaHcnopTyBaHHA

» [epen TpaHCNOPTYBaHHAM BUMKHITL Ta 3adpikcyiTe
npunag.

TexHiune 0bcnyroByBaHHA

» Bumukaitte npunag nepes byab-akumu pobotamu 3
OUMLLEHHS Ta TEXHIUHOrO 06CNYroByBaHHSA i nepen
3aMiHot0 Npunaaan. AKLLO Np1nag NpaLkoe Big Mepexi,
BUTArYMTE WTENCEND.

» PeMOHT MOXHa NPOBOAUTH NULLE CUNAMKU aBTOPHU30BaHMX
CcepBiCHUI MalicTepeHb Bosch.

Mpunapna Ta 3anuacTUHU

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLE NPUNAALA Ta
3anYacTMHH, JO3BONEHI BUPOBHUKOM. OpHriHanbHe
NPUNaALA T2 OPUTIHAMbHI 3aNYaCTUHM rapaHTyTb
6esnepebiitHy poboty npunagy.

CumBonu

HactynHi cumBoNM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta 11,06 3p03YMITH IHCTPYKL(it0 3 eKcrnyarallii. 3anam’ atanTe
L|i CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3yMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBunbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

/‘ Hanpsamok pyxy
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Onuc npoAyKry i nocnyr

[pounTanTe BCi 3aCTepeXeHHs | BKa3iBKH.

Bara

II HeBu1KOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA

€NeKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo

YBiMK.

BAXKKWX TPABM.
Byab nacka, AOTPMMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALIOBAHKX

Bumk.

HaNPMKIHL IHCTPYKLii 3 ekcnnyaralii.

Hu3bKni TUCK

BuKOpHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

IO M

Bucokui TucK

ENeKTPOIHCTPYMEHT NPU3HAUEHHH 111A OUMLLEHHS

Mpunapan

noBepXoHb i 00'eKTIB HABOPI, @ TakoX NpUnagis,
aBTOMODINIB Ta YOBHIB 3@ YMOBH BUKOPHCTAHHA
BiZNOBIAHOr0 NpPUNaaas i MUIHKUX 3acobiB.

BuKopuCTaHHA 3a NPprU3HaYeHHAM PO3pPaxoBaHe Ha
TEMMNepaTypy 30BHilIHbOro cepenosuua Bia 0 °C o 40 °C.

Llei npogyKT He NPM3HAUeHKH AnA NPOMMCNOBOTO

BUKOPUCTaHHA.
TexHiuHi pani
OumLLyBay BUCOKOFO TUCKY UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
ApTUKYNbHUI HOMEpP 3600HAT7A.. 3600 HAT7 B.. 3600 HA7C..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyxHicTb KBT 1,5 1,7 1,9
Temnepartypa Ha BXOAI MaKc. © 40 40 40
KinbKkicTb Boau Ha BXOAi MiH. N/XBUN. 6 7 7,5
[lonycTmni TcK MMa 12,5 13 13,5
Hom. TucK MnMa 7,5 9 9,2
[TponyckHa 3aaTHICTb N/XBUN. 5,3 6 6,4
MaKcrmanbHu# TUCK Ha BXOL MrMa 1 1 1
®yHKLif aBTOCTON ° ° °
Bara BinnosinHo no EPTA-Procedure Kr 6,4 7.9 7.9
01:2014
CTyniHb 3axucTy AT EIAT I

CepiltHuit Homep

[InB. cepiitHuit Homep (3aBofCbKa TabnKuKa) OumlilyBaya BUCOKOO TUCKY

A) Tpoueck BMUKaHHA CNPUUMHAIOTb KOPOTKOUACHI NafjiHHA HANPYru. 3a HECMPUATAMBMX YMOB Y MEPEXi Lie MOXe BNNIMBATH Ha iHLLi Npunaau.
[py1 noBHOMY OMopi B Mepexi, MeHwoMy 3a 0,400 Om, nepeLKkoau He ouikyloTbeA. FIKLIO € CyMHIBH, 3BepHiTbcA, byab nacka, B
NiANPUEMCTBO EHEPronocTayaHHs.

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. 3a iHWKX 3HaueHb Hanpyry, a Takox y cneuudiuHoMy Ans KpaiHu BUKOHAHHI

MOXNMBI iHLi napamMeTpy.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii
3600 HA7 B..

3600 HA7C..

3600 HA7 A..
Pe3ynbTaTit BUMiptoBaHHs Wymy oTpuMaHi BignosigHo o EN 60335-2-79

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBMNO, CTAaHOBUT:

- PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY nb6(A) 77 73 74
- [oxubka K b 3,0 3,0 3,0
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpaMKiB) i noxubka K, BusHauei BignosigHo o EN 60335-2-79

- Bibpauia a, m/c? 1,3 1,5 1,3
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- Toxubka K m/c

3600 HA7 A..

0,6 0,6 0,6

MoHTax Ta eKcnnyarauis

3o6paxeHna/gia ManioHok  CropiHka
KomnnekT noctasku A 218
UniversalAquatak

125/130/135

lNoBepTaHHA PYyKOATKN JOHU3Y B 219
PeryntoBaHHA pyKoATKH C 219
Natpy6bok ans Boau D 220
MOHTYBaHHS/eMOHTYBaHHA E 220
TpybKM Ha nicToneTi-

po3nuntoBayi

MoHTYBaHHS/eMOHTYBaHHA F 221
LinaHra BUCOKOro TUCKy/

nictoneTa-po3nu1nioBaya

BMukaHHA G 221
BuMKHeHHA H 222
HacagkyBaHHa conna 1-J 223-224
HanawuTyBaHHs CTpymeHs 3

conna

Min’enHaHHa bauka ana K 225
MHWIHOTO 3acoby

[pouucTitb conno L 226
QuucTbTe 06KaBa (hinbTpu M 226
Po3TalyBaHHs Tpybku N 227
BcTpoMnaHHA WwnaHra B 0 227

KpinneHHa Wnaxra

PosTawyBaHHs nictoneta- P 228
po3nunioBaya/TpydKK/HacaaKu
Mifl YaC BUKOPUCTAHHS

Bubip npunapas Q 229

Mouatok pobotu

[Lna Bawoi 6e3neku
2 YBara! lMepep TeXHiUHUM 06CNyroByBaHHAM

200 OUMLLEHHAM BUMKHITb NPUNAA i BUTATHITL
LwTencenb 3 po3eTku. Lie came Mae UMHHICTb i
AKLLO eneKTpoKabenb NOLIKOMKEHNH, Haipi3aHuil abo
3annyTaBcs.
Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~, 50 'y (ana kpaiH, 1o
He Hanexatb 10 EC, B 3aNeXHOCT Bif BUKOHaHHA — 220 B,
240 B). IHchopmaLyito MOXKHA OTPUMATH B aBTOPU30BAHHI
CepBICHIM MalCTEPHi.
AKLL0 BK xoueTe KOPUCTYBATMCA OUMLLYBAUEM BUCOKOTO
TUCKY Uepes NofoBXyBaNnbHui kabenb, Bam noTpibHui
NOAOBXYBANbHMIA Kabenb 3 TaKUM NONePeUHUM Nepepisom:
- 2,5 MM’ 10 MaKc. 25 My JOBKHHY

lpuMiTKa: AKLLO BUKOPHUCTOBYETLCA NOAOBXKYBANbHUN
Kabenb, BiH NOBMHEH MaTH 3aXUCHWI NPOBIA, AKMI uepe3
LUTeKep NOEAHAHNM 3 3aXMCHUM NPOBOLOM Batuoi
€N1eKTPOMEPEXi (K ONMMCaHO B NpaBUnax TEXHIkK De3neku).
Mpw cymHiBax 3anuTaliTe KBanihikoBaHoro enekTpuka abo
Hanbnuxue npeacTaBHULTBO KoMnaHii Bosch, wwo 3gilicHioe
cepBicHe 0bcnyroByBaHHs.

OBEPEXHO: He nepenbauenuit
& NoA0BXYBaNbHUI kabenb Moxe byt

Hebe3neuHuM. MoaoBXKyBanbHUi kabenb,
LTeKep Ta MydTa NOBUHHI MaTh BOAOHENPOHUKHE,
[N103BONEHE 1A BUKOPUCTAHHA HAABOPI BUKOHAHHS.
KabenbHi 3'¢fiHaHHA (LTenceni Ta po3eTkk) MatoTb byt
CYXMMMU i He MOBUHHI NeXaTu Ha 3emi.
3 MeTot0 36iNbleHHA be3neku BUKOPHUCTOBYHTE NPUCTPIN
3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3i CTDYMOM CNpaLtoBaHHs MaKC.
30 MA. Lie# 3axuCHMI aBTOMAT CNif nepeBipATH nepea
KOXXHUM KOPUCTYBaHHAM
TMowKomKEHNH Nif'eAHYBaNbHNN Kabenb f03BONAETHCA
PEMOHTYBATH NMLLIE B aBTOPU30BaHi# MaicTepHi Bosch.
BkasiBka LLof10 BUP0biB, AiKi NPOAaloTbeA He Y
BenukobpuTanii:
YBAT'A: 3 MipKyBaHb TeXHiK1 be3neku noTpibHo, 106
LuTencenb CafoBoro iHCTPyMeHTy byB 3'eJHaHNN 3
noaoBXyBanbHUM kabenem. 3’efiHyBanbHa MydhTa
NOAOBXYBANbHOTO Kabento NoBKUHHA byTH 3axuLLeHa Bif
BOAAHKX OPU30K, 3pobneHa 3 ryMmu abo nokpuTa ryMmoto.
MopoBxyBanbHHI kKabenb Mae BAKOPUCTOBYBATUCA 3
€N1EMEHTOM, L0 KOMMEHCYE HaTAr.
MpuiMITb 0 YBarK, L0 NPHUNAA HE NOBMHEH NpaLoBaTh bes
BOAM.

Ekcnnyartauin

» [TpuiMmiTb [0 yBaru, WO NpKUnag He NOBUHEH NpaLoBaTh
6e3 Boau.

BmukaHHa

3’efiHaitTe WnaHr ans Boau (He BXoAMTb B 06CAT NOCTaBKM) 3
narpybkom 1A BOAM Ta NpUnagoMm.

Cninky#Te 3a TUM, 0D MepeXeBui BUMUKaU 3HAXOAMBCA Y
nonoxeHHi «Ox i NiAKNIOUITL NPUNAK A0 PO3ETKM.

BigKkpuitTe BOLONPOBIAHKI KpaH.

HaTucHiTb Ha thikcaTop BUMHKaua (3afHi BUMUKay Ha
pyKOATL nicToneTa-po3npuckysaua), o6 po3bnokysat1
CMYCKOBMHI rauokK. MPUTUCHITbL CMYCKOBMI rauok 4o ynopa,
MOKW BOfA He NnoTeue PiBHOMIPHO i 3 NpunaAy Ta i3 WnaHra
BUCOKOTO TUCKY He BUiAe BCe NOBITPA. BignycTiTb
CMYCKOBMM rauok . HaTUcHiTb Ha thikcatop BUMKUKaua
(nepepHii BUMMKaU Ha pyKOATL nicToneTa-po3npuckyBaua).
[ToBepHiTb MepexHui BUMUKau. HanpasTe nictoner-
pO3MnMNoBay A0HK3Y. HaTUCHITL Ha chikcaTop BUMMKaua,
11106 po3610KyBaTH CMYCKOBMI rauokK. MPUTHUCHITL
CMYCKOBMI rauok Ao ynopa.
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dyHkuia aBToCTON

lMpunap BigKNtOUaE ABUTYH NPU BifNyCKaHHi nictoneta-
PO3MpHUCKyBaya.

BkasiBku wopo pobotu

3aranbHi BKa3iBKu

» Hikonu He BUKOPUCTOBYTE COMNMO [/1A BUXPOBOTO
CTpyMeHsi abo TOUKOBHI CTPYMiHb 1A UMLLEHHA
aBTomobinis.

Cnigky#Te 3a TUM, 106 OuMLLyBaU BUCOKOTO TUCKY CTOAIB Ha

PiBHil NOBEPXHI.

He 3axoibTe 3i LUnaHrom BUCOKOTO TUCKY fAaneko Brepes 1a

He TATHITb OUMLLYyBay BUCOKOTO TUCKY 3a LnaHr. Lie Moxe

NPU3BECTM 0 TOTO, L0 OUMLLYBAY BUCOKOTO TUCKY BTPATUTL

CTIWKICTb Ta NePeKNUHETbCA.

He 3ruHaiTe WnaHr BACOKOro TUCKY i He nepeikmxanTe

uepes HbOro Ha aBTOMObINi. 3axuLLaiTe LWNaHT BUCOKOrO

TUCKY Bifj FOCTPHUX KpaiB Ta KyTiB.

BkasiBKH LwoA0 poboTH 3 MUITHUMHU 3acobamu

» BuKopuCTOBYITE NKLLE MUIHI 3ac0bK, WO cnevianbHo
NPMU3HAUEHi ANA OUMLLyBaUa BUCOKOIO TUCKY.

» He BUKOPUCTOBYHTE HEPO3BeELEHI MUIAHI 3acObu.
lpoaykT € besneuHnmm, NuLLe AKLLO BOHU He MICTATb
KMCNOT, NyriB abo LWKiAIMBKX AN 0TOUYKUOTO
CepenoBuLLa peyoBuH. Pagumo 3bepirat MuiHi 3acobu y
HEeAOoCTYMHOMY ANA fiiTel MicLji. AKLIO MUIHWI 3acib
NOTPanN#B B Oui, HEranHo NPOMUHITE OUi PETENbHO BOAOHD;
AKLLO B NPOKOBTHYNHM PiAMHY 3 MUItHKUM 3acoboMm,
HeramHo 3BepHITbCA A0 NiKaps.

» [loTpuMyiTeCs BKa3iBOK LWOAO ekcnnyatauii, ytunisauii, a
TaKOX NonepesKeHb BAPODHHKA.

3 METO10 3aXMUCTY HABKONMMLLHBLOTO CEPEAOBHLLA

peKOMEHAYEMO KOPUCTYBATUCA MAUHUMHU 3acobamu

0LLaAIMBO. BUKOHYITE IHCTPYKLIT LLOA0 PO3BEAEHHS, WO
3a3HaueHi Ha eTUKeTL.

PekomeHf0BaHHii METOA OUMLLEHHA
Kpok 1: 3moHTy#Te conno 3-8-1 i BUAanits 3 oro
[0MOMOTO0 BENWKHI bpy..

Kpok 2: 3MoHTy#iTe 6auok ans MUiHOro 3acoby i HaHeciTb 3a
110ro J0NOMOrO0 HEBENHUKY KiNbKICTb MUIHOIO 3aC0by.

HOIIIYK HECI'IpaBHOCTEﬁ
Cumntomu MoxxnuBa npuuMHa
[1BUryH He LLItencenb He BCTPOMNEHUI B PO3ETKY
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Kpok 3: 3muitTe po3unHeHuit bpya i MuitHui 3acib 3a
ponomoroto conna 3-B-1.

BkasiBka: 3MuBatoun bpy1/MUiHKI 3acib 3 BepTUKaNbHUX
NOBEPXOHb, NOUMHANTE 3HKU3Y | NPaLtOITe Y HANPAMKY
Bropy. [1ig uac ononickyBaHHA NpawloiTe Y HANPAMKY 3ropy
[IOHM3Y.

Bukopucrauun allbTePHAaTUBHUX ApKepen BoAU

Lle# ounLLyBay BUCOKOTO TUCKY NPALLIOE 3a NPUHLMMOM
CaMOBCMOKTYBaHHS i J03BONAE 3aCMOKTYBATH BOAY 3
€MHocTel abo npupoaHux BogonmuLl. BAXITUBO, wob Ha
BXO/li 717 BOAM DyB BCTAaHOBNEHUH unCTHi inbTp Bosch i
11{0b 3aCMOKTYBanach NMLLE UCTa BOfa.

Bigkpwuri 6aku/emHocTi i npupoaHi BogoiimMuLLa
BuKopucToBY#iTe NpuUnaaasa AnA CaMOBCOMKTYBAHHA B
TaKoMy cKnapi:

~ CituacTuit dinbTp i3 3BOPOTHIM KnanaHom

~ MOCKNEHWI BCMOKTYBaNbHUI LUNAHT OBXUHOIO 3 M

— yHiBepcanbHa MyTa 10 OuHLLyBaua BUCOKOrO TUCKY

3a 40NOMOrot0 LbOro NPMNaaAA OuMLLYyBay BUCOKOO TUCKY
MO>Xe 3aCMOKTYBaTH Bofy Ha BUcoTy 0,5 M noHapa piBHEM
Boau. Lie moxnueo npotarom npubn. 15 c.

TMoBHICTHO 3aHYpTe LNAHT JOBXWHOW 3 M Y BOfly, 106 3
HbOT0 BMILINO NOBITPA. Mif'efHalTe BCMOKTYBaNbHUM
LUNAHT JOBXMHOI 3 M 0 OUMLLLyBaua BUCOKOTO TUCKY i
BMEBHITbCA, LLO CiTYaCTHi inbTp HE BUXOAMTD 3 BOAK.
Hexa# ouuiLyBau BUCOKOrO TUCKY NPALOE 3i 3HATUM
nicToneToM-po3nunioBayeM, Nokv BoAa He NoTeue 3i LWiaHra
BUCOKOTO TUCKY PiBHOMiIPHUM NoTokoM. AKLLO uepes 25 ¢
BoAM He byzie, BUMKHITb | nepesipTe BCi 3'¢AHaHHA. AKILO
BOJla Teue, BUMKHITb OUMLLYBaY BUCOKOrO TUCKY i AnA poboTu
3 HMM Nif’eHaNTe NiCTONET-PO3NMNioBaY i TpybKy.
Baxnueo, 06 wnaHr i MydhTM Manu BUCOKY AIKiCTb, bynu
LWiNbHO Mif'eaHaHi | NPOKNAAKK He Manu NOLIKOXeHb | bynu
BCTaB/NeHi PiBHO. HelllinbHi 3’eHaHHA MOXYTb
nepeLLKOAKaTh BCMOKTYBaHHIO.

EMHOCTI ANA BOAM i3 CNYCKHUM KPaHOM

FIKLLIO OuMLLYyBaY BUCOKOTO TUCKY Tpeba nig’eaHati Ao baka
i3 CMyCKHWM KpaHOM, criouaTky o KpaHa Tpeba nig'egHath
LINaHr ANnA Bofu (He BXoAWTb B 00CAT NOCTaBKK). Bigkpuiite
KpaH, 1100 i3 WnaHra BUMLLNO BCe NOBITPA, i Nia'eaHaiTe
10ro /10 0uMLLyBaua BUCOKOTO TUCKY.

YcyHeHHA
BcTpoMiTh WTencenb B po3eTky

3anycKaeTheA HecnpasHa poseTka

KopucTyiTeca iHwWoto po3eTkoto

CnpatjtoBaB 3anobixXHWit BUMUKau/neperopis

3an0biXH1K

[NoBepHiTb 3an0biXKHUI BUMMKAY Y BUXIOHE
NoNoXeHHA abo 3aMiHiTb 3anobixHHK i/abo
NepeniTh B iHLWWNA ENEKTPUUHKIA NAHLIOT 3
BinbLUMM CNOXMBAHHAM CTPYMY B amnepax

MoLKOmKEHNI NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb

Cnpobyiite be3 nofoBxyBanbHOro kabento

Bosch Power Tools
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Cumntomu Moxxn1Ba npuunHa YcyHeHna
CnpaliloBaB 3aXMCHWM aBTOMAT MOTOpa [larite MOTOpY OXONOHYTH NpOTAroM 15 XB.
Mpunag 3amep3 [aitte Hacocy, WwWnaHry ans Boau abo npunapaio
BifTAHYTH
MoTop 3ynuHAeTbca  CrpallioBaB 3anobixkHWi BUMMKaU/nieperopis lMoBepHiTb 3an0biKHKUA BUMUKAU Y BUXiaHE
3anobiXHKK NONOXeHHsA abo 3aMiHiTb 3anobiXHKK i/abo
nepenaiTb B iHWMIA eNeKTPUUHWIA NaHLor 3
BinbLUMM CNOXMBAHHAM CTPYMY B amnepax
HenpaBunbHa Hanpyra B Mepexi [epeBipTe HaNpyry B Mepexi, BOHa MOBMHHA
BiZNOBIAATM HaNPy3i, 3a3HaueHil Ha 3aBOACbKIN
Tabnuuui
CnpalitoBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOpa [larte MOTOPY OXONOHYTH NPOTAroM 15 XxB.
CnpautoBaB 3anobixH1I BUMHKay 3aHaATO Cnabkui [MepenniTb B iHWWWA eNeKTPUUHUI NaHLtor, y

3anobixHUI BUMKUKaY

AKOMY MOX/MBe binblue CNoXMBaHHA CTPYMY

[IBUryH npauoe, ane
TUCKY HEMAE

YacTkoBo 3abunacs hopcyHka

MpouncTiTh conno

[1BUryH WymuTh, ane
Hiuoro He

HepocrartHa Hanpyra B Mepexi

lepekoHanTecs, Lo Hanpyra B Mepexi
BiJNOBIA€ JaHUM Ha 3aBO/CbKil TabnuuLyi.

BinbyBaeTbCA 3aHa/iTo HK3bKa Hanpyra Yepes BUKOPUCTaHHA  [lepeBipTe BiANOBIAHICTb NOAOBXYBaua
NOAOBXYyBaua
[punag AOBrui yac He BUKOPUCTOBYBABCSA 3BEpHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MarcTepHio Bosch
Mpobnemu 3 dyHKLUieto Autostop 3BEpHITLCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY
MaiicTepHio Bosch
[ynbCyrouni TUCK MoBiTpA y WnaHry ans Boau abo B Hacoci YBIMKHITb 0uMLLyBaY BUCOKOrO TUCKY 3 BIAKPUTUM

nicTONeTOM-pO3nuNioBayeM, BifKPUTUM
BOZIOMPOBIAHUM KPaHOM Ta hOPCYHKOI0, L0
BCTAHOB/EHA Ha HU3bKWM TUCK, MOKK He byae
LOCATHYTAN PIBHOMIPHUIA Poboumii TUCK

HenpasunbHe BOLONOCTauaHHA

[NepeBipTe, UM BiANOBIAAE BOAONPOBIA AAHUM,
1L{0 3a3HaUEHi B TEXHIUHWX XapaKTEPUCTMKAX.
Ha#By»ui WnaHrv ans BoAu, AKi MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH, MatoTh @ 1/2" abo 13 MM

3abuscsa BofAHMI thinbTp

IpouncTiTh BOAAHMI (hinbTp

3naBneHuit abo 3irHyTHi WNaHr Ana Boau

Po3npaAmiTb LWAaHr Ana BoAK

LLInaHr BUCOKOro TUCKY 3aHaATO NIOBrUi

3HiMITb NOJOBXYBAY LUNAHIra BUCOKOTO TUCKY,
MaKC. JOBXMHA LUNaHra s Bogu 7 M

Tuck piBHoMipH#Uit, ane Conno 3Hocunoca

3aHAATO HU3bKKH
BkasiBka: Akecb

npunagnAa cCnpuuynHae

HU3bKHI TUCK

3aMmiHiTb conno

MycKOBUi/CTONOPHHI KnanaH 3HOCHBCA

LLIBMAKO HaTUCHITb 5 pasiB nigpaa Ha Kypok

[lBuryH npauoe, ane
TMCK 0BOMexeHHi abo
poboumi TUCK
BifCYTHIN

Bopa He nigknioueHa

[igkntouitb BOAY

3abuecs inbTp

OuHLeHHs dinbTpa

3abunoca conno

MpouucTitb conno

QuuyBay BUCOKOMO
TUCKY BMUKAETbCA
CamoCTiHO

Hacoc abo nictoneT-po3nuniosau npotikae

3BEpHITLCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
MaiicTepHio Bosch

Mpunap npoTikae

Hacoc nporikae

HeBenuke npocouyBaHHsA BofiM [JO3BONAETLCS;
NPy 3HAUHOMY NPOCOUYBAHHI 3BEPHITLCSA B
CepBiCHY MaNCTEPHIO.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexobcnyroByBaHHA

» [Nepep bynb-AkMMM poboTamu Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI
BUTATYHTE LWUTENCENb 3 PO3ETKM Ta Bify €AHYMTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT Bifl BOLOMPOBOAY.

MpumiTka: PerynapHo BUKOHYITE HUXUe3a3HaueHi poboty 3

TEXHiIUHOro 0bcnyroByBaHHs, W06 3abe3neunTy AoBry i

HaflinHy ekcnayarawio npunagy.

3acTocyBaHHsA ABOX inbTPiB (BHYTPILIHbOIO | 30BHilLHLOIO)

NiABULLYE 3aXMCT Bifi NOTPANNAHHA 3abpyLHEHD Y MaLLUHY,

OTXKe MOfI0BXKYE CTPOK CNyx6u BUpPoby.

3aBxau NepekoHyiTeca y Tomy, Lo 0buasa ginbtpu €

UNCTUMH.

PerynapHo nepeBipsiTe Npunag Ha NPeAMET ABHUX

HeoNiKiB, AK HaNp., NocnabneHHaA KpinneHHa i

cnpautoBaHHs abo NOLKOMKEHHs: AeTanen.

[epeBipATe, UM He NOLIKOMKEHI KPULLKM | 3aXUCHI

MPUCTPOI | UM NPABUNBHO BOHK CUAATL. lNepes noyaTkom

ekcnnyarauii 3gifcHITb HeobXiaHi poboTh 3 0bcnyroByBaHHA

abo pemoHTy.

Ao Tpeba NoMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

Micna BuKopucTaHHaA/36epiraHHa

BWUMKHIiTb BUMUKAU i HATUCHITb Ha CYCKOBMH rauok, 1106
3HM3WUTH TUCK, LLIO HAKOMMUMBCA, | CNOPOXKHUTH LMAHT
BUCOKOTO TUCKY.

MpoumLaiTe OumLLyBay BUCOKOO TUCKY 30BHi M'AKOIO
LLITOUKOLO | raHuipKoto. BukopucToByBaTH Boay,
PO3UMHHHMKM i MonipyBanbHi 3acobu He 03BONAETHCS.
ButupaitTe BCi 3abpyaHEHHA, 0COBNMBO 3 BEHTUNALIMHUX
LWiNnKMH MOTOpA.

3bepiraHHa nicna 3aKiHUeHHA Ce30HY: Braanitb ycio Boy 3
Hacoca, [i1f YOro 3anyCTiTb ABUTYH Ha AeKinbka CeKyHf, a
NOTIM HAaTUCHITb HA CNYCKOBWM rauoK.

He cTaBTe iHLWi NnpeaAMeTH Ha npunaa.

3bepiraitte Npunaz B 3axMILEHOMY Bif MOPO3Y MiCLi.
BneBHiTbes, L0 kabenb He 3aTUCHYTHI Nif uac 3bepiraHHA.
He 3ruHaliTe WwnaHr BUCOKOO TUCKY.

®inbTp

3acTocyBaHHs 1BOX (inbTPiB (BHYTPILLHBOIO | 30BHILIHLOIO)
NiABHLLYE 3aXKCT Bifi NOTPANNAHHA 3abpyAHEHD Y MaLLKHY,
OTXe NOLOBXYE CTPOK CNYOu BUPObY.

3aBXau NepekoHyHTECA Y TOMY, L0 0b1aBa tinbTpu €
UNACTUMH.

3axuCT HaBKONULIHLOTO CepeAoBHULLA

He no3BonsAeTbes, 10D eKonoriuHo WKianuBi xiMikati
NOTPANNANK B 3eMK0, FPYHTOBY BOAY, CTABKM, PIUKK TOLLO.
Ipu BUKOPUCTaHHI MUIHKX 3aCODIB TOUHO JOTPUMYHTECA
[lAHWX Ha YNaKOoBLji Ta 3anNpPONOHOBaHOI KOHLEHTPaLii.

[pK OUMLLIEHHI TPAHCNOPTHHUX 3aC0biB 3 1BUrYHOM 3BaXKalTe
Ha Micuesi npunuck: MoTtpannaHHA po3bpU3KaHoro Macnay
IPYHTOBI BOAM HE [0MYCKAETbCA.
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Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmaldito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTaLii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax dipmu «PobepT boty.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTuBHi HaCnigKKu
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLIT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

Bupobu, npunanas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTv Ha eKonoriuHo
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He Buk1paaiTe Bupobu B nobyTose cmiTta!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
L4OA0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMUX
npunagiB i ii nepeTBOPeHHs B HaLioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpUaaTHI 0 BXMUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONOTIUHO UUCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiNpaLboBaHi ENeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LKILMBUA BNUB Ha
HaBKOMMLLHE CepeoBHLLE Ta 3A0POB A MOAMHHN Uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Bosch Power Tools
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHe NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNnapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayinci3pik Hyckaynapbl

ABAM BOMbIHbI3! Kayincisgik 6oitbiHLWa Hyckaynapbl MeH
caKTaHabIpynapablH bapnbiFblH OKpIHbI3. Kayincisaik
BoMblHLA HYCKAYNbIKTapbl MEH CaKTaHAbIPyNapbiH yCTaHbay
He OpblHAAMay 3NMEKTP COKKbICbIHA, OPT LLbIFYbIHA XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

Benrinepain maFbiHachbl
Kayintep boiblHLLA Xannbl Hyckaynap.

Cy aFbIMblH afjaMaapra, aHyapnap MeH
aHnapra, anekTpbyibIMAapFa HeMece 3NeKTp
benuiekTepiHe barbiTTaMaHbI3.

Hasap ayaapblHbl3: XOFapbl KbICbIM aFbIMbIH KaTe MakcaTTa
KOnpaHFaHaa on Kayin Tyabipa anagbl.

KyLuTe bonFa epexenep MeH 3aHaapra cau,

Xyre benyLicimeH xabablkTanmaraH

aneKTpbyMbiMabl cy bepy xyieciHe Kocyra

6onmaiigpl. [EC 61770 cTaHaapTbiHbiH BA
TypiHe cai bonaTblH Xyke benywwiciH KonpaHbIHbI3.

JKyite benyuuici apKbinbl akKaH Cy ilyre xapamcbl3 bonagbl.

Ocbl UniversalAquatak 135 anekTp kypanbl
(hasanblk aNEKTP TOK XYHeCiHe Kocy MaHi
>100 A papexeciHpe bonatbiH xaHe KeciMmai
KepHey fieHreiti 230 V bonatbiH anekTp
KyaTbIMeH KamMTamacbl3 eTETiH XyHeCiMeH KonaHy yLiH
MakcartTanraH. byn macene boibiHwwa WwWybanapbiHbI3 bap
bonca, anekTp KyaTbIMEH KaMTaMachbl3 eTeTiH MekeMeHi3beH
xabapnacblHpbi3.

>100A

YKorapbl KbICbIM Ta3anarbill YLWiH Kayincigik
HYCKaynblKTapbl
Kayinciagik 6o¥biHLLIa HycKaynapbl MeH
II caKTaHablpynapablH, 6apnbiFbiH OKbIHbI3.
Kayinciagik 6o¥biHLIa HyCKaybIKTapbl MeH
CcaKTaHablpynapbiH ycTaHbay He opbiHaamay

3NEKTP COKKBICbIHA, BPT LUbIFYbIHA XoHe/HeMece aybip
XapakarTaHyfa anapa anybl MyMKiH.
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AnekTpbyMbIMAA KOPCETINreH Kayinciafik xaHe aHblKTaMa
benrinepain bapi anekTpbYAbIMHBIK Kayinci3 Typae XymbiC
icTeyi yLiH Hyckay bepepi.

KonpaHy HyckaynbifblHfa bepinreH HyckaynapMeH katap
YKannbl Kayincisgik xoHe anatrapabl bongsipmay bonbiHLIa
epexeneppe bepinreH HyckaynapblHa fia Hasap ayaapbin
XKYPYIHi3 Kepek.

IneKTp TOK XyHeciHe Kocy

» ToK Ke3iHiH kepHeyi aneKTp by/AbIMHbIH 3aYbITTbIK
TaKTallacbiHAaFbl MaHAepiHe cai bonybl THiC.

» Ocbl anekTp byibiMabl Tek kaHa 30 MA
nddepeHLManibiK KOPFaHbICTbIH aBTOMATThI ailbIpFbILLbl
apKblnbl KAYiNCi3AipiniHreH aneKkTp pos3eTkachbiHa
KOCYbIHbI3 Na3bIM.

0l Ol Bl Kyar bepy »yHecCiHiH, CakTaHabIpFbILL
alala aXblpaTKbiLbl kemiHae C TypiHae bonbin,
o e > 16 A MaHiH KepceTin Typybl THIC.

P INeKTP KyaT bepy KOHAbIPFbINAPbIH OPHATHINYbI

NanbIKTbI BiNiKTi 3NeKTPUK MaMaHbl apKbinbl 6TKi3inyi THiC
xoHe |[EC 60364-1 TanantapbiHa cai bonybl kepek.

» XKanractblpy Kabeni Hemece Xeninik allacbl 3aKbIMAanFaH
KarnbinTa bonFaH Xaraanaa oHbl XXeHAEY XKyMbICTapbl
Bosch KOMNaHHACBIHBIH YaKiNeTTi TEXHUKANbIK KbI3MeT
KepCeTy OpTanblFbl apKbIbl 6TKi3iNyi THiC.

» InekTpbyibiMAbI TEK KbicKa yaKbIT 60ibl Kapaycbi3
KangblpcaHpl3 Aa, 3NeKTpby/bIM allacblH
3NEKTPPO3ETKACbIHAH LUbIFAPbIM KOWbIHBI3.

» Kabenb alwachbiH ewwkallaH binFangbl KOMEH yCTaMaHbi3.

» INeKTPOYIbIMMEH XYMbIC iCTeN XKypreHiHisae kabenb
allaCblH TapThIM LbIFAPMaHbI3.

» Tok bepy xyWeciHe Kocy kabeni Hemece bipikTipyLi
KabeniHiH yCTiHeH bachbimn XypPMeHi3, OHbl XXaHLLbIM
KETNeHi3 HeMece OHbl yCTan TapTnaHbI3 - kabengi
3aKbIMIaHbIN XaHe by3binbin KeTyi MyMKiH. Kabenpi
bICTbIKTaH, Malnbl XaHe eTKip bypbllUTapAaH KOpFaHpI3.

» InekTpbyMbIMHBIK Xeni kabeni Hemece XoFapbl KbiCbIM
LNaHri, OYpPIKKiLll aTKbILLIbl CUAKTbI MaHbl3Abl bentekTepi,
HeMece Kayinciaaik xyie benwektepi 3akbIMaaHbIn
by3binFaH kanbinta bonFanaa anekTpOyMbIMAabI
KonaaHbaHbI3.

Hasap ayaapbiHbI3: Hyckaynbikta kepceTinreH

& HycKaynapfa cai bonmara bipikTipriw
kabenzep kayin Tyablpa anagbl. ¥3apty

KabeniH KonaaHFaHaa ala MeH po3eTka cy eTKi3beNTiH xaHe

CbIpTTa NanfanaHyra xapamasl bonybl kepek.

¥3apTy kabeniH konaaxraHaa y3apty kabeniHid enwempaepi

Kkenecigew bonybl Tuic:

- @2,5MM%, MakcuManzbl y3bIHabIFb 25 M

» HasapblHbl3fa boncblH: ¥3apTy kabeni naipanatFaH
Xarfanaa on XeprinikTi 3aHAblK TananTapFa can xepre
TYMbIKTaNybl TUIC aHe allia apKbINbl KyaT KesiHiH xepre
KOCY CbIMbIHa KOCbINYbl KEPEK.

» anFarbllTap (atla eHe LWTencenbaik po3eTka) Kyprak
TYPAE YCTanybl THIC XoHe Xeppe XKatnaybl Kepek.
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Cy bepy xyHeciHe Kocy

» O3iHi3aiH CyMeH KaMTamachi3 eTy MekeMeHi3aiH,
epexenepi MeH HyckaynapblHa Ha3ap ayAapblHbl3.

» bBykin Kocy wnaHrTepiH bypaHganapmet bekityi TbiFbl3
bonybl kepek.

» [vametpi 12,7 mm (1/2") bonFaH KyLIeHTINreH WnaHriciH
faHa KONAaHbIHpI3.

» InekTpbyibIMAbI eLLKALIAH Kepi TeTIKCI3 cy bepy
Xy#eciHe kocyra bonmaiabl. Kepi TeTiri apKblnbl afbin
LWbIKKAH Cy il YLLiH xapamcbl3 bonapl.

» Korapbl KbICbIM LWNAHTi 3aKbIMAaHbIN 6y3binFaH Kanbinta
Bonmaybl THic (xapbinbin beniHin kety Kayin).
3akpImMaanbin by3binFaH xorFapbl KbICbIM WNAHTICIH Aepey
aybICTbIPYbIHbI3 KepeK. Tek KaHa LWblFapyLLbl TapanbiHaH
VCbIHbINFaH WAAHITep MeH bipikTipy bentekTtepiH
KonpaHyra bonagbl.

» Korapbl KbiCbIM LINaHITep, apmMaTypa MeH bipikTipywinep
3neKTpbyMbIM Kayinciairi yiiH eTe MaHpi3abl. Tek kaHa
LUbIFAPYLLbl TapanbliHaH YCbIHbINFAH LWAAHITEPIH,
apmatypa MeH bipikTipyLinepai KonaaHbIHpI3.

» Cy bepy KyHeciHe KoCy YLLiH TeK KaHa Ta3a Hemece
(bMNbTPMEH Ta3apTbinFaH CyAbl KondaHyra bonapl.

Konpany

» IneKTpbybIMAbI KONAaHY anfblHaH OHbIH XKYMbiCKa
NanbIKTbI KanblnTa 00NybIH XaHE XKYMbIC KayinciaairiH
TEKCepY Kepek. [TaiblKChI3 KanbinTa bonfFaHbiHaa OHb
KonaaHyra bonmanapl.

» Cy afbIMbIH eLUKallaH e3iHiare Hemece backa afampapra
Kapau, KuiM Hemece ask Kuimre barbiTTaMaHbl3.

» Bypikkil bynapbiHbIH TyTaHbIM KETY, Xapbiny XaHe ynay
Kayibi eTe xorapbl bony cebebiHeH KypamblHaa epiTKill
3atTap 6ap cyibIKTbIK, CYAbINTbIIMAFAH KblLLKbIN, aLETOH
HeMece epiTKill OyMbIMAAPbIH, OHbIH ilLiHAE BEH3MH,
601y CyMbINTKbILITAPbIH XK3HE XbIMbITY YLUiH apHaNFaH
CyY/bIK MainapbIH KonaaHyra bonmanapl.

» IneKTpbyiibiMabl KayinTi aiMakTapfa konfaHraHaa
(Mblcanbl )xaHapMar Kyio Xepnepisae) namblKTbl
Kayincisaik HyckaynapbiH KonaaHy Kepek. XXapbiny Kayioi
bap benvenepae konpaHyra bonmanapl.

» INeKTPOY/ibIM TYPaKTbl YCTINEp YCTIHEH KOMbINYbI THIC.

» Xabbik benmenepae KongaHFaH xaraannapaa
XeNaeTy/iH XKeTKINikTi 6onybiHa Ha3ap ayaapbiHbI3.
Tasanay »yMbICTapblH 6TKi3y 6apbiCbIHAA XbIMKbIManbl
3NeKTp byibIMaapbl MeH KenikteppiH eLwipiny bonybiH
(ko3FanTKbILLbI BLLipiny 600MYbIH) TEKCEPIN abIHbI3.

» Korapbl Aapexeni KbICbIMMEH iCTEHTIH Ta3apTKbILITbI eKi
KONMeEH ycTan backapa oTbIpbin XXYMbIC iCTey Kepek.
EwkawaH bacnangakra Typbir XKyMbIC iCTEMEHi3.
bankoHaapaa Hemece xofapbl AeHreinepae bonfax
backa yctinepze XyMbic icTereHiHiaae bypbilTapabiH
bapnbifbl apKaLliaH KepiHin Typa anatblHAbIFbIHA Ha3ap
aynapbiHbI3.

» backa LbiFapyLibinapablH Ta3anay byibiMaapbiH Hemece
XMMUANBIK 3aTTapblH KONAAHY Kypan Kayincisgirive
XaFbIMCbI3 Typie acep eTe anafbl.
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» KyMbiC aiMarbiHAa bONFaH aNeKTP TOFbIH BTKI3eTiH
BenLekTepiHiK bapnbiFbl WatlblpaHabl CyFa Kapcbl
KOpFanFaH bonybl THic.

» BypiKKiLL aTKbILUTbIH LWannanbl TYTKbILLbI XKYMbIC
6apbicbiHaa ON nosuumackiHaa bekitinin kanMaybl Tvic.

» Korapbl KbICbIMMEH XXYMbIC ICTENTIH Ta3anarbllTapabl
KonpaHy bapbicbiHaa a3po30onbaapabiH naifa bonysi
MYMKiH. A3p030/nbAapAbIH AeMre TapThbibin Kanybl
[ZieHcaynblK YLWiH KayinTi bonaapl.

» Kaybinbin KOMbINFaH LWYMEKTEP a3p030/b aCepiH
TeMeHzeTe anaabl. Kepek bonca, 3atrapaaH kepi keneTid
cy, benwwekTep xoHe/Hemece aapo3onbaapaaH KopraHy
YLWiH, WallblpaHabl CyAaH KOPFANTbIH NaMbIKTbl apHabl
KopFay xababiFbiH (PSA) Kuin xypiHi3, MbiCarnbl KOPFaHbIC
KO39MHEriH, LWaHFa KapCbl MacKacblH XaHe T.6.

» KoFapbl KbICbIM apKblnbl 3aTTapAblH Kepi aTbin keTinynepi
MYMKiH. Kepek bonca, apHaibl naiblKTbl )XeKe KopFaHy
XabbIFbIH KMIM XYPiHi3, Mblcana KopFay Ke3aMHeriH.

» KoFapbl KbICbIM aFbIMbl apKbI/bl 3aKbIMAAYNAPAbI
Gonpblpmay YLLiH Kenik WnHanapblH/TyTIKTEPiH TeK KaHa
Keminae 30 cM y3aKTbIKTaH Ta3anaHbl3. 3aKbIMAaHYbIH
€eH anfallkpl benrici 6onbin WWHa TyCiHiK e3repinyi
6onagbl. 3aKpiMAaHbIN by3binFaH Kenik WWHanapbi/
TYTiKTEpi emipre Kayin Tyabipa anagpl.

» KypambiHaa achbecT xaHe backa ja feHcaynblkka 3UAH
TUri3eTiH MaTepuanaap 6ap bonran satrapapl bypikTipyre
bonmanapl.

» KoFapbl KbICbIMAbIK Ta3anarblLUbIH eLKALLaH CY3TiCi3, Kip
cy3riciMeH Hemece 3aKbIMAAHbIN By3binFaH cy3riMeH
KonaaHbaHbI3. XKoFapbl KbiCbIMAbIK Ta3anarbILLbIH CY3riCi3
HeMece Kip He 3aKbIMfiaHbin by3binFaH cyariMeH
KOnaaHFaHaa KeninaemeHiH KyLwi xoranagpl.

» MeTtann bentuekTepiHiH y3aK KonpaHynaH KeuiH biCTbIK
6bonbin ketyi MymkiH. Kepek bonca, kopray konFantapbiH
KHiM XYpiHi3.

» Aya paiibl Hawwap bonFaHpaa, scipece bopaH MeH Hal3arai
bacTanbin xaTkaHaa XXoFapbl KbICbIM TadanarblLLneH
KYMbIC iCTEMEH]3.

» LLlawbinatbiH CyFa KapCbl KOPFAMTbIH apHaNbl NAMbIKTbI
KMiM KMin XypYiHi3 Kepek. Kon eTepnik KalbIKTbIKTa
TYPbIN, NaMbIKTbl KOPFAY KMIMIH KKiN XypMmereH
afamAapAblH XaHbiHAA aNeKTPOyYIbIMAbI KonAaHbaHbI3.

backapy

» InekTp byrbiMabl NaiAanaHaTbiH TyFa OHbl TEK KaHa
benrineHin KepceTinreH XyMbiCTap YLUiH KONAaHybl THIC.
JKeprinikTi aiblpbIKWbINbIKTapFa Ha3ap ayaapbinybl
Kkepek. Xymbic bapbicbiHaa backa anampapra, acipece
bananapra, Ha3ap ayapbin apeKeT eTy Kepek.

» byn anekTp byibiM OHbIMEH XYMbIC icTey bolibiHLLa
apHaWbl YWpeTinreH agamaap Hemece 0Cbl ANEKTP
6yibIMbIH KOMiaHa anatbiHAapbl boibiHIWa fanenaepi bap
afiamap apKblnbl FaHa KonaaHa anblHagbl. byn anekTp
byibiM bananap Hemece xacecnipimaep apKbibl
Konpaxbaybl Tuic.

» bananapra, fieHenik, CEeHCOPNbIK HeMece aKbin-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HEMECE ocbiHan

KypanaapMeH XyMbic Taxipubeci xeTkinikcis bonfaH
aHe/Hemece binimi xeTkinikcis bonraH xaHe/Hemece
0Cbl KONAAHY HYCKAyMbIKMEeH TaHbIC bonmaraH agampapra
eLKaLlaH ocbl anekTp byibIMbIMEH XyMbIC icTeyre pykcar
eTneHi3. Kypan KonaaHbinbIn xatkaH engeri ynrrbik
3aHaap MeH epexenepi apKblNbl KOMAAHYLLbI XaCbIHbIH
LueKTenyi MyMKiH.

» bananappbiH aneKTp KypanbiMeH oiHamayblH
KamTamachIi3 eTy yLLiH bananapra Kapan XypyiHi3 Kepek.

» InekTpbyMbIMALI KOCBINbIN TYPFaH KanmnblHAA eLKaLlaH
Kapaycbi3 Kanablpmay Kepek.

» KoFapbl KbICbIM KaKnarFbIHaH WbIFATbIH CY afbiMbl Kepi
TYPTKiHiH Naiaa bonybiHa anapafbl. CoHAbIKTaH bypiKKiLl
aTKbILLbI MEH OYPIKKiLL TYTiriH eKi KONbIHbI30EeH MblKTan
YCTaHbI3.

» Keniktepai Hemece xblmxbiMabl byibiMaapab Tazanay
VLWiH eLlKaLIaH aiHanbIn TYPaTbiH POTALMANBIK LIYMETiH
Hemece HyKTeNli aFbiM TapaTyLUbICbiH KONfaHbaHbI3.

Tacbimanpay

» TacbiMangay angblHaH anekTpbyibIMAbI eLwipin anbin,
NanbIKTbI Typae BeKiTin KopFan KoMblHbI3.

Kypan kyTimi

» ByKin Tasanay xaHe TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy
KYMbICTapbl XaHe Kocankpl beniueKTepiH aybicTbipy
anpblHaH anekTpOyibIMAbI eLWipin anbiHbi3. nekTpbyibiM
Xeni KepHeyi apKbInbl XYMbIC icTece, kabenb awachiH
LUbIFAPbIN AblHbI3.

» KeHpey XyMbICTapbl TEK KaHa TEXHUKAMbIK KbI3MET
KepCeTy YLLiH apHaibl pykcaTbl 6ap Bosch TexHukanblk
KbI3MET OpTanbIKTapbl apKbINbl 8TKi3inyi THic.

KocbiMLua oHe Kocankbl benwekrepi

» TeK KaHa LblFapyLibl TapanbiHaH PYKCaT eTinrex
KOCbIMLLIA XaHe KoCarKbl beniekTepiH KongaHyfa
Gonagpbl. LLIbiFapyLubIHbIK TYNHYCKANbIK KOCbIMLLA XaHe
Kocankpl beniexkTepiH KonaaHybl 3MeKTPOYAbIMHbIH
KaTecis HemMece akayCbl3 XyMbIC iCTeyiH KaMTaMachbl3
eteq.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY aHe TYCiHY
YLWIH MaHbI3[bl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe

caKTaHbI3. benrinepi fypbic TyCiHy Kypanabl fypbic api
OflaH [1a CeHiMAIpeK Typae naiaanaHyra kemek bonapl.

benri MarbiHa

/‘ Kosfanbic 6afbiTbl
|

{
-
[

Peakuusa bafbiTbl

Canmarbl

Kocy
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Benri Ma¥blHa 3NEKTP COKKbIChIHA, BT LLIbIFYbIHA XaHEe/HEMECE ayblp
Bulipy XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.

O KonmaHy HyckaynblfblHbIH apTKbl benwwerinae bepinreH

Lo ToMeH KICoiM cypeTTepre Ha3ap ayaapbiHbi3.

Hi Kofapbl KbiCbIM TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

Kepek-xapakrap 3AnekTp byibIM, OFaH apHanFaH NanblKTbl KOCANKpI
BenwekTepi MeH pyKcart eTinreH Tazanay byibiMaapbl
KONAaHFaHAa, YALEH ThiC CbIPTKbI XKepnep MHe 0bbekTTepai,

BVﬁbIM cunartraMmacbl MeH Kypanaapgbl, Kenik neH kamblkTapabl Tazanay yLwid
MakcaTtTanfaH.
TEXHUKanNbIK CﬂEI.l,Hd)HKaUMHCbI KypangblH MakcaTTanfaH KonaaHybl aiiHana remneparypachi
Kayincisgik 6oitbiHLa HyCkaynapbl MeH 0°C »aHe 40 °C apacbiHaa bonfaH xaraainapaa konaaHy
II CaKTaHAbIPYNapabIH 6apnblFbiH OKbIHbI3. YLiH benrinexrex.
Kayinciagik 6o/blHLIA HyCcKaynbIKTapbl MeH Byn anekTpby¥ibiM 8HEPKaCINTIK MaKcaTTapbl YLUiH
caKTaHablpynapbiH yctaHbay He opblHaamay Xapamcbi3.

TexHUKanbIK ManimeTTep

JKorapbl KbiCbIM Ta3anafbi UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
OHiM HeMipi 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
HomuHanabIK TyTbinaTblH KyaTbl kB 1,5 1,7 1,9
Temneparypa, bepinyi, Makc. © 40 40 40
Cy kenemi, bepiny Kenemi, MuH. N/MUH 6 7 7.5
YiFrapblHAbl KbICbIM MIa 12,5 13 13,5
ATaynbl KpiCbIMbl MNa 7.5 9 9,2
OTKI3riLTiK KabineTi N/MWH 5,3 6 6,4
Makcumanabl Kipic KbiCbIMbl MrMa 1 1 1
ABTocTon hyHKLMUACHI ° ° °
“EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTblHa Kr 6,4 7,9 7,9
cav canmarbl
CaKTblK CblHbIODI =W = I
CepuaAnblK HOMipi YKoFapbl KblCbIMAbIK Ta3anarbiLLTbiH CEPUANbIK HOMIDIH (3aYbITTbIK

TaKTallacbiHaa) KapaHpl3

A) Bepinictepai aybICTbIPY KbiCKa yaKbIT boMbiHLLIA KepHEY IeHremiHiH ToMeHaen TypybiHa anapa anagpl. XXarbIMCbI3 Xeni xaraainapaa backa
KypbinFbinapablH 3akpiMaaHybl naiaa bonysl Mymkin. Xeni kefeprici 0,400 OM MaHiHeH TeMeH bonFaH xarfainapaa ewbip akaynbikrap
navna bonmaigsl fen caHanagbl. byn macene boibiHLA WybanapbiHpi3 bap bonca, aneKTp KyaTbIMeH kKaMTaMachi3 eTeTiH MekeMeHi3beH
xabapnacbiHpi3.

Manimettep 230 B kecimgi kepHey [U] MaHi yiwiH apHanfaH. KepHey MaHgepi e3relue bonraHza xaHe Typni enaep yiliH apHanfaH Kypan

HycKanapblHa Kapai oTbipa byn ManimMeTTepaiH e3repinin Typybl MyMKiH.

Lybin xxoHe BUOpauusanap 6oibiHWA ManiMeTTep

3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
LLlybin amuccus maHpepi EN 60335-2-79HopmachiHa cait benrineHreH

Kypanapi “A” Kbinbin benrineHreH wybin aeHreii kenecinepre can bonagpl:

— [blIbbIC KbICbIMbI 1EHreHi nb6(A) 77 73 74
- “K” enuwey panciaairi nb 3,0 3,0 3,0
KynakTbl KopFay KypangapbiH KHin

Kypinis!

a, %annbl Tepbeny MaHi (yLw 6afbITTbiH BEKTOP/bIK KOCIHABICHI) xoHe K aanciaairi EN 60335-2-79 cTaHaapTbiHa cai
benrineHrex

- a,-Tepbenmeni ammccusa MaHi m/c? 1,3 1,5 1,3
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3600 HA7 A..

- “K” enwiey ganciaairi m/c?

3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
0,6 0,6 0,6

KypacTbipbin opHaTy XaHe

nanpganany

BeiiHeneHyi/9pekeT Cypet ber
MaKcarbl

UniversalAquatak A 218
125/130/135 KypanblHbiH

XeTKI3iniM kenemi

TyTKaHbl TOMEHre Kapan B 219
KanblpbIHbI3

TyTKaHy petTey C 219
Cy bepy xy#eciHe kocy D 220
TyTikTi OypiKKiwWw nucToneTiHe E 220

KypacTblipbin opHaty/
Beniexren LibiFapy

YKoFapbl KbICbIM LLNAHFiCiH/ F 221
BypiKKiL nMcToNeTiH opHarty/
benwexTen LWbiFapy

Kocy G 221
Ouwipy H 222
LLlymeKTi ycTiHeH eHrisin 1-J 223-224
OpHaTbIHbI3

Kaknak aFbiMblH OpHaTy

[Llato by#bIM WKWAChIH K 225
BipikTipin Kocy

LLlymekTi TazanaHpi3 L 226
CyariHi TazanaHbi3 M 226
TyTikTi cakray N 227
LLnaHrTi WwnaHr ycTarbllwbiHa 0 227
€Hi3iHi3

Bypikkil nuctonetin/TyTikTi/ P 228
LYMEKTI NanaanaHy yakblTbiHaa

caKtay

Kepek-xapakrapabl Tanaay Q 229
Icke Kocy

©3 Kayincisgirinis ywin
Eckeprty! TexHukanblk Hemece Tasanay
& KYMbBICTapbIH 6TKIi3Y anfiblHaH anfbIMeH 3NeKTp
6yMbiMabl eLwipin, kabenb alwacbiH 3NeKkTp
PO3eTKaCbIHaH WbIFAPbIN anblHbI3. INEKTP TOKKA KOCY
KabeniHiH 3akbIMfaHbiIM, Kecinin Hemece opanbin
KanFaHblHAa ia )XOFapblaarblaai apeKeTTeHIHj3.
230BAC, 50 'y (EBpona OfafblHa XaTnanTbiH enaep yLuiH:

ByiibIm ynriciHe kapan 220 B, 240 B). Manimetrep MeH
aKnaparrap/bl TYTbIHYLIbINapFa TEXHUKaNbIK KbI3MET KOpCeTy

YLWiH pyKcaTbl 6ap apHaiibl opTanbiKTapbiHbi3AaH anyblHbl3Fa
bonaabil.

JKoFapbl KbICbIM Ta3anarblLUMNEH XYMbIC iCTeY YLUIH y3apTy
KabeniH konaaHyabl kKanacaHpl3, TOMEHAE KOPCeTINreH
©TKI3riLLl KenaeHeH KuManapbl kepek bonafbl:

~ y3bIHAbIFbI 2,5 MM gH MakcuManablk 25 M ieitiH
Hyckay: ¥3apTy kabeni konaaHFaHaa, OHbIH, — Kayincisaik
boMibIHWa HYCKayNbIKTa KePCETINreHaen — aNeKTppo3eTka
apPKbINbl B3iHi3AiH ANEKTP XXYMEHi3AiH KOpFay CbiMbIMEH
XancapnaHfaH nanbiKTbl KOpFay CbiMbl bap bonybl Kepek.
[lyneman He cypakTapbiHpi3 bap bonraHga apHaiibl binimi
6ap aneKkTPUKTI Hemece xarFbiHgarbl Bosch cepsuc
OpTanbIfbiHAA CYpPaHbI3.

CAKTAHLbIPY: Hyckaynbikta kepceTinreH
& Hyckaynapfa cai bonmaraH y3apty kabenzepgi

KONAaHy Kayin Tyablpa anagbl. ¥3apTy kabeni,
3NEKTPPO3ETKACHI XaHe DipiKTipyLLi Cy eTKI3DEMTiH, ChIPTKbI
opTanap YLWiH pyKcar eTinreH bonybl kepek.
KabenmeH bipikTipineTiH beniuexTepi (wTencenb anbipbl MeH
3NeKTp po3eTkanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
Xarnaynapbl Tuic.
KayincisgikTi apTTbipy YLUiH BYniHY TOFbIHBIH €H XOFapbl
nenrerti 30 MA bonfaH Fl KockbiwbiH (RCD) KongaHblHbI3.
Ocbl FI KOCKbILBIH 8p KONAaHy anfiblHaH TeKcepin any Kaxet
BipikTipy kabeni 3akpiMaaHbIN by3binFaH kanbinta bonrFaHaa
OHbl XK6H[eY XyMbICTapbl TeK KaHa apHarbl boll xeHpey
OPHbIHAA 6TKi3inyi THiC.
YB-aaH Thic enaepae catbinatbiH eHiMaep 6oiblHLWa HycKay:
HA3AP AY[APbIHbI3: ©3 KayinciagiriHi3 yiwiH bak
3neKTpOYMbIMbIHAAFbI albPbIHbIH Y3apTy kabenimMeH
BipiKTipriLui WatbinaTbiH CyFa KAPChbl KOPFAHbIMbIM,
pe3eHKe/ieH Xacanbin HeMece Pe3eHKeMEeH KanTasFaH
Bonybl Tvic. ¥3apTy Kabeni kepHeyaeH XeHinaeTy yLiH
apHa/IFaH NanblKTbl KYPbINFbICBIMEH KOMAAHbINYbI THIC.
Byn anekTpby#ibiM CyCbi3 iCKe KOChIMbIM XXYMbIC
icTemenTiHAiriHe Hasap aynapbiHbI3.

Maipanany

» bByn Kypanabl Cycbl3 iCKe KOCyFa XaHe nanfananyra
pyKcar eTinMenTiH bonFaHbiHa Ha3ap ayAapblHbI3.

Icke Kocy

Cy yLiH wnaHricid (byibiMmeH Gipre catbinmaiabl) cy bepy
XYHeci MeH anekTpOyibIMMeH BipiKTipin KOCbIHbI3.

INEKTP TOFbIHA KOCY KOCKbILLbIHBIK,,,0* No3MLmMACHIHAA
BonFaHbIH Tekcepin, anekTp bylbIMAbI po3eTKara KOCbIHbI3.
Cy KyObIpbIHbIH LIYMETiH aLbIHbI3.

ATKbILW LWannacbiH bocary yiLiH, KocyFa Kapcbl
DyFaTTaFbILUTbI (aTKpILL TYTKACBIHAAFbI APTKbI KOCKBILLbI)
BacbliHpI3. ATKbIL LWANNACIH TONbIFbIMEH, CYAbIH bipkenki
KanbinTa aFyblHLIA AeMiH XaHe aNeKTPOYHbIM MEH oFapbl
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KbICbIMAbIK LWNAHTICIHAE aya KanMaraHbIHIIA AeriH
bacbiHpI3. ATKbIL WannackiH bocatbin xibepiHia. Kocyra
Kapcbl byFaTTarbiLLTbl (aTKbILL TYTKACIHAAFbI ANbIHFbI
KOCKpILLbI) HacbiHbI3.

KocKpiLwTbl BypbIHbI3. BypiKkKill NMCTONETIH TOMEHTE Kapai
barbiTTaHbI3. KocyFa Kapcbl DyFaTTaFblLUThl aTKbILL LWANMAChIH
bocaty ywiH bacbiHpi3. ATKbIL WannacbiH TONbIFbIMEH
Tipenrexuue fieniH 6acbliHbI3.

ABTocTon hyHKLHMACDI

ATKpILL TYTKACbIHAAFbI Lanna bocaTbinFaH caTre
3NEKTPOYIMbIM 63 KO3FaNTKbILLbIH LLIipeai.

MaipanaHy HycKaynapbl

XKannbl manimeTTep

» Kenikteppi HeMece XblmKbiManbl byibiMaapabl Tazanay
YLLiH eLlKaLIaH aiHanbin TYPaTbiH POTALMANbIK LIYMETiH
HeMece HyKTeNi aFbiM TapaTyLUbICbiH KOnaHbaHbI3.

YKoFapbl KbiCbIM Ta3anarblLLbIHbIK, TEFIC YCTi YCTiHge

TypFaHblIH TEKCEPIN anbiHpI3.

JKoFapbl KbICbIM LNAHTiCIMEH anfblFa Kapan TbIM y3aK

KETNeHi3 HeMece XOoFapbl KbICbIM Ta3anarblLUThl LWAAHTICIHEH

TapTnaHbi3. byn apekeTTep apKbibl )ofFapbl KbiCbIM

Ta3anarblLUbIHbIH TYPYbI TYPaKChI3 bonbin keTin, ayaapbinbin

KeTyiHe anapa anagpl.

JKoFapbl KbICbIM LUNAHTICIH OYKNEHi3, OHbIH YCTiHEH

KenekneH ypMeHi3. KoFapbl KbICbIM LWNAHTICIH 6TKIp

bypbiwTapra TMrisber Kopran XypiHi3.

XKymbic GoMbIHWIA HYCKaynap Tasanay

OyibIMAapMeH XYMbIC icTey yLiH

» TeK KoFapbl KbICbIM Ta3anarblLL YLUiH Xapampabl Ta3anay
OyibIMAApbIH FaHa KONAAHBIHBI3.

» YcbiHbinFaH Tazanay byibiMgapsbl apanactbipman
KonaaHbaHbl3. KypambiHa KbiLIKbINAap, CinTi Hemece
KOpLUaFaH opTaFa 3usiH KeNTipeTiH 3aTTap
KOCbl/IMaFaHAbIKTaH ocbl Ta3anay byibiMaap Kayincis
6onbin caHanagbl. Tasanay byibiMaapbiH bananap Konbl
XETNENTIH )Xepae cakTayblHbI3 nasbiM. Tasanay
Oy/bIMHbIH Ke3re THiN KanfaHblHa Ke3fi aepey cymeH
Kybin, Tazanay by/bIMbIH XyTbIN Kanfaxaa aepey
[napirepmeH xabapnacyblHpbl3 KaxeT.

» KonpaHy, Kapere xapary xaHe Kayincisgik cypakrapbl
boMbIHLA WbIFapyLLbl apKbINbl HepinreH HyckaynapblH
YCTaHbIM XYPiHi3.

KopLuaraH opTaHbl Kopray YLLUiH bi3 Tazanay byibiMaapbliH

YHeMZEN KoNAaHYbIHbI3Abl 6TiHEMI3. ApanacTbipy boibiHLWwa

LUMIWAAA Xa3blnFaH HyCKaynap MeH YCbiHbICTapFa Hasap

ayaapbiHbI3.

YCbIHbINATbIH Ta3anay Tacini

1-wi kapgam: 3-yi 1ae Wymek KOHAbIPFbICHIH OPHATBIM, ipi nac
MeH Kipfi KeTipin anbiHpi3.
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2-1i kanam: Tasanay by#bIMbl YLLIH apHanFfaH WLLACBIH
OpHaTbin, ochl WHLWamMeH bipa3 Tazanay byibIMbIH Ky/ibin
KaFbIHbI3.

3-1i kapam: OfaH KewiH xibiTinin kanFaH Kip MeH nacTbl
XoHe Tasanay byibiMbIH 3-yi 1€ WyMeriMeH Wwanbin
AbIHbI3.

HasapbiHbi3aa boncbiH: Tik ycTinepai Tasanararfaa Kip KeTipy
XiHe Ta3anay byibIMAapbIH KONAAHBIN TOMEHT XepnepaeH
bacran xorapblfa kapa¥ Ta3anar bepiis. LLlato bapbicbiHaa
XOFapblaH TOMEHre Kapar apeKkeTTeHiHi3.

Bbanamanbl cymeH KaMTaMachbi3 eTy Xepnepiuge
KONnAaHy

YKorapbl KbICbIMMEH XYMbIC iCTEATIH OCbl Ta3anarbiL
KypanblHaa e3-e3iMeH copy kabineti 6ap 6onbin,ocbiHbIH,
apKacbIHfa of cy/bl Cy KoiManapfiaH Hemece Tabufu kaitHap
Ke3fiepaeH copbin TapTyblH MyMKiH eTei. MAHBI3[bI:
Bosch koMnaHMAChIHBIH CY3rici, OFaH CY Kyto anfibiHfa
Ta3anaHbin, AyPbIC OPHATbIBIM, XHe TeK KaHa Ta3a cyAbl
COpYbI KEpeK.

AwbIK Koliimanap/cyKoiimanap )xaHe Taburu
cyartrap
KypamblHa TeMeHAerinep KipeTiH, 63-63iMeH copy
TONbIMAAYbILUTAPbIH KONAAHbIHbI3:
- Kepi KnanaHbl bap copy cyarici
~ Y3bIHAbIFbI 3 M KYLLEHTINreH Copy WAaHriCi
~ )XOFapbl KbICbIMMEH ICTENTIH Ta3anay Kypanbl yLiH
ambeban iniHicy mydrachl
Ocbl Kocankpl benwiekTepMeH Tasanarbill Cy fieHreniHeH
0,5 mxorapblpak bonFaH cyabl TapTbin copa anagpl. Ocbl
XymbicTap 15 cekyHp iWwiHae eTKi3ine anbiHagbl.
Y3bIHAbIFbI 3 M LWNAHITI, ayaHbl WbIFAPbIN KETIPY YLUiH,
TOMbIFBIMEH CY aCTblHA Manbin CabIHbI3. ¥3bIHAbIFbI 3 M
BonFaH copy LWNAHFICiH XOFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH
Tasanarbllka bipiKTipin KOCbIM, OHbIH COPY CY3TICiHiH Cy
acTbiHAa Kana bepyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
Cy »ofapbl KbiCbIM WAHTiCi apKpinbl bipkenki Typae ara
bacTaraHLLa AieriH XoFapbl KbICbIMMEH iCTENTIH
Ta3anarblLLbliH OYPIKKiLL MTUCTONETIH anbin KOWbIN icKe KOCbIM
KOS TYPbIHbI3. 25 CEeKyHATaH KeliH ani Ae cy LblFa
bactamaca, oHbl eLwipin, bipiKTipin KOCbINATbIH XepnepiHiK
bapnbiFblH TekcepiHi3. Cy afa bacTaraHa Xofapbl
KbICbIMMEH iCTENTIH Ta3anarblLThbl BLUIPIHi3 A€, XKYMbICTb
bacra any ywiH bypikkiw nuctoneTi MeH bypikKiw TyTiriH
BipiKTipin KOCbIHbI3.
LLInaHri MeH iniHicy MydTacbiHbIH canachbl xxorapbl bonybl,
onapablH bekitinyi TbiFbI3 Honybl XaHe TeceynepiHin
by3binmaraH kanbinta bonybl 6Te MaHbi3abl. bipikTipineTiH
XepnepaiH TbiFbi3 bonmaybl copy bapbicbiHa beret bona
anagbl.

Bocary wymeri 6ap cykoiimacbl

YKoFapbl KbICbIMMEH iCTEMTIH TazanarblLL NakblKTbl bocarty
wymeri bap cykoimMacbiHa bipikTipinin Kocbinybl kepek
bonca, angbiMeH cy WnaHriciH (6enek ycbiHbinaabl)
LyMeKKe BipiKkTipin Kocy KepeK. AyaHbl LWNAHITEH LWblFapy
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YLWUiH angbIMeH LWYMEKTI allblHpbI3, OflaH KeHiH OHbl XXOFapbl
KbICbIMMEH iCTEMTiH Ta3anarbilka bipiKTipin KOCbIHbI3.

Kareneppi 6enriney

CumnTtomaap

Mymkin 6onFaH cebentep

Kemek

KosFanTkplw icke KocKplll KocbinMan Typ KOCKbILTbI KOCbIHbI3
KOCbINMan Typ 3neKTp po3eTka byabinFaH KanbinTa Backa aneKTp PO3eTKAChIH KOMIAHbIHbI3
ABTOMATTbI @XbIPATKbILL KOCbINAbI/ ABTOMATTbI @XbIPATKbILITLI KannblHa KENTIPiHi3
CaKTaHAbIPFbILL XaHbIM KETTi HeMeCce CaKTaH/bIPFbILITHI aybICTIPbIHbI3 XaHe/
Hemece TOK TapTbiCbl XoFapbl bofFaH backa Tok
TizberiHe aybICTbIPbIHbI3
¥3apTy kabeni 3akbIMaHbin Oy3binFaH Kanbinta  ¥3apTy kabencis xymbic icTen KepiHi3
Ko3ranTKblLL KOPFaHbIChI KOCbINbIM KETTi Ko3ranTKbILWTbl 15 MUHYT 60MbI CybITbIN anblHbI3
Myagartbinbin KeTTi CoprblLw, Cy WNAHFICIH HEMece KocbiMLa
BenekTepiH epiTin anbiHpI3
KoaFanTkpliLl TypbIn ABTOMATTbI @XbIPATKbILL KOCINbI/ ABTOMATTbI @XXbIPATKbILUTbI KanMblHa KeNTipiHi3
Kangpl CaKTaHAbIPFbILL XaHbIM KETTi HeMeCce CaKTaH/ibIPFbILITHI aybICTbIPbIHbI3 KaHe/
HeMece TOK TapTbICbl KOFapbl bonFaH backa Tok,
TisberiHe aybICTbIPbIHbI3
YKeni KepHeyi fiypbic emec JKeni KepHeyiH TeKCepiHi3, 0N TaKTallaaarbl
ManimeTTepre cail bonybl kepek
Ko3ranTKpiLll KOpPFaHbICbl KOCINbIN KETTi KO3FanTKbILWThl 15 MMHYT 60/bl CybITbIM anblHpi3
AsTOMaTtTHI ABTOMATTbI @XbIPATKbILL ThIM BCI3 INeKTP KyaT TyTbIHYbl KeNneMi xofapblpak bona
QKbIPATKbILL KOCBINbIMN anatblH backa anekTp ToK TidberiHe aybICbIHbI3
Konblnabl
KosranTkpll ymbic  Kaknarbl bipas bitenin kangpl LLlymekTi TazanaHpi3
icten Typ, Bipak KpicbiM
XOK 607bIN TYP
Kosrantkpliw Keni kepHeyi xeTKinikci3 INEKTP XKeNi KepHeYiHiH TaKTallaaarbl

nbibbicTapbl bap, bipak

KYMbIC iCTEMEN Typ

ManimeTTepiHe cai bonbin TypybiH TeKcepin
anblHbI3.

¥3apty KabeniH konaaHy cebebiHeH kepHey
JIeHreni TbiM TOMeH

¥3apTy KabeniHiH, xapamzbl XxoHe NanbiKTbl
BonybIH TEKCEPIHi3

AnekTpOYMbIM y3aK yaKpIT borbIHLIA KongaHbaraH

Bosch KOMMaHKACHIHbIH apHaubl TEXHUKaNbIK
KbI3MET KOPCETY OpTa/blfbIMEH xa6apna0b|Hb|3

ABTOCTON (hYHKUMACHIHAAFHI Keaeprinep MeH
Karenep

Bosch KOMNaHUACBIHbIH apHaﬁbI TEXHUKaNbIK
KbISBMET KBPCETY OpTa/lblFbIMEH Xaﬁapl’laCbIHbB

JKypin TypraH KbiCbIM

Cy WwnaHriciHae Hemece coprbillTa ayaHblH bap
bonybl

Bipkenki )yMbIC KpiCbIMbI Maiaa bonFaHbIHILA
[NleiH XOFapbl KbICbIM Ta3anafrbllWTbl OypiKKiL
aTKbILLbIH aLLbIM, CY LWAAHTICIH albIN )XaHe TOMeH
KbICbIMMEH OpHaTbINFaH KakmarFbIMeH XyMbIC
ictete bepiHi3

Cy bepinyi nypbic emec

Cy bepy XKyHeCiHiH TeXHUKaNbIK ManiMeTTepaeri
KepceTKiluTepiHe cal bonFaHbiH TEKCEPIHI3.
KonpaHyra pykcar eTinreH eH WarblH cy
wnaHrinepmix kenemi 1/2" Hemece @ 13 Mm
bonybl THic

Cy thunbTpi bitenin kanapl

Cy (hvnbTPiH Ta3anaHbl3

Cy wnaHrici 6acbinbin Hemece byrinin kanapl

Cy LINAHTICIH TEriC KblNbiN OPHANacTblPblHpI3

)KOFapr KbICbIMbI TbIM Y3blH

JKoFapbl KbICbIM LLNAHTICIH y3apTybIH
KbICKapTbIHbI3, €H Y3blH MaKC. CY LUNaHT
Y3bIHAbIFbI 7 M
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Cumnromaap
KbicbiM bipkenki

MymkiH 6onFan cebentep
Kaknax To3bin KeTKeH
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Kemek
®opcyHKaHbl anMacTbIpbiHpI3

KanbinTa, bipak TbiM
TOMeH

Eckeprty: Keitbip
KocbiMLLa benliektep
TOMEH KbICbIMHBIH,
narpa bonybiHa
anapapp!

bacray/ToKTaty TeTiri To3biN KETKEH

ATKbIW WannablH 5 peT bipiHeH KewiH bipiH
Te3netin bacbiHbI3

Koarantkplw kymbic  Cy bepy KyHeciHe KocbinMaraH

Cy bepy KyHeciHe KOCbIHbI3

icren Typ, BipaK KbICbIM Cyari Girenin kangbi

CyariHi TasanaHbi3

LeKTeyni Hemece

JKYMbIC KbICbIMbI XXOK KaKnaK birenin Kanag!

LLlymeKTi Ta3anaHpi3

YKorapbl KbiCbIM
TasanarblLl 63-63iMeH
iCKe KOCbINbIN KETTi

Coprbill HeMece bYpiKKiLll aTKblLLbl TbIFbI3 eMEC

Bosch koMnaHKACbIHbIH apHaVIbI TEXHUKaNbIK
KbISBMET KePCETY OpTasblFbIMEH XaﬁapﬂaCbIHbB

Kypan Tbifbi3 emec Copfbil Thifbi3 eMEC

LLlaFbIH cy WhiFbin KeTy Kenemi yirapbiHabl; Cy
LbIFBIN KETY KeneMi xorapbl bonca KbiameT
KepCETY OPHbIMEH XabapnachiHbi3.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

TexHUKanNbIK KbI3MeT KepceTy

» Kypanzia Kes KenreH xymbiCTapbiH 6TKi3y angblHaH anekTp
allaCblH TOK XYHeCiHeH LblFapbin, cyFa kocy bentwerid
6ocartbin WbIFapbIHpI3.

Hyckay: IneKTpbyibIMAbl y3aK yakbIT 60¥bl aiiHbIMaC Typae

KonaaHa any yLuiH TeMeHAEri KyTiM XyMbICTapblH YHEMI

OTKi3iHi3.

Exi cyari TypnepiH (iLuki aHe CbIpTKbl Cy3rinep) naiganaxy

nacTayLLbl 3aTTapAblH Kypanfa TYCyiHeH Koprayabl

apTTbIPazbl XaHe OCbIHbIH apKACbIHAA KyPanblH KbI3MET eTy

Mep3iMiH y3apTafbl.

CyarinepaiH ekeyi ae YHeMi nac neH KanfblkTapAaH Tasa

Kanbinta 6onybiH TEKCepin XKypiHi3.

AnekTpbyibiMaa ke3beH KepiHeTiH akaynblKTapbiHbIH bap

bonyblH TekcepiHi3, Mbicanbl boc bekiTynep MeH To3bin

KETKeH HeMece 3aKbIMfaHbin byabinFaH benuekTepi.

YKaby xyrienepi MeH Kopray KypbinFbinapbiHbIH,

3aKblMAanMai xaHe JypbIC TYPAE OPHATbINFAHAAPbIH

TeKCepiHi3. Icke Kocbin KonaaHy anablHaH kepek bonca

KepeKTi KYTy HeMece XeH[ey XKYMbICTapblH OTKI3iHi3.

Erep 6ainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiK TeMeHaeyiHe xxon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHimMpepLi onapablH, CaKTbIFbIH KAMTAMaChI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKbIH TeMnepatypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQ)KeTTi JaHe LLblHaibl aKnapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTI Typae Tisimi Pecert
denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTYybl TUIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SnaeKallaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHiMaeppi caTy NPoLECiHiH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwubl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl xa3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwubl ocbl byibiMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoOMKECTiriHiH pacTamachbl, CepTUdHKaTTapAbIH HEMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
xapampabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

KonpaHypaaH/cakrayfaH Keiiin

ApTbIK KbICbIMAbI 7biMN TacTay YLUiH XaHe XOoFapbl
KbICbIMABIK LUNAHTICiH 6ocaty ywwiH, Kocy/Owipy KOCKbILbIH
oLLipin, aTKblL LWannacbiH HacbHbI3.

YKoFapbl KbICbIM Ta3anarblLLTbIH ChIPTbIH XYMCaK KblNLuaK,
XoHe xybepekneH Tazanaubi3. Cy, epiTkilll OyibiMaap MeH
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bICbIMN XbINTbIpaTaTbIH OYAbIMAAPALI KONAAHYFa bonmaabl.
KipneHreH xepneppiH bapiH keTipin, acipece
KO3FaNTKbILITbIH ayanay CaHpinaybiH Ta3anaHpi3.

KonpaHy ce3oHbl aakTanfaHHaH KeiH cakray:
KoaranTkbILTbl BipHeLLe cekyHA Bolbl icke KOCa TYpbIM XaHe
aTKbILL LWannacbiH 6aca OTbIpbIN CYAbl COPFbILITAH LbIFAPbIN
AbIHbI3.

AnekTpOyMbIM yCTiHEH backa 3aTTap/bl KOHMaHbI3.
IAnekTpbyMbIMAbI aA3 XoHE Kbipay TYCNENTIH Xepae
CaKTaHbl3.

Cakray yakbITbiHAa kabenpepain KbICTbIPbIbIN KaMaybiH
TeKcepin anblHpi3. YKoFapbl KbICbIM LLNAHTICiH Byrin
KOMMaHbI3.

Cyari

Exi cyari TypnepiH (iLuki xaHe CbIpTKbI Cy3rinep) naiganaxy
nacTaywbl 3aTTapAblH Kypanfa TyCyiHeH Koprayabl
apTTbIPafbl XXeHE OCbIHbIH apKACbIHAA KYpaniblH KbI3MeT eTy
Mep3iMiH y3apTafpl.

CyarinepaiH ekeyi ae YHeMi nac neH KanfblkTapfiaH Tasa
KanbinTa 6onybiH TEKCEPIN XYPiHi3.

KopuuaraH optaHbl Kopray

KopLuaraH opTara 3usiH KeNTipeTiH XMMUANbIK 3aTTapbiHbIH,
Xepre, )Xep acTbl CyblHa, TOFAHAAPFa, 63eHaepre X.1.6.
Tycneyi kepex.

Tasanay by#biMAapbIH KoNfaHFaHaa kopanianapaarb!
ManiMeTTepre Hasap ayaapbin, benrinexreH
KOHLEHTpaLMAnapblHa can fjoanay Kepek.

KoaranTkplLibl bap kenikTeppi TasanaraHfa Xeprinikti
epexenep MeH 3aHaapFa Hasap ayAapbiHbi3: Lawbipbinbin
LWbIFATbIH MarnapgblH Xep acTbl CynapbiHa TyCYiH
bonpbipmay Kepek.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMLi XeHeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
GentuekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHIWa
KomkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbi3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHIMHIH hpManblK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWiniK eHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeaHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Cia: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KENinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHge

6HAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik boibiHLwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boibiHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- narpanaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikci xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanblHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarblL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Nakganaxbinybl);

~ KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaucuKaumuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTWXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KypasbliHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH arFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

Bak anekTp byibiMaapbiH, KocbiMLLa beniektep MeH
Kopanianapabl KopLuaraH opTara 3UAH KengipMenTiHaen
TYPLE KaAere xapary Kaxer.

E Bak anexTp byibIMaapPbIH TYPMbICTBIK Y

KanablKTap KOHTeHHepiHe canmaHpi3!
Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP XKaHe ANEKTPOHABIK ecki Kypanaap bolibliHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbI3 3neKTp Kypanaapbl benex
KWUHAMbIN, KoJere XapaTbinybl KAXKET.

Kate )xonmeH kajiere xaparbliFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHZiriHe bainaHbICTbl KOpLLIaFaH OpTara XaHe ajaMm
[leHcayNblFbIHA 3UAHAbBI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta poate provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Explicarea pictogramelor

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Nu indreptati jetul de apa asupra oamenilor,
animalelor, asupra masinii sau componentelor
electrice.

Atentie: Jetul cu inaltd presiune poate fi periculos, atunci
cand este utilizat in mod gresit.

Conform normelor in vigoare, nu este permisa

racordarea masinii la reteaua de apd potabila,

fara un separator de sistem. Folositi un

separator de sistem conform IEC 61770 tip
BA.

Apa care curge prin separatorul de sistem este consideratd
ca fiind nepotabila.

UniversalAquatak 135 este destinata utilizarii
cu o sursa de alimentare avand o intensitate a
curentului 100 A per fazd si o tensiune
nominala de 230 V. in caz de dubiu v rugam
sa va adresati furnizorului dumneavoastra de energie
electrica.

>100A
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Instructiuni de siuranta pentru masini de curatat

cu inalta presiune
Illl indicatiilor privind siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Placutele de avertizare si cele indicatoare de pe masina
furnizeaza indicatii importante pentru utilizarea sigurd a
acesteia.
Pe langa indicatiile din instructiunile de folosire trebuie luate
in considerare si reglementarile generale privind siguranta si
prevenirea accidentelor.

Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele
de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» Serecomanda racordarea sculei electrice numaila o priza
de curent asigurata cu un intrerupator automat de
protectie de 30 mA.

1|8l
ljol

o) Siguranta automata a alimentarii cu tensiune
N trebuie sa fie dimensionata > 16 A cu cel putin
- curba C.

Instalarea alimentrii electrice trebuie realizata de un

electrician calificat si sa corespunda cu IEC 60364-1.

» incazulin care sunt deteriorate cablul de retea sau
stecherul de retea, reparatia trebuie efectuatd de un
centrul autorizat de service post-vanzari Bosch.

» Scoateti stecherul afard din priza chiar daca lasati scula
electrica nesupravegheata chiar si pentru scurt timp.

» Nu atingeti niciodatd cu mainile ude stecherul de la retea.

» Nutrageti stecherul de la retea afara din priza in timp ce
lucrati cu masina.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu trageti de
cablul de alimentare sau de cablul prelungitor deoarece
acesta s-ar putea deteriora. Feriti cablul de caldura, ulei si
muchii ascutite.

» Nu mai continuati sa folositi scula electrica in cazul in care
cablul de alimentare sau componente importante precum
furtunul de inalta presiune, pistolul de stropit sau
echipamentele de siguranta sunt deteriorate.

Atentie: Cablurile prelungitoare neconforme

& normelor pot i periculoase. in cazul utilizarii

unui cablu prelungitor, stecherul si cupla
trebuie sa fie impermeabile la apa si adecvate pentru
utilizarea in spatii deschise.

In cazul utilizarii unui cablu prelungitor, acesta trebuie si

prezinte urmatoarele dimensiuni:

- @2,5mm? lungime maxima 25 m

» Indicatie: in cazul utilizarii unui cablu prelungitor, acesta
trebuie sa fie pamantat conform prevederilor valabile si
conectat prin stecher cu cablul de pdmantare al instalatiei
dumneavoastrd de alimentare electrica.

» Conectorii (stecherele si cuplele) trebuie mentinute
uscate si nu trebuie sd stea pe sol.

A\
g =
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Racordare la sursa de alimentare cu apa

» Respectati prescriptiile regiei furnizoare de apa.

» imbinarea prin insurubare a furtunurilor de racordare
trebuie sa fie etansa.

» Folositi numai un furtun intdrit cu diametrul de 12,7 mm
(1/2").

» Scula electricd nu trebuie racordata in niciun caz la sursa
de alimentare cu apa potabila fara supapa de siguranta
pentru suprapresiune. Apa care s-a scurs prin supapa de
sigurantd pentru suprapresiune nu mai este potabila.

» Furtunul de inalta presiune nu trebuie sa fie deteriorat
(pericol de explozie). Un furtun de inaltd presiune
deteriorat trebuie schimbat neintarziat. In acest scop se
vor folosi numai furtunuri si racorduri recomandate de
producator.

» Furtunurile de inalta presiune, armaturile si cuplajele sunt
importante pentru siguranta masinii. Folositi numai

furtunuri, armaturi si cuplaje recomandate de producdtor.

» Pentru alimentare se va folosi numai apd curata sau
filtrata.

Utilizare

» inainte de utilizare, scula electrici si accesoriile trebuie
controlate cu privire la starea lor corespunzatoare si la
siguranta de functionare. in cazul in care starea acestora
nu este impecabild, nu este permisa utilizarea lor.

» Nuindreptati jetul de apd asupra dumneavoastra sau
asupra altor persoane, pentru curatarea imbracamintii
sau a incaltamintei.

» Nu este permisa aspirarea de lichide care contin solventi,
de acizi nediluati, de acetona sau solventi inclusiv
benzind, de diluanti pentru vopsele si de pacura,
deoarece dispersiile de pulverizare ale acestora sunt
foarte inflamabile, explozibile si toxice.

» in cazul utilizirii masinilor in zone periculoase (de ex.
statii de benzind) trebuie respectate aceleasi prescriptii
privind siguranta. Este interzisa exploatarea in spatii cu
pericol de explozie.

» Masina trebuie agezatd pe o suprafatd stabila.

» in cazul utilizérii in spatii inchise aveti grija sa aerisiti
corespunzator. Asigurati-va cd vehiculele sunt oprite
(motorul oprit) in timpul curatarii lor.

» Pentru manevrarea masinii de curdtat cu inaltd presiune
sunt necesare ambele maini. De aceea, nu lucrati fiind
suiti pe o scard. Atunci cand lucrati pe balcoane sau pe
alte suprafete proeminente, asigurati-v ca vedeti in orice
moment toate marginile acestora.

» Utilizarea altor detergenti sau chimicale poate afecta
siguranta masinii.

» Toate componentele purtatoare de curent electric din
sectorul de lucru trebuie sa fie protejate impotriva
stropilor de apa.

» Nu este permis ca in timpul functiondrii tragaciul
pistolului de stropit sé fie blocat in pozitia ON.

» in timpul utilizrii maginilor de curétat cu inalta presiune
se pot forma aerosoli. Inhalarea aerosolilor dduneaza
sanatatii.

» Duzele protejate pot reduce efectul de aerosol. Dacd este
necesar, purtati echipament de protectie adecvat (PSA)
impotriva stropilor de apd, de exemplu ochelari de
protectie, masca de protectie impotriva prafului etc.,
pentru a va proteja impotriva apei, particulelor si/sau
aerosolilor, reflectati de obiecte.

» Presiunea inalta poate face ca obiectele sa ricoseze
inapoi. Daca este necesar, purtati echipament personal
de protectie corespunzator, de exemplu ochelari de
protectie.

» Pentru evitarea deteriorarii provocate de jetul de apa sub
presiune, curdtati anvelopele/ventilele autovehiculelor
numai de la o distanta de minimum 30 cm. Un prim
indiciu de deteriorare este decolorarea anvelopei.
Anvelopele/ventilele auto deteriorate prezinta pericol de
moarte.

» Nu este permisa pulverizarea de materiale care contin
azbest si nici a altor substante nocive.

» Nu folositi niciodata masina de curatat cu inaltd presiune
fara filtru, cu filtrul murdar sau deteriorat. in cazul folosirii
masinii de curdtat cu inaltd presiune fara filtru sau cu
filtrul deteriorat, garantia se stinge.

» Componentele metalice se pot infierbanta dupa o utilizare
mai indelugatd. Daca este necesar, purtati manusi de
protectie.

» in conditii meteo nefavorabile, mai ales in caz de furtuna
nu lucrati cu masina de curatat cu inaltd presiune.

» Purtati imbracaminte adecvata de protectie impotriva
stropilor de apa. Nu folositi scula electrica in apropierea
persoanelor daca acestea nu poarta imbracaminte de
protectie.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula electrica numai conform
destinatiei. Trebuie luate in considerare conditiile locale.
in timpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu este permisa utilizarea masinii decat de cdtre aceia
care au fost instruiti cu privire la folosirea si manevrarea
acesteia sau care pot prezenta un atestat din care sa
rezulte ca pot manevra masina. Nu este permisa utilizarea
masinii de cdtre copii sau adolescenti.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementdrile locale sa
limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electricd.

» Masina nu trebuie niciodatd lasata nesupravegheata cat
timp este conectata.
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» Jetul de apad iesit din duza de fnalta presiune provoaca
recul. De aceea trebuie s tineti strans, cu ambele maini,
pistolul de stropit si lancea de pulverizare.

» Nu folositi in niciun caz duza rotativa sau jetul punctiform
pentru curdtarea autovehiculelor.

Transport
» Opriti i asigurati masina inainte de transport.

intretinere

» Deconectati magsina inainte de a o curata precum si
inainte de a efectua lucrari de intretinere si a schimba
accesorii. Scoateti stecherul afara din priza in cazul in
care masina este alimentatd cu tensiune de la reteaua de
curent.

» Reparatiile vor fi executate numai la ateliere de asistenta
tehnica post-vanzdri autorizate de Bosch.

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii si piese de schimb
autorizate de producator. Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara deranjamente a sculei
electrice.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

Date tehnice

Masina de curatat cu inalta presiune
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Simbol Semnificatie

ﬁ Directia reactiei

] Greutate
I Pornit

O Oprit

Lo Presiune scazuta

Hi Presiune inalta
Accesorii

Descrierea produsului si a
performantelor
Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Varugam sa tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata curatarii suprafetelor si obiectelor din
mediul exterior, a echipamentelor, vehiculelor si
ambarcatiunilor, folosindu-se accesorii si detergenti
adecvati.

Utilizarea conform destinatiei se refera la o temperatura
ambianta intre 0 °C si 40 °C.

Acest produs nu este adecvat utilizarii profesionale.

UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135"

Numar de identificare 3600 HA7 A.. 3600 HA7B.. 3600 HAT7C..
Putere nominala kW 15 1,7 1,9
Temperatura max. alimentare © 40 40 40
Debit min. alimentare |/min 6 7 7,5
Presiune admisa MPa 12,5 13 13,5
Presiune nominala MPa 7,5 9 9,2
Debit I/min 53 6 6,4
Presiune maxima de intrare MPa 1 1 1
Functie autostop [ [ °
Greutate conform EPTA-Procedure kg 6,4 7,9 7,9
01:2014

Clasa de protectie AT EIAT I

Bosch Power Tools
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Masina de curatat cu inalta presiune

UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"

Numar de serie Vezi numarul de serie (placuta de tip) de pe masina de curatat cu inalta presiune

A) Procedurile de pornire genereaza caderi de tensiune de scurtd durati. in cazul retelelor slabe este posibild afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,400 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente. In caz de dubiu va
rugdm sd va adresati furnizorului dumneavoastrd de energie electrica.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor versiuni specifice anumitor ari,

aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600 HA7 A..

3600 HA7 B.. 3600 HA7C..

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 60335-2-79

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 77 73 74
- Incertitudine K dB 3,0 3,0 3,0
Purtati aparat de protectie

auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN

60335-2-79

- Valoarea vibratiilor emise aj, m/s’ 1,3 1,5 1,3
- Incertitudine K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montare si functionare Punere in functiune

Redare/scopul actiunii Figura Pagina
Furniturd UniversalAquatak A 218
125/130/135

Rabare maner in jos B 219
Reglare maner C 219
Racord de apa D 220
Montarea/demontarea lancii la E 220

pistolul de pulverizat

Montarea/demontarea F 221
furtunului de inalta presiune/
pistolului de pulverizat

Pornire G 221
Oprire H 222
Montarea duzei 1-J 223-224

Reglarea jetului duzei

Racordarea bidonului de K 225
detergent

Curatarea duzei L 226
curdtati ambele filtre M 226
Depozitarea lancii N 227
Introducerea furtunuluiin 0 227
suportul de furtun

Depozitarea pistolului/lancii/ P 228
duzei in timpul utilizarii

Alegerea accesoriilor Q 229

Pentru siguranta dumneavoastra
2 Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau

curatare, opriti scula electricd si scoateti din
priza stecherul de laretea. Acelasi lucru este
valabil si in cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat
sau incurcat.
Tensiunea de operare este de 230 V AC, 50 Hz (pentru térile
dinafara UE 220V, 240 Vin functie de model). Informatii
obtineti de la centrul dumneavoastra autorizat de asistenta
si service post-vanzare.
Daca vreti sa folositi un cablu prelungitor pentru exploatarea
masinii dumneavoastra de curatat cu inalta presiune, sunt
necesari conductori cu urmatoarele sectiuni:
- 2,5mm?pani la o lungime maxima de 25 m
Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie
sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor
descrise in normele privind siguranta si protectia muncii,
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.
in caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat sau cea
mai apropiata reprezentanta service Bosch.
PRECAUTIE: Cablurile prelungitoare
& neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sd fie executii impermeabile la apd,
certificate pentru utilizare in mediul exterior.
Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)
trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate direct pe sol.
Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un
intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un
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curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare

Dacd, cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de catre un atelier autorizat
Bosch.

Nota privind produsele care nu se comercializeaza in GB:
ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca
prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie
protejatd impotriva stropilor de apa, sa fie confectionata din
cauciuc sau invelitd in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie
folosit cu un dispozitiv de blocare la tractiunea accidentald a
cablului.

Tineti seama ca masina nu trebuie sa functioneze fard apa.

Functionare

» Retineti ca magina nu trebuie sa functioneze fara apa.

Conectare

Conectati furtunul de apa (nu este cuprins in setul de livrare)
la racordul de apa si la masina.

Asigurati-va ca intrerupdtorul de la retea se afla in pozitia O si
introduceti stecherul masinii in priza de curent.

Deschideti robinetul de apa.

Actionati blocajul de siguranta (comutatorul posterior de pe
ménerul de pistol) pentru a debloca tragaciul. Apasati pana
la refuz tragaciul, pana cand apa va curge uniform si nu va
mai exista deloc aer in masind si in furtunul de inalta
presiune. Eliberati tragaciul. Actionati blocajul de siguranta
(comutatorul anterior de pe manerul de pistol).

Rotiti intrerupatorul de retea. Tndreptati in jos pistolul de
stropit. Actionati blocajul de siguranta pentru a debloca
tragaciul. Apasati pand la refuz tragaciul.

Functie autostop

Motorul masinii se opreste imediat ce este eliberat tragaciul
pistolului de stropit.

Indicatii de lucru

Generalitati

» Nu folositi in niciun caz duza rotativa sau jetul punctiform
pentru curdtarea autovehiculelor.

Asigurati-va ca masina dumneavoastra de curdtat cu inata

presiune este asezatd pe o suprafata plana.

Nu trageti prea mult inainte furtunul de inalta presiune

respectiv nu trasportati masina de curatat cu inalta presiune

tragand-o de furtun. Aceasta ar putea face ca masina de

curdtat cu inaltd presiune sa-si piardd stabilitatea si sa se

rastoarne.

Nu indoiti furtunul de inalta presiune si nu-l calcati cu rotile

unui vehicul. Protejati furtunul de inalta presiune impotriva

muchiilor sau colturilor ascutite.
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Indicatii de lucru pentru utilizarea detergentilor

» intrebuintati numai detergenti adecvati explicit pentru
masina de curatat cu inalta presiune.

» Nu folositi in stare nediluata detergentul recomandat.
Produsele sunt sigure in masura in care nu contin acizi,
lesii sau substante ddunatoare mediului ambiant. Va
recomandam sa depozitati detergentii la loc inaccesibil
copiilor. In cazul contactului detergentilor cu ochii, clatiti
imediat temeinic cu apa, daca ati inghitit detergenti,
consultati imediat un medic.

» Respectati instructiunile de utilizare, eliminare si
avertismentele producatorului.

in scopul protejarii mediului ambiant, v recomanddm si

folositi detergentii in mod economic. Respectati

recomandarile de diluare de pe rezervor.

Metoda de curatare recomandata

Pasul 1: Montati duza 3 in 1 si indepartati cu aceasta
murdaria grosiera.

Pasul 2: Montati bidonul cu detergent si aplicati o cantitate
micd de detergent.

Pasul 3: Tndepértati prin clatire murdadria dizolvatd si
detergentul, cuduza 3in 1.

Indicatie: La curdtarea suprafetelor verticale, incepeti
aplicarea detergentului de jos si continuati in sus. La spalare
si clatire lucrati de sus in jos.

Folosirea unor surse de apa alternative

Aceastd masina de curatat cu inalta presiune este
autoaspiranta, permitand aspirarea apei din rezervoare sau
din surse naturale. Este IMPORTANT ca filtrul Bosch de la
admisia apei sa fie curdtat si montat corect si sd se aspire
numai apd curatd.

Rezervoare/recipiente deschise si surse de apa
naturale

Folositi accesoriul de autoaspirare constand din:

- sita de aspiratie cu clapetd de retinere

- furtun de aspiratie intdrit, 3 m

- cuplaj universal la magsina de curatat cu inata presiune

Cu acest accesoriu, masina de curatat cu inalta presiune
poate aspira apa de la o inaltime de 0,5 m deasupra nivelului
marii. Aceasta poate dura aproximativ 15 secunde.
Scufundati complet in apa furtunul de 3 m, pentru a face
aerul sd iasa din acesta. Racordati furtunul de aspiratie lung
de 3 m la masina de curdtat cu inaltd presiune si asigurati-va
ca sita de aspiratie ramane sub apa.

Lasati masina de curatat cu inalta presiune sa functdioneze
cu pistolul de stropit demontat, pana cand, din furtunul de
inalta presiune apa curge uniform. Daca dupa 25 secunde
inca nu curge apa, deconectati masina si verificati toate
conexiunile. Dacd curge apa, deconectati masina de curdtat
cu inalta presiune si racordati pistolul de stropit si lancea
pentru a lucra.

Este important ca furtunul si cuplajele sa fie de buna calitate,
sa fie conectate etans iar garniturile sa fie in buna stare si
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montate in unghi drept. Racordurile neetanse pot impiedica
aspirarea.

Rezervoare de apa cu robinet de golire

Dacd o masina de curatat cu inalta presiune trebuie
racordatd la un rezervor de apd prevazut cu un robinet de

Detectarea defectiunilor

Simptome
Motorul nu porneste

Cauza posibila
Stecherul nu este introdus in prizd

golire corespunzator, mai intai trebuie sa se racordeze
furtunul de apa (nu este cuprins in setul de livrare) la
robinet. Deschideti robinetul pentru a elimina tot aerul din
furtun si racordati- apoi la masina de curatat cu inalta
presiune.

Remediere
Introduceti stecherul in priza

Priza de curent defecta

Folositi alta priza

Siguranta automata activata/siguranta arsd

Resetati siguranta automatd sau inlocuiti
siguranta si/sau comutati la alt circuit electric,
care permite un amperaj mai mare

Cablu prelungitor defect

incercagi fard cablu prelungitor

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca timp de 15 min

inghetate

Lasati pompa, furtunul de apa sau accesoriile sa
se dezghete

Motorul se opreste

Siguranta automata activata/siguranta arsa

Resetati siguranta automata sau inlocuiti
siguranta si/sau comutati la alt circuit electric,
care permite un amperaj mai mare

Tensiunea retelei electrice nu este corecta

Verificati tensiunea retelei de curent, aceasta
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului masinii

S-a activat protectia motorului

Ldsati motorul sa se raceasca timp de 15 min

Sigurantd automata
activata

Siguranta automata prea mica

Comutati la alt circuit electric, care permite un
consum mai mare

Motorul functioneaza,
dar nu exista presiune

Duza partial infundata

Curatati duza

Motorul face zgomot
dar nu functioneaza

Tensiunea de la retea este prea slaba

Verificati daca tensiunea retelei de curent
corespunde specificatiilor de pe placuta
indicatoare a tipului.

Tensiune prea slaba din cauza folosirii unui cablu

prelungitor

Verificati dacd, cablul prelungitor este adecvat

Masina nu a fost folositd o lunga perioada de timp Adresati-va centrului autorizat de asistenta

tehnica post-vanzare Bosch

Probleme cu functia Autostop

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehnica post-vanzare Bosch

Presiunea pulseaza Aer in furtunul de apa sau in pompa

Lasati masina de curatat cu inaltd presiune sa
functioneze cu pistolul de stropit deschis,
robinetul de apa deschis si duza reglata la
presiune joasa, pana cand va fi atinsa o presiune
de lucru uniforma

Alimentarea cu apa nu se face corect

Verificati dacd racordul de apa corespunde
specificatiilor din datele tehnice. Cele mai mici
furtunuri de apa care pot fi folosite sunt cele cu
diametrul de 1/2" sau @ 13 mm

Filtru de apa infundat

Curatati filtrul de apa

Furtunul de apa strivit sau indoit

Asezati drept furtunul de apa

Furtunul de inaltd presiune prea lung

Scoateti prelungitorul de furtun, lungimea
maxima admisa a furtunului de apa este de 7 m
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Simptome Cauza posibila Remediere
Presiune uniforma dar Duza este uzata A se schimba duza
preascazuta Supapa de pornire/oprire uzati Actionati rapid tragaciul de 5 ori consecutiv

Notd: Anumite
accesorii provoaca
scaderea presiunii

Motorul merge dar Nu este racordatd apa

Racordati apa

presiunea este limitatd Fijtry infundat

Curatarea filtrului

sau nu existd deloc

presiune de lucru Duza infundata

Curatati duza

Masina de curatat cu
inalta presiune
porneste singura

Pompa sau pistolul de stropit neetans

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehnicd post-vanzare Bosch

Masina este neetansa  Pompa este neetansa

Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul unor
pierderi mai mari, contactati centrul de asistenta
tehnica post-vanzare.

intretinere si service

intretinere

» inaintea oricdror interventii asupra maginii, scoateti
stecherul din priza si desprindeti racordul de alimentare
cu apa.

Notd: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrdri de intretinere.

Utilizarea a doué filtre (filtru interior si exterior) creste

protectia fata de patrunderea impuritatilor in masina si

prelungeste astfel durata de viata a produsului.

Asigurati-va ca ambele filtre sunt intotdeauna curate si libere

de impuritati.

Controlati regulat scula electricd cu privire la defectiunile

vizibile, cum ar fi elemente de fixare slabite si componente

uzate sau deteriorate.

Verificati dacd capacele de acoperire si dispozitivele de

protectie nu sunt deteriorate si daca sunt montate corect.

Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de

intretinere sau de reparatii.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Dupa utilizare/depozitare

Aduceti intrerupatorul pornit-oprit in pozitia oprit si actionati
tragaciul, pentru a reduce presiunea si a goli furtunul de
inalta presiune.

Curatati exteriorul masini de curatat cu inalta presiune, cu
ajutorul unei perii moi si cu o lavetd. Nu este permisa
folosirea apei, a solventilor sau a pastelor de lustruit.
Indepartati toati murdaria, curitand in special fantele de
aerisire ale motorului.

Depozitare la sfarsitul sezonului: Goliti toata apa din pomp4,
ldsand motorul sa mearga cateva secunde si actionand
tragaciul.

Nu asezati alte obiecte deasupra masinii.

Depozitati masina in mediu ferit de inghet.

Aveti grija ca in timpul depozitdrii cablurile sa nu se agate
sau sa nu fie strivite. Nu indoiti furtunul de inata presiune.

Filtru

Utilizarea a doué filtre (filtru interior si exterior) creste
protectia fata de patrunderea impuritatilor in masina si
prelungeste astfel durata de viatd a produsului.

Asigurati-va ca ambele filtre sunt intotdeauna curate si libere
de impuritati.

Protectia mediului

Nu este permisa patrunderea chimicalelor poulante in sol,
apa freatica, elestee si iazuri, rauri, etc.

in cazul utilizarii de detergenti, respectati exact datele de pe
ambalaj si concentratia prescrisa.

Respectati reglementarile locale la curatarea
autovehiculelor: Trebuie impiedicatd patrunderea in apele
freatice a uleiului indepartat prin pulverizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541
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Fax: +40212331313
E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

Yka3aHusn 3a be3onacHa pabora

BHMMAHWE! MpoueTteTe BCMUKKM YNbTBAHWA M YKa3aHHA 3a
be3sonacHa pabota ¢ MalwKHaTa. HecnasBaHeTo Ha yKasaHHs-
Ta 3a be3onacHa pabota v Ha ymbTBaHUATa MOXeE [ia Npeau3-
BMKa TOKOB yAiap, NOXap 1/Wnu TeXKu1 TpaBMK.

MoscHeHuA Ha rpachMuHKUTE CHMBONH
OﬁLI.lO YKa3aHWe 3a 0nacHOCT.

HuKora He HacouBaiTe BofjHaTa CTPYA KbM XO-
pa, XMBOTHM, KbM €IEKTDOUHCTPYMEHTA MK
KbM [IETa/NH N0/} HANpPeXeHKe.

BHuaHue: CTpyATa Nojf BUCOKO HanAraHe Moxe aa obae
onacHa, Koraro Ce M3non3sa He 1o npegHasHaueHue.

CbrnacHo BanupH1Te pasnopenbu He ce fo-

nycKa BK/MIOUBAHETO HA MaLLMHATA KbM Mpexa-

Ta 3a n1TeitHa Bofia 6e3 Bb3BpaTeH BEHTUN. W3-

nonsBauTe Bb3BpaTeH BeHTN no IEC 61770
"N BA.

Bopara, KoATo npemMuHe npe3 Bb3BPaTHUA BEHTUN, BEUE He e
rO[Ha 3a NUEHeE.

UniversalAquatak 135 e npegHasHaueHa 3a
BK/IIOUBAHE KbM M3TOUHWK Ha TOK, CMOCObeH fia
ocurypsaBa >100 A Ha ha3a U HOMUHANHO Han-
pexenue 230 V. Mpu konebanus ce 0bbpHeTe
KbM €NeKTPOCHABAMTENHOTO APYKECTBO.

>100A

Yka3aHuua 3a 6e3onacHa pabota c BofOCTpYiHH
MalL1HK

[poueTteTe BCUUKM YMbTBAHWA U yKa3aHWA 3a
II BesonacHa pabota ¢ MalmHara. HecnassaHeto
Ha yKa3aHusTa 3a besonacHa pabota 1 Ha ynbT-
BaHMATa MOXe [1a Peau3BMKa TOKOB yaap, no-
ap U/Unu TEXKU TPaBMU.
ToCOUEHHTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA NPELyNPEanTENHIA U
yKasaTenHu Tabenku ca BaxHu 3a besonacHata pabota ¢ He-
ro.
OcBeH yka3aHusTa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaraumsa Tpsb-
Ba []a Ce CMa3Bar CblLlo v npunoxenute O6LIM yKa3aHKa 3a
besonacHa pabota 1 NnpefoTBpaTABAHE Ha TPYAOBH 3N10M0NY-
Ku.

3axpaHBaHe Ha MallKWHaTa

» HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa TpabBa fja cboT-
BETCTBA Ha [JaHHWUTE, U3NUCaHM Ha Tabenkata Ha MallMHa-
Ta.

» [IpenopbuBa ce BKMOYBAHETO Ha Ta3u MalUMHA KbM BEPH-
ra, KOATO € 3alLMTEHa C YCTPOUCTBO 3a 1eDEKTHOTOKOBA
3alUmTa ¢ npar Ha 3agercreane 30 mA.

ol Ol bl [peanasHuUAT NpekbCBay Ha 3axpaHBallaTa Be-
slala puraTpAbeaja e > 16 A v Hait-manko tn C.

O ©f o

» MHCTanMpaHeTo Ha eneKkTpueckoTo 3axpaHBaHe TpAbaa

[1a Ce U3BbPLLM OT KBANM(HULMPAH eNEKTPOTEXHUK U fia
cbotBetcTBa Ha IEC 60364-1.

» AKO 3axpaHBaLLMAT kKaben unu Liencenbt bbaar nospene-
HW, PEMOHTBLT TPAbBA Aa Ce U3BbLPLLN B OTOPHU3MUPAH Cep-
B3 3a €N1EKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

» Koraro ocTaBsTe MalKMHaTa b6e3 Hafi30p, [LOPH 1 3a KPaTKo
BpEMe, U3KMIoUBaMTE LLIENCEeNa oT KOHTaKTa.

» HuKora He AOKOCBaNTe Wiencena, koraTo pbLeTe By ca
MOKpH.

» He u3BaxpmalTe Lencena ot KOHTaKTa, jokato pabotute ¢
MallM1HaTa.

» He nperasgaiite 1 He nperbBaliTe 3axpaHBalLua kaben,
Tbi KaTo MOXeTe ia o NOBPEAMTE; BHUMaBauTe fa He
noBpeAuTe 3allyUTHaTa My u3onaums. lNpegnassanTe Ka-
6ena ot HarpsBaHe, oMacnABaHe M JONUP A0 OCTPH pbbo-
Be.

» He u3nonaeaiite Malu1HaTa, KOrato ca noBpeaeHu 3ax-
paHBaLLua Kaben Unu BaxxHW 3BEHA, KaTO MapKyubT 3a BU-
COKO HansAraue, NMCTONETbT 3a NPbCKaHe UK NPUCNocob-
neHus 3a besonacHocT.

2 BHWUMaHWe: yAbMKUTENHM Kabenu, KouTo He

CbOTBETCTBAT HA HOPMATMBHUTE U3UCKBAHKA,
Morar fia Obaar onacHu. pyu U3non3saxe Ha
YObMKATENEH Kaben LencenbT U KOHTaKTbT TpAbBa fa bbaar
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YNAbTHEHU CpelLy BoAa 1 Aa bbaaT npeaHasHaueHu 3a pabo-

Ta Ha OTKPHTO.

Ipu U3non3eaHe Ha yAbMKKUTENEH Kaben Tol TpAbBa Aa UMa

CNeAHUTE NapameTpy:

- ©2,5mm?, maKc. AbmkuHa 25 m

» YnbTBaHe: Korato ce U3noon3Ba yabmKk1TeneH kaben, Ton
TpAbBa Aa e 3a3eMeH CbIMacHO BanuaHUTe pasnopendu u
[1a € CBbP3aH Npes LLencena cbC 3a3eMABaLLnsA NPOBOA-
HWK Ha Baluiata enekTpo3saxpaHBalia Mpexa.

» Bpb3kuTe (Liencenu 1 KoHTakTH) TpAbBa Aa ce Abpxar cy-
XM M [1a He Nexar Ha 3emATa.

MopaBaHe Ha Boga

» CnasBa¥Te U3UCKBAHWATA HA BOAOCHAOAUTENHOTO ApY-
XeCTBO.

» CbeauHUTENHNTE 3BEHA HA BCMUKM MapKyun TpAbea Aa He
nponyckar Boja.

» V3non3BaiTe ycuneH Mapkyu ¢ guameTbp 12,7 mm
(1/2").

» He ce gonycka MalumHara ja bbae BKNtouBaHa kbM Bogon-
pOBOL 3a N1TelHa Bofla be3 Bb3BpaTeH BeHTUN. Bogara,
KOATO MOXe [1a npoTeye B 0bpaTHa NOCOKa, ce cuuTa 3a
HerofiHa 3a nuexe.

» He ce gonycka MapKyybT 32 BACOKO HanArae ja uma
noBpeay (0nacHoCT OT BHE3amnHo NpbcBaHe). MoBpeneH
MapKyu 3a BUCOKO HanAraHe TpAbBa aa bbae 3ameHsH He-
3abaBHo. [lonycka ce M3non3BaHeTo Camo Ha yTBbpAEHH
0T NPOM3BOAMTENA MAPKYUM U CbeANHEHMA.

» MapKyuuTe 3a BUCOKO HanAraHe, apMatypuTe 1 CbefjuHe-
HWATA Ca BaXHW 3a be3onacHoCTTa Ha MallMHara. Manons-
BalTe CaMo MapKyu# 3a BUCOKO HanAraHe, apMatypy 1
CbeaMHeHA, NPenopbUBaHN OT NPOU3BOAMTENS.

» KbMm maluHata TpAbBa aa ce nogasa camo uKcTa unu
hunTprpaHa Boga.

MonsBaHe

» [peay nonssaHe enekTPOUHCTPYMEHTLT U AOMbAHUTEN-
HuWTe npucnocobnexua Tpabsa aa bbaar NpoBepABaHH fa-
N1 Ca U3npaBHK 1 be3onacHH 3a pabota. AKO CbCTOAHME-
TO UM He e Be3ynpeuHo, M3MNoN3BaHeTo MM He Ce 10NyCKa.

» He HacouBaiTe BoiHaTa CTpys KbM cebe Cv i KbM Apy-
TW 1L, 3a 1a nouncTeare 0bnekno unu odyBKu.

» He ce gonycka non3BaHeTo Ha ChbpXKalliy Pa3TBOPUTENH
TEUHOCTH, HEePa3PE/EHN KUCENNHU, ALETOH UMW PasTBO-
PUTENH, BKNIOUKTENHO BeH3UH, paspeauTeny 3a 6o 1 ras
32 ropeHe, Tbi KaTo CyCMNeH3n1Te UM Ca IeCHO3aNnanumu,
B3PMBOOMACHH 1 OTPOBHM.

» [pu U3NoN3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA B 30HM C MOBH-
LieHa 0MacHoCT (Hanp. pe3epBoapy 3a rop1Beo) TpAbBea fa
Obfiar cnassaHy BalWaHWUTE B CbOTBETHUA Clyyai HOpMa-
TMBHM [IOKYMEHTH 3a besonacHocT. He ce gonycka pabo-
Tara B OMELLEHHNS C NOBHLLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3NH.

» ENeKTpOMHCTPYMEHTLT TpAbBa a bbae noctaseH ctabun-
HO Ha TBbP/a NOBbPXHOCT.

» [lpv Non3BaHe B 3aTBOPEHH NOMELLEHUSA OCHTypsABaitTe
[l0CTaTbuHO 106p0 NpoBeTpsBaHe. Mo Bpeme Ha NouncT-
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BaHeTo aBToMobUnuTE TpAbBa Aa Ca M3KNIOUEHH (aBUraTe-
NAT fia He paboTh).

» [lpu paboTa ¢ BOAOCTPY/iHATa MalLMHA NON3BaTe 1 ABETE
pble. He pabotete Bbpxy cTbnba. Mpu pabota Ha banko-
HW WK IPYTY BUCOKKM NNOLLaaKu BHUMaBaNTE Mo BCAKO
BpeMme [1a BuxzaTe BCMUKK pbbose.

» [onaBaHeTo Ha pYrM NOYKUCTBALLM NPenapaTy UNu XMMu-
Kanu MoXxe Aa BMOLLM CUrypPHOCTTa Ha MalLKHaTa.

» Bcuuku ToKONpOBOAALLM AeTalNM B 30HaTa Ha paboTa
TpAbBa [ia ca 3aLMTEHN CpeLLly HanpbCKBaHe ¢ BOAA.

» He ce gonycka bnokupaHeTo Ha Crycbka Ha NMUCToNeTa 3a
NpbCKaHe B MOMOXeHUe BKMIOUEHO.

» [1pu non3BaHe Ha BOLOCTPYHM MaLLMHW MOraT Aa ce 06-
pasyBar aepo30nu. BauLBaHeTo Ha aepo30ni e BpeaHo
3a34paBeTo.

» ExpaH1paHu At03K MoraT a HaManAT aepo30/HOTO BAUA-
HWe. 3a Aa ce NpeanasBare OT BOLHW NPbCKK, ApebHK
4acTuLM, KOMTO MOrarT Aa OTXBbpUAT C ronAMa CKopocT no
BpeMe Ha paboTa, u/unu aepo3onu, Korato e Heobxoau-
Mo, paboTete ¢ NOAXOAALLM TMUHW NPefNasHu CpeacTBa
(NNC) cpeliy npbcku oT BOAA, HaNp. NpeanasH1 ouuna,
[mxatenHa macka 1 ap. n.

» Bu1COKOTO HanAraHe Moxe fja Npenu3BrKka OTXBbPUAHETO
Ha apebHu 0bekTn. B 3aBucumocT 0T paboTHuTe ycnosua
pabotete ¢ NOAXOAALM NMUHK NPeAnasHu CPeACTBa,
Hanp. npeanasH1 ouuna.

» 3au3bsArBaHe Ha yBPeXAHETO OT CTPyATA N0 BUCOKO Ha-
NAraHe NOUUCTBANTE aBTOMODUIHU FyMU U BEHTUNHN OT
pa3cToaHue He no-manko ot 30 cm. [TbpBMAT NPU3HaK 3a
noBpepa e OLBETABAHETO Ha rymara. [1oBpeseHu aBToMo-
OUNHW TyMU MNW BEHTUNM MOTaT [ia 3aCTpaLLAT YOBELLKM
XKMBOT.

» He ce gonycka npbckaHeTo Ha MaTep1ani, CbbpXally
a3becT v pyr1 BpeaHH 3a 3paBeTo BellecTsa.

» HuKora He 3non3gaiTe BOAOCTPYHHATA MalluHa be3
(UNTLP, CbC 3aMbPCeH (GUNTLP UKW C NOBPEAEH UNTLP.
[pu M3non3BaHe Ha BOAOCTPY/HATA MallMHa be3, cbe 3a-
MbPCEH UK C NOBPeAeH (hUNTbP rapaHLmMATa OTNaja.

» Cnef npoAb/mx1TeNnHa pabota MeTanHuTe AeTannu morat
[1a ce HaropelLuAT. Ako e Heobxoarmo, 3non3gaiTe npes-
MasHK PbKaBHL.

» He pabotete ¢ BOAOCTPY#HATA MaLLMHA NPU NOLIK METEO-
PONOTMUHM YCNIOBHSA, 0CODEHO NPH CUNEH BATBLP.

» HoceTe nopxofiALL0 06neKno CpeLly HanpbCKBaHe C Bo-
3. He u3nonseaitte MalumHata B 6nM30CT 4o fpyru nuLa,
OCBEH aKo Te He €a CbC 3alLKUTHO 0bnekno.

06c¢nyxBaHe

» [luueTo, Koeto obenyxBa MallmHara, TpAbBa Aa ro nonssa
camo CbobpasHo npeaHasHaueHueTo My. Mpu ToBa TpAG-
Ba f1a Ce OTUMTaT 0COBEHOCTUTE Ha KOHKPETHATA CUTYa-
uma. ObpbluaiTe creyuanHo BHUMaH1e aa npeanassare
Hamupalim ce Habnuao nuua, ocobeHo feua.

» [lonycka ce eneKTPOMHCTPYMEHTBT A Ce M0/3Ba camo OT
NMLA, KOWTO Ca 3ano3HaTv C HauuHa Ha paboTa ¢ Hero unu
MOrart ja NPefCTaBAT I0KYMEHT, ue yMeAT Aa paboTaT ¢
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TO3M KNac enekTPOMHCTPYMEHTH. He ce lonycKa C enekT-
POMHCTPYMeEHTa ia PaboTAT f1eLja UM OHOLLIK.

» He fjonyckaiiTe Ta3u MallMHa Aa bbae nonseaxa ot Aeua,
NMLA C OrpaHnueH (DU3NUECKH, CEH30PHHU UK YILEBHH
CMoCoBHOCTY MK NULIA C HELLOCTATbUYHM NO3HAHUA U ONUT
W/MNW NNLIA, KOMTO He Ca 3ano3HaTH C Teau yKasaHus. Bba-
MOXHO € HallMOHaNHW HOPMAaTUBHU IOKYMEHTH 1a Orpa-
HWUaBaT Bb3PacTTa Ha paboTeLns C rPaAMHCKKUSA ENeKTPO-
WHCTPYMEHT.

» [leua TpabBa Aa bbaaT nog NocTosHeH HaA3op, 3a Aa ce
NpeoTBPaTH ONACHOCTTA f1a UTPAAT C IPALAUHCKIA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» He ce nonycka oCTaBAHETO Ha eNEKTOPUHCTPYMEHTA
BKNtoueH be3 Haazop.

» 3nu3alyara o [j103ata 3a BUCOKO HanAraHe CTpys Bofa
Npeau3B1KBa PeaKTUBHA CHa. 3aTOBa PBXKTE NUCTONETa
32 NPbCKaHe 1 LieKaTa BUHArM 3apaso C fiBeTe pblie.

» HuKora He U3NoN3BaiTe PoTaLMOHHATA AK03a UNK KOHLIEH-
TPMPaH CHONM 3a NMOYMCTBAHE Ha aBTOMOBMK.

TpaHcnopTupaHe

» [lpeau aa npeHacATe eneKTPOUHCTPYMEHTA, Fo U3KMue-
Te U 3aKpeneTe CUTrypHo.

TexHuuecko obcnyxBaHe

» [Npeau f1a U3BbpLLBATE KAKBMTO W 12 € AENHHOCTH N0 eneK-
TPOMHCTPYMEHTA, Hanp. NOYMCTBAHE, TEXHUUECKO 0bC-
NY)XBaHE 1 CMAHA Ha NPUHAANEXHOCTH, [0 U3KNIOUBANTE.
AKO eEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce 3aXpaHBa OT MpeXara, U3K-
NIoYBANTE LLIENCeNa OT KOHTaKTa.

» [lonycka ce PEMOHTHM I€HHOCTH [ia ObiaT U3BbpLLIBAHH
€aMo OT 0TOPHU3UPaHK CEPBM3N Ha (hrpma bolw.

JonbnHUTENHU NPUCNOCOONEHHA U pe3epBHH
yacTu

» [lonycka ce 3non3BaHeTo camo Ha OMbHUTENHUTE
NpUCNocobneHms n pe3epBHM UacTH, MOCOUEHH OT MPOU3-
BoauTens. OpUr1HanHuTe NPUCNocobneHus u pesepBeHm
yacTv rapaHTUpar 6e3npobnemMHoOTo yHKUMOHUPaHe Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

CumBonu

C1MBONNUTE NO-HONY Ca BAXKHU NP YETEHETO 1 3a pa36wpa-
HeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa. Mons, 3anomMHete

CUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHue. NPaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe e Bu nomorHe aa usnonseare Bawua
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

Cumeon

/‘ ocoka Ha ABWXeHu e
|

[ocoka Ha peakuuATa

3HaueHne

Maca

Bxkn.

M3kn.

Hucko Hansrane

Hi Bucoko Hansraxe

[lonbnxuTeNHK npucnocobnexmsa

OnucaHue Ha npoaykKra u
Bb3MOXHOCTUTE MY
MpoueTeTe BCUUKHM yTbTBAHKA W yKa3aHA 3a
HesonacHa paboTa ¢ MalMHara. HecnassaHeto
Ha yKasaHusTa 3a besonacHa pabota 1 Ha ynbT-
BaHWATA MOXe [1a NPEe/IU3BHKa TOKOB yaap, no-
ap W/Unu TEXKN TPaBMU.

Mons, pasrnegaiTe durypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

MalunHaTa e npeHa3HaueHa 3a NOUUCTBAHE Ha BbHLLHM No-
BbPXHOCTM M 06€KTH, 32 MalLIMHU1, aBTOMOBKM U NOTKM, A10-
KOMKOTO Ce M3MON3BaT NOAXOAALLM AOMbIHWTENHN NPUHAA-
NEeXHOCTH M NpenapaTk 3a NouncTBaHe.

MaluuHaTa e npeHa3HaueHa 3a nof3BaHe Npu Temneparypa
Ha okonHara cpega mexay 0°C v 40 °C.

Tosu NpomyKT He e NoAxoaALL 3a NPodecHoHaNHKU NPUNOXe-
HUA.

TexHUUeCKH AaHHU
BopgocTpyitHa MaliMHa UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
KaranoxeH Homep 3600 HA7A.. 3600 HAT7 B.. 3600 HA7 C..
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT kW 1,5 1,7 1,9
Makc. Temnepatypa Ha nofaBaHara Boaa iC 40 40 40
MuH. 1ebuT Ha NoflaBaHaTa Bofia I/min 6 7 7,5
[lonycTumo HansraHe MPa 12,5 13 13,5
HomWHanHo HanAraxe MPa 7,5 9 9,2
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UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135%
[Nebut |/min 5,3 6 6,4
MakcnmanHo BXoaaLLo HanAraHe MPa 1 1 1
DyHKLMA 32 aBTOMATUUHO CiMpaHe ° ° °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4 7,9 7,9
Knac Ha 3awuta EVAT EIAT [E

CepueH Homep

BwxTe cepuitina Homep (Tabenka) Ha BOAOCTPYHHATA MALMHA

A) Tlpv BKNOUBaHE Bb3HWKBA KPATKOTPAHHO HaMaNnABaHe Ha HANPEXEHUETO B 3axpaHBalLaTa Mpexa. [pu HebnaronpUATHM CTeueHus Ha obc-
TOATENCTBATA MOTaT J1a Bb3HUKHAT CMYLLEHNA Ha paboTara Ha Apyri enekTpoypeau. Mpu MMNeaaHc Ha 3axpaHBaLLata Mpexa, no-ManbK ot
0,400 oma, He b1 cneaBano fja Bb3HUKBAT CMyLLeHns . [pu konebanus ce 0bbpHETe KbM eNeKTPOCHAOANTENHOTO APYXKECTBO.

[lannuTe Baxart 3a Hanpexerue [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HanpexeHne 1 Npu U3mbAHeH!s, CneuudnuH1 3a ONPEeeNeHm CTPaHK, AaHHuTe Morar

Aa Ce pa3nnyasart.

WUudopmanua 3a M3MbuBaH WyM U BHOpaLuu

3600 HA7 A..
CTOMHOCTHTE 3a U3MTbUBaHMSA LWYM ca onpefenenu cbrnacHo EN 60335-2-79

3600 HA7 B..

OLIEHEHOTO paBHHLLE A Ha reHePUPaHKA OT eNIEKTPOUHCTPYMEHTA LLyM OBMKHOBEHO €:

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 77 73 74
- HeonpepgeneHoct K dB 3,0 3,0 3,0
Pabortere ¢ wymosarnywurenu

(aHTudonu)!

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|MVITe a, (BeKTOpHaTa Cymano Tpute Hal'lpaBI'IeHVIﬂ) 1 HeonpefeneHoctTa K ca u3uncneHu cor-

nacHo EN 60335-2-79

— CTOWHOCT Ha reHepupaHuTe BUO- m/s’ 1,3 1,5 1,3
pauum a,

- HeonpepeneHoct K m/s? 0,6 0,6 0,6

MOHTMpaHe U paﬁo-ra WUsobpaxenune/uen Ha gencr- ®urypa Crpanuua
BHETO

W306paxenne/uen Ha pecr- durypa Crpannua MouncTeTe ABaTa (UNTbpa M 226

BHETO
CbxpaHsBaHe Ha KOMKeTo N 227

OkomnneKToBKa A 218 n i ) 297

UniversalAquatak ocTaBeTe MapKyuag npeaBu

125/130/135 [eHara 3a Lenta ckoba

CBMiTe pbKOXBaTKaTa Hagony B 219 CbXpaHsABaHe Ha MUCToNeTa/Ko- P 228
NWeTo/AK03ata o BpeMe Ha pa-

PerynupaHe Ha pbkoxaaTkara C 219 6oTa

MonasaHe Ha BOAA D 220 K36op Ha JOMbAHUTENHM NPHC- Q 229

MoHTHpaHe/neMoHTMpPaHe Ha E 220 nocobnenus

KOMWETO Ha nuUcToneTa

MoHTMpaHe/nemMoHTUpaHe Ha F 221 BkniwouBaHe

MapKyua 3a BUCOKO HansraHe/

nUCTONETa 3a NpbCKaHe 3a Bawara curypHoct

Brnioysatie G 221 BHuMaHve! Mpefiv NOUNCTBaHE W TEXHUUECKO

M3kniouBaHe H 222 obcnyxBaHe U3KNtoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA

MocTaBAHe Ha fjo3aTa 1-d  223-224 1 U3BaieTe Lencena oT KoHTakTa. CbLyoTo ce
OTHACA M B CNyual, Ue 3axpaHBalLmMAT kaben bbae noBpeaeH,

PerynMpaHe Ha HanAraHeTo npepsA3aH, Unu ce ycyue.

lMocTaBsAHe Ha byTunka ¢ nounc- K 225 PabotHoTo HanpexeHnue e 230 V AC, 50 Hz (3a cTpaHy u3-

TBalL npenapar BbH EC 220V, 240V B 3aBUCUMOCT OT U3MbITHEHMETO). WH-

lMouncTeaHe Ha flo3ata L 226
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hopmauus MoXeTe Aia MonyuuTe B CneLmanmaupaHara top-

rOBCKa Mpexa Unu 0TopusnpaH Cepeu3.

AKo Ce Hanara [ja U3non3eare yab/mxuTeneH kaben, Ton Tpab-

Ba Z1a bbjie CbC CNEHOTO HAaNPEUHO CeueHue:

- 2,5 mm? c gbmKMHa Makc. 25 m

YnbTBaHe: AKO Ce U3N0oN3Ba yab/MKUTENEH 3aXxpaHBaLy Ka-

6en, Toi TpAbBa — KaKTO e OMMCaHO B yka3aHWATa 3a be30-

MacHOCT - ia MMa TPETH 3aLUMTEH NPOBOAHMK, KOWTO Npe3

Ljerncena ia € CBbp3aH CbC 3alLUMTHUA NPOBOAHMK Ha Balwata

eneKkTpuuecka Mpexa.

Mpw cbMHeHUA ce 0bbpHeTe KbM KBanMHULMPaH enekTpo-

TEXHUK UMW KbM Han-bNnU3KOTO NpeacTaBUTENCTBO Ha bolw.
BHUMAHMWE: YabxutenHu kabenu, Kouto He

& CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHUTE U3UCKBaHKS,
Morar fia ObiaT onacHu. YObMKUTENHUAT Ka-

6en, wencensT U CbeaMHUTENHUTE 3BeHa TPAbBA Aa bbaar

YCTOWUMBM HA BOAA W B U3MbIHEHWE 3@ NON3BaHE Ha OTKPH-

TO.

LLlencenute 1 KoHTaKTMTE TPAOBA [1a Ca CYXM W [1a He nexar

Ha 3emATa.

3a noBMLLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa U3MON3BaiTe Ae(EKTHOTO-

KoB npekbcBay (RCD) ¢ Tok Ha 3aaeicTBaHe Hai-MHOMO

30 mA. M3npaBHOCTTa Ha NpekbcBaya TpsAbea 1a ce NpoBe-

pABa Npeau BCAKO NON3BaHe Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTA

AKO 3axpaHBalLMAT kaben e noBpefeH, Tol Moxe Aa bbae

PEMOHTMPAH Camo OT OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUHCT-

PYMeHTH Ha bowu.

YkasaHue 3a NPoflyKTH, KOUTO He ce NpofaBaT BbB Benukob-

pUTaHUA:

BHUMAHME: 3a BaluaTa 6e3onacHoCT e HeobxoanMo Lience-

TTbT HA FPAAMHCKMA ENEKTPOMHCTPYMEHT Aia bbaie BKMoUeH

KbM yab/KUTENeH kaben. KynnyHrbT Ha Yob/MKUTENHUS Ka-

6en TpsabBa fia € 3alLMTEH CPeLLy HanpbCKBaHe C BOAa, Aa e

“3paboTeH OT ryma unu ia MMa ryMeHo NoKpUTHe. YIbmKK-

TENHUAT Kaben TpAbBa 1a MMa Bb3MOXHOCT 3a OTNYyCKaHe

npy obTaraxe.

Mons, BHUMaBaiTe, TO31 eNEKTPOUHCTPYMEHT He TpAbBa a

pabotv 6e3 Boaa.

Pabora

» Mons, BHMMaBaMTe, TO3W eNEKTPOMHCTPYMEHT He TpAbBa
na pabotu 6e3 Boaa.

BkniouBaHe

CBbpKeTe MapKyua 3a Bofia (He € BK/MoUeH B OKOMMNEKTOB-
KaTa) C BOONPOBO/A M MalLMHATA.

YBepeTe ce, ue IMaBHUAT NYCKOB NpeKbCBay e B no3uums ,,0°
1 BKNIOUETE eNEKTPOMHCTPYMEHTA KbM 3aXpaHBalLaTta Mpe-
xa.

OTBOpETE KpaHa 3a Bofja.

HatucHete nebnokupalius byToH (3amHus bYTOH Ha pbKoX-
BaTKaTa Ha nucToneTa), 3a Aa ocBoboguTe cnycbka. Hatue-
HeTe [IoKpai CnycbKa, JOKaTo U3Ne3e LENUAT Bb3fyX OT Ma-
LUMHATA M MapKyua 3a BUCOKO HanAraHe 1 3anoyuHe aa uanusa
nocTosHHa cTpysa. OTnycHeTe cnycbka. HatucHete bnokupa-
winA byToH (NpeaHKa BYTOH Ha pbKoXBaTKaTa Ha nUCToneTa).

3aBbpTeTe NycKoBus npekbeaay. Hacouete nuctoneta sa
npbckaHe Hafony. HatucHete bnokupalyus byToH, 3a a oc-
BoboauTe CnycbKka. HatucHeTe oKpa cnycbKa.

¢yHKI.I,MH 3a aBTOMaTUYHO CNUpaHe

EnexTpopBuratenat Ha MallMHaTa ce U3KouBa, Koraro cny-
CbKbT Ha PbKOXBaTKaTa Ha NMUCToNneTa bbae OTNyCHart.

Yka3aHua 3a pabora

061wy yKasaHus

» HuKora He U3non3BanTe poTaLMOHHATA 103 N KOHLEH-
TPMPaH CHONM 3a NOYMCTBAHE Ha ABTOMOBMH.

YBepeTe ce, ue BOAOCTPYHHATA MalLMHA e NOCTaBeHa Ha PaB-

Ha NOBbPXHOCT.

He ombBaiiTe Mapkyua 3a BUCOKO Hansraxe, pecn. He Abp-

nate BofOCTPYMHaTa MallnHa ¢ Hero. ToBa MOXe fia npe-

[M3BHKa 0DPbLLAHETO M NafiAHETO Ha BOAOCTPYMHATA MaLLK-

Ha.

He nperbBaiiTe MapKyua 3a BACOKO HanAraHe 1 He NpemuHa-

BaWiTe C Konenara npes Hero. MpeanassaiTe MapKyya 3a Bu-

COKO HanAraxe oT A0MMpP 40 0CTPH pbboBe U bIK.

Yka3saHusa 3a paboTa ¢ nouncTBaly npenapartu

» 13nonsgaiTe NouMCTBALLM NPenapaTh, KOMTO U3PUUHO Ca
npefHa3HaueHu 3a BOLOCTPYHHU MaLLMHU.

» He 13nonaga¥te NnpenopbyBaH1Te NOUMCTBALLM NPenapa-
TM Hepa3peaeHu. MpoaykTute ca besonacHu, AOKONKOTO
He CbbpXXaT KUCENMHU, OCHOBM UMM BPEHHW 3@ OKONHATa
cpepa BelecTBa. [penopbuBame NOUMCTBALLMTE Npena-
paTy [1a Ce CbXpaHABaT Ha HelOCTbMHM 3a fielja MecTa.
[Py KOHTAKT Ha NOYMCTBALLM NPEnapaTh ¢ 0UnTe NPOMUK-
Te He3abaBHo 0bMNHO C Boa, NPY NOTTblLAHE NoTbpceTe
BefjHara iekapcka nomoLy.

» CnasBaiTe yka3aHuATa Ha NPOM3BOAMTENS 3a NON3BaHe,
M3XBbPNAHE M NPeynpexaeH1aTa 3a 6eaonacHoCT.

C ornepn onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa npenopbuBame necre-

NIMBOTO W3MON3BaHe Ha NouuCTBally npenapatk. Cnaseaiite

npenopbKuTe 3a paspexiaHe Bbpxy KyTUATA Ha Npenapara.

I'IpenopbuBaH MeToA Ha NOUUCTBaHe

Crbka 1: MoHTMpaiTe ato3ata 3 B 1 M € Hes npemaxHeTe rpy-
6oT0 3amMbpcABaHe.

CTbKa 2: MOHTHpaiTe byTHKaTa c NouMCTBalL Npenapar 1
HaHeceTe npenapar BbpXy NOBbPXHOCTTA.

Ctbka 3: MannakHeTe pasTBOpeHNTE 3aMbpPCABAHKA U MOUMC-
TBalLMA Npenapat Aro3ata 3B 1.

YnbTBaHe: an MOYMCTBAHE Ha BEPTUKA/THU MOBbPXHOCTH Ha-
HacAWTe NouMCTBaLLMA Npenapar oTaony Harope. pu u3n-
NaKBaHeTo paboteTe OTrope Hazony.

Usnon3BaHe ¢ anNTepHaTUBHU U3TOUYHULU Ha Boa

Tasu BoAOCTpy#HA MaLliMHa € CbC CUCTEMA 33 3aCMYKBaHe Ha
BOfjaTa, KOATO NO3BO/ABA 3aXPaHBAHETO C BOAA OT Pe3epBo-
apw UNu ecTecTBeHU BoAoM3TouHKLM. BAXXHO e duntbpbT
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bow Ha 3acMyKBalLaTa cMCTeMa fja € NoCTaBeH 1 ja ce no-
YMCTBA PEOBHO, KaKTO M 1a Ce 3aCMyKBa Cam0 YMCTa BOAaA.

OTKpUTH pe3epBoapn/CbaoBe U eCTeCTBEHH

BOLOU3TOUHHULM

M3nonaBaitTe cucTeMata 3a 3acMyKBaHe Ha BoJa, CbCToAlla

ceor:

— CwTO C Bb3BpATEH BEHTUN

- YAKueH MapKyy 3a 3aCMykBaHe 3 m

- YHuBepcaneH Lylep 3a Bpb3ka KbM BOLOCTPYHHATa Ma-
LIMHA

C T0Ba AOMbHUTENHO NpHUCTocobneHre BOAOCTPYHHATA Ma-

LLIKHA MOXe /1a 3aCMyKBa Bofla Ha BUcounHa 0,5 m Haa pas-

HULLETO Ha BofaTa. ToBa MOXe fia NPofb/XK Npubn. 15 ce-

KyHIN.

[NoToneTe yanata Abmk1UHa Ha 3-METPOBKA MapKyy Nof, BO-

[aTa, 3a 1a U3kapate Bb3ayxa. BknioueTe 3-MeTpoBMA Map-

Kyu KbM BOJOCTPY#HHATA MaLLMHA U CE YBEPETE, Ue 3aCMYKBa-

LMAT OTBOP CbC CHTO € MOTOMNEH Nof BoAaTa.

OtcTpaHaBaHe Ha aecdekTH

Cumntomu Bb3MoXHa npuunHa

Enextpogsuratenat He LLlencenbT He e BKMIOUEH B KOHTaKTa
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OcTaBeTe BOfIOCTPY/MHaTa MalLnHa Aa paboTi ¢ IEMOHTUPaH
MMCTONET 3 NPbCKAHE, J0KATO OT MapKyua 3a BUCOKO Hans-
raHe 3anouHe Aa U3TMua paBHOMepHa CTpys Bofa. Ako cnef
25 CeKyHAM He 3anouHe fia U3THua BoAa, U3KNIOUeTe Mallm-
HaTa v npoBepeTe BCUUKM CbeuHenusa. KoraTo sanouHe aa
W3N13a BOAA, U3K/IOUeTe BOJOCTPYMHATA MALUKHA U MOHTH-
paifTe NUCTONeTa 3a NPbCKaHe U KOMUETO.

BaxxHO € MapKyubT W CbefIUHUTENHWTE 3BEHa [a Ca KauecTBe-
HM, 12 HEe NPOMYCKAT W yNIbTHEHWATA 1 HE Ca YBPEeaEeHU 1
HarbHaTW. HeynibTHEHM CbeMHEeHWA MoraT fia BnoLuar 3ac-
MYKBAHETO.

Bopocbabpikaren ¢ KpaH 3a USTOUBaHe

AKO BOfIOCTPY#HaTa MalliMHa Ce Bpb3Ba KbM pesepsoap ¢
NOMXO/ALL KPaH 3a U3TOUBAHE, NPENBAPUTENHO KbM KpaHa
TpAbBa Aa ce BKNIOUM MapKyu 3a BoAa (He e BKNoUeH B
oKomnnekToBKara). OTBOpeTe NpefBap1TENHO KpaHa, 3a Aa
U3Kapare Bb3flyxa OT MapKyua, W eiBa Cllefl TOBa o BK/oue-
Te KbM BO[JOCTPYHHaTa Mall1Ha.

OtcTpaHABaHe
Bkntouere wencena

Ce BKniouBa KoHTaKTbT e noBpeseH

13non3BaiiTe Apyr KOHTAKT

[TpennasHuUAT NpekbcBay e aKTVIBVIpaH/I'IpeD,I'IaBVI' BxnioueTe npegnasH1A npekbcBay Mnu 3aMmeHeTe

TenAar e usropan

npeanasuTens u/unu cMeHeTe 3axpaHBeatliata
MpEXXa C TaKaBa, KOATO U3[bpKa Mo-TONeMM TOKO-
BE.

YObmKUTeNHUAT Kaben e nospeseH

OnwuTaiTe be3 yabmxuteneH kaben

3aluurara Ha eneKkTpoaBMratena ce e 3afencTaa-

na

OcTaBeTe enektpogsuratens 3a 15 min ga ce ox-
nagu

3ampb3BaHe

PasTonete nomnara, MapKyua 3a Bofa Unu apyru-
Te npucnocobnexus

EnektpoaBuratenar  [pefnasHUAT NpeKbCcBaY e akTUBMPaH/npeanasu- BrntoueTe npeanasHus npekbeeay Unu 3amMeHeTe
cnupa TENAT € U3ropsn npeanasuTens /W CMeHeTe 3axpaHBalljata
MpeXxa C TaKaBa, KOATO U3[bpKa No-roNemMu TOKo-
BE.
3axpaHBallloTo HanpexeHue He e ¢ noaxoadiy  [poBepeTe 3axpaHBaLL0TO HaNpeXeHHe, T0 TpAb-
napameTpu Ba f1a CbOTBETCTBA HA [JAHHWTE, MOCOUEHH Ha Ta-
Benkara Ha enekTPOMHCTPYMEHTa
3allmTara Ha eNeKTpoaBHraTens ce e safeictea-  OcTaseTe enekTpoaBsurarend 3a 15 min ga ce ox-
na nagm
MpeanasHuAT npekbe-  [pefnasHUAT NpekbeBay e TBbpe cnab CMeHeTe 3axpaHBallata Mpexa ¢ Takaea, KoATo

Bay € aKTuBUpPaH

M3abpXa no-ronemMun ToKose

Enektpoasurarenar
paboTy, HO HAMA Hang-
raHe

[li03ata e yacTUUHO 3anyLueHa

[ouncTBaHe Ha Ato3ata

UyBa ce Wwym oT enekT- HegocTatbuHO 3axpaHBaLLO HanpexeHne

poasuratens, Ho HAMa

[TpoBepeTe Aany HaNpexeHWeTo Ha 3axpaHBaLLa-
Ta MpéeXa CbOTBETCTBA HA [JAHHWUTE Ha Tabenkara.

nencTene
Ha YAbMKUTENEH Kaben

TBbp/e HUCKO HaNpPexXeH!e Nopaau U3non3saxe

lpoBepeTe Aanu yAbMKUTENHUAT 3aXpaHBaLLy Ka-
6en e nogxoaaLL

Bosch Power Tools
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Cumntomu Bb3MoXXHa npuMuMHa

ENeKkTpOMHCTPYMEHTLT He e bun nanonssaH npo-

[b/KUTENHO Bpeme

OtcTpaHABaHe

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3HUPaH CEPBM3 3a ENEKT-
POMHCTPYMEHTH Ha Bow

Mpobnemu ¢ hyHKUMATA 32 ABTOMATUUHO M3KMIoU- OBbpPHETE Ce KbM OTOPHU3MPAH CEPBH3 3a eNeKT-

BaHe

POMHCTPYMEHTH Ha boww

Myncupalo HansraHe  Mima Bb3Ayx B MapKyua 3a BOAA MW B nomnara

OcTaBeTe BOJOCTPYHHATa MalLMHA fa paboTth ¢
OTBOPEH MUCTONET 3a NPbCKaHE, OTBOPEH KpaH 3a
BOJIaTa W [1}03a, HAaCTPOEHa Ha HUCKO HansraHe,
JI0KaTO CTpyATa CTaHe paBHOMEPHa

3axpaHBaHeTo ¢ Bofja He e 10bpo

YBepere ce, ue napameTpuTe Ha BofonpoBoaHaTa
MpeXxa CbOTBETCTBAT Ha CTOWHOCTUTE, MOCOUEHH
B pasfena TexHUUecku flaHHK. Hal-mankute map-
KyuM, KOUTO MOraT f1a Ce 3MOon3gar, ca c Auame-
Top 1/2" unn @ 13 mm

BoaHHAT DUNTbP Ce e 3anywwun

MoumcTeTe BOAHKA UNTHP

MapKyybT 3@ BOAia € YCYKaH UMK nperbHar

M3npaseTe Mapkyya

MapkyubT 3a BUCOKO HanfraHe e TBbpfe Ablbr

[leMoHTMpaiTe MapKyya 3a BUCOKO HansraHe,
MakcumanHata My ibmk1Ha pabeagae 7 m

Hanaranerto e paBHo-  [lt03aTa e U3HOCEHA

3ameHeTe A03aTa

MEPHO, HO TBbPAC HUC- CrypatenHuAT KpaH e H3HOCEH
Ko

YnbTBaHe: HAKOM OT
npucnocobnexuata
NPeaM3BUKBAT HUCKO
HanAraHe

HatucHeTe cnycbka 5 nbTv nocnefoBaTenHo

EnekTpopsuratenat Hsma nogaBaHe Ha Boaa

Bkntouete nofaBaHeTo Ha Bofa

paﬁOTVI, HO HanAraHeTo (DW'IprbT e anylueH

MouucreTe unTbpa

€ OrPaHUUYEHO UNK HA-

Ma paboTHO Hanarae Frosara e sanyweta

[MouncTBaHe Ha Ato3ata

BOﬂOCprI;IHaTa mawu- [lomnara unu NUCTONETHLT 3a NPbCKaHe He ca yn-

Ha Ce BK/oYBa Cama NTbTHEHU

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3HUPaH CEPBM3 3a ENEKT-
POMHCTPYMEHTH Ha bolw

MatumHata nponycka
BoAa

lMomnara He e ynnbTHeHa

Manko npoTiuaHe Ha Boaa e [ONyCTUMO; NpH No-
WHTEH3WBEH Tey ce 0BbpHEeTe KbM 0TOPHU3MPaH
CepBu3.

TexHHuecko 06cnyxBaHe U CEpBHU3

TexHuuecko obcnyxBaHe

» [peau fia 3BbpLUBaTE KaKBMTO W 12 € AeHHOCTH N0 eNeK-
TPOMHCTPYMEHTA, U3KMIOUBANTE LIENCena oT Mpexara 1
npeKbCBanTe NofaBaHETo Ha Bofa.

YnbTBaHe: M3nbnHaBaliTe CNefHWTE NpoLeaypH Mo nop-

ApbXKa PEOBHO, 33 f1a CH OCUTYPUTE ILNTOTPAAHO U Ha-

[EXOHO NON3BaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

MonaeaHeTo Ha ABa uNTbpa (BbTPELLEH 1 BbHLLEH) MOBH-

LIaBa 3allMTaTa CpeLLy NPOHMKBAHe B MallnHaTa Ha 3aMbp-

CABaHMA W C TOBA YBENWYaBA AbITOTPANHOCTTA 1.

CnepeTe aBata hUNTbpa BMHary fia ca uucTv v bes 3ambpcs-

BaHUA.

lNeprofnuHO NPOBEPABaNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3a OUe-

BUAHM AeeKTH, KaTo pa3xnabeHyn CbeaMHeHNs 1 U3HOCEHH

WNY NOBPELIEHU AiETaNNN.

YBepeTe ce, ue kanauute 1 NpeanasHuTe CbOPbXXEHHSA Ca U3-

MpaBHK M Ca MOHTUPAHK NPaBUIHO. peau U3non3BaHe us-

BbpLLBaTE €BEHTYaNHO HEODXOIMMM PEMOHTHU IEHHOCTH
UNY TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHE.

Korato e HeobxoarMa 3amaHa Ha 3axpaHBalLuA kaben, 1A
TpAbBa [1a Ce U3BbPLUM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOMH-
cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasv HUBOTO Ha besonac-
HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

Cnep nonsBaHe/cbxpaHsaBaHe

M3kntouete nycKoBUA NPeKbCBay U HAaTUCHETE CMyCbKka, 3a
0cBODOAINTE HaNAraHETo OT MapKyua 3a BUCOKO HanAraHe 1
[a U3TounTe Bogata.

lMouuncTeTe BOAOCTPYHHATA MALLKMHA BbHLLHO C MeKa YeTka 1
Kbpna. He ce fonycka M3non3BaHeTo Ha Bofia, Pa3TBOPUTENH
1 noumncTBaLLM Npenapatu. MouncteTe BCUUKK 3aMbpcABa-
HUs, 0c0BEHO N0 BEHTMNALMOHHUTE OTBOPH Ha €NEKTPOLBH-
ratens.

CbxpaHsBaHe cnef Kpas Ha ce3oHa: M3npasHeTe Bcuukara
BO/ia OT NOMMata, KaTo 0CTaBUTe enekTpofiB1rarens aa pabo-
TH HAKOMKO CEKYH[M, U HAaTUCHETE CMYCbKa.

He nocraBAiTe BbpXy MalLMHaTa Apyrv NpeameTh.
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CbxpaHsBaiiTe MallMHaTa B NOMeLLEeHKe, B KOETO HAMA onac-
HOCT OT 3aMPb3BaHe.

YBepsBaitTe ce, ue npu npubupaHe 3axpaHsaLyuTe kabenu
He ca NpUTMCHaTW. He nperbBanTe MapKyua 3a BUCOKO Hand-
raHe.

dunmop

Non3BaHeTo Ha ABa hUNTbpa (BbTPELLEH W BbHLUEH) NOBH-
LaBa 3alluTara cpeLly NPOHUKBaHe B MalliHaTa Ha 3aMbp-
CABaHMA W C TOBA YBENWUaBa AbNTOTPANHOCTTA 1.

Cnepnete aBata (hvnTbpa BUHArM fia ca uMcTv 1 bea sambpea-
BaHus.

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa

BpenHu 3a okonHata cpefia XuMuKanu He Tpsabea ia nonaaat
B MOYBATa, B MOAINOYBEHWUTE BOAM, BbB BOAOEMH, PEKU U T.H.
lpw U3non3BaHe Ha NOUMCTBALLM NPenapaT cnassante
CTPUKTHO MOCOYEHWUTE Ha OMaKOBKaTa CTOWHOCTH 3@ KOHLIEHT-
pauuaTa um.

[Tp1 NouMcTBaHe Ha MOTOPHM NPEBO3HM CPEACTBA Cra3BaiTe
MeCTHUTE pa3nopenbu: He TpAbBa Aa ce onycka nonagaHe-
TO Ha MaLUMHHO MAC/O B MOANOYBEHWUTE BOAM.

KnueHrtcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO pEMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyNeHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHHM uacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MHGOPMA-
Lisl 32 pe3ePBHUTE YACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebarta Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH 1 TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YaCTH
BWHarv nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[ipyru cepBu3HU appecH Le OTKpHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

['PaANHCKMAT €NeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHALNEXHOCTUTE MY U
OMNaKoBKWTE TpFI6Ba Ja Ce NpefaBat 3a 0Nnon30TBopABaHe Ha
CbAbpiKaLlUTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He U3xBbpnsiTe rpaiMHCKK eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH npu BUTOBMTE OTNAAbLM!

MakenoHcku | 157

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKHM YPEU, KOUTO He MOraT fla Ce U3NOon3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHO M 1a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYPO-
BUHM.

[pu HENPaBHIHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHM YPey Nopafi Bb3MOXXHOTO HalnuKe Ha OnacHu
BELLIECTBA MOraT /1a OKaXaT BPeIHW BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.

MakepoHCKH

Be36eHOCHH HaNOMeHH

NPEOYNPEOYBAHSE! MpouuTajTe rv cute be3begHocH!
npeaynpefyBatba v ynatcrea. HenountyBarbeTo Ha
be3beaHocHUTE NpeaynpesyBatba U ynaTcTBa MoXe Aa
[0Befie [10 €NEKTPUUEH Yaiap, Noxap U/Unu cepuosHi
noBpesu.

TonkyBate Ha cumbonure
C Onwu 6e3begHOCHM NpaBuna.
A HuKoralu He HacouyBajTe ja nepankara

[IMPEKTHO KOH Nyr'e, )WBOTHM, €NEKTPUUHH

YPEAX N KOMMOHEHTH.

MpenynpeayBatbe: BUCOKONPUTUCHUTE Nepanki MOXaT aa

BrpaT onacHu, ako ce KOpUCTar HECOOABETHO.

@ BOJOBOZHATa MpeXxa bes cucTemcku
cenaparop. KopucTeTe cUCTEMCKH cenapartop

kako MELL 61770 Bug BA.

Bopara KojaluTto M1HYBa HU3 CUCTEMCKH Cenaparop Beke He
€ NoroaiHa 3a nuetbe.

]

>100A

Bo cknag co BaxxeukuTe NponucK ypeanot He
CMee ia Ce KOPUCTU NPUKAUYEH ANPEKTHO Ha

Ypepnort UniversalAquatak 135 e camo 3a
ynotpeba Ha cTpyja co kanauutet 2100 A no
hasa 1 co HanoH oa 230 V. Ako umare
COMHEXH BO 0BOj CMUCO/1, BE MONIUME
npoBepeTe CO CBOjOT AMCTPUOYTEP Ha eN. eHepruja.

be3begHocHH npaBuna 3a BACOKOMPUTUCHATA
nepanka

MpounTajte r1 cute besbenHoCHM
npeaynpeayBatba v ynarcrea.
HenountyBareTo Ha besbegHocHUTE
npeaynpeayBatba v ynaTcTea MOXe Aa [j0Befie
10 eNeKTPUUEH y/aap, NoXap 1/Un1 CEPUO3HU NOBPEU.

E
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BHMMaTenHo npounTajTe rv ynatcraara 1
npenynpeayBatbata, buaejku CoapKar BaxHW MH(OpMaLMK
3a be3begHa pabota.

OcBeH HhopMaLIMKUTE JaieHW BO YNaTCTBOTO 3a PaKyBatbe,
MOUMTYBajTe M 1 oniUTHTe He3beHOCHW NpaBuUna U
NPONUCHTE 3a NPEeBEHLiMja Ha HE3TOaK.

MpuknyuyBate Ha cTpyja

» BonTaxara npukaxana Ha HaTucHaTa nnouka Mopa a
bupe 1cTa co BonTaxarta Ha enekTpuuHaTa Mpexa.

» CoBeTyBame 0BOj yper Aa b1ae NpukyyeH Ha cTpyja
NpeKy yT1Kayu co 3alUTUTEH Ypes 3a 3aocTaHara CTpyja
LUTO Ce aKTMBMpA NMPH MPOMEHa Ha jaurHaTa Ha cTpyjaTa
on, 30 mA.

Bl o Bl MpeknHYBauoT 3a HanojyBarbe Tpeba fa bune
slala > 16 A co Hajmanky Tin L obenexan.

O o o

» MHCTanuparbeTo Ha eneKTPMUYHOTO HanojyBatbe Mopa ia

r0 U3BPLUM KBanMKKYBaH enekTpuuap 1 Mopa aa buae
BO cornacHoct co IEC 60364-1.

» AKo Kabenot 3a NoBp3yBatbe UK NPUKIYYOKOT 3a CTPYja
Ce OLTETEHM, MonpaBKu1Te Tpeba Aa M U3BPLLM OBNACTEH
CepBUCeH LieHTap Ha Bosch.

» VcknyuyBajTe ja MallMHaTa Of HanojyBatbe Cekorall kora
He ja KOPUCTUTE, Na Makap M camo Ha KpaTko.

» Huukoraw He LONMPajTe ro yTUKAUOT CO MOKPH paLie.

» He u3BnekyBajTe ro kKabenot of yTMkauoT joaeka
MaluKMHaTa pabotu.

» He rasete ru, He NPeBUTKYBajTe M 1 HE TErHeTe M
HamMojHWOT UMK NPOAOMKHUOT Kaben, buaejKu Ha Toj
HAUMH MOXAT [1a Ce oLUTeTaT. 3alTUTETE ro Kabenot o
TOMMWHA, MAcno W OWTPH pabosu.

» He kopucTeTe ja MallMHaTa aKo CE OLUTETEHU HEKOM
Ba)XHM [1eN10BM, KaKo Ha NPUMEP BUCOKONPUTUCHOTO
LiPEeBO, MULLTONOT UMK HEKO]j O} CUTYPHOCHUTE
NPEeKUHyBauu.

BHuMaHWe: HecooaBeTHUTE NPOOMKHM Kabnu

& MoXart aa bupat onacHu. Kora kopuctute

NPOAOCMKEH Kaben, NPUKMYUOKOT W LUTEKEPOT

Mopa fia b1aaT BOL0OTNOPHH W NOTOAHM 3a HAABOPELLHA

ynotpeba.

Kora KopucTt1Te npofomxeH kaben, NpofomKeH1oT kaben

MOpa [ia ' Uma CnefHuTe AUMEH3UN:

- ©2,5mm% MaKc. Jomk1Ha 25 m

» 3abeneluka: AKo ce KOpUCTH NpoaoMmkeH kaben, Toj Mopa
na buae 3a3emjeH BO COrNacHOCT CO N0KaNHKTe NPONucH
1 fia 61ae NoBp3aH Co XMLa 3a 3a3eMjyBatbe Ha BalleTo
HanojyBarbe NPeKy NPUKIYYOoKOT.

» KoHekTopHTe (MALLKK 1 XXeHCKH) Tpeba Aa ce uyBaat CyBu
1 0AAANeuYeHu o NOLOT.

Mpuknyuyok Ha BoAa

» [ounTyBajTe rv BaxxeukuTe NPonucH Ha Bawmor
cHabaeBau.

» CuTe NPUKNYYHU LpeBa MOpaaT [ja UMaaT CoOfBETHU
HEeNpOonyCHU CNOjKH.

» [loBoaHOTO LpeBo Mopa Aa buae co MUHUManHa
ronemuHaon 12,7 mm (1/2").

» YpenoT HuKorall He Tpeba ja ce KOPUCTH COeH AMPEKTHO
Ha Bof10BOJHaTa Mpexa be3 nospareH BeHTHN. Bogara
LUTO MOMMHANA HW3 NOBPATHWOT BEHTW/ NMOBEKe He e
MCMpPaBHa 3a N1etbe.

» BMCOKONPUTMCHOTO LIPEBO He CMee fla Ce KOPUCTH aKo e
oLTeTeHo (onacHocT o nykarbe). OWwTeTeHoTo
BMCOKOMPHUTUCHO LIPEBO MOpa BefIHaLL [1a Ce 3aMEHH.
KopucTeTe camo LpeBa 1 CMojKK KOWLLTO 1 npenopavysa
NPOM3BEAYBAYOT Ha YPEMIOT.

» BucokonpuTMcHUTE LipeBa, (UTUH3N U CTIOjKM Ce BaXKHU
3a be3besiHo pakyBatbe co ypenor. YnotpebyBsajte camo
LpeBa, GUTUH3M W CMOjKM KOMLLTO 1 Npenopauysa
NPOX3BEAYBAUOT HA YPEAOT.

» 3a Hanoj KOPUCTETE CaMO UMCTa UK PUNTPUPaHa Bofa.

Mpumena

» [pepn ynoTpeba npoBepeTe any ypeaoT 1
[NIONONHUTENHATA ONpeMa ce BO (hyHLMOHaNHa cocTtojba 1
nanu ce besbenHu 3a ynotpeba. He kopuctete ro ypenot
[NIOKOJIKY He € BO OfyIUHa COCTojba.

» He HacouyBajTe ro MNa3oT KOH cebe Unu KOH YTy Co Lien
3a uucTerbe Ha obnekara unu obyBkuTe.

» He KopucTeTe ro ypeaoT co TeUHU PacTBOPYBaUH,
HepaspeneHu KUCENMHH, aLleTOH UMK IPYTY CPeaCcTBa
Kako beH3WH, paspefyBaun Unu ropuBHa HadTa, buaejku
HWBHUTE UCMApYBatba Ce NECHO 3anannnBK, EKCMNO3UBHH
1 OTPOBHH.

» [10KONKY yPeqioT Ce KOPUCTH Ha MecTa Co HamaneHa
6e3beHOCT (Ha NpuMep Ha HathTHO NPETOUYBaANMLLTE)
cnepete r1 COoABeTHUTE be3beAHOCHN MepKH.
YnoTpebara e 3abpaHeTa Ha MecTa Ha KOMLLTO MOCTOM
OMacHOCT 0f} eKCMNo3uja.

» YpenoT Mopa ja CToM Ha LiBpCTa nogyiora.

» [pu ynotpeba Bo 3aTBOpeHo 0besbeneTe [OBOMHA
npoBeTpeHocT. [pef ceKoe UMCTere OCUTypajTe ce Aeka
YPEOoT e UCK/yUeH (MOTOpOT 3racHar).

» Ypenot ce ynotpebyBa apxejku ro co obete paue. He
paboTeTe Ha ckanu. Ha bankoHu W ipyrv U3gurHati
NOBPLUMHKM paboTeTe Taka Aa CeKorall MOXeTe Aa v
BUIUTE CUTE arnn.

» KopucTereTo Ha ipyr1 CPeACTBa 3a UUCTEHE WU
XeMUKaNWW MOXe A1a ja 3arposar besbeaHocTa Ha
MallKHaTa.

» CuTe KOMMOHEHTH BO PaboTHUOT NPOCTOP KOMULITO
npeHecyBaar cTpyja Mopa Aa buaar 3aluTuTeHu of
npckatbe Ha Bofia.

» [Tp1 KOPUCTEHETO HA YPELOT, NPEKMHYBAYOT MULITONOT
He cMee f1a buae 3arnaBeHo Ha nosuuujata ON.

» [py ynotpeba Ha cpeficTBaTa 3a UMCTEHE NOJ BUCOK
NPUTUCOK MOXXAT [1a HacTaHaT aepoCconu. Bauiuysarbeto
Ha aepoco/u e LITETHO N0 3APaBjeTo.

F016181568](28.11.2022)

Bosch Power Tools



» [oKpueHHUTe MNasHULM MOXaT Jia ja 3arpo3art
ed1KacHoCTa Ha aepoconuTe. AKO e HEOMXOAHO, HoceTe
XEMUCKO-TEXHWUKO 3aliTHTHA (XT3) onpema, Ha npumep
HaouapM MNK Macka LUTO LTUTK O NPCKatbe Ha BOAA,
UECTUUKM UMK aePOCONH.

» Hekou npegmeTn Moxar ja OTCKOKHAT Nopajy BUCOKHUOT
NPUTUCOK Ha MNa3oT. Ako e NoTpebHo, HoceTe MuHa
3aLUTUTa, Ha NPUMEP 3aLUTUTHU HA0UAPK.

» ABTOMODBUNCKUTE FyMW M HUBHUTE BEHTU/IM Ce UMCTaT Ha
opnaneueHoct of Hajmanky 30 um. Bo cnpotueHo
BUCOKMOT MPUTMCOK HA MNa30oT MOXe Aa ru owwTeTu. MpB
3HaK Ha OLLTETYBakbEe Ha ryma e npomeHa Ha bojara.
OLuTeTeHUTE aBTOMOBUNCKM FyMU M HUBHUTE BEHTUNN Ce
0OMacHM Mo XMBOT.

» He npckajte a3becTHn 1 apyri MaTepujan KOULITO ce
LUTETHM NO 37PaBjeTo.

» HuKoralu He KopucTeTe ro ypeaot 6e3 cuntep unu co
OLUTETEH UMK BankaH duntep. KopucTereTo Ha ypenot
6e3 hunTep, Unu co OLITETEH UMK BanKaH hUnTep, MoXe
[1a ja MOHMLUTK rapaHumjaTa.

» [locne gonra ynotpeba, MeTanH1Te 1€N0BKU MOXAT Aja Ce
BllewTar. [lo noTpeba HoceTe 3aLUTUTHM PaKaBHLM.

» U3berHyBajTe nepetbe Co Bofa Noj BUCOK MPUTUCOK NpH

NOLLIM BPEMEHCKM YCNIOBM, Ha PUMEP KOra nocTou pUauKk

0f1 FPMOTEBULM.

» HoceTe COOABETHO 3aLUTMTHO OAEN0 Of MPCKake Ha Bofa.

He pabotete co ypenot Bo bn113nHa Ha nyfe KOULITO He
HOCaT 3aLTHUTHO OAENo.

PakyBamwe
> PaKyBaHOT MOpa [ia paKyBa CO NPOM3BOAO0T BO CKnaf Co

nponucute. Mpu pakyBatbeTo o ypenoT Mopa aa rv seme

npeg BUA KOHKPeTHHTE ycnosu. Mpu pabotara Mopa fa
BHMMaBa Ha ApyruTe IMUHOCTH, a NOCEDOHO Ha fielata.

» Ypepnot Moxe aaro ynOTpe6yBaaT CaMO NNIMYHOCTH KOULITO

ce 0byueHu 3a pabota co ypesoT U KOULLTO MOoXaT fja
npUNoXar noTBpAa 3a Toa. YpeaoT He cMeart aa ro
ynotpebyBaar fela 1 Mnaau.

» He 103B0ONYBajTe UM Ha ieLid, IMUHOCTH CO OrPaHUYEHK
(hU3HUUKH, CEH30PHU UMK NCUXMUKKM OFpaHUUyBatba W/Wnu
HEA0CTATOK Ha 3Haetbe UMK Ha IMUHOCTW HE3ANO03HAEHH
€O OBa yNaTCcTBO fia ro ynotpebysaat ypeaort. [lokanHuTe
NPOMMCH MOXAT [1a ja OrPaHWuaT BO3pacTa Ha pakyBayoT.

» [euara peba fia brpar nog Haa3op Aa He cu Urpaar co
ypenor.

» BknyuenroT ypen HUKorall He Tpeba aa buae octaBeH be3

Ham3op.

» BHCOKONPUTHCHMOT MNa3 BOAA KOjLUTO U3NeryBa o
MULLTONOT NPEAM3BMKYBA OT(PNatbe Ha pakara. 3aToa
MULITONOT U KONjeTo 3a NpcKatbe Tpeba aa ce Apxar
LiBPCTO CO AABETE paLle.

» Hukoralu He ynotpebyBajTte ro poTMpaukMoT AOAATOK MK
TOUKACTMOT CHOM 32 UMCTEHE Ha MOTOPHU BO3WNA.

Tpaxcnopt
» [pen TpaHCnoOpT UcknyueTe ro 1 obesbenete ro ypeaor.
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OppxyBate

» [pef cekoe UUCTEHE, ONPXKYBatbe UMK 3aMeHa Ha
[NIenoBMu, UckyueTe ro ypenot. Ako ypenot pabotu
NPUKNYUYEH Ha eNeKTPUUHA MPEeXa, U3BaJeTe ro
HanojHUoT kaben of yTKauoT.

» [onpaBKuTe Ha ypeaoT Ce BpLLAT CaMo BO OBMacTeH bolu
CepBuC.

[lopatHa onpema U pe3epBHHU fE€N0OBH

» Moxxe aa ce KopucTat camo JofaTHa onpema U pesepBHU
[nenoBv ofobperu o} NPoX3BeyBaYOT Ha YPeaoT.
OpWr1HanHarta jofiatHa onpema 1 OpurMHanHuTe
pe3epBHH [1EN0BHU rapaHTUpaaT Aieka ypenoT Moxe Aa ce
KopucTH be3benHo 1 be3 pacunyBarbe.

O3Haku

CnepHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UMTatbe W pasbuparbe Ha
ynarcTBoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru
cUMbonKTe M HUBHOTO 3Hauetrbe. TouHata MHTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Hauewe

/‘ MpaBeL| Ha ABMXEHE
[

lMpaBew Ha peakuuja

BknyueHo

WcknyueHo

] TexuHa
Lo

Hu3ok nputHcok

Bucok nputucok

Onpema

Onuc Ha npou3BoAO0T U ynorpeGaTa
MpouuTajte r1 cute beabenHoCHM

II npeaynpezyBatba 1 ynarcraa.
HenouuTyBatbeTo Ha beabefHocHHTE
npeaynpezyBatba U yNatcTsa MOXe fia 0Befe

[0 eNeKTPUUEH yaap, Noxap W/unu CepuosHu1 NoBpPeay.
BuaeTe rv unycTpauuuTe Ha KpajoT Ha ynarcTeoTo.

VnOTpeGa €0 CooABE€THA HaMéHa

YpenoT e HaMEeHET 3a UMCTEHE Ha NOBPLLMHH 1 0DjeKTH Ha
OTBOPEHO, 3a ONPeMa, Bo3W/a 1 NNoBKNa, NOA yCNoB fa ce
KOPMCTH COOABETEH NPHUOOP M CPEACTBA 33 UNCTEHE
PabotHata Temneparypa u3Hecysa mery 0 °C v 40 °C.

OBOj NPOM3BOA He e HaMeHeT 3a NpodhecuoHanHa ynoTpeba.
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TexHnuku nopgarTouu
BucokonpuTHCHa nepanka UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
bpoj Ha apTukn 3600HAT7A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7 C..
HomuHanHa jaunHa kW 1,5 1,7 1,9
BnesHa Tenepartypa Makc. © 40 40 40
[Tp1nu1B Ha BOAA MUH. |/min 6 7 7,5
[103BO/NEH NPUTUCOK MPa 12,5 13 13,5
HomMuHaneH npuTucok MPa 7,5 9 9,2
Mpotok |/min 5,3 6 6,4
MakcumaneH BneseH NpuTMCoK MPa 1 1 1
AyTocTon hyHKLMja ° [ °
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure Kr 6,4 7,9 7,9
01:2014
3alTHTHa Knaca AT EIAT I
Cepucky bpoj Buay ro cepuckuoT bpoj (cepBrCHa Nnouka) Ha ypenot

A) TpouecoT Ha BKNyuyBatbe CO3/aBa KPATKOTPAjHO Naratbe Ha HAMoHOT. HenoBONHMUTE MPEXHM YCNOBM MOXE f1a NPEAU3BUKaaT Npeuki Ha
apyrute ypean. Mpu enekTpuuH1 uMnexaaqcy nomani of 0,400 oma, He Tpeba Aa ce ouekyBaar npeuki. AKo MMate COMHEXH BO 0BOj
CMHCON, BE MONMME MPOBEPETE CO CBOjOT AMCTPUBYTEP Ha en. eHepruja.

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 BonTu. OBKe NoaaToLy MOXeE a OTCTanyBaar 3aBUCHO Of PA3NMUHUTE HAMOHH, U HUBHHUTE

BEP31M BO OAHOCHATa 3eMja.

WUndopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu

3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7 C..
YTBpAEHH BPELHOCTH Ha eMU1CH]a Ha byuasa cooaseTHo EN 60335-2-79

N3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBaTa U3HecyBa 0bHUHO:

— 3BYUeH NPUTUCOK dB(A) 77 73 74
- HecurypHocTK dB 3,0 3,0 3,0
Hocerte 3awruta 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLK a, (BeKTOPCKH 360p Ha TPUTE HACOKH) HecurypHocT K ianeHu ce Bo cornacHoct co EN
60335-2-79

- BpepgHocT Ha emucHja Ha m/s? 1,3 1,5 1,3
BUOpaumu a,
- HecurypHoct K m/s’ 0,6 0,6 0,6
MOHTa)Ka H KOpUCTEbE Mpukas/Lien Ha pakyBameTo Cnuka Crpana
BknyuyBare G 221

Mpukas/Lien Ha pakyBameTo Cnuka Crpana WcknyuyBare H 222
YHuBep3anHa nepanka A 218 _ -
125/130/135 CraBatbe Ha MnasHuLaTa 1-J 223-224
CKnonewa pauka B 219 Perynauuja Ha Mnasot
MopeceTe ja paukara C 219 [Tp1kauyBarbe Ha CafoT co K 225
0 B 220 [EeTeprextT

PHKTTYHOK Ha BoRa WcuncTeTe ja MnasHuuara L 226
MoHTaxa/aemoHTaxa Ha E 220 q M 226
KONjeTo BP3 MULUTONOT 33 MCTetbe Ha unTepoT
npcKare JlexuLuTe Ha Korjeto N 227
MoHTaxa/aeMoHTaxa Ha F 221 [MocTaByBarbe Ha LpeBoTo BO 0 227
BMCOKOMPUTMCHOTO LipeBo/ 0TBOPOT 32 LIpeBo
NULLTONOT 3a NPCKatbe
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Mpukas/Lien Ha pakyBatbeTo Cnuka CrpaHa
UyBatbe Ha nuiTonoT/Konjeto/ P 228
Ma3HWLaTa 3a Bpeme Ha

ynotpeba

M3bop Ha onpema Q 229
BknyuyBame

3aBawa 6e3beaHoct

Mpenynpenysarse! Mpen unctere unu
& PENOoBHO OAPXYBatbe, YPELoT UCKNyUeTe ro off
€M1eKTPUYHO HanojyBatbe. MCTOTo BaXkn U ako
KabenoT e OLLITETEH, NPEKWUHAT UM CTIMIETKaH.
PabotHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a 3emju BoH EY 220 V
unn 240 V) Bo 3aBUCHOCT O/} MOAENOT. 3a NofieTanHu
WHopmaLuu obpatete ce Bo Bawwnot bow cepsuc.
Kora cakarte fia ja KOpUCTUTE BUCOKOMPHTHCHATA Neparnka co
npoaoMKeH Kaben, AMMeH3NUTE Ha kabenoT Tpeba la
U3HecyBaart:
- -2,5mm?go max. 25 m fomKu1Ha
CoBeT: AKO KOpUCTHTE NPOLOMKEH kaben, Toj Mopa a buge
3a3eMjeH NpeKy HanojHaTa Mpexa, BO CKNaf, Co BaXKEUKUTe
NPOMKUCH.

3a 10MONHUTENHM UPOPMALIMK KOHTAKTUPA]TE NMULIEHLMPaH
eneKTpuuap Unu Hajbnuckuot Bosch cepauc.

MPEOYMNPEOYBAHSE: HecoongeTHuTe
& NPOAOMKHM Kabnu Moxar fia braat onacHu.
TpomomKkHKOT Kaben, yTMKAuOoT 1 CMojoT Co
NPOAOMKHUOT Kaben Mopaar Aa 61aaT BOLOOTNOPHH.
Kabenckute BpCKW (MpUKNYUHUK M NpUKNyyHK1LA) Tpeba aa
Oupar cyBu 1 a He Nexar Ha TePeHoT.
3a nopobpa besbenHocT kopucTeTe peanayaneH ypen (PL)
KOj Ce aKTUBMpa Ha oTcTanyBare of 30 mA. PesugyanHuot
ypef Tpeba fia ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba
[lokonKy HanojHUOT kaben e oLTETEH MOPa Aa ro NonpaBu
ucknyunso bolu enexktpuuap.
HanomeHw 3a npo13BoauTe, KOULITO He ce NpofiaBaat Bo ['b:
BHUMAHWE: 3a Bawwa 6e3beaHocT notpebHo e ypeaot aa e
MoBp3aH CO NPOAOMKHUOT Kaben NpeKy COOIBETEH yTHKau.
CnojoT co NpoAoMKHKOT kaben Mopa fia brae 3alTuTeH of
npckatbe, HanpaBeH of} ryMa unu 0bnoxeH co ryma.
MpogomKHKOT Kaben Mopa Aja ce KOPUCTH CO aBTOMATCKK
HamoTyBau.
Mmajte Ha yM fieka 0Boj yper He cMee Aa paboty bes Boga.

Ynorpeba

» MMajTe Ha yM fieka 0Boj ypef He cMee ia pabotu be3
Bofa.

BknyuyBaibe

MoHTHpajTe ro J0BOAHOTO UPEBO (He e BKIyUeHo o camata
MallMHA) Ha CMlaBUHA U HA YPepoT.

OcurypajTe ce ieka NpeK1HyBauoT e Bo nonoxba 0" u
NnoBp3eTe ro ypenoT Ha CTpyja.
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OTBOpETE ja CNaBMHATA.

Otkouete ro 6e3abegHOCHKOT OTKOUYBauY (Ha 3aAHaTa CTpaHa
0f1 /ipLLKaTa Ha NULLTONOT) 3a Aa ro ocnoboauTe Ukpananoto.
TpUTUCHETE o UKPANanoTo U IPXKETE 0 Taka Ce AofeKa
BOflaTa He MpoTeye HenpeKMHaTo U AofieKa ce He UCTUCHE
Lienv1oT BO3ayX 0f1 YPEAOT W Ofl BUCOKONPUTUCHOTO LIPEBO.
MywteTe ro ukpananoto. MputucHeTe ro beabegHocHMOT
3aKouyBau (Ha npefHaTa cTpaHa o ApLUKara Ha nuLITonoT).
CBpTeTe ro rMaBHUOT NpekKuHyBau. HacoueTe ro NULIToNnoT
Hapony. MpuTncHeTe ro be3befHOCHUOT 3akoUyBay 3a ja ro
OTKOUMTE UKpananoTo. [pUTUCHETE Fo UKPananoTo 10 Kpaj.

Aytocron hyHKuHMja

MoTopOT Ha ypeaoT aBTOMATCKH Ce UCKNyUyBa Kora ce
OTNYLUTA YKPANanoTo.

Cosetu npu pabortemweTo

OnwTH ynarcTea

» Hukoralu He ynotpebyBajte ro poTMPAUKMOT JOAATOK UK
TOUKACTHOT CHOM 32 UMCTEHE HA MOTOPHU BO3WNA.

OcwrypajTe ce Aeka NpuUTUCHaTa Nepanka e Ha HUBO CO

noaoT.

He TerHete ro BUCOKOMPUTUCHOTO LIPEBO W He BNeueTe ja

BMCOKOMPUTUCHATA Neparka 3a LpeBoTo. Bo TakoB ciyuaj

nepankara He e cTabunHa 1 Moxe fia ce NpeBpTy.

He raseTe ro BUCOKOMPUTCHOTO LIPEBO W He BO3eTe NMpeky

Hero. 3alTHTeTe ro BACOKONPUTMCHOTO LPEBO 0f OLITPU

arnu v pabosu.

CoBeTH 3a paboTta co aeTepreHTH

» KopucTete camo cpefcTBa 3a UMCTEHE KO Ce
€KCNMULMTHO COOMBETHM 3a CPELCTBA 3a UNCTEHE NOJ
BUCOK NMPUTUCOK.

» He kopucTeTe HepacTBOPEeHH fieTepreHTH. BaksuTe
npou3Boau ce besbenHu ako He COAPKAT KUCENUHH,
anKanu U1 MaTepruy ONacHu no XKMBOTHATA CPEANHA.
lpenopauyBame cpefcTBaTa 3a UACTEHE Aa MM APXKUTE
BOH flochat Ha jevia. [py KOHTAKT Ha IETEPreHToT Co
ouuTe, 06MNHO UCTNAKHeTe CO BOAA U BeAHaLL obpateTe
ce Kaj nekap.

» [pumeHyBajTe rv ynatcTeara 3a ynotpeba, ofioxysare
Ha otnag 1 be3beaHOCT KOMLUTO T MOCouMn
NpO13BeAYBayOT.

lpenopauyBame LwTeanuBa ynotpeba Ha eTEPreHT, co Len

Ha 3aLUTMTa Ha XMBOTHaTa cpeamHa. [pounTajte ro

YNaTCTBOTO 32 PAacTBOParbe Ha JeTePreHToT.

I'Ipenopauau HaUUH Ha YUCTEbEe

Yekop 1: MoHTHpajTe ja MnasHuuata 3 Bo 1 1 kopucrete ja
3a/1a ja oTCTPaHuTe rpybara HEUUCTOTHa. .

Uekop 2: MoHTWpajTe ro cafioT 3a AeTepreHT U CTaBeTe Manky
NleTePreHT.

Yekop 3: UcnnakHeTe ja oMeKHaTaTa HeUUCToTHja U
[ieTepreHT co MnasHuuara 3eo 1.
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3abenetuka: Kora Unctute BepTUKaNHK MOBPLIMHM, NOYHETe
CO HEUUCTOTH]aTa/Ha AHOTO W NPOJO/IKETE Harope.
MnakHeTe oArope Hagony.

Kopucrerbe Ha anTepHaTUBHU U3BOPHU Ha BoAa
OBaa MalL1Ha 3a neperse Noj NPUTMCOK e Camo-
BLUMYKyBauka, 0BO3MOXYBajKku1 BOfaTa A Ce Lipnu of
pesepBoapu U1 NpupoaHK u3sopu. Muory e BAXHO bow
(hUNTEPOT [ € MCUUCTEH, NPABUIHO BMETHAT U ia Ce
ynotpebyBa camo uncTa Boga.

OTBOpEHH pe3epBapH U NPUPOAHU U3BOPH
YnotpebygajTe ro 10AaTOKOT 3a CaMOCTOjHO A03UPatbe, KOj
ce COCTOM 0f1:

- BnesHa Lefunka co HenoBpaTeH BEHTUN

- 3 M o0jauaHo LpeBo

- YHWBep3anHa Crojka 3a UMCTetbe NoA NPUTUCOK

Co 0BOj 101aTOK BUCOKOMPUTUCHATA Nepanka MoXe Aa Lpnu
Boga oa 0,5 M Hag HMBOTO Ha Bofata. OBa Moxe Aa Tpae 15
CEKYHAM.

LlenocHo notoneTe ro TPOMETPAXKHOTO LIPEBO BO BOflA 32 Ad
13nese of} Hero cHoT Bo3ayXx. oBp3eTe ro TPOMETPAXKHOTO

LipeBo CO BUCOKOMPUTUCHATA Nepanka u 0curypajre ce aeka
Be3Harta Lieflanka 0cTaHyBa BO BOfa.

OcraBeTe ja BUCOKONPUTHCHATA Nepanka fa paboti co
OTCTPAHET NULLTON, Ce J0fieKa BOfiaTa He NouHe
paMHOMEPHO [ Teue Off BUCOKOMPUTUCHOTO LipeBo. Ako
nocne 25 cekyHau ceyluTe HeMa BOAQ, 3racHeTe ro ypeaoT 1
npoBepeTe r1 cuTe CNojku. Ako BoaaTa Teue, 3racHeTe ja
BUCOKONPUTUCHATA Nepanka 1 MOHTUPAjTe I KonjeTo U
nNULWTONOT 3a ynoTpeba.

BaxHo e LpeBoTo 1 CMojkKUTe Aia Ce KBanuTETHH, BO jobpa
cocTojba, LUBPCTO ¥ NPaBMIHO MOHTUPAHHK.
HenpuuBpcTeHUTE CNOjKU MOXKAT Aa NPeAM3BHKaaT 10O
(DYHKUMOHMPatbe.

Pe3epBapH co uelmMu

AKO BUCOKOMPHTUCHATA Nepanka ce NoBp3ysa co
pe3epBoapoT NPeKy YeLMa, NPBO MOHTUPA]TE ro
COO/IBETHOTO LPEBO Ha yelliMara ofj Pe3epBaporT (He e
npunoxeHo). OTBoOpeTe ja uelmara, nywTeTe a u3nese
LIeNOT BO3MYX O/ LiPEBOTO, Na NoToa NOBP3EeTe o LiPeBoTO
BO BUCOKONPUTUCHATA NEpaka.

OtcTpaHyBambe rpewku
Cumnromu MoxxHa np1u1Ha Momow
MoTopor He ce YpenoT He e BKNYyUeH Ha cTpyja Bknyuete ro ypenor Ha cTpyja
BKydysa YTMKauOT e HeucnpaseH KopucTeTe apyr yTukau
WcknyueH e npekMHyBauoT/ocurypyBauot PeceTupajTe ro npekuHyBauoT U1 CMEHeTe ro
OCHUIypyBauoT U/unu npedpnete ro Ha apyro
KOMO CO noronema NoTpoLLyBayka Ha aMnepu
MpoaomXHKOT Kaben e oLTeTeH Ipobajre 6e3 npogonxeH kaben
AKTMBMpaHa e 3aLTuTaTa Ha MOTOPOT 04 OctaBeTe ro MoTOpoT Aja ce nagu 15 min
nperpeBatbe
3ampsHyBate MywreTe Aa ce oAMP3HAT MymnaTa, AOBOJHOTO
LipeBO 1 OCTaHaTUTE 1EN0BH
MoTopoT npectaHyBa  McknyueH e NpekuHyBauoT/ocurypyBauoT PeceTupajTe ro npekuHyBauoT U CMeHeTe ro
co pabota OCHUrypyBauoT 1/unu npedpnete ro Ha fipyro

KONO CO noronema notpollyBayka Ha amnepu

MorpeluHa BonTaxa

[poBepeTe Ha HaTMKMCHaTa NNoYKa fanu
BONTaXara Ha Hal'leHaTa MpeXa e COOABETHa

AKTMBMPaHa e 3alTUTata Ha MOTOPOT Of

nperpeBatbe

OcTaBeTe ro MOTOpOT Aia ce naau 15 min

AKTUBHpaH e
NpeKUHyBauoT

MpemHory cnab npekuHyBau

Mpedpnete ce Ha Apyro Koo LTO MOXe fia
NOBNEKYBa NOBEKE eHEPTHja

Motopot pabotu, Ho
HeMa NpPUTUCOK

MnasHuuaTa e AenyMHo 3anyLueHa unu 3arnaBeHa MC‘WICTeTeja Mna3Hulara

Ce cnywa fieka
MOTOPOT paboTu, HO

HecoopBeTHO cHabayBatbe co eHepritja

[poBepeTe Ha HaTMKUCHaTa NNoYKa fanu
BONTaXara Ha Hal'leHaTa MpeXa e COOABETHaA.

Hema H1eaiHa QYHKUMIA [yGerse wa HanoHOT Nopaam HecoomBeTeH

npobomxeH kaben

MpoBepeTe Aan1 NpoAoMKHUOT kaben e
COO/iBETEH

YpenoT He e KOPUCTEH 100 Bpeme

Obparere ce BO 0BNACTeH CEPBHC Ha bolu

Mpobnemu co aBTocTon dyHKuMjata

ObpareTe ce BO 0BNACTEH CEPBHC Ha bolw
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Cumntomu MokHa np1uMHa

Myncupaukv NpuTMCoK  Boamyx BO LPEBOTO MK BO Nymnata
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MOLU

Bknyuete ja nepankara co 0TBOPEH NULLTON,
0TBOPEHA MNa3HHLia, 0TBOPEHA CMaBHHA U CO
HM30K NPUTUCOK, Ce A0feKa He ce BOCMOCTaBH
cTabuneH NpUTUCoK

HecoopserteH 10B0f Ha BoAa

MpoBepeTe aanu [10BOAOT Ha BOAA OAroBapa co
cneuuduKaumuuTe. FonemMmmuHata Ha nPeCeKkoT Ha
[I0BOJHOTO LpeBo Tpeba f1a U3HecyBa Hajmanky
1/2" oHOCHO 13 MM

3anylueH BofieH (untep

McuncTeTe ro BoieHHOT huntep

TPUTUCHATO UMK CBUTKAHO AOBO/HO LIPDEBO

McnpaseTe ro A0BOAHOTO LPEBO

Mpefonro BUCOKONPUTMCHO LIPEBO

OTkauete ro npoAOMKETOKOT HA
BMCOKOMPUTMCHOTO LipeBo. [loMmkMHaTa Ha
LpeBoTO Tpeba fja U3HecyBa HajMHOTY 7 M

PaBHOMEpeH, HO McTpolieHa mnasmuLa

3ameHeTe ja MnasHuuara

NPEHNU30K NPUTUCOK
lMpenynpenyBsate:
Hekowu mopatouu
MOXar aa
npean3BMKaaT HU30K
NPUTMCOK

McTpoLueH ctapT/cTon BEHTUN

MeT nat1 6p3o NPUTHUCHETE o UKPananoTo

Motopot paboti, Ho  YpeqoT He e NoBp3aH Ha Bofja

[Mywrete ja Bogata

“Ma Man unu Hema 3anyLueH BoaeH duntep

UncTetbe Ha untepot

HWKAKOB NPUTUCOK
3anylueHa MnasHuua

WcuncTete ja MnasHuuara

lepankara ce
BKMyYyBa camata of
cebe

lymnara unu NMLITONOT NPONYyLUTaaT BoAd

O6parere ce BO 0BNACcTeH CepBHC Ha bolw

Ypenot nponywTa Boga lymnara nponyiiTa Bofia

Mano nponywTatbe € 403BONEHO; NPU NOronemu
nponyLiTakba KOHTaKTH pajTe r0 OBNacTeHnot
3aCTarnHuK.

OppxyBame U cepBuUc

OppxyBamwe

» 3racHeTe r'M cuTe PYHKUMM HA YPEOT, UCKNyUEeTe ro off
€NeKTPUUHO HaMojyBatbe W 0/ [10BO/ Ha BOJA.

CoBeT: CnefiH1Be onepauuu U3BpLLYBajTe M pefoBHO, 3a Aa

0be3benuTe ONroTpajHa U CUrypHa ynotpeba Ha ypemor.

Ynotpebara Ha ABa (UNTpH (BHATPELLEH W HafjBOPELLEH

(hunTep) ja 3aronemyBa 3allTUTaTa Off 3arafyBauu Kou

B/eryBaar BO MalLMHATa M Ha TOj HAUMH ro NPOLOMKYBA

)XMBOTHUOT BEK Ha NPOM3BOAIOT.

lMpoBepyBajTe Aanu ABata UNTPK Ce CeKorall YUCTH 1 be3

3arazlyBaum.

PenoBHO NpoBepyBajTe ro ypeaoT 3a OUnrneaHu

HeoCTaToLM, KaKo LWTO ce NabaBu (GUTMH3U WU UCTPOLLEHM

UMK OLLITETEHU [1ENOBH.

lMpoBepeTe a ce NOCTaBEHW M MPULBPCTEHN CHTE 3aLLUTUTHH

Kanauwu v WwrutHuuw. Mpeg ynotpeba cnposegeTe r cute

HEOMXOAHW NPOBEPKH 1 MOMPaBKH.

[lokonky e noTpebHo KopUCTerbe Ha NPUKNYYEH Kaben,

Toraw HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanusupana

npofaBHWLa 3a Bosch-enekTpuunu anatw, 3a a u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Mocne ynotpe6a/Cknagupamwe

McknyueTe ro npekuHyBauoT 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
1 MOBMEYETE o UKPanasnoTo 3a a ro HaManuTe 3ronemMeHUoT
NPUTACOK W [1a FO UCLIEIUTE LIPEBOTO CO BUCOK NPUTHCOK.
McuucTeTe ja nepankara oaHaABoOP KOPUCTEjKKU MeKa ueTka
unu kpna. He ynoTtpebyBajTe Boaa, paspeyBayun U1 nonup-
nacTu. OTCTpaHeTe v cuTe 0Tnafouu, 0CobeHo OHWe Ha
(hUNTEpPOT 3a BO3YX HA MOTOPOT.

CknaauMpatbe Ha Kpaj Ha ynoTpebHata ce3oHa: OTcTpaHeTe ja
Liena Bofia ol Nymnara, 1ofieka MOTopOT PaboTh HEKONKY
CEKYHAMN W ApXKeTe ro NPUTUCHATO YKpananoTo.

He npxxeTe Apyr1 npeaMeTH Ha ypeaor.

Ypenot uyBajTe ro Ha MeCTO Kajje LUTO He MOXe Ja 3aMp3He.
OcurypajTe ce Npu CKNaanparbeTo KabenoT He e MPUTHCHAT.
He npuTUCKajTe ro BUCOKOMPUTUCHOTO LIPEBO.

duntep

Ynotpebata Ha iBa pUNTPH (BHATPELLEH W HAABOPELLEH
(hunTep) ja aronemyBa 3aLuTUTaTa O/ 3arafyBauv Kou
BNeryBaaT BO MalLMHATA W Ha TO] HAUWH FO MPOAOKYBA
XMBOTHMOT BEK Ha MPOU3BOAOT.

MpoBepyBajTe Aanu ABaTa (MATPH Ce CeKoralll UucTH v bes
3aragyBau.
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3awruTa Ha OKONMHaTa

XeMUKanuu onacHu no XMBOTHATA CPE/IMHA He CMee Aa ce
WCMyLLUTAaT BO NOYBaTa, NoA3eMHHTe Boau, bapH, peku 1
CMTUYHO.

IpH KOPUCTEHETO IETEPTEHTH MPOUHTAjTE O YNATCTBOTO 33
ynotpeba v nounTyBajTe ro paamepoT NpenopayaH 3a
HWBHOTO paspeflyBatbe.

IMpu MUeHETO Ha MOTOPHHM Bo3uNa Tpeba aa ce nountysaar
BaXkeukuTe nponucu: MoTopHO Macno 1 apyri MasuBa He
CMee [1a Ce UCMYLITaaT BO MOf3EMHUTE BOAK.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTEHbe

CepBHucHara cnyxba ke oroBopu Ha Balliute npatluatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako 1 peaepBHUTe AienoBu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHHUTE AEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
cneuuduKaLmMoHaTa Nnoyka Ha Nnpor3BooT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXe fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

OnpeMarta, [JofaTOLMTE W NaKyBatbeTo Tpebda aa ce
PELMKNMPAAT Ha EKOMOLLKN HAUMH.

E He thpnajTe ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEeKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM YPeau 1 HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HaLLMOHANHOTO NPABO, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofaenHo fja ce cobupaart u
[1a ce PeLyrKnMpaar Ha eKoNoLLKK NPUGATIUB HAUMH.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMNHO, eNeKkTpUYHaTa 1
€NeKTPOHCKATa OnpeMa MOXe 1a MMaaT LUTETHH BN1jaHuja

B3 )XMBOTHATa CPeJMHa 1 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaaun
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHU MATePHH.

Srpski

Sigurnosna uputstva

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputstava
moze da uzrokuje elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Objasnjenja simbola sa slika

é Opste uputstvo o opasnosti.

Ne usmeravajte mlaz vode nikada na ljude,
Zivotinje, uredjaj ili elektricne delove.
Paznja: Mlaz visokog pritiska moZe biti opasan,

ako se zloupotrebi.
sistemskog separatora. Upotrebite sistemski

@ separator prema lEC 61770 tip BA.

Voda koja tece kroz sistemski separator nije viSe pijaca voda.

]

>100A

Prema vazeéim propisima uredaj ne sme da se
prikljucuje na mreZu pijace vode bez

Uredaj UniversalAquatak 135 je predviden za
upotrebu na opskrbi elektricnom energijom sa
elektri¢nom prikljuénom vrednosti >100 A po
fazi i nominalnim naponom od 230 V. U slucaju
sumnje molimo obratite se distributeru elektri¢ne energije.

Sigurnosna uputstva za Cistac visokog pritiska
Procitajte sve sigurnosne napomene i sva
II uputstva. Nepridrzavanje sigurnosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Plocice sa upozorenjima i obavestenjima na uredaju daju
vazna uputstva za bezbedan rad.

Pored napomena u uputstvu za upotrebu treba postovati i
opste propise o bezbednosti i sprec¢avanju nesreca.

Elektricni prikljuc¢ak

» Napon izvora struje mora da se podudara sa podacima na
tipskoj plocici proizvoda.

» Preporucuje se da se ovaj proizvod prikljuci samo na
uti¢nicu koja je osigurana zastitnim prekidacem od
30mA.

bl ol ol Zastitni prekidac za napajanje treba daima
alala > 16 A sa najmanje tipom C.
O I o
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» Instalaciju elektri¢nog snabdevanja mora da izvede

kvalifikovani elektri¢ar i ona mora da ispunjava normu IEC

60364-1.

» Ako su prikljucni kabl ili mrezni utika€ oteceni, popravku
mora da izvrsi ovla$¢eni Bosch korisnicki servis.

» lzvucite utikac iz uti¢nice, ¢ak ako aparat ostavljate bez
nadzora na kratko.

» Mrezni utika¢ nikada ne dodirujte golim rukama.

» Ne izvlacite mrezni utika¢ za vreme rada sa uredjajem.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili produznog kabela
nemojte voziti, ne gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od izvora toplote, uljai
ostrihivica.

» Ne koristite uredjaj ako su mrezni kabl ili vazni delovi kao
crevo visokog prisiska, pistolj za prskanje ili sigurnosni
uredjaji oSteceni.

Paznja: Nepropisni produzni kablovi mogu biti

& opasni. Prilikom upotrebe produznog kabla

moraju utikac i spojnica biti konstruisani tako
da su zasti¢eni od vode i da su prikladni za upotrebu na
otvorenom.

Prilikom upotrebe produznog kabla on mora imati sledece

dimenzije:

- @2,5mm’ maks. duzina 25 m

» Napomena: Kada se koristi produzni kabl, on mora biti
uzemljen u skladu sa vazecim propisima i preko utikaca
spojen sa kablom za uzemljenje vase elektricne mreze.

» Prikljucci (utikaci i uti¢nice) moraju biti suvi i ne smeju
lezati na podu.

Prikljucak vode

» Obratite paznju na propise Vaseg preduzeca za
snabdevanje vodom.

» Spoj zavrtnjem svih prikljucnih creva mora biti zaptiven.

» Upotrebljavajte samo ojacano crevo sa presekom od
12,7 mm (1/2").

» Uredjaj ne bi trebao nikada da se prikljucuje na
snabdevanje pijacom vodom bez prelivnog ventila. Voda
koja je tekla kroz prelivni ventil smatra se da nije za
pijenje.

» Crevo visokog pritiska nesme da se osteti (opasnost od
pucanja). Osteceno crevo visikog pritiska mora
neodlozno da se zameni. Smeju se upotrebljavati samo
creva i veze koje je preporucio proizvodjac.

» Creva visokog pritiska, armature i spojnice su za sigurnost

uredjaja vazni. Upotrebljavajte samo creva, armature i
spojnice koje je preporucio proizvodjac.

» Na prikljucku za vodu sme se koristiti samo ¢ista ili
filtrirana voda.

Primena

» Uredjaj sa priborom se mora pre upotrebe prekontrolisati
u pogledu dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako stanje nije

besprekorno, nesme se koristiti.

>

>

>

>
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Ne usmeravajte mlaz vode na sebe ili druge da bi ocistili
odelo ili obucu.

Ne smeju se upotrebljavati te¢nosti koje sadrze
rastvaraCe, nerazblazene kiseline, aceton ili rastvaraci
uklju¢ujuci benzin, rastvarace za boje i ulje za grejanje, jer
njihove izmaglice su jos zapaljive, eksplozivne i otrovne.
Pri upotrebi uredjaja u opasnim podrucjima (na primer
benzinskim pumpama) mora se obratiti paznja na
odgovarajuce sigurnosne propise. Rad u prostorijama gde
postoji opasnost od eksplozija je zabranjen.

Uredjaj mora imati jednu stabilnu podlogu.

Upotreba u zatvorenim prostorijama na dobrom
provetravaniju. Uverite se, da je vozilo isklju¢eno za vreme
¢iséenja (motor iskljucen).

Rad sa Cistacem visokog pritiska zahteva obe ruke. Ne
radite na merdevinama. Pazite kod rada na balkonimaili
drugim visokim povr$inama na to, da u svako doba vidite
sve ivice.

Upotreba drugih sredstava za ¢iScenije ili hemikalija moze
negativno da uti¢e na sigurnost masine.

Svi delovi koji provode struju u radnom podrucju moraju
biti zasticeni od prskanja vode.

Poluga za ukljucivanje pistolja nesme da se u radu ¢vrsto
stegne u poloZaju ON.

Prilikom upotrebe Cistaca visokog pritiska mogu da
nastanu aerosoli. Udisanje aerosola je Stetno za zdravlje.
Izolovane mlaznice mogu da smanje dejstvo aerosola.
Nosite ako je potrebno prikladnu zastitnu opremu (LZO)
protiv prskanja vode, na primer zastitne naocare, masku
protiv prasine itd. da biste se zastitili od vode, Cestica ifili
aerosola koji se odbijaju od predmeta.

Visoki pritisak moZe objekte odbiti nazad. Nosite ako je
potrebno pogodnu licnu opremu, na primer zastitne
naocare.

Radi izbegavanja o$tecenja usled mlaza pod visokim
pritiskom Cistite gume vozila/ventile samo sa najmanjim
rastojanjem od 30 cm. Prvi znak za ovo je promena boje
gume. Ostecene gume vozila/ventili su opasni po Zivot.
Materijali koji sadrZe azbest i drugi koji sadrZze materije
koje ugrozavaju zdravlje, ne smeju se prskati.

Cistac visokog pritiska nikad ne upotrebljavajte bez
filtera, sa prljavim ili ostecenim filterom. U slucaju
upotrebe Cistaca visokog pritiska bez filtera ili sa
prljavima ili ostecenim filterom prestaje vazenje
garancije.

Metalni delovi se mogu posle duZe upotrebe zagrejati.
Ako je potrebno nosite zastitne naocare.

Kod losih vremenskih uslova posebno kod oluje koja
dolazi ne radite sa Cistacem visokog pritiska.

Nosite pogodno zastitno odelo protiv prskanja vode. Ne
koristite uredjaj u dometu osoblja, ¢ak i ako nose zastitno
odelo.

Rad

>

Rukovalac sme da koristi proizvod samo za definisanu
namenu. Moraju se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
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Prilikom rada radu svesno pazite na druge ljude, a
posebno decu.

» Uredjaj smeju koristiti samo osobe koje su obucene u
koris¢enju i rukovanju ili osobe koje mogu pribaviti dokaz,
da umeju da rade sa uredjajem. Sa uredjajem ne smeju
raditi deca ili mladici.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim
fizickim, Culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste proizvod.
Nacionalni propisi mogu da ogranicavaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

» Vodeni mlaz koji izlazi iz mlaznice visokog pritiska
proizvodi povratan udarac. Stoga drzite Cvrsto sa obe
ruke pistolj za prskanje i drsku.

» Milaz vode koji izlazi iz mlaznice visokog pritiska proizvodi
povratan udarac. Stoga drzite sa obe ruke pistolj za
prskanje i Stap za prskanje.

» Ne upotrebljavajte nikada rotacionu mlaznicu ili mlaz u
vidu tacki za ¢is¢enje vozila.

Transport
» Pre transporta uredjaj iskljucite i obezbedite.

Odrzavanje

» Iskljucite uredjaj pre svih radova ¢iS¢enja i odrZavanja i
promene pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj radi sa
naponom mreze.

» OdrZavanja smeju da izvode samo stru¢ne Bosch servisne
radionice.

Pribor i rezervni delovi

» Smeju se upotrebljavati samo pribor i rezervni delovi,
koje je dozvolio proizvodjac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi obezbedjuju rad uredjaja bez smetnji.

Tehnicki podaci

Cista¢ visokog pritiska

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Pravac reakcije

TeZina

Ukljuceno

Iskljuceno

PO =

Niski pritisak
Visoki pritisak
Pribor

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
II uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za

upotrebu.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je namenjen za ¢iS¢enje povrsina i objekata u spoljnoj
sredini, za uredaje, vozila i amce, ukoliko se koristi pogodan
pribor i sredstva za Ciscenje.

Namenska upotreba se odnosi na okolnu temperaturu
izmedu0°Ci40°C.

Ovaj proizvod nije pogodan za profesionalnu upotrebu.

UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135%
Broj artikla 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Nominalna snaga kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura dovoda maks. © 40 40 40
Koli¢ina vode na dovodu min. |/min 6 7 7.5
Dozvoljeni pritisak MPa 12,5 13 13,5
Nominalni pritisak MPa 7,5 9 9,2
Protok |/min 5,3 6 6,4
Maksimalni ulazni pritisak MPa 1 1 1
Funkcija Autostop ° ° °
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 6,4 7,9 7,9
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Klasa zastite
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UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

1354
E

125 e
o/ Bl

Serijski broj

Pogledajte serijski broj (tipsku plocicu) na éistacu visokog pritiska

A) Postupci ukljucivanja proizvode kratkotrajne padove napona. U nepovoljnim uslovima mreZe mogu da se pojave ometanja drugih uredaja.
Priimpedancijama mreze manjim od 0,400 oma ne ocekuju se smetnje. U slu¢aju sumnje molimo obratite se distributeru elektricne

energije.

Podaci vaze za napon [U] od 230 V. U slucaju drugacijih napona i u izvedbama za odredenu zemlju ti podaci mogu da se razlikuju.

Informacije o Sumovima/vibracijama

3600 HA7 A..

3600 HA7 B.. 3600 HAT7C..

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 60335-2-79

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

- Nivo snage zvuka dB(A)

77 73 74

- Nesigurnost K dB

3,0 3,0 3,0

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 60335-2-79

2

- Vrednost emisije vibracija a, m/s 1,3 1,5 1,3
- Nesigurnost K m/s? 0,6 0,6 0,6
Montazai Rad Pustanje urad

Prikaz/cilj rukovanja Slika Strana
Obim isporuke A 218
UniversalAquatak

125/130/135

Preklapanje drske prema dole B 219
Podesavanje drke C 219
Prikljucivanje vode D 220
MontaZa/demontaza koplja na E 220
pistolj za prskanje

MontaZa/demontaZa creva F 221
visokog pritiska/pistolja za

prskanje

Uklju¢ivanje G 221
Iskljucivanje H 222
Naticanje mlaznice 1-d 223-224
Podesavanje mlaza mlaznice

Prikljucivanje boce sa K 225
sredstvom za ispiranje

Ciscenje mlaznice L 226
Ciscenje oba filtera M 226
Skladistenje koplja N 227
Umetanje creva u drzac creva (o] 227
Skladistenije pistolja/koplja/ P 228
mlaznice za vreme rukovanja

Biranje pribora Q 229

Radi vase sigurnosti
Paznja! Pre radova odrzavanja ili ¢iscenja
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vazi i kada je elektricni kabl ostecen, presecen
iliumotan.
Radni napon 230V AC, 50 Hz (za zemlje van EU 220V,
240V zavisno od izvedbe). Informacije cete dobiti od
ovlaséenog korisnickog servisa.
Ako priradu ¢istaca visokog pritiska hoéete da koristite
produzni kabl, potrebni su sledeci preseci vodova:
- -2,5mm’do max. 25 m duZine
Napomena: Ako se koristi produzni kabl, on mora - kao $to
je opisano u sigurnosnim propisima - imati zastitni
provodnik koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vaseg elektri¢nog sistema.
U slucajevima sumnje pitajte nekog izu¢enog elektricaraili
sledeci Bosch servis- predstavnistvo.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
& opasni. Produzni kablovi, utikaci i spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe i
odobreni za spoljnu upotrebu.
Kablovske veze (mrezni utika¢ i uticnice) bi trebale da budu
suve i da ne leze na podu.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroli$e pre upotrebe
Ako je priklju¢ni vod oStecen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.
Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj Britaniji:
PAZNJA: Zbog vase bezbednosti je neophodno da se utikac
postavljen na bastenskom uredaju spoji sa produznim

Bosch Power Tools
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kablom. Spoj produznog kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume ili da bude prevucen
gumom. ProduZni kabl mora da se koristi sa rastere¢enjem
vlaka.

Obratite paznju na to, da ovaj uredjaj nesme da radi bez
vode.

Rad

» Imajte na umu da ovaj uredaj ne sme da radi bez vode.
Ukljucivanje

Crevo za vodu (nije isporuceno) povezite sa prikljuckom za
vodu i uredjajem.

Uverite se, da mrezni prekidac stoji u poziciji 0 i prikljucite
uredjaj na uticnicu.

Otvoriti slavinu za vodu.

Aktiviraje blokadu za uklju¢ivanje (zadnji prekida¢ na drsci
pistolja), da bi oslobodili okida¢. Okidac #Variable:Abzug#
sasvim pritisnite, sve dok se ne pojavi ravnomerno tecenje
vode i prestane da postoji vazduh u uredjaju i crevu visokog
pritiska. Pustitge okidac. Aktivirajte blokadu za uklju¢ivanje
(prednji prekidac na drsci pistolja).

Okrenite prekida¢ mreze. Usmeriti na dole pistolj za
prskanje. Aktivirati blokadu za ukljucivanje da bi oslobodili
okidac. Sasvim pritisnuti okidac.

Funkcija Autostop

Uredjaj iskljucuje motor, ¢im se pusti odvod na drci pistolja.

Uputstva zarad

Opste

» Ne upotrebljavajte nikada rotacionu mlaznicu ili mlaz u
vidu tacki za ¢is¢enje vozila.

Uverite se da Cistac visokog pritiska stoji na ravnoj podlozi.

Ne idite sa crevom visokog pritiska suvise napred odn. ne

vucite ¢istac visokog pritiska za crevo. Ovo moZe uticati na

to, da Cistac visokog pritiska ne stoji vise sigurno i moze se

prevrnuti.

Ne lomite crevo visokog pritiska i ne prelazite kolima preko

njega. Zastitite crevo visokog pritiska od ostrih ivica ili

¢oskova.

Uputstva za rad sa sredstvima za CiScenje

» Upotrebljavajte samo sredstva za CiS¢enje koja su
isklju¢ivo pogodna za cCistace visokog pritiska.

» Preporucena sredstva za €iS¢enje ne upotrebljavajte
nerazblazena. Proizvodi su toliko sigurni, da ne sadrze
kiseline, luzine ili materija koje o$tecuju okolinu.
Preporucujemo da se sredstva za ¢iséenje ¢uvaju da bude

nepristupacna za decu. Pri kontaktu sredstva za ¢is¢enje
sa o¢ima odmah temeljno isprati sa vodom, a kod gutanja
odmah konsultovati lekara.
» Pogledajte uputstvo za upotrebu, zbrinjavanje i
upozorenja proizvodaca.
Radi zastite covekove okoline preporucujemo da sredstva za
¢iscenje koristite Stedljivo. Pogledajte preporuke za
razredivanje koje se nalaze na rezervoaru.

Preporucena metoda ¢iséenja

Korak 1: Montirajte 3-u-1 mlaznicu i na taj nacin uklonite
grubu prljavstinu.

Korak 2: Montirajte bocu sredstvom za ispiranje i nanesite
malo sredstva za Cis¢enje.

Korak 3: Isperite rastvorenu prljavstinu i sredstvo za ¢is¢enje
3-u-1 mlaznicom.

Napomena: Kod ¢iS¢enja vertikalnih povrsina sredstvom za
¢is¢enje pocnite odozdo i radite prema gore. Kod ispiranja
radite odozgo prema dole.

Upotreba na alternaivnim mestima za vodu

Ovaj Cistac visokog pritiska je samousisavajuci i omogucava
usisavanije vode iz rezervoaraili prirodnih izvora. VAZNO je
da je Bosch filter na ulazu za vodu oc¢is¢en i umetnut i da
usisava samo Cistu vodu.

Otvoreni rezervoari i prirodna voda

Upotrebljavajte pribor za samousisavanje koji se sastoji od:
- Usisnog sita sa povratnim ventilom

- 3 m pojacanog usisnog creva

- Univerzalne spojnice za Cistac visokog pritiska

Sa ovim priborom moZe Cistac visokog pritiska da usisava
vodu 0,5 m visoko iznad nivoa vode. Ovo moze trajati
otprilike 15 sekundi.

Uronite 3 m creva potpuno u vodu, da bi oterali vazduh.
Prikljucite 3 m usisnog creva na Cistac visokog pritiska i
uverite se da usisno sito ostaje ispod vode.

Neka cistac visokog pritiska radi sa skinutim pistoljem za
prskanije, sve dok voda isti¢e ravnomerno iz creva visokog
pritiska. Ako posle 25 sekundi voda vi$e ne izlazi, iskljucite i
ispitajte prikljucke. Ako voda tece, iskljucite Cistac visokog
pritiska i za rad prikljucite pistolj i koplje za prskanje.
Vazno je, da su crevo i spojnice dobrog kvaliteta, da su
zaptiveno povezani i zaptivaci neosteceni i ispravno
umetnuti. Nezaptiveni prikljucci mogu ometati usisavanje.

Vodeni rezerevoar sa slavinom za praznjenje

Ako cistac visokog pritiska treba da se priklju¢i na neki
rezervoar sa odgovaraju¢om slavinom za praznjenje, mora se
prvo prikljuciti crevo za vodu na slavinu (nije zajedno
isporuceno). Otvorite slavinu, da bi sav vazduh iza$ao iz
crevai prikljucite je potom na ¢istac visokog pritiska.
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Trazenje greSaka

Simptomi Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Utikac nije priklju¢en

Srpski| 169

ReSenje
Prikljucite utika¢

Uticnica je u kvaru

Upotrebite drugu uticnicu

Zastitni prekidac je aktiviran/osigurac je pregoreo

Vratite zastitni prekidac ili zamenite osigurac i/ili
predite na elektricnu mrezu sa viSom jakosti
struje

Ostecen produzni kabl

Pokusajte bez produznog kabla

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor 15 min da se ohladi

Smrznuto

Odmrznite pumpu, crevo za vodu ili pribor

Motor se ne pokrece

Zastitni prekidac je aktiviran/osigurac je pregoreo

Vratite zastitni prekidac ili zamenite osigurac i/ili
predite na elektricnu mrezu sa visom jakosti
struje

Napon mreZe nije ispravan

Proverite napon mreze, mora da odgovara
informacijama na tipskoj plocici

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor 15 min da se ohladi

Zastitni prekidacse  Zastitni prekidac je preslab

Predite na neki drugi strujni krug sa kojim je

aktivirao moguca visa potro$nja struje
Motor radi, alinema  Mlaznica je delimi¢no zapusena Ciscenje mlaznice
pritiska

Cuje se zvuk motora,
ali nema funkcije

Nedovoljan napon mreze

Proverite da li napon elektri¢ne strujne mreze
odgovara podacima na tipskoj plocici.

Suvise nizak napon zbog upotrebe produznog
kabla

Proverite dali je taj produzni kabl pogodan

Uredaj se nije dugo koristio

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi

Problemi sa autostop funkcijom

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi

Pritisak pulsira Vazduh je u crevu za vodu ili u pumpi

Pustite Cista¢ visokog pritiska da radi sa
otvorenim pistoljem za prskanje, otvorenom
slavinom za vodu i mlaznicom pode$enom na niski
pritisak dok se ne postigne ravnomeran radni
pritisak

Snabdevanje vodom nije ispravno

Proverite da li priklju¢ak za vodu odgovara
informacijama iz tehnickih podataka. Najmanja
creva za vodu koja smeju da se upotrebe su 1/2"
ilig13 mm

Filter za vodu je zapu$en

Ocistite filter za vodu

Crevo za vodu je prignjeceno ili savijeno

Postavite crevo za vodu pravo

Crevo visokog pritiska je predugacko

Skinite produzetak creva visokog pritiska, maks.
duZina crevazavodu je 7 m

Pritisak je ravnomeran, Mlaznica je istroSena

Zamenite mlaznicu

ali suvise nizak - _ Ventil start/stop je istrosen
Napomena: Neki delovi

pribora uzrokuju niski
pritisak

Pritisnite okidac 5 puta brzo zaredom

Motor radi, ali je Voda nije prikljuena

Prikljucite vodu

pritisak ogranicen ili Filter je zapugen

Ciscenje filtera

nema radnog pritiska — "
Mlaznica je zapusena

Cisc¢enje mlaznice

Cista¢ visokog pritiska Propusna pumpa ili piétolj za prskanje
se sam pokrece

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi

Bosch Power Tools

F016181568](28.11.2022)



170 Slovenscina

Simptomi
Uredaj propusta

Moguci uzrok
Pumpa propusta

ReSenje
Malo propustanja vode je dozvoljeno, u slu¢aju
vecih propustanja kontaktirajte servisnu sluzbu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

» Pre svih radova na uredaju izvucite mrezni utikac i
otpustite prikljucak za vodu.

Napomena: Sledece radove odrzavanja obavljajte redovno

da bi se obezbedilo dugo i pouzdano koriséenje.

Upotreba dvaju filtera (unutrasnjeg i spoljnog) povecava

zastitu od prodiranja prljavstine u masinu i time produZava

vek trajanja proizvoda.

Postarajte se da su prorezi za ventilaciju uvek Cistiidau

njima nema prljavstine.

KontroliSite uredjaj redovno u pogledu vidljivih nedostataka,

kao $to je odvrnuto pri¢vrscivanje i pohabani ili osteceni

delovi konstrukcije.

PrekontroliSite da li su poklopci i zastitni uredjaji neosteéeni

iispravno namesteni. Izvodite pre koriS¢enja eventualno

potrebne radove odrzavanjaili popravci.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Posle upotrebe/¢uvanje

Iskljucite prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje i pritisnite
okidac da biste ispustili nastao pritisak i da biste ispraznili
crevo visokog pritiska.

Ocistiti spoljasnost Cistaca visokog pritiska pomoc¢u meke
Cetke i nekom krpom. Voda, rastvarac i sredstvo za poliranje
se ne smeju koristiti. Uklonite svu prljavstinu, posebno
ocistite proreze za provetravanje vazduhom motora.
Cuvanie posle kraja sezone: Ispraznite svu vodu iz pumpe,
pustivsi motor da radi nekoliko sekundi i aktivirajte odvod.
Ne stavljajte druge predmete na uredjaj.

Cuvaijte uredjaj u sredini bez mraza.

Uverite se da kablovi za vreme ¢uvanja nisu pritisnujti. Ne
lomite crevo visokog pritiska.

Filter

Upotreba dvaju filtera (unutrasnjeg i spoljnog) povecava
zastitu od prodiranja prljavstine u masinu i time produZava
vek trajanja proizvoda.

Postarajte se da su prorezi za ventilaciju uvek Cistiidau
njima nema prljavstine.

Zastita covekove okoline

Hemikalije koje su Stetne za ¢ovekovu okolinu ne smeju
dospeti u zemlju, podzemne vode, u potoke, reke itd.

Pri koriS¢enju sredstava za ¢is¢enje tacno se pridrzavati
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.

Pri ¢iS¢enju motornih vozila obratiti paznju na mesne

propise: Mora se spreciti, da isprano ulje dospe u podzemne
vode.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna navodila

OPOZORILO! Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril lahko povzrodi
elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
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Razlaga slikovnih simbolov

é Splo$no opozorilo na nevarnost.

Nikoli ne usmerjajte vodnega curka v ljudi,
Zivali, napravo ali elektri¢ne dele.
Pozor: Visokotlacni curek je lahko nevaren, ¢e

ga uporabljate neskladno z namenom.
V skladu z veljavnimi predpisi naprave ne
smete prikljuciti na omreZje s pitno vodo brez
sistemske loCitve. Uporabite sistemski
locevalnik v skladu z [EC 61770 tip BA.
Voda, ki teCe skozi sistemski locevalnik, preneha biti pitna
voda.

1

>100A

Predvidena uporaba UniversalAquatak 135
pri oskrbovanju s tokom s priklju¢no
vrednostjo >100 A na fazo in nazivno
napetostjo 230 V. V primeru dvoma se
prosimo obrnite na svojega dobavitelja elektricne energije.

Varnostna navodila za visokotlacne Cistilce
Preberite varnostna navodila in opozorila.

II Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril

lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali

tezke poskodbe.

Na napravi so namescene tablice z opozorili in navodili, ki so
pomembni napotek za nenevarno uporabo.

Poleg teh napotkov v navodilu za uporabo morate upostevati
tudi splo$ne predpise o varnosti in prepre¢evanju nesrec.

E

Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora ustrezati podatkom, ki so
navedeni na tipski ploscici izdelka.

» Priporo¢amo, da ta izdelek prikljucite le na vtiénico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim stikalom 30 mA (FI-
stikalo).

o O o Zascitno stikalo oskrbe z elektri¢no energijo
alala mora biti > 16 A in najmanj tipa C.

O © o

» Namestitev elektricne oskrbe mora izvesti usposobljen

elektrotehnik in ustrezati standardu I[EC 60364-1.

» Ce je poskodovan prikljuéni kabel ali omrezni vti¢, mora
popravilo izvesti pooblaséeni serviser Boscha.

» Potegnite vtic iz vti¢nice, tudi ¢e boste napravo le za
kratek ¢as pustili brez nadzora.

» Omreznega vtica se nikoli ne dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne povlecite omreznega kabla, medtem ko z napravo
delate.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka, ne smete ga
stiskati ali vlaciti za njega, saj bi ga lahko poskodovali.
Zascitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.
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» Naprave ne uporabljate, ko je omrezni kabel poskodovan
ali ko so poskodovani pomembni deli, kot visokotlacna
gibka cev, prsilna pistola ali varnostne priprave.

Pozor: Nepravilno izvedeni podaljevalni kabli
& so lahko nevarni. Pri uporabi kabelskega
podalj$ka morata vti¢ und Zenski konektor biti

vodotesna in primerna za uporabo na prostem.

Pri uporabi kabelskega podaljSka mora kabelski podaljSek

imeti naslednje dimenzije:

- @2,5mm? dolzina 25 m

» Napotek: Ce se uporablja kabelski podalj$ek, mora biti le-
ta ozemljen skladno z veljavnimi predpisi in biti povezan
preko vti¢a z ozemljitvenim kablom vase oskrbe z
elektri¢no energijo.

» Prikljucki (vti¢ in puse) je treba ohraniti v suhem stanju in
jih ni dovoljeno polagati na tla.

Prikljucek vode

» Upostevajte predpise podjetja za oskrbo z vodo.

» Vijacne vezi vseh prikljuénih gibkih cevi morajo tesniti.

» Uporabite izlkjuéno ojacano gibko cev s premerom
12,7 mm (1/2").

» Naprava se ne sme nikoli brez povratnega ventila
prikljuciti na oskrbo s pitno vodo. Voda, ki je stekla skozi
povratni ventil, se Steje za nepitno.

» Visokotlacna gibka cev ne sme biti poSkodovana
(nevarnost pokanja). Poskodovano visokotlacno gibko
cev morate nemudoma zamenjati. Uporabljati smete le
tiste gibke cevi in povezave, ki jih je priporocil
proizvajalec.

» Visokotlacne gibke cevi, armature in prikljucki so
pomembni za varnost naprave. Uporabljajte le tiste gibke
cevi, armature in prikljucke, ki jih priporoca proizvajalec.

» Na prikljucku vode se sme uporabljati izklju¢no Cista ali
filtrirana voda.

Uporaba

» Pred uporabo morate napravo s priborom preveriti glede
na pravilnost stanja in obratno varnost. Ce naprava niv
neoporecnem stanju, je ne smete uporabljati.

» Ce elite odistiti oblacilo ali obutev, ne smete usmeriti
vodnega curka nase ali na druge osebe.

» Ne smete uporabljati tekocin, ki vsebujejo topila,
nerazredcenih kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razredcilom barve ali kurilnega olja, saj je
njihova prsilna meglica visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena.

» Pri uporabi naprave v obmocjih nevarnosti (npr.
bencinske ¢rpalke) morate upostevati ustrezne varnostne
predpise. Uporaba v prostorih z nevarnostjo explozije je
prepovedana.

» Naprava mora stati na stabilni podlogi.

» Priuporabiv zaprtih prostorih morate poskrbeti za
zadostno zracenje. Poskrbite za to, da bodo vozila med
ciscenjem izklopljena (izklop motorja).

Bosch Power Tools

F016181568](28.11.2022)



172 | Slovenscina

» Priposluzevanju visokotla¢nega Cistilca morate
uporabljati obe roki. Ne delajte na lestvi. Pri delu na
balkonih ali drugih povrsinah na visini morate paziti na to,
da boste imeli vselej vse robove v vidnem polju.

» Uporaba drugih Cistilnih sredstev ali kemikalij lahko
negativno vpliva na vrnost stroja.

» Vse elektricne komponente v delovnem obmocju morajo
biti zasc¢itene pred Skropljenjem.

» Sprozilo prsilne pistole se v obratovanju ne sme zagozditi
v polozaju ,,ON“.

» Priuporabi visokotlacnih Cistilnikov se lahko tvorijo
aerosoli. Vdihavanje aerosolov je zdravju Skodljivo.

> Zaicitene Sobe lahko zmanjsajo ucinek aerosola. Ce je
nujno, nosite primerno osebno varovalno opremo proti
Skropljenju, npr. zas¢itna ocala, zascitno masko proti
prahu ipd., da bi se zavarovali proti vodi, delcem in/ali
aerosolom, ki se odbijajo s predmetov.

» Visok tlak lahko povzroci, da se predmeti vrzejo nazaj. Ce
je nujno, nosite primerno osebno za$¢itno opremo, npr.
zad¢itna ocala.

» Zapreprecitev poskodb koles/ventilov smete z
visokotla¢nim curkom istiti le z minimalno razdaljo
30 cm. Prvi znak poskodbe je obarvanije kolesa.
Poskodovana kolesa/ventili so Zivljenjsko nevarni.

» Ne smete izpirati materialov z vsebnostjo azbesta in
drugih materialov, ki vsebujejo zdravju $kodljive snovi.

» Visokotlacnega Cistilca nikoli ne smete uporabljati brez
filtra ali z umazanim oz. poskodovanim filtrom. Ce boste
uporabljali visokotlacni Cistilec brez filtra oz. z umazanim
ali s poskodovanim filtrom, bo jamstvo prenehalo veljati.

» Kovinski deli lahko po dalj$i uporabi postanejo vroéi. Ce je
nujno, nosite zas¢itne rokavice.

» Prislabih vremenskih pogojih, Se posebej pri nastali
nevihti, ne smete delati z visokotla¢nim Cistilcem.

» Nosite primerno obleko proti Skropljenju. Naprave na
uporabljate, ko je v dosegu oseb, razen ¢e slednje nosijo
zasCitno obleko.

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le v skladu z namenom.
Potrebno je upostevati lokalne okolis¢ine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, Se posebej na otroke.

» Napravo smejo uporabljati le osebe, ki so bile uvedene v
uporabo in rokovanje z napravo ali osebe z dokazilom, da
so vesce upravljanja z napravo. Otroci ali mladostniki
naprave ne smejo uporabljati.

» Uporabe izdelka nikoli ne dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Nacionalni predpisi morebiti omejujejo
starost uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z izdelkom.

» Ko je naprava vkopljena, je ne smete nikoli pustiti brez
nadzora.

» Voda iz visokotlatne Sobe izstopi z odrivom. Zaradi tega
drzite prsilno pistolo in palico trdno z obema rokama.

» Nikoli ne uporabljajte rotacijske Sobe ali tockovnega
curka za ¢iS¢enje motornih vozil.

Transport

» Pred pri¢etkom transporta morate napravo izklopiti in jo
zavarovati.

Vzdrzevanje

» Napravo izklopite pred vsemi opravili ¢iscenja in
vzdrzevanja ter pri menjavi pribora. Ce naprava obratuje z
omrezno napetostjo, potegnite vti¢ ven.

» Popravila se smejo opravljati le s strani pooblascenih
servisnih delavnic podjetja Bosch.

Pribor in nadomestni deli

» Uporabljati smete le tisti pribor in tiste nadomestne dele,
ki jih je dopustil proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo brezhibno
obratovanje naprave.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja
ﬁ Smer reakcije
] Teza
I Vklop
O Izklop
Lo Nizki tlak

i Visok tlak

Pribor

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite varnostna navodila in opozorila.
II Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.
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Uporaba v skladu znamenom uporabe

Naprava je namenjena za ¢isCenje zunanjih povrsin in
objektov, za naprave, vozila in ladje, v kolikor se uporablja

ustrezen pribor in Cistilna sredstva.

Tehnicni podatki

Visokotlacni cistilec
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Namenska uporaba se nanasa na temperaturo okolice med

0°Cin40°C.

Taizdelek ni primeren za profesionalno uporabo.

UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125

130 1354

Stevilka zadeve 3600HATA.. 3600 HA7 B.. 3600HAT7C..
Nazivno vsrkavanje kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura dotoka maks. © 40 40 40
Koli¢ina vode dovod min. |/min 6 7 7.5
Dopustni tlak MPa 12,5 13 13,5
Nazivni tlak MPa 7,5 9 9,2
Pretok |/min 5,3 6 6,4
Maksimalni vhodni tlak MPa 1 1 1
Funkcija avtomatskega izklopa ° ° °
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4 7,9 7,9
Zascitni razred AT =T I

Serijska Stevilka

Glejte serijsko Stevilko (tipsko tablico) na visokotlacnem Cistilcu

A) Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v
delovanju drugih naprav. Pri omreznih impedancah, ki znasajo manj kot 0,400 Ohm, motenj ni pricakovati. V primeru dvoma vas prosimo,
da se obrnite na svojega dobavitelja elektricne energije.

Navedbe veljajo za napetost [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600 HA7 A..

3600 HA7 B..

3600 HA7C..

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 60335-2-79

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obi¢ajno:

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 77 73 74
- Negotovost K dB 3,0 3,0 3,0
Uporabljajte zascito za sluh!
Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 60335-2-79
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ 1,3 1,5 1,3
- Negotovost K m/s’ 0,6 0,6 0,6
Montazain obratovanje Prikaz/cilj delovanja Slika Stran
- — - - Montaza/demontaza F 221
Prikaz/cilj delovanja Slika SED]  visokotlacne gibke cevi/prilne
Obseg dobave naprave A 218 pistole
UniversalAquatak Vklop G 221
12?/_130/:_135 Izklop H 222
Rocaj obrnite navzdol B 219 Nataknitev Sobe 1-J  223-224
Nastavitev rocaja C 219 Nastavit Siine &ob
astavitev prsilne Sobe
Priklju¢ek vode D 220 T P -
- — Prikljucitev steklenice s K 225
Montaza/demontaza palice na E 220 &stilnim sredstvom
préfino pistolo Ciééenje Sobe L 226
oCistite oba filtra M 226
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Prikaz/cilj delovanja Slika Stran
Skladiscenje palice N 227
Gibko cev vstavite v drzalo 0 227
gibke cevi

Hranjenje pistole/palice/Sobe P 228
med uporabo

Izbor pribora Q 229
Zagon

Zavaso varnost

Pozor! Izkljucite napravo pred pri¢etkom
& vzdrZevalnih ali ¢istilnih opravil in potegnite

omrezni vti¢. Enako storite v primeru, da je
omrezZni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.
OmreZna napetost znasa 230 V AC, 50 Hz (za neclanice EU
glede naizvedbo 220V, 240 V). Informacije dobite pri
pooblas¢enem servisu.
Ce Zelite pri uporabi visokotla¢nega Cistilca uporabiti
podalj$evalni kabel, morate pri vodniku upostevati naslednje
prereze:
- 2,5 mm?do maks. dolZine 25 m
Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednjiv
skladu z varnostnimi navodili imeti zascitni vodnik, ki je s
vtiéem povezan z zascitnim vodnikom vase elektri¢ne
naprave.
V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega elektricarja ali
najbliZje zastopstvo servisa Bosch.

POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
& kabli so lahko nevarni. Podalj$evalni kabli, vtici
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

in mesta priklju¢ka morajo biti izvedeni
Prikljuéna mesta kablov (omrezni vticiin vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo leZati na tleh.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le
pooblascena servisna delavnica Bosch.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na vrtnem
orodju poveze s podalj$evalnim kablom. Priklju¢no mesto
podalj$evalnega kabla se mora zascititi proti Skropljenju.
ZascCita mora biti iz gume ali biti prevleCena z gumo.
Podalj$evalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.
Upostevajte, da naprava ne sme delovati brez vode.

Obratovanje

» Upostevajte, da naprava ne sme delovati brez vode.

Vklop

Povezite vodno gibko cev (ni vklju¢ena v dobavo) s
priklju¢kom vode in napravo.

Poskrbite za to, da bo omrezno stikalo v polozaju ,,0“in
prikljucite napravo na vticnico.

Odprite pipo za vodo.

Pritisnite na vklopno zaporo (stikalo zadaj na rocaju pistole)
in's tem sprostite sproZilo. Do konca pritisnite sprozilo, tako
dabo voda tekla enakomerno ter v napravi in visokotlaéni
cevi ne bo vec€ zraka. Spustite sprozilo. Pritisnite na vklopno
zaporo (stikalo spredaj na rocaju pistole) in s tem sprostite
sprozilo.

Zasukajte omrezno stikalo. Prsilno pistolo usmerite navzdol.
Pritisnite na vklopno zaporo in s tem sprostite sprozilo. Do
konca pritisnite sprozilo.

Funkcija avtomatskega izklopa

Naprava izklopi motor tako, ko spustite sproZilo na ro¢aju
pistole.

Delovna navodila

Splosno
» Nikoli ne uporabljajte rotacijske Sobe ali tockovnega

curka za ¢iscenje motornih vozil.
Zagotovite, da visokotlacni Cistilec stoji na ravni podlagi.
Z gibko cevjo visokotlacnega Cistilca ne smete stopiti preve¢
dalec naprej oz. ne potegnite visokotlacnega Cistilca za gibko
cev. To bi lahko povzrocilo, da visokotlacni Cistilec preneha
stati stabilno in se prekucne.
Ne prepogibajte visokotlacne gibke cevi in ne peljite z
vozilom prek nje. Visokotlacno gibko cev zascitite pred
ostrimi robovi ali vogali.

Delovna navodila za delo s Cistilnimi sredstvi

» Uporabljajte samo Cistilna sredstva, ki so izrecno
primerna za visokotlacni Cistilec.

» Priporocenih Cistilnih sredstev ne smete uporabljati
nerazredcenih. Izdelki so do te mere varni, da ne
vsebuijejo kislin, lugov ali okolju nevarnih snovi.
Priporo¢amo vam, da Cistilna sredstva shranjujete izven
dosega otrok. Pri kontaktu Cistilnega sredstva z ocmi,
morate o&i takoj temeljito izpirati z vodo. Ce pa ste
Cistilno sredstvo pogoltnili, se morate takoj posvetovati z
zdravnikom.

» Upostevajte navodila proizvajalca za uporabo, odstranitev
odpadkov in njegova varnostna opozorila.

Zaradi za¢ite okolja priporo¢amo, da Cistilna sredstva

uporabljate varéno. UpoStevajte priporocila za razredcitev,

ki so navedena na posodi.

Priporocena metoda Ciscenja

1. korak: Montirajte Sobo 3 v 1 in z njo odstranite grobe
necistoce.

2. korak: Montirajte posodo s Cistilnim sredstvom in
nanesite nekoliko Cistilnega sredstva.

3. korak: Izperite spros¢ene necistoce in Cistilno sredstvo s
Sobo3v1.
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Napotek: Pri ¢is¢enju navpi¢noh povrsin pricnite s Cistilnim
sredstvom spodaj in nadaljujte z delom v smeri navzgor.
Spirajte pa od zgoraj navzdol.

Uporaba na alternativnih virih vode

Ta visokotlacni Cistilec deluje samosesalno in z njim lahko
sesate vodo iz posod ali naravnih virov. Zato je POMEMBNO,
da je filter Bosch pri vstopu vode Cist in namescen, ter da
sesate izklju¢no Cisto vodo.

Odprti rezervoarji/posode in naravne vode
Uporabite pribor za samosesanije, ki sestoji iz naslednjih
delov:

- sesalno sito s protipovratnim ventilom

- ojacana sesalna gibka cev-3m

- univerzalna sklopka za visokotlacni Cistilec

S tem priborom lahko visokotlacni ¢istilec vsesava vodo

0,5 m nad vodno gladino. To lahko traja priblizno 15 sekund.

Potopite 3-metersko gibko cev popolnoma pod vodo, tako
boste izpodrinili vodo. Priklju¢ite 3-metersko gibko cev na

Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok
Motor ne zaZene Vti¢ ni priklju¢en
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visokotlacni cistile in zagotovite, da se bo sesalno sito vselej
nahajalo pod vodo.

Pustite, da visokotla¢ni istilec teCe s sneto prsilno pistolo
tako dolgo, da voda enakomerno tece iz visokotlacne cevi.
Ce po 25 sekundah voda $e vedno ne pritece iz cevi,
izklopite in preverite vse prikljucke. Ce voda tece, izklopite
visokotlani istilec in za opravljanje del prikljucite prsilno
pistolo in prsilno palico.

Pomembno je, da so gibka cev in sklopke visoke kakovosti,
tesno povezane in da so tesnila neposkodovana in pravilno
poravnano vstavljena. Undichte Anschliisse konnen das
Ansaugen behindern.

Posoda z vodo s pipo za praznjenje

Ce zelite visokotlacni ¢istilec prikljuéiti na posodo z
pripadajoco pipo za praznjenje, morate najprej prikljuciti
gibko cev (ni priloZzena) na pipo. Odprite pipo, da izpodrinite
ves zrak iz gibke cevi in jo nato prikljucite na visokotla¢ni
Cistilec.

Odprava napake
Prikljucite vti¢

Vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Zascitno stikalo se je aktiviralo/varovalka je

pregorela

Ponastavite zascitno stikalo ali zamenjajte
varovalko in/ali preidite na drug tokokrog z visjo
porabo amperov

PodaljSevalni kabel poskodovan

Poskusite brez podalj$evalnega kabla

Sprozila se je zas¢ita motorja

Pustite, da se motor 15 min ohlaja

Zamrznitev

Pustite, da se ¢rpalka, vodna gibka cev ali pribor
odtalijo

Motor se ustavi
pregorela

Zascitno stikalo se je aktiviralo/varovalka je

Ponastavite za$¢itno stikalo ali zamenjajte
varovalko in/ali preidite na drug tokokrog z visjo
porabo amperov

Nepravilna omrezna napetost

Preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom
na tipski tablici

Sprozila se je zas¢ita motorja

Pustite, da se motor 15 min ohlaja

Zascitno stikaloseje  Zascitno stikalo je presibko

Preidite na drug tokokrog, s katerim je mozna

aktiviralo vi$ja poraba amperov

Motor deluje, vendar  Soba je delno zamasena Cistenje Sobe

brez tlaka

Zvok motorja obstaja, Nezadostna omrezna napetost Preverite, ali omrezna napetost ustreza podatkom
vendar brez funkcije na tipski tablici.

Prenizka napetost zaradi uporabe
podalj$evalnega kabla

Preverite primernost podalj$evalnega kabla

Naprava se dalj ¢asa ni uporabljala

Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

Problemi s funkcijo avtomatskega izklopa

Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

Pulzirajoc tlak Zrak v vodni gibki cevi ali ¢rpalki

Visokotlacni Cistilec pustite te¢i z odprto prsilno
pistolo, odprto pipo in s Sobo, ki je nastavljena na
nizki tlak, dokler se ne doseze enakomerni
delovni tlak
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Simptomi Mozen vzrok Odprava napake
Nepravilno oskrbovanje z vodo Preverite, ali omreZna napetost ustreza
navedbam v tehni¢nih podatkih. Najmanjse vodne
gibke cevi, ki jih smete uporabljati so dimenzij
1/2"ali@ 13 mm
Vodnifilter je zamasen QOcistite vodni filter
Vodna gibka cev je stisnjena ali prepognjena Vodno gibko cev speljite naravnost
Visokotla¢na gibka cev je predolga Snemite podaljSek visokotlacne gibke cevi, maks.
dolZina vodne gibke cevi 7 m
Tlak je enakomeren,  Soba je obrabljena Zamenjajte Sobo
vendar prenizek Ventil z start/stop je obrabljen 5-krat hitro zaporedoma pritisnite na sprozilo
Opozorilo: Dolocen
pribor povzroca nizki
tlak

Motor deluje, vendar je Voda ni prikljucena

Prikljucite vodo

tlak omejen ali brez Filter zamagen

Cistenje filtra

delovnega tlaka <
§ Soba je zama$ena

Cistenje Sobe

Visokotlacni ¢istilec se Crpalka ali prsilna pistola ne tesnita
samostojno vklopi

Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

Naprava ne tesni Crpalka ne tesni

Majhne neprepustnosti vode so dovoljene; pri
vecjih pa se obrnite na servis Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

» Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vtic in
sprostite prikljucek vode.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

Uporaba dveh filtrov (notranji in zunaniji filter) poveca

zas¢ito pred vdorom necistoC v stroj in s tem podalj$a

Zivljenjsko dobo izdelka.

Zagotovljeno mora biti, da sta oba filtra vedno Cista in brez

umazanije.

Napravo redno pregledujte z ozirom na ocitne

pomanjkljivosti, kakrdne so na primer ohlapna pritrditev ali

obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Preglejte, ¢e so pokrovi in za$¢itne naprave neposkodovani

in pravilno montirani. Pred uporabo eventuelno opravite

potrebna vzdrZevalna dela ali popravila.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Po uporabi/shranjevanje

Izklopite vklopno/izklopno stikalo in uporabite sprozilo, da
zmanj$ate narasli tlak in izpraznite visokotlac¢no gibko cev.
Zunanjost visokotlacnega Cistilca ocistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Ostranite vse necistoce, Se posebej pa je pomembno, da
oCistite prezracevalne reze motorja.

Skladiscenje po koncu sezone: Izpraznite vso vodo iz ¢rpalke
tako, da pustite motor teci nekaj sekund in aktivirajte
sprozilo.

Nanje ne postavljajte nobenih drugih predmetov.

Napravo hranite v okolju, ki je zavarovano pred zmrzaljo.
Poskrbite, da kabli med skladis¢enjem niso vklesceni. Ne
prepogibajte visokotlaénega gibkega Cistilca.

Filter

Uporaba dveh filtrov (notranji in zunaniji filter) poveca
zas¢ito pred vdorom necistoC v stroj in s tem podalj$a
Zivljenjsko dobo izdelka.

Zagotovljeno mora biti, da sta oba filtra vedno Cista in brez
umazanije.

Varstvo okolja

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico, jezera, reke ipd.

Pri uporabi istilnih sredstev morate natancno upostevati
navedbe na embalazi glede predpisane koncentracije.

Pri ¢iS¢enju motornih vozil upostevajte krajevne predpise:
Preprecite, da bi izplaknjeno olje poniknilo v podtalnico.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.
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Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Objasnjenje piktograma
Opca napomena o opasnosti.

Vodeni mlaz nikada ne usmjeravajte na ljude,
Zivotinje, uredaj ili elektri¢ne dijelove.
Pozor: Visokotlaéni mlaz moze biti opasan
kada se neispravno rabi.

U skladu s vaze¢im propisima uredaj nije
dopusteno prikljucivati na mrezu pitke vode
bez sistemskog separatora. Uporabite
sistemski separator u skladu s normom

IEC 61770 tipa BA.

Voda koja protjece kroz sistemski separator prestaje biti
pitka voda.
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Uredaj UniversalAquatak 135 predviden je za
uporabu na opskrbi elektroenergijom s
prikljuénom vrijednosti >100 A po fazi i
nazivnim naponom od 230 V. U slu¢aju sumnje
obratite se svom distributeru elektri¢ne energije.

>100A

Sigurnosne napomene za visokotlacne Cistace

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
II Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa

moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Plocice s upozorenjem i obavijesne plocice postavljene na

uredaju sadrZavaju vazne napomene za siguran rad.

Osim napomena iz priru¢nika za uporabu potrebno je

pridrZavati se opcih sigurnosnih propisa i propisa o zastiti na

radu.

Elektricni prikljucak

» Napon strujnog izvora mora se podudarati s
informacijama na ozna¢noj plocici proizvoda.

» Preporucljivo je ovaj proizvod prikljuciti samo na uti¢nicu
koja je zasti¢ena zastitnom strujnom sklopkom od 30 mA.

0l O el Zastitna sklopka opskrbe elektroenergijom
slala trebala biimati > 16 A s najmanje tipom C.
©f oI ©of

» Instaliranje elektricne opskrbe mora obaviti kvalificirani

elektri¢ar i ona mora udovoljavati normi [EC 60364-1.

» Ako su prikljucni kabel ili mrezni utika¢ osteceni, od
ovlastene servisne sluzbe tvrtke Bosch valja zatraziti da
obavi popravak.

» lzvucite utikaC iz uti¢nice Cak i kada uredaj samo nakratko
ostavljate bez nadzora.

» Nikada ne primajte mrezZni utika¢ mokrim rukama.

» Neiskopcavajte mrezni utika¢ dok radite s uredajem.

» Ne prelazite preko elektri¢nog ili produznog kabela, ne
gnjecite ga i ne povlacite jer bi se mogao ostetiti. Zastitite
kabel od vrucine, uljai o$trih rubova.

» Ne rabite uredaj kada su elektri¢ni kabel ili vazni dijelovi,
kao $to je visokotlacno crijevo, pistolj za prskanje ili
sigurnosne naprave, osteceni.

Pozor: Nepropisni produzni kabeli mogu biti

& opasni. Prilikom uporabe produznog kabela,

utikac i spojka moraju biti izvedeni tako da su
vodonepropusni i da su prikladni za uporabu na otvorenom.

Prilikom uporabe produznog kabela on mora imati sliedece

dimenzije:

- ©2,5mm?, maks. duljina 25 m

» Napomena: Ako se rabi produzni kabel, potrebno ga je
uzemljiti u skladu s vazecim propisima i spojiti preko
utikaca s kabelom za uzemljenje opskrbe
elektroenergijom.

» Prikljucci (utikacii uticnici) trebali bi biti suhi i ne
nalijegati na tlo.
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Prikljuc¢ivanje na vodovodnu mrezu

» Pridrzavajte se propisa svog vodoopskrbnog poduzeca.

» Vijcani spojevi svih priklju¢nih crijeva moraju biti
nepropusni.

» Rabite samo ojacano crijevo promjera 12,7 mm (1/2%).

» Uredaj ne bi nikada trebalo prikljuciti bez povratnog
ventila na opskrbu pitkom vodom. Voda koja je protekla
kroz povratni ventil smatra se nepitkom.

» Visokotlacno crijevo ne smije biti oSteceno (opasnost od
puknuca). Osteceno visokotlacno crijevo potrebno je bez
odgadanja zamijeniti. Dopusteno je rabiti samo crijevai
spojeve koje preporucuje proizvodac.

» Visokotlacna crijeva, armature i spojke vazni su za
sigurnost uredaja. Rabite samo crijeva, armature i spojke
koje preporucuje proizvodac.

» Na prikljucku za vodu dopusteno je rabiti samo Cistu ili
filtriranu vodu.

Uporaba

» Prije uporabe valja provjeriti ispravnost i radnu sigurnost
uredaja s priborom. U slu¢aju neispravnosti uporaba nije
dopustena.

» Nikada ne usmjeravajte vodeni mlaz na sebe ili druge kako
biste ocistili odjecu ili obucu.

» Nije dopusteno rabiti tekucine koje sadrzavaju otapala,
nerazrijedene kiseline, aceton ili otapala, ukljucujuci
benzin, razrjedivace lakova i loZivo ulje, jer je njihova
rasprskana maglica vrlo zapaljiva, eksplozivna i otrovna.

» Prilikom uporabe uredaja u opasnim podrucjima (npr. na
benzinskim postajama) valja se pridrzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa. Zabranjen je rad u potencijalno
eksplozivnim prostorijama.

» Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

» Prilikom uporabe u zatvorenim prostorijama vodite
racuna o dovoljnom provjetravanju. Pobrinite se za to da
su vozila tijekom Ciséenja isklju¢ena (motor je iskljucen).

» Rukovanje visokotla¢nim ¢istatem zahtijeva obje ruke. Ne
radite na ljestvama. Prilikom rada na balkonima ili drugim
povisenim povrSinama vodite racuna o tome da u svakom
trenutku vidite sve rubove.

» Uporaba drugih sredstava za ¢iScenje ili kemikalija moze
umanjiti sigurnost uredaja.

» Svi dijelovi pod naponom u radnom podrucju moraju biti
zasticeni od prskanja vode.

» Aktivacijsku polugu pistolja za prskanje prilikom rada nije
dopusteno uglaviti u polozaj ,,ON®.

» Pri uporabi visokotla¢nih uredaja za pranje mogu nastati
aerosoli. Udisanje aerosola Stetno je po zdravlje.

» Zakriljene sapnice mogu smanjiti aerosolno djelovanje. Po
potrebi nosite prikladnu zastitnu opremu (OZO) protiv
prskanja vode, npr. zastitne naocale, zastitnu masku
protiv prasine itd. kako biste se zastitili od vode, Cestica i/
ili aerosola odbijenih od predmeta.

» Visok tlak moZe uzrokovati odskakanje predmeta. Po
potrebi nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu, npr.
zastitne naocCale.

» Kako bi se izbjegla o3tecenja zbog visokotlatnog mlaza,
Cistite gume vozila/ventile samo s udaljenosti od
minimalno 30 cm. Prvi znakovi o$tec¢enja su mrlje na
gumi. Ostecene gume vozila/ventili Zivotno su opasne.

» Nije dopusteno prskati materijale koji sadrZavaju azbest i
druge Stetne tvari.

» Nikada ne rabite visokotlacni Cistac bez filtra, s prljavim ili
s oStecenim filtrom. U slucaju uporabe visokotla¢nog
Cistaca bez filtraiili s prljavim ili ostecenim filtrom prestaje
valjanost jamstva.

» Metalni dijelovi mogu nakon dulje uporabe postati vruci.
Ako je potrebno, nosite zastitne rukavice.

» Ne radite s visokotla¢nim Cistacem u loim vremenskim
uvjetima, a narocito u slucaju skorog nevremena.

» Nosite prikladnu zastitnu odjecu protiv prskanja vode. Ne
rabite uredaj u dosegu ljudi, osim ako oni ne nose zastitnu
odjecu.

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti proizvod samo namjenski. Valja
voditi racuna o lokalnim uvjetima. Prilikom rada svjesno
vodite racuna o drugim ljudima, a narocito djeci.

» Uredaj smiju rabiti samo osobe koje su poducene o
uporabi i rukovaniju ili koje mogu dokazati da umiju
rukovati uredajem. Uredaj ne smiju rabiti djeca ili mladi.

» Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci, osobama s
ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

» Uredaj nije nikada dopusteno ostavljati bez nadzora kada
je ukljucen.

» Vodeni mlaz koji izlazi iz visokotlaéne sapnice uzrokuje
trzaj. Stoga pistolj za prskanje i mlazno koplje drzite
¢vrsto objema rukama.

» Zapranje motornih vozila nikada ne rabite rotacijsku
sapnicu ili tockasti mlaz.

Transport
» Prije transporta iskljucite i osigurajte uredaj.

Odrzavanje

» Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja i zamjene pribora
iskljucite uredaj. Iskopcajte utika¢ kada uredaj radi sa
mreZnim naponom.

» Popravke smiju obavljati samo ovlastene radionice
servisne sluzbe tvrtke Bosch.
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Pribor i rezervni dijelovi

» Dopusteno je rabiti samo pribor i rezervne dijelove koje je
odobrio proizvodac. Originalan pribor i originalni rezervni
dijelovi jamée ispravan rad uredaja.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

{

i Masa

Smier reakcije
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Simbol Znacenje
Nizak tlak
Visok tlak

Pribor

Opis proizvoda i ucinka
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

I Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.

E

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za ¢iséenje povrsina i objekata u
vanjskom prostoru te raznih uredaja, vozila i camaca ako se
rabi prikladan pribor i sredstva za ¢iséenje.

I Ukljuceno Namjenska uporaba odnosi se na okolnu temperaturu
O Isklju¢eno izm?du QOC ! 49.00' ) N

Ovaj proizvod nije prikladan za komercijalnu uporabu.
Tehnicki podatci
Visokotlacni Cista¢ UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135%

Broj artikla 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600HAT7C..
Nazivna snaga kW 1,5 1,7 1,9
Temperatura na dovodu maks. 5C 40 40 40
Koli¢ina vode na dovodu min. |/min 6 7 7,5
Dopusteni tlak MPa 12,5 13 13,5
Nazivni tlak MPa 7,5 9 9,2
Protok |/min 5,3 6 6,4
Maksimalan ulazni tlak MPa 1 1 1
Funkcija automatskog zaustavljanja ° ° °
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 6,4 7,9 7,9
Razred zatite @/ [l [l

Serijski broj

Vidi serijski broj (oznacnu plocicu ) na visokotla¢nom Cistacu

A) Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektriéne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na
ostale uredaje. Pri mreznim impedancijama manjim od 0,400 Q ne ocekuju se neispravnosti. U slu¢aju sumnje obratite se svom distributeru

elektricne energije.

Informacije vrijede za napon [U] od 230 V. U slu¢aju drukéijih napona i u specifi¢nim nacionalnim izvedbama te se informacije mogu razlikovati.

Informacije o buci/vibracijama

3600HATA.. 3600 HA7B.. 3600 HAT7C..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-79
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvucnog tlaka dB(A) 77 73 74
- Nesigurnost K dB 3,0 3,0 3,0

Nosite stitnik sluha!

Bosch Power Tools
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3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN 60335-2-79
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 1,3 1,5 1,3
- Nesigurnost K m/s’ 0,6 0,6 0,6
Montaia i rad preko utikaca spojen sa zastitnim vodicem vase elektri¢ne
instalacije.
llustracija/cilj postupka Slika  Stranica U slucaju sumnje obratite se kvalificiranom elektricaru ili
; najblizem servisnom centru tvrtke Bosch.

Opseg isporuke A 218 o . ) .
UniversalAquatak OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu biti
125/130/135 & opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke moraju

— - biti izvedeni vodonepropusno i odobreni za
Preklapanje rucke prema dolje B 219 vanjski prostor.
Namjestanje rucke c 219 Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali b biti suhi
Prikljucivanje na vodovodnu D 220  inelezatinatlu.
mrezu Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
Montiranje/demontiranje E 220 strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
koplja na pistolj za prskanje sklopku trebalo bi provijeriti prije svake uporabe
Montiranje/demontiranje F 291 Ako je priklju¢ni kabel ostecen, smije ga popraviti samo
visokotlaénog crijeva / pigtolja ovlastena radlonlrlza trtke I?.osch, . o
za prskanje Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj Britaniji:
UKliugivani G 221 POZOR: Radi vase sigurnosti potrebno je utikac prikljucen na

Jucivanje vrtnom uredaju spojiti s produznim kabelom. Spojka
Iskljucivanje H 222 produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode,
Naticanje sapnice 1-d  223-224 izradena od gume ili presvuc¢ena gumom. Produzni kabel
L . potrebno je rabiti s viatnim rasterecenjem.

Namjestanje mlaza sapnice Imajte na umu da ovaj uredaj ne smije raditi bez vode.
Prikljucivanje boce sredstva za K 225
ispiranje Ra d
Ciscenje sapnice L 226 - daoval uredt it bervod
Ocistite oba filtra M 226 » Imajte na umu da ovaj uredaj ne smije raditi bez vode.
Skladistenje koplja N 227 Ukljuéivanje
Umetanje crijeva u drzac crijeva 0 227 Crijevo zavodu (nije isporuéeno) spojite s vodovodnim
Skladistenje pistolja/koplja/ P 228  prikljuckom i uredajem.
sapnice tijekom rukovanja Pobrinite se za to da je mrezna sklopka u polozaju ,,0%, a
Biranje pribora Q 299 zatim prikljucite uredaj u uticnicu.

Stavljanje u pogon

Radi vase sigurnosti
Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢is¢enja
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je elektricni kabel otecen, zarezan
ili zapleten.
Radni napon je 230V AC, 50 Hz (za drzave izvan EU 220V,
240V ovisno o izvedbi). Informacije moZete saznati od
ovlastene servisne sluzbe.
Ako prilikom rada visokotlacnog Cistaca Zelite rabiti produzni
kabel, potrebni su sljedeéi presjeci vodica:
- 2,5 mm?do duljine od maks. 25 m
Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa
sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodic koji je

Otvorite vodovodnu slavinu.

Pritisnite uklopni zapor (straznju sklopku na rucki pistolja)
kako biste deblokirali otponac. Priti$¢ite otponac do kraja
dok voda jednoliko ne potece i dok se iz uredaja i
visokotla¢nog crijeva ne potisne sav zrak. Pustite otponac.
Pritisnite uklopni zapor (prednju sklopku na rucki pistolja).
Okrenite mreznu sklopku. Usmjerite pistolj za prskanje
prema dolje. Pritisnite uklopni zapor kako biste deblokirali
otponac. Pritisnite otponac do kraja.

Funkcija automatskog zaustavljanja

Uredaj ce iskljuciti motor kada se pusti otponac na rucki
pistolja.
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Upute zarad

Opcenito

» Zapranje motornih vozila nikada ne rabite rotacijsku
sapnicu ili tockasti mlaz.

Pobrinite se za to da visokotla¢ni €ista¢ stoji na ravnoj

podlozi.

Ne udaljavajte se visokotlacnim crijevom predaleko prema

naprijed i ne povladite visokotla¢ni Cista¢ za crijevo. To moze

uzrokovati nestabilnost i prevrtanje visokotlacnog Cistaca.

Ne savijajte visokotlacno crijevo i ne prelazite preko njega

vozilom. Zastitite visokotlacno crijevo od ostrih rubovaili

kutova.

Upute za rad sa sredstvima za ¢iS¢enje

» Rabite samo sredstva za ¢is¢enje koja su izricito prikladna
za visokotlacne Cistace.

» Preporucena sredstva za Cis¢enje ne rabite nerazrijedena.
Proizvodi su u tom pogledu sigurni jer ne sadrzavaju
kiseline, luzine ili ekoloski Stetne tvari. Preporuc¢ujemo da
sredstva za €iS¢enje Cuvate na mjestu nepristupaénom
djeci. U slucaju kontakta sredstva za ¢is¢enje s o¢ima
odmah ih temeljito isperite vodom, a u slu¢aju gutanja
odmah se savjetujte s lije¢nikom.

» PridrZavajte se uputa za primjenu, zbrinjavanje i
upozorenja proizvodaca.

Radi zastite okoli$a preporucujemo Stedljivu uporabu

sredstava za Cis¢enje. Pridrzavajte se savjeta o razrjedivanju

navedenih na spremniku.

Preporuceni postupak ¢iSc¢enja

1. korak: Montirajte sapnicu 3-u-1 i s pomocu nje uklonite
grubu prljavstinu.

2. korak: Montirajte bocu sredstva za ispiranje i na taj nacin
nanesite malo sredstva za ¢is¢enje.

3. korak: Oslobodenu prljavstinu i sredstvo za Ciséenje
isperite sapnicom 3-u-1.

Otklanjanje pogresaka

Simptomi Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Utikac nije prikljucen
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Napomena: Prilikom ¢i$¢enja okomitih povrsina pocnite
sredstvom za skidanje prljavstine/ciScenje dolje i radite
prema gore. Prilikom ispiranja radite odozgo prema dolje.

Uporaba alternativnih izvora vode

Ovaj visokotlacni ¢istaC je samousisni i omogucava
usisavanje vode iz spremnika ili prirodnih izvora. VAZNO je
da je filtar tvrtke Bosch na ulazu vode ociséen i umetnut i da
se usisava samo Cista voda.

Otvoreni rezervoari/spremnici i prirodne vodene
povrsine

Rabite pribor za samousisavanje koji se sastoji od:

- usisnog sita s povratnim ventilom

- ojacanog usisnog crijeva duljine 3 m

- univerzalne spojke za visokotlacni Cista¢

S pomocu tog pribora visokotlacni ¢ista¢ moZe usisavati
vodu 0,5 miznad razine vode. To moze trajati cca 15
sekunda.

Uronite crijevo duljine 3 m potpuno ispod vode kako bi se
istisnuo zrak. Prikljucite usisno crijevo duljine 3 m na
visokotlacni Cistac i pobrinite se za to da usisno sito ostane
ispod vode.

Pustite visokotlacni ¢ista¢ da radi sa skinutim pistoljem za
prskanje dok voda ne potece jednoliko iz visokotlacnog
crijeva. Ako voda ne potece nakon 25 sekunda, iskljucite
uredaj i provjerite sve prikljucke. Kada voda potece,
iskljucite visokotlacni Cistac i prije rada prikljucite pistolj za
prskanje i mlazno koplje.

Vazno je da su crijevo i spojke kvalitetni, nepropusno
spojeni, a da su brtve neoStecene i ravno umetnute.
Propusni priklju¢ci mogu ometati usisavanje.

Spremnik vode s ispusnim pipcem

Kada je visokotlaéni Cista¢ potrebno prikljuciti na spremnik s
odgovarajuéim ispusnim pipcem, najprije je potrebno
prikljuciti crijevo za vodu (nije isporuceno) na pipac.
Otvorite pipac kako biste istisnuli sav zrak iz crijeva, a zatim
ga prikljucite na visokotlacni Cistac.

Rjesenje
Prikljucite utika¢

Uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uticnicu

Zastitna sklopka je aktivirana / osigurac je

pregorio

Ponistite zastitnu sklopku ili zamijenite osigurac i/
ili odaberite neki drugi strujni krug s ve¢om
jacinom struje

Produzni kabel je ostecen

Pokusajte bez produznog kabela

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi 15 minuta

Smrznuto

Pustite pumpu, crijevo za vodu ili pribor da se
odmrznu

Motor se zaustavlja
pregorio

Zastitna sklopka je aktivirana / osigurac je

Ponistite zastitnu sklopku ili zamijenite osigurac i/
ili odaberite neki drugi strujni krug s ve¢om
jacinom struje

Bosch Power Tools
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Simptomi Moguci uzrok S
MrezZni napon nije ispravan Provjerite mreZni napon, mora se podudarati s
informacijama na oznacnoj plocici
Motorna zastita se aktivirala Pustite motor da se ohladi 15 minuta
Zastitna sklopka je Zastitna sklopka je preslaba Odaberite neki drugi strujni krug s ve¢om ja¢inom
aktivirana struje
Motor radi, ali ne Sapnice je djelomice zacepljena Ci$cenje sapnice
postoji tlak
Postoji zvuk motora, ali Nedovoljan mrezni napon Provjerite odgovara li napon elektricne mreze
on ne radi informacijama na ozna¢noj plocici.

Prenizak napon zbog uporabe produznog kabela

Provjerite je li produzni kabel prikladan

Uredaj se dulje vrijeme nije rabio

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Problemi s funkcijom automatskog zaustavljanja

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Pulsirajuci tlak Zrak u crijevu za vodu ili pumpi

Pustite visokotlacni ¢istaC da radi s otvorenim
pistoljem za prskanje, otvorenom vodovodnom
slavinom i sa sapnicom namjestenom na nizak tlak
dok se ne postigne jednolik radni tlak

Opskrba vodom nije ispravna

Provjerite odgovara li priklju¢ak za vodu
informacijama iz tehnickih podataka. Najmanja
crijeva za vodu koja je dopusteno rabiti su 1/2"ili
@13 mm

Filtar vode je zacepljen

QOcistite filtar vode

Crijevo za vodu je prignjeceno ili savijeno

PoloZite crijevo za vodu ravno

Visokotlacno crijevo je predugo

Skinite produzetak visokotlacnog crijeva, maks.
duljina crijeva zavodu 7 m

Tlak je jednolik, ali Sapnica je istroSena

Zamijenite sapnicu

prenizak
Napomena: Neki
komad pribora
uzrokuje nizak tlak

Ventil za pokretanje/zaustavljanje je istrosen

Pritisnite otponac 5 puta brzo zaredom

Motor radi, ali jetlak ~ Voda nije priklju¢ena

Prikljucite vodu

ogranicen ili radni tlak Filtar je zacepljen

Ciscenie filtra

ne postoji
posto) Sapnica je zacepljena

Ciscenje sapnice

Visokotlacni Cistac Pumpaiili pistolj za prskanje propusta

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke

pokrece se Bosch
samoinicijativno
Uredaj je propustan ~ Pumpa je propusna Manja propustanja vode su dopustena; u slucaju

vecih propustanja obratite se servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

Pobrinite se za to da su oba filtra uvijek Cista i bez
oneciscéenja.
Redovito provjeravajte postoje li vidljivi nedostatci na

uredaju kao $to su labavo ucvrséenje i istroSene ili ostecene

» Prije svih radova na uredaju izvucite mrezni utikac i
otpustite vodovodni prikljucak.

Napomena: Redovito obavljajte sljedece radove odrzavanja

kako bi se zajam¢ila duga i pouzdana uporaba.

Uporaba dvaju filtara (unutarnji i vanjski filtar) povecava

zastitu od prodiranja onecis¢enja u stroj i time produzuje

vijek trajanja proizvoda.

komponente.

Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i
ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravljanja.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
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Nakon uporabe/spremanje

Iskljucite sklopku za ukljucivanje i iskljuivanje i pritisnite
otponac kako biste otpustili stvoren tlak i ispraznili
visokotla¢no crijevo.

Vanjske povrsine visokotlatnog ¢istaca ocistite mekom
cetkom i krpom. Nije dopusteno rabiti vodu, otapalai
sredstva za poliranje. Uklonite sva oneci$¢enja, narocito iz
ventilacijskih proreza motora.

Skladistenje nakon zavrSetka sezone: Ispustite svu vodu iz
pumpe tako da pustite motor da radi nekoliko sekunda, a
zatim pritisnite otponac.

Ne stavljajte druge predmete na uredaj.

Spremite uredaj u okolinu zasti¢enu od smrzavanja.
Pobrinite se za to da kabeli tijekom skladistenja nisu
uglavljeni. Ne savijajte visokotlacno crijevo.

Filtar

Uporaba dvaju filtara (unutarnji i vanjski filtar) povecava
zastitu od prodiranja oneciscenja u stroj i time produzuje
vijek trajanja proizvoda.

Pobrinite se za to da su oba filtra uvijek Cista i bez
oneciscenja.

Zastita okolisa

Kemikalije koje oneciscuju okoli$ ne smiju dospjeti u tlo,
podzemne vode, jezerca, rijeke itd.

Prilikom uporabe sredstava za Cis¢enje tocno se pridrzavajte
informacija na pakiranju i propisane koncentracije.
Prilikom ¢i$¢enja motornih vozila pridrzavajte se lokalnih
propisa: Potrebno je sprijeciti da isprano ulje dospije u
podzemne vode.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.
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ﬁ Ne bacajte proizvode u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Piltsiimbolite selgitus
Uldine oht.

Veejuga ei tohi kunagi suunata inimeste,
loomade, seadme enda ega teiste
elektriseadmete poole.

Tahelepanu! Korgsurvejuga voib olla ohtlik, kui selle

kasutamisel eiratakse ohutusnéudeid.
@ slisteemiseparaator. Kasutage BA tiilipi
slisteemiseparaatorit, mis vastab standardi

IEC 61770 nduetele.

Siisteemiseparaatorist labivoolanud vesi ei ole enam
joogikoélblik.

Kehtivate eeskirjade kohaselt ei tohi seadet
tihendada tarbeveevorku, kui puudub

Seade UniversalAquatak 135 kasutamiseks
toitepingega, mille ihendusvaartus on 2100 A
faasi kohta ja mille ettendhtud nimipinge on
230 V. Kahtluse korral pdérduge elektrimiiiija

Ohutusnduded korgsurvepesurite kasutamisel
Lugege kdik ohutusnéuded ja juhised labi.

II Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

Seadme kiilge paigaldatud hoiatussildid ja muud etiketid
annavad olulist teavet seadme ohutu t66 kohta.

Lisaks kasutusjuhendis toodule tuleb arvestada iildiste
ohutusnduete ja toé6onnetuste véltimise nduetega.

E
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Elektritoiteiihendus

» Toiteallika vorgupinge peab vastama seadme andmesildil
margitud pingele.

» Uhendage seade ainult sellisesse pistikupessa, mis on
varustatud 30 mA rikkevoolukaitselilitiga.

Ol o0 Elektritoite kaitseliliti peab olema > 16 A
slala vahemalt tiilibiga C.

©f

» Elektritoite paigalduse peab tegema vastava

kvalifikatsiooniga elektrik ja paigaldus peab vastama
standardile IEC 60364-1.

» Kui ihenduskaabel voi toitepistik on kahjustatud, tuleb
see lasta remontida volitatud Boschi klienditeeninduses.

» Tommake pistik pistikupesast valja ka siis, kui jatate
seadme kas voi llihikeseks ajaks tahelepanuta.

» Arge puudutage seadme vérgupistikut kunagi margade
kétega.

» Kui seade tootab, arge tommake vorgupistikut
pistikupesast vélja.

» Arge sditke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest iile, arge
pigistage ega tommake seda, kuna see voib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

» Arge kasutage seadet, kui vérgujuhe véi olulised detailid,
nagu kdrgsurvevoolik, pihustuspiistol véi kaitseseadised
on vigastatud.

Tahelepanu: Nouetele mittevastavad
& pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhtme kasutamisel peavad pistik ja
liitmik olema veekindlad ning sobima kasutamiseks
valistingimustes.

Pikendusjuhtme kasutamisel peab see vastama jargmistele

tingimustele:

- @2,5mm? suurim pikkus 25 m

» Markus: Pikendusjuhtme kasutamisel peab see olema
kehtivate eeskirjade jargi maandatud ja Teie toitevorgu
maanduskaabliga pistiku abil ihendatud.

» Uhendused (pistik ja pesad) tuleb hoida kuivad, need ei
tohi lebada maa peal.

Veevorguga ilhendamine
» Jargige veevarustusettevotte eeskirju.

» Koikide tihendusvoolikute kruviihendused peavad olema
veekindlad.

» Kasutada tuleb tugevdatud voolikut labiméoduga
12,7 mm (1/2").

» Seadet ei tohi (ihendada joogiveevarustusega, kui puudub
tagasivooluventiil. Labi tagasivooluventiili voolanud vesi
ei ole enam joogikélblik.

» Korgsurvevoolik ei tohi olla vigastatud (I6hkemisoht).
Vigastatud korgsurvevoolik tuleb viivitamatult valja
vahetada. Kasutada tohib vaid tootja soovitatud voolikuid
ja tihenduselemente.

» Korgsurvevoolikud, armatuurid ja liitmikud on seadme
ohutuse seisukohast olulised. Kasutage tiksnes tootja
soovitatud voolikuid, armatuure ja liitmikke.

» Kasutage veelihenduseks ainult puhast voi filtreeritud
vett.

Kasutamine

» Enne kasutamist kontrollige, kas seadme ja tarvikute
tookorda ja todohutust. Seadet ja tarvikuid ei tohi
kasutada, kui need ei ole laitmatus tookorras.

» Arge suunake veejuga enda ega teiste inimeste peale, et
puhastada riideid voi jalandusid.

» Kasutada ei tohi lahustisisaldusega vedelikke,
lahjendamata happeid, atsetooni voi lahusteid, sh
bensiini, varvivedeldeid ega kiittedli, sest nende pihus on
kergesti siittiv, plahvatusohtlik ja miirgine.

» Kui kasutate seadet ohtlikes kohtades (nt tanklates), siis
tuleb kinni pidada asjaomastest ohutusnduetest. Keelatd
on kasutada seadet plahvatusohtlikes ruumides.

» Seade peab seisma stabiilsel aluspinnal.

» Kinnistes ruumides kasutamise korral tagage piisav
6hutus. Veenduge, et sdidukid on kasutamise ajal vélja
lilitatud (mootor on vlja liilitatud).

» Kasutage korgsurvepesuri kaitamiseks mélemat katt.
Arge toGtage redelil seistes. Rodul voi teistes kdrgemates
kohtades tootamise korral veenduge, et kdik servad on
kogu aeg nahtavad.

» Muu tootja puhastusvahendite voi kemikaalide
kasutamine v6ib masinaohutust parssida.

» Tagage, et koik elektrijuhtivusega osad on tddalas
veepritsmete eest kaitstud.

» Pihustuspiistoli sisseliilitatud asendis paastik ei tohi
seadme tootamise ajal kinni kiilduda.

» Korgsurvepesurite kasutamisel voivad tekkida aerosoolid.
Aerosooli sissehingamine on tervisele kahjulik.

» Varjestatud pihustid vdivad vahendada
pihustuskvaliteeti. Kandke vajadusel sobivaid
isikukaitsevahendeid (IKV), nt kaitseprille,
tolmukaitsemaski jne, mis kaitsevad esemetelt
tagasipritsiva vee, osakeste ja/voi aerosoolide eest.

» Suure survega voivad vodrkehad imbritsevatelt
esemetelt tagasi porkuda. Kandke vajadusel sobivaid
isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille.

» Korgsurvejoast tingitud kahjustuste valtimiseks tuleb
soidukite rehve/ventiile puhastada vahemalt 30 cm
kauguselt. Kahjustuse esmaseks tunnuseks on rehvi
varvimuutus. Kahjustatud rehvid/ventiilid on eluohtlikud.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid aineid sisaldavaid
materjale ei tohi veejoaga pesta.

» Arge kunagi kasutage kérgsurvepesurit ilma filtrita voi
maardunud voi kahjustatud filtriga. Seadme garantii
katkeb, kui kasutate korgsurvepesurit ilma filtrita voi
maardunud voi kahjustunud filtriga.

» Metallosad véivad parast pikemaajalist kasutamist
kuumaks minna. Vajaduse korral kandke kaitsekindaid.
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» Korgsurvepesuriga ei tohi todtada halva ilmaga, eelkéige
dikesega.

» Kandke sobivat rdivastust, mis kaitseb veepritsmete eest.
Arge kasutage seadet inimeste laheduses, vélja arvatud
juhul, kui nad kannavad kaitserdivastust.

Kasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada seadet tiksnes
sihipdraselt. Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. ToGtamise ajal veenduge, et Iaheduses ei viibi
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Seadet tohivad kasutada ainult isikud, kellele on seadme
kasutamist ja kasitsemist selgitatud, ja isikud, kes
téendavad, et nad oskavad seadet kasitseda. Seadet ei
tohi kasutada lapsed ega noorukid.

» Arge lubage seadet kasutada lastel ega isikutel, kelle
fldsilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud,
kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

» Sisseliilitatud seadet ei tohi kunagi jatta jarelevalveta.

» Korgsurveotsakust valjuv veejuga tekitab tagasiloogi.
Seetottu hoidke pistolist ja pihustusvardast kahe kdega
tugevasti kinni.

» Soidukite puhastamiseks drge kunagi kasutage poorlevat
otsakut ega punktikujulist juga.

Transport

» Enne transportimist lilitage seade vlja ja paigaldage
toed.

Hooldus

» Enne hooldus- ja puhastustodde tegemist ning tarvikute
vahetamist liilitage seade valja. Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade t66tab vorgutoitel.

» Kaiki hooldusremonttdid tohib lasta teha ainult Boschi
volitatud hooldustddkojas.
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Tarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib liksnes tootja heakskiidetud tarvikuid ja
varuosi. Originaaltarvikud ja -varuosad tagavad seadme
torgeteta t60.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol

/‘ Liikumissuund
|

Tahendus

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisse

Vilja

Madalsurve

PO =

Korgsurve

Tarvikud

Tootekirjeldus ja voimsusandmed
Lugege koik ohutusnéuded ja juhised labi.
II Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Tooriist on ette nahtud pindade ja esemete puhastamiseks
valistingimustes, seadmete, s6idukite ja paatide
puhastamiseks, tingimusel et kasutatakse sobivaid ja Boschi
poolt heakskiidetud puhastusvahendeid.

Sihiparane kasutamine eeldab imbrustemperatuuri, mis
jadb vahemikku 0°Cja40°C.

Seade ei ole moeldud téonduslikuks kasutamiseks.

Tehnilised andmed
Korgsurvepesur UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135%
Artiklikood 3600HATA.. 3600 HA7 B.. 3600 HAT7C..
Nimivoimsus kW 1,5 1,7 1,9
Juurdevoolu korgeim temperatuur © 40 40 40
Juurdevoolu véikseim veekogus |/min 6 7 7,5
Lubatud surve MPa 12,5 13 13,5
Nimirohk MPa 7,5 9 9,2

Bosch Power Tools
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Korgsurvepesur UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135%
Labivool I/min 5,3 6 6,4
Suurim sisendsurve MPa 1 1 1
Automaatseiskumine [ ° °
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 6,4 7,9 7,9
Kaitseklass o/ [l oI/
Seerianumber Vt seerianumbrit korgsurvepesuri pealt (titibisildilt)

A) Sisseliilitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vérgutingimuste korral voib tekkida héireid teiste seadmete to6s. Kui
vorgu nditakistus on vaiksem kui 0,400 oormi, on rikete esinemise ebatéendoline. Kahtluse korral pdorduge elektrimiiija poole.
Andmed kehtivad, kui pinge [U] on 230 V. Teiste pingete ja riigipohiste spetsiaalsete versioonide puhul véivad andmed varieeruda.

Miira-/vibratsiooniandmed
3600HA7A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7 C..
Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN 60335-2-79

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

- Heliréhutase dB(A) 77 73 74
- Mootemaaramatus K dB 3,0 3,0 3,0
Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja maotemaaramatus K kindlaks tehtud vastavalt EN 60335-2-79

- Vibratsioonitase a, m/s’ 1,3 1,5 1,3
- Modtemadramatus K m/s’ 0,6 0,6 0,6
Kokkupanek ja kasutamine Kujutis/Kasutuseesmark Joonis  Lehekiilg
Piistoli/varre/pihustusotsaku P 228

Kujutis/Kasutuseesmark Joonis  Lehekiilg hoiustamine kisitsemise ajal
UniversalAquatak A 218 Tarvikute valimine Q 229
125/130/135 tarnekomplekt
Klapp|ge4kaep“|de.alla B 219 Kasutuselevatt
Reguleerige kaepidet C 219
Veeiihendus D 220  Tooohutus
Pihustuspiistolile varre E 220 Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid
kinnitamine/eemaldamine & liilitage seade vdlja ja eemaldage vorgupistik
Korgsurvevooliku/ F 291 pistikupesast. Liilitage seade valja ka siis, kui
pihustuspiistoli paigaldamine/ toitejuhe on kahjustatud voi keerdu ldinud.
eemaldamine Toopinge on 230 V AC, 50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides

— 220V, 240V soltuvalt mudelist). Lisateavet saate hankida
Sisseliilitamine G 221 : . PSS

— Teie kohalikust miitigiesindusest.
Valjalilitamine H 222 Kasutada tohib jargmiste ristldigetega pikendusjuhtmeid:
Pihusti otsapanek 1-J 223-224 - 2,5 mm?kuni maks 25 m
Otsakust valjuva joa Mérkus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
reguleerimine ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
Puhastusvahendi pudeli K 225 pistiku kaudu uheﬂnﬂdatud elektrl.llse tO(.)rIISta .kaltsejuhlfg.a.
iihendamine Kahtluse korral péérduge elektriala asjatundja poole véi
bihusti puhastami 1 226 lahimasse Boschi miiigiesindusse.

Mustpunastamine ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
Mlema filtri puhastamine M 226 & pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud.
Varre hoiustamine N 227 Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
Vooliku paigaldamine 0 227 ﬁl;thdveEkmdlad ja vdlistingimustes kasutamiseks ette

voolikuhoidikusse
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Kaabliiihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.

Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitsellitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist (ile kontrollida

Kui toitejuhe on kahjustatud, tohib seda lasta parandada
ainult Boschi volitatud BOSCH-remonttéokojas.

Mrkus Suurbritannias mittemiiiidavate toodete kohta:
TAHELEPANU! Teie ohutuse huvides tuleb aiat6ériista kiiljes
olev pistik ihendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.

Pidage meeles, et seade ei tohi tootada ilma veeta.

Tootamine

» Pidage meeles, et seade ei tohi td6tada ilma veeta.

Sisseliilitamine

Uhendage veevoolik (ei kuulu tarnekomplekti) veevargi ja
seadmega.

Veenduge, et vorguliiliti on asendis ,,0“ ja ihendage seadme
pistik pistikupessa.

Avage veekraan.

Vajutage sisselilitustokisele (plistolkdepideme tagumine
|iiliti), et paastik vabastada. Vajutage paastik I6puni alla, kuni
vesi voolab iihtlaselt ja seadmes ega kérgsurvevoolikus ei ole
enam 6hku. Laske paastik lahti. Vajutage

sisseliilitustokestit (piistolkdepideme eesmine liiliti).
Keerake vorguliilitit. Suunake pihustuspiistol alla. Vajutage
paastiku vabastamiseks sisseliilitustokestit. Vajutage paastik
[6puni alla.

Automaatseiskumine

Seade liilitab mootori vélja kohe, kui piistolkdepideme
paastikust lahti lasta.

Todjuhised

Uldist

» Arge kunagi kasutage séidukite puhastamiseks péérlevat
otsakut ega punktikujulist juga.

Veenduge, et korgsurvepesur seisab tugeval ja tasasel

aluspinnal.

Arge liikuge kdrgsurvevoolikuga liiga kaugele ette ega

tommake korgsurvepesurit voolikust. Vastasel korral voib

korgsurvepesur tasakaalu kaotada ning imber kukkuda.

Arge murdke kdrgsurvevoolikut kokku ja arge séitke sellest
soidukiga iile. Kaitske kdrgsurvevoolikut teravate servade ja
nurkade eest.

Juhised puhastusvahenditega tootamiseks

» Kasutage iiksnes puhastusvahendeid, mis on
korgsurvepesuri jaoks sonaselgelt ette ndhtud.
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» Arge kasutage soovitatud puhastusvahendeid
lahjendamata kujul. Tooted on ohutud niivord, kuivord
need ei sisalda happeid, leelislahuseid ega
keskkonnaohtlikke aineid. Hoidke puhastusvahendeid
lastele kattesaamatus kohas. Puhastusvahendi sattumisel
silma loputage silma kohe rohke veega, allaneelamisel
poorduge kohe arsti poole.

» Jargida tuleb tootja kasutus- ja kaitlusjuhiseid ning
ohutusndudeid.

Soovitame lahtuda keskkonnakaitsest ja kasutada

puhastusvahendit sadstlikult. Pidage kinni pakendil toodud

lahjendusjuhistest.

Soovituslik puhastusmeetod

Etapp 1: Paigaldage 3:1-pihusti ja eemaldage sellega
suurem mustus.

Etapp 2: Paigaldage loputusvahendipudel ja kandke selle
abil pinnale veidi puhastusvahendit.

Etapp 3: Peske lahtine mustus ja puhastusvahend 3:1-
pihustusotsaku abil maha.

Markus: Vertikaalsete pindade puhul alustage mustuse
eemaldamist altpoolt ja liikuge (les. Loputamisel liikuge ilalt
alla.

Kasutamine muude veemahutite v6i veekogude
puhul

Kdrgsurvepesur on iseimav, voimaldab imeda vett
mahutitest véi looduslikest veekogudest. On TAHTIS, et vee
sisselaskekohas on paigaldatud Boschi-filter, mida
regulaarselt puhastatakse, et seadmesse voolaks sisse ainult
puhas vesi.

Lahtised mahutid/paagid ja looduslikud
veekogud

Kasutage iseimavat tarvikut, mis koosneb:

- tagasiloogiklapiga imisoel

- tugevdatud imivoolik 3 m

- kdrsurvepesuri universaalmuhv

Nende tarvikutega saab kérgsurvepesur imeda vett 0,5 m
korguselt veepinna kohalt. See kestab umbes 15 sekundit.
Pange 3 m pikkune voolik taielikult vee alla, et 6hk saaks
viljuda. Uhendage 3 m pikkune imivoolik kdrgsurvepesuri
kiilge ja veenduge, et imisoel jadb vee alla.

Laske korgsurvepesuril tootada eemaldatud
pihustuspiistoliga seni, kuni vesi korgsurvevoolikust
Gihtlaselt valja voolab. Kui 25 sekundi moddudes vett ei tule,
lilitage seade valja ja kontrollige kdiki tihendusi. Kui vesi
voolab, liilitage korgsurvepesur vélja ja ihendage sellega
pihustuspiistol ja pihustusotsak.

On oluline, et voolik ja muhvid on hea kvaliteediga, et
{ihendused on tihedad, et tihendid on terved ja digesti
paigaldatud. Lekkivad ihendused voivad imemist takistada.

Tiihjenduskraaniga veepaak

Kui korgsurvepesur on vaja ihendada sobiva
tiihjenduskraaniga paagiga, tuleb kraani kiilge esmalt
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(ihendada veevoolik (ei ole tarnekomplektis). Avage kraan,

Veaotsing

Tundemargid

et 6hk voolikust tielikult vélja lasta ja (ihendage seejarel

voolik kdrgsurvepesuri kiilge.

Mootor ei lahe kdima

Voimalik pohjus
Pistik ei ole (ihendatud Uhendage pistik
Pistikupesa vigane Kasutage teist pistikupesa

Kaitseliiliti aktiveerunud/Kaitse labipolenud

Lahtestage kaitseliiliti voi vahetage kaitse valja ja/
voi iihendage seade teise vooluvérku, millel on
suuremad amprid.

Pikendusjuhe on kahjustatud

Proovige té6tada ilma pikendusjuhtmeta

Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril 15 minutit jahtuda

Kiilmunud

Laske pumbal, veevoolikul voi tarvikutel Gles
sulada

Mootor jaab seisma

Kaitseliliti aktiveerunud/Kaitse labipdlenud

Lahtestage kaitseliiliti voi vahetage kaitse valja ja/
voi lihendage seade teise vooluvarku, millel on
suuremad amprid.

Vorgupinge ei ole dige

Kontrollige vorgupinget, see peab vastama
seadme tiilibisildil margitud pingele

Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril 15 minutit jahtuda

Kaitseliliti Kaitseliliti on liiga nork Voimalusel iihendage seade teise vooluvorku, mis
aktiveerunud vdimaldab suuremat koormust

Mootor té6tab, kuid ~ Pihusti osaliselt ummistunud Puhastage pihusti

surve puudub

Mootorimiira on Ebapiisav vorgupinge Kontrollige, kas vooluvorgu pinge vastab

kuulda, kuid mootor ei
toota

andmesildil toodud pingele.

Liiga madal pinge pikendusjuhtme kasutamise
tottu

Kontrollige, kas pikendusjuhe on sobiv

Seadet ei ole pikka aega kasutatud

Poorduge volitatud Boschi klienditeenindusse

Automaatseiskamise funktsioon torgub

Poorduge volitatud Boschi klienditeenindusse

Pulseeriv rohk

Ohk veevoolikus voi pumbas

Laske korgsurvepesuril avatud pihustuspiistoli,
avatud veekraani ja madalsurvele reguleeritud
otsakuga to6tada, kuni saavutate iihtlase toérohu

Veevarustus ei toimi

Kontrollige, kas veelihendus vastab tehnilistes
andmetes esitatud nouetele. Vaikseimad
veevoolikud, mida tohib kasutada, on 1/2" voi
@13 mm

Veefilter ummistunud

Puhastage veefilter

Veevoolik kokku pigistatud véi murtud

Tommake veevoolik sirgeks

Korgsurvevoolik liiga pikk

Eemaldage korgsurvevooliku pikendus,
veevooliku max pikkus on 7 m

Surve on iihtlane, kuid
liiga madal

Markus: Teatud
lisatarvik pohjustab
madalat survet

Pihusti kulunud

Vahetage pihusti valja

Start-/stopp-ventiil kulunud

Vajutage kiiresti 5 korda jarjest paastikule

Mootor toétab, kuid
surve on piiratud voi
puudub

Veevarustus puudub

Uhendage veevarustusega

Filter ummistunud

Puhastage filter

Pihusti on ummistunud

Puhastage pihustit
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Tundemargid Véimalik pohjus Abi

Korgsurvepesur Pump vdi pihustuspistol lekib Poorduge volitatud Boschi klienditeenindusse
kaivitub iseenesest

Seade lekib Pump lekib Viikesed veelekked on lubatud, suuremate

veelekete korral pdorduge klienditeeninduse
poole.

Hooldus ja korrashoid

Hooldamine

» Enne mis tahes toid seadme kallal tommake vorgupistik
pistikupesast vélja ja ihendage seade veevargi kiiljest
lahti.

Mérkus: Pikaajalise ohutu to0 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

Kahe filtri (sise- ja valisfiltrit) kasutamisel suureneb seadme

kaitse masinasse sissetungiva mustuse eest, mis pikendab

omakorda toote eluiga.

Molemad filtrid peavad olema alati puhtad ja vabad

mustusest.

Kontrollige seadet regulaarselt ndhtavate vigade, naiteks

lahtiste voi kulunud ja kahjustatud osade suhtes.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja digesti

paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja

remonttood.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Pérast kasutamist/Hoiustamine

Liilitage sisse-valja-liliti valja ja vajutage aravoolunupule, et
tekkinud survet vahendada ja kérgsurvevoolik tiihjendada.
Puhastage korgsurvepesuri vélispind pehme harja ja lapiga.
Kasutada ei tohi vett, lahusteid ja poleerimisvahendeid.
Eemaldage kogu mustus, puhastage mootori
ventilatsiooniavad eriti pohjalikult.

Hoiustamine parast kasutushooaja loppu: Eemaldage
pumbast kogu vesi, selleks laske mootoril méni sekund
tootada ja vajutage paastikule.

Arge asetage seadme peale teisi esemeid.

Hoiustage seadet kiilmumisvabas keskkonnas.

Veenduge, et toitejuhe ei kiilu hoiustamise ajal kinni. Arge
murdke ega vaanake korgsurvevoolikut.

Filter

Kahe filtri (sise- ja valisfiltrit) kasutamisel suureneb seadme
kaitse masinasse sissetungiva mustuse eest, mis pikendab
omakorda toote eluiga.

Mdlemad filtrid peavad olema alati puhtad ja vabad
mustusest.

Keskkonnakaitse

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi valguda pinnasesse,
pohjavette, tiikidesse, jogedesse jm.

Puhastusvahendite kasutamisel jargige pakendil toodud
andmeid ja ettenahtud kontsentratsioone.

Mootorsdidukite puhastamisel pidage kinni kohalikest
eeskirjadest: Tuleb rakendada meetmeid, mis hoiaksid dra
mahapestud 6li valgumise pdhjavette.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb korvaldada
keskkonnasaastlikult.

E Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lieto$anai. Droibas noteikumu un

Bosch Power Tools
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lieto$anas noradijumu neievérosana var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdeg$anos
un/vai rasit smagu savainojumu.

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Simbolu skaidrojums
Nevérsiet tdens striklu uz cilvékiem,
majdzivniekiem, pasu instrumentu un

A
elektriskajam dalam.

levéribai! Ja augstspiediena dens strikla tiek pielietota

nepareizi, ta var k|t bistama.
@ pievienot dzerama tdens apgades tiklam.
Lietojiet sistémas atdalitaju, kas athilst

standartam IEC 61770, tips BA.

Udens, kas izplist caur sistémas atdalitaju, vairs nav
uzskatams par dzeramo adeni.

]

>100A

Atbilstosi speka esosajiem prieksrakstiem
ierici bez sistémas atvieno$anas nedrikst

Darza instruments UniversalAquatak 135 ir
paredzéts darbinasanai no elektrotikla ar
nominalo spriegumu 230 V, kas nodrosina
stravas stiprumu >100 A katrai fazei. Saubu
gadijuma griezieties sava elektroapgades iestade.

DroSibas noteikumi augstspiediena tiritajiem
Izlasiet visus dro$ibas noradijumus un

II instrukcijas. Dro$ibas noteikumu un lieto$anas

noradijumu neievéro$ana var bat par céloni
elektriska trieciena sanems$anai, ka ari izraisit

aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.

Uz ierices attélotie bridinajumu un norazu markéjumi sniedz

lietotajam svarigu informaciju par to, ka ierici lietot drosi,

neradot apdraudéjumu.

Papildus lietoSanas pamaciba sniegtajiem noradijumiem

nepiecieSams ievérot ari visparéjos darba drosibas un

nelaimes gadijumu novérsanas noteikumus.

Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz darza instrumenta markejuma plaksnites.

» Soinstrumentu ieteicams pievienot pie elektrotikla
kontaktligzdas, kas ir aprikota ar 30 mA noplides stravas
aizsargreleju.

Ol [0 ol Elektroapgades aizsargslédza parametriem
slala jaatbilst > 16 A, vismaz C tipam.

O ©f o

» Elektroinstalacija ir jaizveido kvalificetam elektrikim, un

tai ir jaatbilst standartam I[EC 60364-1.

» Jair bojats piesléguma kabelis vai tikla kontaktspraudnis,
remonts jauztic pilnvarotam Bosch klientu apkalposanas
centram.

» Atvienojiet instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas ari
tad, ja tas pat uz neilgu laiku tiek atstats bez uzraudzibas.

» Nepieskarieties elektrokabela kontaktdaksai ar mitram
rokam.

» Neatvienojiet elektrotikla kontaktdaksu instrumenta
darbibas laika.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u parvieto$anos pari
instrumenta elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabe|us, jo $ada apiesanas tos
var sabojat. Sargajiet kabelus no karstuma, ellas un asam
malam.

» Nelietojiet instrumentu, ja ir bojats ta elektrokabelis vai
citas svarigas dalas, pieméram, augstspiediena $|utene,
smidzinatajpistole vai drosibas ierices.

Uzmanibu! Nepiemérotu pagarinatajkabelu

& izmanto$ana var but bistama. lzmantojot

pagarinatajkabeli, kontaktspraudnim un
savienojumam ir jabat ar adensnecaurlaidigu izpildijumu un
piemérotiem lietodanai ara apstaklos.

Izmantojot pagarinatajkabeli, ta izmériem jabut Sadiem:

- ©2,5mm?, maks. garums 25 m

» Norade: Izmantojot pagarinatajkabeli, tam jabut zemétam
atbilstosi spéka esosajiem noteikumiem un ar
kontaktspraudna palidzibu savienotam ar jusu
elektroapgades tikla zeméjuma kabeli.

» Pieslégumus (kontaktspraudniem un ligzdam) ieteicams

uzturét sausus un tiem nevajadzétu bit izvietotiem uz
zemes.

Pievieno$ana idensapgades sistémai

» leverojiet vietéjas Udensapgades organizacijas
prieksrakstus.

» Visiem $Jutenu savienojumiem jabut bliviem.

» Lietojiet vienigi pastiprinata tipa $|utenes ar diametru
12,7 mm (1/2").

» Instrumentu nedrikst pievienot dzerama tidens padeves
tiklam bez pretplismas ventila. Udens, kas ir izplidis caur
pretplismas ventili, vairs nav uzskatams par dzeramo
udeni.

» Augstspiediena $|itene nedrikst bt bojata, jo tas var
radit priek$noteikumus spradzienam. Bojata
augstspiediena $|itene nekavéjoties janomaina. Kopa ar
instrumentu drikst izmantot tikai razotajfirmas ieteiktas
$|utenes un savienotajus.

» No augstspiediena $|itenes, armatiras un savienotaju
stavok|a ir atkariga instrumenta darba droSiba. Lietojiet
vienigi raZotaja ieteiktas $|itenes, armatiras elementus
un savienotajus.

» No udens pieslégvietas instrumentam drikst pievadit
vienigi tiru vai filtrétu udeni.

Lietosana

» Pirms lieto$anas japarbauda, vai instruments un ta
piederumi ir darba kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama stavokli, to nedrikst lietot.
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Nevérsiet augstspiediena tdens striklu uz sevi vai citam
personam, lai notiritu apgérbu vai apavus.

izsmidzinasanai, jo o Skidrumu izsmidzinatas emulsijas ir
ugunsnedros$as, spradzienbistamas un indigas.
Izmantojot instrumentu vietas ar paaugstinatu bistamibu
(pieméram, degvielas uzpildes stacijas), stingri ievérojiet
attiecigos drosibas noteikumus. Instrumenta izmanto$ana
spradzienbistamas telpas ir aizliegta.

Instruments janovieto uz stabila pamata.

Lietojot instrumentu slégtas telpas, parlpéjieties par
pietiekoSu ventilaciju. Nodrosiniet, lai tirisanas laika
automasinas nedarbotos (lai to motors batu izslégts).
Darbam ar augstspiediena tiritaju ir nepiecieS$amas abas
rokas. Nestradajiet, stavot uz kapném. Stradajot uz
balkona vai citas paaugstinatas vietas, nodrosiniet, lai
pastavigi butu redzamas visas malas.

Cita tiriSanas lidzekla vai kimikaliju lietoSana var
nelabvéligi ietekmét darza imstrumenta lietoSanas
drosibu.

Visam spriegumnesosajam dalam darba vieta jabat
aizsargatam pret listosu tdeni.

Smidzinatajpistoles augstspiediena slégu darba laika
nedrikst nostiprinat stavokli "IESLEGTS".
Augstspiediena tiritaju lietosanas laika var veidoties
aerosoli. Aerosolu ieelpo$ana ir kaitiga veselibai.

Jatiek nosegtas sprauslas, var pasliktinaties aerosola
veido$anas. Ja nepiecieSams, nésajiet piemérotu
individualo aizsargaprikojumu, (personigos aizsardzibas
[idzek|us), pieméram, aizsargbrilles, putek|u
aizsargmasku u. c., lai aizsargatos no tdens $|akatam,
cietu vielu dalinam un $kidrumu aerosoliem, kas atlec no
priekSmetu virsmam.

Lielais dens spiediens var izraisit objektu atlek$anu. Ja
nepiecie$ams, nésajiet piemérotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles.

Lai augstspiediena idens striikla nesabojatu automasinu
riepas un ventilus, veiciet to tiriSanu no vismaz 30 cm liela
attaluma. Pirma bojajumu pazime ir riepu iekraso$anas.
Bojatas automasinu riepas un ventili ir bistami dzivibai.
Nav atlauts apstradat ar augstspiediena idens striklu
azbestu saturo$us un citus lidzigus materialus, kas satur
veselibai kaitigas vielas.

Nekad nelietojiet augstspiediena tiritaju bez filtra, ka ari
ar netiru vai bojatu filtru. Lietojot augstspiediena tiritaju
bez filtra un ar netiru vai bojatu filtru, garantijas saistibas
zaudé spéku.

ligstosi lietojot instrumentu, ta metala dalas var sakarst.
Vajadzibas gadijuma uzvelciet aizsargcimdus.
Nestradajiet ar augstspiediena tiritaju sliktos laika
apstak|os un jo ipasi negaisa laika.

Nésajiet piemérotu aizsargtérpu, kas spéj pasargat
lietotaju no udens $lakatam. Nelietojiet instrumentu, ja ta

Latviesu|191

augstspiediena striklas sniedzamibas robeZas atrodas
personas, kas nav apgadatas ar aizsargtérpu.

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot izstradajumu vienigi tadiem
merkiem, kadiem tas ir paredzéts. Stradajot janem vera
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski berni.

» Instrumentu drikst darbinat tikai personas, kas ir
apmacitas to lietot un apieties ar to vai ar ir uzskatami
pieradijusas, ka spéj stradat ar instrumentu. Instrumentu
nedrikst lietot bérni un jauniesi.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietieko$u pieredzi un/vai ar
nepietiekosam zinasanam. Ka ari personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais vecums
instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» NodroSiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Jainstruments ir ieslégts, to nedrikst atstat bez
uzraudzibas.

» No augstspiediena sprauslas izplistos$a tdens strikla
rada reaktivo spéku. Tapéc stingri turiet
smidzinatajpistoli un smidzinatajstieni ar abam rokam.

» Nelietojiet automasinu tiriSanai rotosprauslu vai sprauslu,
kas veido punktveida striklu.

Parvietosana

» Pirms parvieto3anas izslédziet instrumentu un
nostipriniet ta elementus.

Apkalposana

» Pirms tiriSanas, apkalpo$anas un piederumu nomainas
izsledziet instrumentu. Ja instruments darbojas no
elektrotikla, atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Instrumenta remontu drikst veikt tikai Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Piederumi un rezerves dalas

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tadus
piederumus un rezerves dalas, ko ir izlaidusi ta
razotajfirma. Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodroSinata instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un dros$ak lietot izstradajumu.

Bosch Power Tools
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Izstradajuma un ta darbibas
{‘ Kustibas virziens apraksts

Izlasiet visus droSibas noteikumus un

Reakcijas virziens II noradijumus instrumenta lieto$anai. DroSibas
ﬁ noteikumu un lieto$anas noradijumu
neievérosana var bat par céloni elektriska
i Svars trieciena sanemsanai, ka arf izraisit aizdegsanos un/vai rasit
- smagu savainojumu.
I leslegts Lidzam nemt véra lietosanas pamécibas beigas paraditos
attélus.
O Izslegts
Pielietojums
Lo Zems spiediens lerice ir paredzéta virsmu un objektu tirianai arpus telpam,
i Augsts spiediens ka ariiekartu, automasinu un laivu tiri§anai, izmantojot
Piederumi piemérotus piederumus un tirisanas lidzek|us.

Paredzetais lietojums attiecas uz apkartéja gaisa
temperatiru no 0°C lidz 40 °C.

Sis izstradajums nav paredzéts profesionalai izmantosanai.

Tehniskie dati
Augstspiediena tiritajs UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak
125 130 135"
Izstradajuma numurs 3600 HAT7A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7 C..
Nominala patéréjama jauda kw 1,5 1,7 1,9
Maks. pievadama Udens temperattira © 40 40 40
Min. pievadama tdens daudzums [/min. 6 7 7,5
Pielaujamais spiediens MPa 12,5 13 13,5
Nominalais spiediens MPa 7,5 9 9,2
Caurplidums |/min. 5,3 6 6,4
Maksimalais ieejas spiediens MPa 1 1 1
Automatiskas apturésanas funkcija ° ° °
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2014 kg 6,4 7,9 7,9
Aizsardzibas klase =W = I
Seérijas numurs Skatit sérijas numuru uz augstspiediena tiritaja datu plaksnites

A) leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Zemas kvalitates elektrotikla gadijuma var tikt traucéta citu elektroiericu
darbiba. Tacu, ja elektrotikla iek$eja pretestiba neparsniedz 0,400 omus, nekadi darbibas traucéjumi nav sagaidami. Saubu gadijuma
griezieties sava elektroapgades uznémuma.

Sniegtie dati ir attiecinami uz sprieguma [U] 230 V. lericém, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem

standartiem, Sie dati var atSkirties.

Informacija par troksni un vibraciju

3600HATA.. 3600HAT7B.. 3600HA7C..
Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 60335-2-79.

Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 77 73 74
- meérijumu izkliede K dB 3,0 3,0 3,0
Lietojiet ierices dzirdes organu

aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam EN
60335-2-79
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3600 HAT A.. 3600 HAT7B.. 3600HAT7C..
- Vibroemisijas vértiba a, m/s? 1,3 1,5 1,3
- Mérijumu izkliede K m/s? 0,6 0,6 0,6

Montaza un lietosana

Attéls/darbibas mérkis Attéls  Lappuse
UniversalAquatak A 218
125/130/135 piegades

komplektacija

Roktura noloci$ana uz leju B 219
Roktura noregulé$ana C 219
Pievieno$ana idensapgades D 220
sistemai

Smidzinatajstiena pievienosana E 220

un atvieno$ana no
smidzinatajpistoles

Augstspiediena |utenes un F 221
smidzinatajpistoles
pievienosana un atvieno$ana

leslégsana G 221
IzslegSana H 222
Sprauslas uzsprausana 1-J 223-224
Sprauslas regulésana

Tiri$anas lidzek|a flakona K 225
pievienosana

Sprauslas tirisana L 226
Abu filtru tirisana M 226
Smidzinatajstiena uzglabasana N 227
Slitenes ievietoana turétaja 0 227
Pistoles/smidzinatajstiena/ P 228
sprauslas uzglabasana ierices

lietosanas laika

Piederumaizvéle Q 229
Uzsakot lietoSanu

Jiisu drosibai

Uzmanibu! Pirms apkalpo$anas vai tirisanas
& izslédziet instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir
samezglojies, bojats vai pargriezts.
Instruments ir darbinams no 230V, 50 Hz mainsprieguma
elektrotikla (arpus EK piegadatie elektroinstrumenti atkariba
no izpildijuma var bat paredzéti ari spriegumam 220 V vai
240 V). Papildu informaciju varat sanemt pilnvarota klientu
apkalposanas centra.
lzmantojot pagarinatajkabeli augstspiediena tiritaja
pievieno$anai elektrotiklam, kabela vadu Skersgriezuma
laukumam jabut $adam:

- 2,5 mm? pie garuma lidz 25 m
Piezime: Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabut
apgadatam ar aizsargzemeéjuma vadu, kas |auj instrumenta
aizsargzemejuma kedi caur kontaktdaksu savienot ar
elektroapgades sistemas aizsargzemejuma kedi, ka noradits
elektrodrosibas noteikumos.
Saubu gadijuma konsult&jieties ar kvalificétu elektriki vai
griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
& izmanto$ana var bt bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabut ddensdrosiem un piemérotiem
izmanto3anai arpus telpam.
Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un
kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.
Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda
Ja savienojosais kabelis ir bojats, to drikst remontét vienigi
Bosch pilnvarota darbnica.
Norade attieciba uz izstradajumiem, kas netiek pardoti
LIELBRITANIJA:
UZMANIBU! Droibas apsvérumu dé| darza instrumenta
kontaktdaksu nepieciesams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienotajiem jabut
nodroSinatiem pret tdens $lakatam; tiem jabut
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar gumiju.
Pagarinatajkabelis jalieto kopa ar ipasu pretstiepes
stiprinajumu.
Nemiet vera, ka So instrumentu nedrikst darbinat bez udens
pievadisanas.

Lietosana

» Nemiet véra, ka So ierici nedrikst darbinat bez udens.

leslégsana

Ar idens pievads|ateni (neietilpst piegades komplekta)
pievienojiet instrumentu tdens krana savienotajam.
Parliecinieties, ka elektrotikla ieslédzéjs atrodas stavokli, 0%,
un pievienojiet instrumentu pie elektrotikla kontaktligzdas.
Atveriet idens kranu.

Lai atbrivotu augstspiediena slégu, nospiediet blokéjoso
spridu (aizmuguréjais slédzis uz smidzinatajpistoles
roktura). Lidz galam nospiediet augstspiediena slégu un
nogaidiet, lidz sak plist vienmériga idens striikla, liecinot,
ka instrumenta un augstspiediena $|utené vairs nav palicis
gaiss. Tad atlaidiet augstspiediena slégu. Nospiediet
blokéjoso spridu (priekséjais slédzis uz smidzinatajpistoles
roktura).
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PagrieZot elektrotikla ieslédzéju, iesledziet instrumentu.
Versiet smidzinatajpistoli lejup. Lai atbrivotu augstspiediena
slegu, nospiediet blokejoso spradu. Lidz galam nospiediet
augstspiediena slégu.

Automatiskas apturésanas funkcija

Instrumenta motors izslédzas, lidzko tiek atlaists
smidzinatajpistoles augstspiediena slégs.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

» Nelietojiet automasinu tiriSanai rotosprauslu vai sprauslu,
kas veido punktveida striiklu.

Nodrosiniet, lai instruments tiktu novietots uz lidzenas

virsmas.

Parmeérigi nenostiepiet augstspiediena $|ateni un nemeginiet

aiz tas vilkt augstspiediena tiritaju. Tas var izraisit

augstpiediena tiritaja nonak$anu nestabila stavokli vai pat

apgasanos.

Nesalieciet augstspiediena $|uteni asa lenki un nepielaujiet

transporta lidzek|u parvietosanos pari tai. Sargajiet

augstspiediena §|tteni no saskar$anas ar asam malam un

stariem.

- =v

Noradijumi darbam ar tiriSanas lidzekliem

» |zmantojiet tikai tadus tirisanas lidzeklus, par kuru
piemérotibu izmantos$anai augstspiediena tiritajos ir
sniegta skaidra un neparprotama informacija.

» Nelietojiet razotajfirmas ieteiktos tiridanas lidzeklus
neatSkaidita veida. Sie izstradajumi ir uzskatami par
nekaitigiem, ja tie nesatur skabes, sarmus vai apkartéjai
videi kaitigas vielas. TiriSanas lidzek|us ieteicams uzglabat
vieta, kur tie nav pieejami bérniem. Ja tirisanas lidzeklis
nonak acis, nekavejoties rupigi izskalojiet tas ar tideni; ja
tirisanas lidzekli gadas nejausi norit, nekavéjoties
konsultéjieties ar arstu.

» levérojiet razotaja sniegtos noradijumus par ierices
lieto$anu, utilizéSanu, ka ari bridinajuma norades.

Lai pasargatu apkartéjo vidi no piesarno$anas, iesakam

tirisanas lidzekli lietot taupigi. leverojiet uz tiriSanas lidzekla

tvertnes sniegtos noradijumus par ta atSkaidisanu.

leteicama metode tirisanai

1. solis: Pievienojiet "3 in 1 "sprauslu un notiriet lielakos
netirumus.

Klumju uzmekléSana un novérsana

Solis 2: Nostipriniet tirisanas lidzek|a flakonu un pievienojiet
dens striklai nedaudz tirisanas lidzekla.

3. solis: Noskalojiet atmirkusos netirumus un tiriSanas
[idzekliar "3 in 1 "sprauslu.

Norade: Veicot vertikalu virsmu apstradi ar tirisanas lidzekli,
uzsaciet tirisanu no virsmas apaks$éjas dalas un tad virzieties
augsup. Noskalojot tirisanas lidzekli, parvietojiet adens
striklu no augsas uz apaksu.

Alternativu iidens avotu izmantoSana

Sis augstspiediena tiritajs ir pasiesicoss un spéj iestikt udeni
no tvertném un dabiskajiem avotiem. Ir SVARIGI, lai Bosch
filtrs batu iztirits un ievietots Gdens ieplides atveré un lai
tiktu iesikts vienigi tirs Gdens.

Valéjas tvertnes un dabiski iidens avoti

Lietojiet iesukSanas komplektu, kas sastav no s$adam

vienibam:

- iesuksanas siets ar pretplusmas ventili

- 3mgaraiesuk$anas $lutene no pastiprinata materiala

- universals savienotajs pievieno$anai pie augstspiediena
tiritaja

Izmantojot So papildpiederumu, augstspiediena tiritajs var

iestkt adeni 0,5 m augstuma virs udens limena. lesuk$ana

var aiznemt aptuveni 15 sekundes.

Lai noverstu gaisa iek|usanu, pilnigi iegremdeéjiet adeni 3 m

garo $luteni. Pievienojiet 3 m garo iestk$anas §luteni

augstspiediena tiritajam un parliecinieties, ka iestik$anas

siets atrodas zem tdens.

Laujiet augstspiediena tiritajam darboties ar nonemtu

smidzinatajpistoli, lidz no augstspiediena $|itenes sak

vienmériga strikla izplist tdens. Ja péc 25 sekundém nesak

izplust Gdens, izslédziet augstspiediena tiritaju un

parbaudiet visus ta savienojumus. Ja iidens sak plast,

izslédziet augstspiediena tiritaju un pievienojiet tam

smidzinatajstieni un smidzinatajpistoli.

Ir svarigi, lai |itenei un savienotajiem butu augsta kvalitate,

lai to savienojumi batu hermétiski un lai blives tajos batu

nebojatas un ievietotas taisni. Nehermétisku savienojumu

gadijuma augstspiediena tiritaja var netikt iestikts tdens.

Udens tvertne ar iztuk$osanas kranu

Jaaugstspiediena tiritajam Gdens tiek pievadits no tidens
tvertnes ar piemérotu iztuk$o$anas kranu, idens $litene (ne
kopa ar instrumentu piegadata) japievieno $im kranam.
Vispirms atveriet kranu un nogaidiet, lai no $|utenes tiktu
izspiests gaiss, un tad pievienojiet $|uteni augstspiediena
tiritajam.

Traucéjumu apraksts lespéjamais célonis
Nedarbojas motors

Kontaktdaksa nav pievienota elektrotiklam

Novérsana
Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu
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Traucéjumu apraksts lespéjamais célonis

Ir aktivizéts aizsargslédzis vai pardedzis
droSinatajs

Novérsana

Atiestatiet aizsargslédzi vai nomainiet droSinataju
un/vai parejiet uz citu stravas kedi ar lielaku
ampéru patérinu.

Ir bojats pagarinatajkabelis

Meginiet stradat bez pagarinatajkabela

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Nogaidiet 15 mindtes, lidz motors atdziest

Instruments ir aizsalis

Nogaidiet, lidz atkist stknis, udens pievadS|utene
vai piederumi

Joprojam nedarbojas
motors

Ir aktivizéts aizsargslédzis vai pardedzis
drosinatajs

Atiestatiet aizsargslédzi vai nomainiet drosinataju
un/vai parejiet uz citu stravas kédi ar lielaku
ampéru patérinu

Neatbilstoss spriegums elektrotikla

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet
to ar vértibu uz datu plaksnites

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Nogaidiet 15 mindtes, lidz motors atdziest

Ir aktivizéts
aizsargsledzis

Aizsargslédzim ir parak maza jauda

Parejiet uz citu stravas kédi, kura ir iespejams
lielaks stravas patérins

Motors darbojas, tacu
neveidojas spiediens

Ir daléji nosprostota sprausla

Iztiriet sprauslu

Ir dzirdams motora
troksnis, tacu tas
nedarbojas

Ir parak mazs elektrotikla spriegums

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet
to ar vértibu uz markéjuma plaksnites.

Zema sprieguma célonis var bit nepiemérota
pagarinatajkabela lieto$ana

Parbaudiet, vai tiek lietots piemérots
pagarinatajkabelis

Instruments ilgaku laiku nav ticis lietots

Griezieties Bosch pilnvarota servisa centra

Ir problémas ar automatiskas apturésanas
funkciju

Griezieties Bosch pilnvarota servisa centra

Udens spiediens pulsé

Udens pievads|itené vai sikni ir iek|uvis gaiss

Laujiet augstspiediena tiritajam darboties pie
nospiesta smidzinatajpistoles augstspiediena
sléga, atverta adens krana un darbam ar zemu
spiedienu ieregulétas sprauslas, lidz tdens
spiediens kllst pastavigs

Udens padeve nav pastaviga

Parbaudiet, vai idensapgades raksturlielumi
atbilst tehniskajiem dstiem. Nelietojiet tdens
pievads|uteni, kuras diametrs ir mazaks par
13 mmyvai 1/2"

Ir nosprostots ddens filtrs

Iztiriet Gdens filtru

Udens pievadsliitene ir saspiesta vai saliekta

Iztaisnojiet idens pievads|uteni

Augstspiediena $|utene ir parak gara

Nonemiet augstspiediena $|itenes
pagarinatajposmu; udens pievads|utenes garums
nedrikst parsniegt 7 m

Spiediens ir pastavigs,
tacu parak zems
Norade: dazi piederumi
var bt par céloni
zemam Udens
spiedienam

Ir nolietojusies sprausla

Nomainiet sprauslu

Ir nolietojies augstspiediena ventilis

5 reizes péc kartas atri nospiediet augstspiediena
slégu

Motors darbojas, tacu

Netiek pievadits idens

Pievadiet instrumentam Gdeni

spiediens ir parak 2ems | 5izsarajis filtrs Iztiriet filtru
vai ari ta nav — .
Ir nosprostojusies sprausla Iztiriet sprauslu
Augstspiediena tiritajs  Suce sukni vai smidzinatajpistolé Griezieties Bosch pilnvarota servisa centra

patstavigi ieslédzas

Instrumentair stice

Nav hermétisks stknis

Neliela stce ir pielaujama; ja sice ir liela
griezieties klientu apkalpoS$anas iestadé.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana
» Veicot jebkadus darbus pie ierices, atvienojiet ierices
kontaktdaksu no elektrotikla un noslédziet idens padevi.
Norade: Lai nodrosinatu efektivu ierices darbibu ilgu laiku,
regulari veiciet talak noraditos apkopes darbus.
Divi filtru (iekséja un aréja filtra) izmanto$ana palielina
aizsardzibu pret netirumu iekluvi iekarta un tadéjadi
pagarina izstradajuma kalposanas laiku.
Nodrosiniet, lai abi filtri pastavigi batu tiri un tajos nebatu
netirumu.
Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma
elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.
Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi nostiprinati visi
paredzétie parsegi un aizsargierices. Pirms darza
instrumenta lieto$anas nodroSiniet, lai tam tiktu veikti
vajadzigie apkalposanas un remonta darbi.
Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.
Apkope péc lietoSanas un uzglabasana
Izslédziet ieslégsanas/izslégsanas slédzi un tad nospiediet
augstspiediena slégu, lai izlaistu akumuléto spiedienu un
iztukSotu augstspiediena |uteni.
No arpuses notiriet augstspiediena tiritaju ar mikstu suku un
pulésanas lidzek|us. Attiriet instrumentu no netirumiem,
ipasi ripigi iztirot motora ventilacijas atveres.
Uzglabasana péc sezonas beigam: Pilnigi atbrivojiet
instrumenta sikni no ddens; $im nolikam dazas sekundes
darbiniet motoru un tad nospiediet augstspiediena varstu.
Nenovietojiet uz instrumenta citus priekSmetus.
Uzglabajiet instrumentu vieta, kur tas ir pasargats no sala.
Nodrosiniet, lai elektrokabelis uzglabasanas laika netiktu
iespiests. Nesalieciet augstspiediena $|uteni asa lenki.

Filtrs

Divifiltru (iek$géja un aréja filtra) izmantosana palielina
aizsardzibu pret netirumu iek|uvi iekarta un tadejadi
pagarina izstradajuma kalposanas laiku.

Nodrosiniet, lai abi filtri pastavigi bitu tiri un tajos nebatu
netirumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

Apkartejai videi kaitigas kimikalijas nedrikst nonakt
gruntsiidenos, dikos, upés utt.

Pielietojot tiridanas lidzekli, ievérojiet uz ta iesainojuma
sniegtos noradijumus un neparsniedziet noradito tirisanas
[idzekl|a koncentraciju.

Veicot automasinu tirisanu, ievérojiet vietéjos prieksrakstus.

Veiciet pasakumus, lai novérstu izstradatas ellas iek|a$anu
gruntstdenos.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposSanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives
atkritumu tvertné!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

JSPEJIMAS! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras
ir galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
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Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

é Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Niekada nenukreipkite vandens srovés j Zmo-
nes, gyvinus arba elektrines dalis.
Démesio: Jei auksto slégio srové netinkamai

naudojama, ji gali buti pavojinga.
Pagal galiojancias taisykles, jrenginj be skyrik-
lio prie geriamojo vandens tinklo jungti drau-
dziama. Naudokite BA tipo skyriklj, kaip nuro-

@ dytalEC61770.

Per skyriklj pratekéjes vanduo tampa nebetinkamas gerti.

]

>100A

UniversalAquatak 135 yra skirtas naudoti
maitinimui su sroveés prijungimo verte >100 A
vienai fazeiir 230 V vardine jtampa. Jei kilty
abejoniy, praSom kreiptis j savo elektros ener-
gijos tiekéja.

Saugos nuorodos dirbantiems su auksto slégio

plovimo jrenginiais

II saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Ant prietaiso esantys jspéjamieji ir nurodomieji Zenklai patei-
kia svarbiy nurodymy, kaip prietaisa saugiai naudoti.
Privaloma laikytis ne tik naudojimo instrukcijoje pateikty
nuorody, bet ir bendryjy saugos reikalavimy ir nelaimingy at-
sitikimy prevencijos taisykliy.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

E

Maitinimo jungtis

» Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti su gaminio firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis.

» Gaminj rekomenduoja jungti tik j tokj kiStukinj lizda, kuris
yra su 30 mA nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

|=]

o Maitinimo $altinio grandinés pertraukiklis turi

ala biti > 16 Air bent C tipo.

o

» Instaliuoti elektros jranga turi kvalifikuotas elektrikas ir in-
staliacija turi atitikti IEC 60364-1.

» Jei pazeistas jungiamasis kabelis arba tinklo kistukas, at-
likti remonto darbus reikia pavesti jgaliotam Bosch klienty
aptarnavimo skyriui.

» Jeijrenginj - kad ir trumpam laikui - ketinate palikti be
priezidros, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kistuko niekada nelieskite $lapiomis rankomis.

» Dirbdami su prietaisu neistraukite tinklo kistuko.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada neperva-
Ziuokite, nesuspauskite ir uZ jo netempkite, nes jj galite
pazeisti. Saugokite laida nuo karscio, tepaly ir astriy
briauny.

[
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» Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas maitinimo laidas arba
svarbios dalys, pvz., auksto slégio zarna, purskimo pisto-
letas arba apsauginiai jtaisai.

Démesio: Reikalavimy neatitinkantys ilgina-

& mieji laidai gali bati pavojingi. Naudojant ilgina-

dus vandeniui bei skirti naudoti lauke.

majj laida, kistukas ir jungtis turi buti nepralai-

Naudojant ilginamajj laida, jo matmenys turi buti tokie:

- @2,5mm?, maks. ilgis 25 m

» Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis turi bati
jiZemintas pagal galiojancias taisykles ir kiStuku sujungtas
su Jusy srovés tiekimo jrangos jzeminimo kabeliu.

» Jungtys (kistukai ir lizdai) turi bati laikomi sausai ir turi
neguléti ant Zemés.

Prijungimas prie vandens tiekimo sistemos

» Laikykités jusy vandens tiekimo bendrovés taikomy reika-
lavimy.

» Visy jungiamyjy Zarny jungtys turi bati sandarios.

» Naudokite tik sutvirtinta 12,7 mm (1/2") skersmens zar-
na.

» Prietaiso prie geriamojo vandens tiekimo sistemos nieka-
da nejunkite be atbulinio voztuvo. Vanduo, kuris prateké-
jo pro atbulinj voztuva, laikomas nebetinkamu gerti.

» Auksto slégio zarna turi bti nepazeista (jtrakimo pavo-
jus). PaZeistg auksto slégio Zarna reikia nedelsiant pakeis-
ti. LeidZziama naudoti tik gamintojo rekomenduojamas Zar-
nas ir jungtis.

» Auksto slégio Zarnos, armatiros ir movos yra svarbios
prietaiso saugumui uztikrinti. Naudokite tik gamintojo re-
komenduojamas Zarnas, armatiras ir movas.

» Pervandens tiekimo jungtj turi cirkuliuoti tik Svarus arba
filtruotas vanduo.

Naudojimas

» Prie$ pradedant prietaisg ir papildoma jranga naudoti, rei-
kia patikrinti, ar jie tvarkingos biklés ir ar saugiai veikia.
Pastebéjus net ir nedideliy pazeidimy, naudoti draudzia-
ma.

» Nenukreipkite vandens srovés j save ar kitus asmenis, no-
rédami nuplauti drabuZius ar batus.

» Draudziama naudoti skyscius, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
neskiestas rugstis, acetona ir tirpiklius, jskaitant benzina,
dazy skiediklius ir mazutg, nes purskiant Sias medZiagas
susidarantis riikas yra labai degus, sprogus ir nuodingas.

» Dirbant su prietaisu pavojingose zonose (pvz., degaliné-
se) bitina laikytis specialiyjy saugos nuorody. Patalpose,
kuriose yra sprogimo pavojus, prietaisa naudoti draudzia-
ma.

» Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrindo.

» Naudodami uzdarose patalpose, uztikrinkite, kad baty pa-
kankamai védinama. Uztikrinkite, kad valomos transporto
priemonés neveikty (baty isjungtas variklis).

» Auksto slégio plovimo jrenginj butina valdyti abiem ranko-
mis. Nedirbkite stovédami ant kopéciy. Dirbdami balko-
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nuose, taip pat ant pakyly ir kitokiose paaukstintose vie-
tose visg laikg privalote matyti visas ploto ribas (krastus).

» Naudojant kitokius valiklius ar chemikalus gali pablogéti
masinos saugumas.

» Visos darbo zonoje esancios jtampingosios dalys turi bati
apsaugotos nuo aptaskymo.

» Purskimo pistoleto svirtele prietaisui veikiant padétyje
L,ON“ uzfiksuoti draudziama.

» Naudojant didziaslégius plovimo jrenginius gali susidaryti
aerozoliy. Aerozoliy jkvépimas kenkia sveikatai.

» Pridengti antgaliai gali sumazinti aerozolio poveikj. Jei rei-
kia, dirbkite su tinkamomis asmeninémis apsaugos prie-
monémis nuo aptaskymo, pvz., su apsauginiais akiniais,
kauke nuo dulkiy, kad apsisaugotuméte nuo vandens, kie-
ty daleliy ir aerozoliy, atSokanciy nuo objekty.

» Dél didelio slégio objektai gali atSokti. Jei reikia, dirbkite
su tinkamomis asmeninémis apsaugos priemonémis,
pvz., uzsidékite apsauginius akinius.

» Kad transporto priemoniy padangy ir voZtuvy nepazeisty
auksto slégio sroveé, plaukite ne mazesniu kaip 30 cm at-
stumu. Pirmasis padangy pazeidimo poZymis yra spalvos
pakitimas. PaZeistos transporto priemoniy padangos ir
voztuvai kelia pavojy gyvybei.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto ir kity sveikatai ke-
nksmingy medziagy, plauti draudziama.

» Niekada nenaudokite auksto slégio plovimo jrenginio be
filtro, su uzterstu arba pazeistu filtru. Auksto slégio plovi-
mo jrenginj naudojant be filtro, su uzterstu arba pazeistu
filtru prarandama garantija.

» Metalinés dalys po ilgesnio naudojimo gali jkaisti. Jei rei-
kia, mivékite apsauginémis pirstinémis.

» Esant blogoms oro sglygoms, ypac artéjant audrai, su
auksto slégio plovimo jrenginiu nedirbkite.

» Dirbkite su specialiais apsauginiais drabuziais, apsaugan-
Ciais nuo aptaskymo. Nedirbkite su prietaisu, jei netoli yra
Zmoniy, nebent jie yra su apsauginiais drabuziais.

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui gaminj leidZiama naudoti tik pagal
paskirtj. Batina atsizvelgti j naudojimo vietoje esancias
realias salygas. Dirbdami batinai atsizvelkite j kitus Zzmo-
nes, ypac j vaikus.

» Su prietaisu leidziama dirbti tik tiems asmenims, kurie yra
instruktuoti, kaip prietaisa naudoti ir valdyti, arba asme-
nims, galintiems pateikti jrodyma, jog moka dirbti su Siuo
prietaisu. Vaikams ir paaugliams su Siuo prietaisu dirbti
draudZiama.

» Niekada neleiskite Sio gaminio naudoti vaikams, asme-
nims su fizine, sensorine ar protine negalia, asmenims,
kurie neturi pakankamai patirties ir (arba) ziniy ir néra su-
sipazine su $iais nurodymais. Nacionalinése taisyklése ga-
li bati numatyti operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizitréti, kad jie su Siuo gaminiu nezaisty.

» Jjungto prietaiso niekada negalima palikti be prieZiuros.

» |3 auksto slégio purskimo antgalio iSeinanti vandens srové
sukelia atatranka. Todél purskimo pistoletg ir vamzdj tvir-
tai laikykite abiem rankom.

» Niekuomet neplaukite varikliniy transporto priemoniy ro-
taciniu purskimo antgaliu ir taSkine Ciurksle.

Transportavimas

» Pries prietaisg transportuodami, jj iSjunkite ir apsaugokite
nuo netikéto jsijungimo.

Techniné prieziira

» Pries atlikdami valymo ir techninés prieZiuros darbus ar
keisdami papildoma jranga, prietaisa iSjunkite. Jei prietai-
sas maitinamas i$ tinklo, iStraukite tinklo kiStuka.

» Prietaisas turi biti remontuojamas jgaliotose ,Bosch®
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

» LeidZiama naudoti tik gamintojo aprobuota papildoma
jranga ir atsargines dalis. Tik naudojant originalig papildo-
ma jranga ir atsargines dalis uztikrinama, kad prietaisas
veiks be trikdziy.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé
/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
] Mase
I Jiungta
O I$jungta
Lo Zemas slégis
i Aukstas slégis

Papildoma jranga

Gaminio ir techniniy duomeny

aprasas
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

L—l elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
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Naudojimas pagal paskirtj Prietaisg galima naudoti pagal paskirtj, jei aplinkos tempera-
taranuo 0°C ki 40°C.

Prietaisas skirtas lauke esantiems pavirSiams bei daiktams . 3 ' o L
Sis gaminys neskirtas profesionaliam naudojimui.

plauti, taip pat jrankiams, transporto priemonéms ir valtims,
naudojant tinkamus reikmenis ir plovimo priemones.

Techniniai duomenys

Didziaslégis plovimo jrenginys UniversalAquatak UniversalAquatak UniversalAquatak

125 130 135%
Gaminio numeris 3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..
Vardiné naudojamoji galia kW 1,5 1,7 1,9
Tiekiamo vandens temperatiira maks. © 40 40 40
Tiekiamo vandens srauto kiekis min. |/min 6 7 7.5
LeidZiamasis slégis MPa 12,5 13 13,5
Vardinis slégis MPa 7,5 9 9,2
Vandens srautas |/min 5,3 6 6,4
Maksimalus slégis jvade MPa 1 1 1
Automatinio sustabdymo funkcija ° ° °
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 6,4 7,9 7,9
Apsaugos klasé AT =T I
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant didziaslégio valymo jrenginio

A) Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos krytis. Esant nepalankioms elektros tinklo salygoms, gali trikti kity prietaisy veikimas. Jei
tinklo varza yra mazesné nei 0,400 omo, trikdZiy neturéty bati. Jei kilty abejoniy, praSom kreiptis j savo elektros energijos tiekéja.

Duomenys galioja tik tada, kai jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie duo-
menys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600 HA7 A.. 3600 HA7 B.. 3600 HA7C..

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-79

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 77 73 74

- Neapibréztis K dB 3,0 3,0 3,0

Dirbkite su klausos apsaugos prie-

monémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335-2-79

- Vibracijos emisijos verté a; m/s’ 1,3 1,5 1,3

- Neapibréztis K m/s’ 0,6 0,6 0,6

Montavimas ir naudojimas Vaizdavimas/veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Didziasléges zarnos / purskimo F 221

Vaizdavimas/veiksmo tikslas Pav.  Puslapis pistoleto montavimas / nuémi-

UniversalAquatak A 218 mas

125/130/135 tiekiamas komp- Jjungimas G 221

lektas -

» - - I$jungimas H 222
Rankenos nulenkimas Zemyn B 219 Antgalio jstatymas 1-d 223-224
Rankenos nustatymas C 219 .

. N - Antgalio srauto nustatymas
Prijungimas prie vandens tieki- D 220 - - — -
mo sistemos $kal§iV|mo priemonés indo pri- K 225
. o - jungimas
Vamzd?Zio prie purskimo pisto- E 220

leto montavimas / nuémimas Antgalio valymas L 226
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Vaizdavimas/veiksmo tikslas Pav. Puslapis

Abiejy filtry valymas M 226
Vamzdzio laikymas N 227
Zarnos jstatymas j Zarnos lai- 0 227
kiklj

Pistoleto / vamzdZio / antgalio P 228
laikymas valdymo metu

Papildomos jrangos pasirinki- Q 229
mas

Parengimas naudoti

Jiisy saugumui

Démesio! Pries pradédami techninés priezit-
& ros arba valymo darbus prietaisg iSjunkite ir i§

lizdo iStraukite kistuka. Ta patj batina padaryti,
jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.
Darbiné jtampa yra 230V AC, 50 Hz (ne ES $alyse 220V,
240V atitinkamai pagal modelj). Informacijos galite gauti
igaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.

Jei dirbdami su auksto slégio plovimo jrenginiu norite naudo-

ti ilginamajj laida, jo skersmuo turi bati ne mazesnis kaip:
- nuo 2,5 mm? iki maks. 25 milgio
Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis — kaip jau
buvo aprasyta saugos nuorodose - turi bti su jzeminimo lai-
du, kuris kistuku yra sujungtas su jisy jrenginio jZeminimo
laidu.
Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j artimiausia Bosch
techninés priezitiros centra.
ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilgina-
& mieji laidai gali bati pavojingi. liginamasis lai-
das, kistukas ir lizdas turi bati nepralaidis van-
deniui ir skirti naudoti lauke.
Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-
guléti ant Zemés.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (RCD), kurio nuotékio srove
30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas
prie$ kiekviena naudojima
Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi biti sutaisytas
igaliotose Bosch remonto dirbtuvése.
Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DidZiojoje Brita-
nijoje:
DEMESIO: siekiant uztikrinti jiisy sauguma reikia, kad prie
sodo priezitros jrankio pritvirtintas kistukas baty sujungtas
su ilginamuoju laidu. liginamojo laido jungtis turi biiti apsau-
gota nuo aptaskymo, pagaminta i$ gumos arba aptraukta gu-
ma. liginamasis laidas turi bti su laido jtempimo sumazini-
mo jtaisu.
|sidémékite, kad $j jrenginj be vandens eksploatuoti drau-
dZiama.

Darbas

» |sidémékite, kad $j jrenginj be vandens eksploatuoti drau-
dziama.

ljungimas

Vandens zarng (netiekiama kartu) prijunkite prie vandens
¢iaupo ir prie prietaiso.

Patikrinkite, ar tinklo jungiklis yra padétyje , 0%, ir jkiskite
prietaiso kistuka j kiStukinj lizda.

Atsukite vandens ¢iaupa.

Kad atblokuotuméte svirtele, paspauskite jjungimo blokavi-
mo jtaisa (galinj jungiklj ant pistoleto rankenos). Laikykite
svirtele visiskai nuspaude, kol vanduo pradés tekeéti tolygia
srove ir prietaise bei auksto slégio Zarnoje neliks oro. Svirte-
le atleiskite. Paspauskite jjungimo blokavimo jtaisa (priekinj
jungiklj ant pistoleto rankenos).

Pasukite tinklo jungiklj. Purskimo pistoleta nukreipkite Ze-
myn. Kad atblokuotuméte svirtele, paspauskite jjungimo blo-
kavimo jtaisa. Svirtele nuspauskite iki galo.

Automatinio sustabdymo funkcija

Jrenginys iSjungia variklj, kai tik atleidziamas ant pistoleto ra-
nkenos esantis paleidiklis.

Darbo nuorodos

Bendrosios nuorodos

» Niekuomet neplaukite varikliniy transporto priemoniy ro-
taciniu purskimo antgaliu ir taskine Ciurksle.

Patikrinkite, ar auksto slégio plovimo jrenginys stovi ant ly-

gaus pagrindo.

Nenueikite su auksto slégio Zarna per daug j priekj ir netrau-

kite auksto slégio plovimo jrenginio uz zarnos. PrieSingu at-

veju auksto slégio plovimo jrenginys gali prarasti stabiluma ir

apvirsti.

Auksto slégio Zarnos nesulenkite ir nepervaziuokite per ja su

transporto priemone. Saugokite auksto slégio Zarna nuo ast-

riy krasty ir kampy.

Darbo patarimai naudojant plovimo priemones

» Naudokite tik tokias valymo priemones, kurios yra skirtos
auksto slégio plovimo renginiams.

» Nenaudokite neskiesty rekomenduojamy plovimo prie-
moniy. Produktai yra saugts, jei jy sudétyje néra rugsciy,
Sarmy ir kity aplinkai kenksmingy medziagy. Plovimo
priemones rekomenduojame laikyti vaikams nepasiekia-
moje vietoje. Jei plovimo priemonés patenka j akis, ne-
delsdami gerai praplaukite vandeniu, prarije nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

» Laikykités gamintojo pateikty naudojimo Salinimo ir jspé-
jamyjy nurodymy.

Dél aplinkos apsaugos valymo priemone rekomenduojame

naudoti taupiai. Laikykités ant bakelio pateikty skiedimo re-

komendacijy.
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Rekomenduojamas plovimo biidas

1 Zingsnis: Sumontuokite trys viename (3 in 1) antgal; ir nu-

plaukite didZiuosius nevarumus.

2 zingsnis: Sumontuokite ploviklio butelj ir uzpurkskite nedi-
delj kiekj valymo priemonés.

3 Zingsnis: Atmirkusius ne$varumus ir valymo priemone nu-

plaukite trys viename (3 in 1) antgaliu.

Nuoroda: plaudami vertikalius pavirsius, neSvarumy $alini-
mo/plovimo priemone purkskite i$ apacios ir kilkite j virsy.
Priemone nuplaudami, purkskite i$ virSaus j apacia.

Alternatyviy vandens $altiniy naudojimas
Didziaslégis plovimo jrenginys pats siurbia vandenj, todél ga-
i bati naudojamas su vandeniu i$ jvairiy talpy ir gamtiniy $al-
tiniy. SVARBU, kad naudojant vandens jvade buty jdétas i$-
valytas Bosch filtras ir kad bity jsiurbiamas tik Svarus van-
duo.

Atviri rezervuarai/talpos ir gamtiniai vandens
Saltiniai

Naudokite papildoma jsiurbimo jranga, j kuria jeina:

- stambusis jsiurbimo filtras su atbuliniu voztuvu

- 3 milgio sustiprinta siurbimo Zarna

Gedimy nustatymas

Lietuviy k.| 201

- universali mova prie auksto slégio plovimo jrenginio jungti
Su $ia papildoma jranga auksto slégio valymo jrenginys gali
siurbti vandenj iki 0,5 m vir§ vandens lygio. Tai gali trukti iki
15 sekundziy.

3 milgio zarna visikai panardinkite po vandeniu, kad buty
iSstumiamas oras. 3 milgio siurbimo Zarna prijunkite prie
auksto slégio valymo jrenginio ir uztikrinkite, kad stambusis
jsiurbimo filtras bity po vandeniu.

Leiskite auksto slégio valymo jrenginiui veikti su nuimtu purs-
kimo pistoletu, kol i$ auksto slégio Zarnos vanduo pradés te-
kéti tolygia srove. Jei praéjus 25 sekundéms nepradés bégti
vanduo, i§junkite ir patikrinkite sujungimus. Pradéjus tekéti
vandeniui, auksto slégio valymo jrenginj iSjunkite ir, kad pa-
rengtuméte darbui, prijunkite purskimo pistoleta ir vamzdj.
Svarbu, kad zarna ir movos bty geros kokybés ir sandariai
sujungtos, taip pat, kad tarpikliai bty nepazeisti ir tiesiai
jstatyti. Nesandarios jungtys gali trukdyti jsiurbti.

Vandens talpa su iStustinamuoju ¢iaupu

Jei auksto slégio valymo jrenginys jungiamas prie rezervuaro
su atitinkamu istustinamuoju ¢iaupu, pirmiausia prie ¢iaupo
reikia prijungti vandens zarna (nejeina j komplekta). Atver-
kite Ciaupa, kad i$ Zarnos iSstumtuméte visa ora, ir tada jun-
kite ja prie auksto slégio valymo jrenginio.

Salinimas

Galima priezastis

Variklis neuzsiveda Nejkistas kiStukas

Jkigkite kistuka

Sugedes kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Suaktyvintas apsauginis jungiklis / perdeges sau-

giklis

Atstatykite apsauginj jungiklj arba pakeiskite sau-
giklj ir (arba) perjunkite j kita grandine su dides-
niu sroveés vartojimu.

PaZeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite 15 minuciy, kol variklis atvés

UZ3alo

Palaukite, kol atSils siurblys, vandens Zarna arba
purskimo antgalis

Sustoja variklis
giklis

Suaktyvintas apsauginis jungiklis / perdeges sau-

Atstatykite apsauginj jungiklj arba pakeiskite sau-
giklj ir (arba) naudokite kitg grandine su didesniu
sroveés vartojimu.

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti firminéje
lenteléje pateiktus duomenis

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite 15 minuciy, kol variklis atvés

Suaktyvintas apsaugi-  Per silpnas apsauginis jungiklis

Naudokite kita grandine su didesniu srovés var-

nis jungiklis tojimu
Variklis veikia, bet néra 1S dalies uzsikimses purskimo antgalis Antgalio valymas
slégio

Variklis skleidzZia triuks- Nepakankama tinklo jtampa
ma, bet neveikia

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka fir-
minéje lenteléje pateiktus duomenis.

Per zema jtampa, nes naudojamas ilginamasis lai-

das

Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas ilginamasis
laidas

Jrenginys ilgai nebuvo naudojamas

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy
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Salinimas

Galima priezastis

Problemos su automatinio sustabdymo funkcija

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Pulsuojantis slégis

Vandens zarnoje arba siurblyje yra oro

Auksto slégio plovimo jrenginiui leiskite veikti su
atidarytu purskimo pistoletu, atsuktu vandens
Ciaupu ir ties Zemu slégiu nustatytu antgaliu, kol
slégis taps tolygus

Netinkamas vandens tiekimas

Patikrinkite, ar prie vandens tiekimo sistemos pri-
jungta pagal techniniy duomeny skyriuje pateik-
tus duomenis. LeidZiama naudoti ne mazesnio
kaip 1/2" arba 13 mm skersmens vandens Zarnas

Uzsikimses vandens filtras

I$valykite vandens filtrg

Suspausta arba uzlenkta vandens Zarna

IStiesinkite vandens zarng

Auksto slégio zarna per ilga

Atjunkite auksto slégio zarnos ilginamaja dalj,
vandens Zarnos maks. ilgis 7 m

Slégis tolygus, bet per  Susidéveéjes purskimo antgalis

Antgalj pakeiskite

zemas
Nuoroda: tam tikri pa-
pildomi antgaliai saly-

Susidévéjes paleidimo ir sustabdymo voZtuvas

5 kartus i$ eilés greitai paspauskite gaiduka

goja Zemesn; slégj
Variklis veikia, bet slé-  Neprijungta prie vandens tiekimo $altinio Prijunkite prie vandens tiekimo Saltinio
gisribotasarbanéra  ssikimges filtras Filtro valymas

darbinio sléei
arbinio Sieglo Uzsikim$es purkimo antgalis

Antgalio valymas

DidZiaslégio plovimo
jrenginys pradeda veik-
ti savaime

Nesandarus siurblys arba purskimo pistoletas

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Prietaisas nesandarus ~ Siurblys nesandarus

Mazi vandens nuotékiai yra leidZiami; esant dides-
niems nuotékiams, kreipkités j jgaliota Bosch kli-
enty aptarnavimo skyriy.

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira

» Pries pradedant bet kokius prietaiso techninio aptarnavi-
mo ar remonto darbus, reikia istraukti i$ tinklo kistuka ir
atjungti vandens tiekimo jungt;.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte, regu-

liariai atlikite Zemiau nurodytus techninés priezidros darbus.

Naudojant du filtrus (vidinj ir iSorinj filtra) padidéja apsauga

nuo nedvarumy patekimo j masing ir taip pailginama gaminio

naudojimo trukmeé.

Pasirpinkite, kad abu filtrai visada baty Svards.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdZiy prietaiso pazei-

dimy, pvz., atsilaisvinusiy jungciy ir susidévéjusiy ar pazeis-

ty daliy.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir apsau-

giniai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus techni-

nés priezitros ir remonto darbus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Baigus darba / sandéliavimas

I8junkite jjungimo-i§jungimo jungiklj ir paspauskite paleidiklj,
kad sumazintuméte slégj ir iStustintuméte didelio slégio zar-
na.

Auksto slégio plovimo jrenginio iSore nuvalykite Svelniu Se-
petéliu ir Sluoste. Nenaudokite vandens, tirpikliy ir poliravi-
mo priemoniy. Nuvalykite visus neSvarumus, ypa¢ nuo varik-
lio ventiliaciniy angy.

Sandéliavimas pasibaigus sezonui: i$ siurblio pasalinkite visg
vandenj: kelioms sekundém jjunkite variklj ir paspauskite pa-
leidiklj.

Ant prietaiso nedékite jokiy kity daikty.

Prietaisa laikykite nuo $alcio apsaugotoje aplinkoje.
Jsitikinkite, kad sandéliuojant laidai nebuvo suspausti. Nesu-
lenkite auksto slégio Zarnos.

Filtras

Naudojant du filtrus (vidinj ir iSorinj filtrg) padidéja apsauga
nuo nedvarumy patekimo j masing ir taip pailginama gaminio
naudojimo trukme.

Pasirpinkite, kad abu filtrai visada baty Svards.
Aplinkosauga

Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai nepatekty j
Zeme, gruntinius vandenis, tvenkinius, upes ir pan.
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Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités ant pakuo-
tés pateikty duomeny ir nurodytos koncentracijos.
Plaudami variklines transporto priemones laikykités vietiniy
direktyvy: bitina imtis atitinkamy priemoniy, kad nupurksta
alyva nepatekty j gruntinius vandenis.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Lietuviy k.| 203
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